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THE HISTORIES OF 
POLYBIUS 


VOL. IV B 


MOATBIOY 
FRAGMENTA LIBRI IX 


I. Ex Prooemio 


1 Ai pev ovv emiavectatat mpateis TAV v70 THS 
Tpoeipnpevns oAvpTiddos TrepAnplevady Kal TOU 
TETPAETOUS SiaorHLaTOS, 6 papev Get ddvpmidda 
voyivew, elo atta mept av jpeis ev Svat 
BuBAtous metpacdpeba mrovetobat Thy efnynow. 

2 ovK ayvod) dé bude oupPaiver THY Tpayparetay 
Tpe@v exe avoTnpov TL Kal pos Ev yevos akKpoa- 
TaV olkeodobat Kal xpivecBa dua TO pLovoerdes 

37s avvTdEews. of prev yap dAdo. ovyypadets 
oxyedov dmartes, et d€ p17) y’, Of AELoUS, AGL TOs 
THS loTopias pLépect Xpwpevor modovs epeAcovrat 

4 mpos evrevg TOV VTOLVHUATWwWY. TOV bev yap 
piAyKoov 6 yeveadoyixos TpoTros emomarat, TOV 
dé Troumpaypovea: Kal TEpUT TOV O Tept Tas dmrouKcias 
Kal KTioEls Kal ovyyevetas, Kaba Tov Kal map" 
’"Eddpw Aé€yerat, Tov d€ qoXuTtKOv 6 TEpt Tas 

5 mpagers Tv eOvav Kal 7orewv Kal duvvacTav. éd’ 
ov Hels Yurd@s KaTHVTAKOTES Kal TEpl TOTO 
meTrounevoe THY OANV Taw, TpOs Ev fev TL yevos, 
WS TMpoElTrov, OlKElws HpudapeOa, TH Se mAEtove 
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THE HISTORIES OF POLYBIUS 
FRAGMENTS OF BOOK IX 


I. From tue Prerace 


1. These are the principal events included in the 
above-mentioned Olympiad, that is in the space of 
four years which we term an Olympiad, and I shall 
attempt to narrate them in two Books. I am not 
unaware that my work owing to the uniformity of 
its composition has a certain severity, and will suit 
the taste and gain the approval of only one class of 
reader. For nearly all other writers, or at least 
most of them, by dealing with every branch of 
history, attract many kinds of people to the perusal 
of their works. The genealogical side appeals to 
those who are fond of a story, and the account of 
colonies, the foundation of cities, and their ties of 
kindred, such as we find, for instance, in Ephorus, 
attracts the curious and lovers of recondite lore, 
while the student of politics is interested in the 
doings of nations, cities, and monarchs. As I have 
confined my attention strictly to these last matters 
and as my whole work treats of nothing else, it is, 
as I say, adapted only to one sort of reader, and its © 
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peépes THY aKpoaTav axbuxaywynrov Tapeckeud.- 
6 Kasey THY Gvdyvocw. Tivos d€ Xapey Tada 
épn THS toTopias amodoxysdaoavtes adra Ta 
Kara Tas mpa€ets mpoetAducba ypadew, év eTEpots 
npetv elpnrac Oud mAcvovw, Kkepahawmdads ye pay 
ovdev emexe Kal viv euddcews ydpw dopvioa 
TOUS dxovovras. 
2 IToAAay yap Kal TmoMaxas ef pOpunevev Ta 
TE mept Tas yeveadoyias Kal pvbous Kal mept Tas 
2 daouxias, ert de ouyyevetas Kal Kriels, Aoumov 
7 Ta aAAdtpia Set Aeyew ws dua Tov viv mept 
a 4 bl] \ ” 
TOUTWY TpaywarevdpLevov, 0 TavTwy éoTW al- 
OXLOTOV, H TovTO p17 BovAdpevov mpodyAws paTato- 
mrovelv, brrép TowouTw opodroyobvra ovvrdrrecbat 
Kal ppovricerv, a& dua TeV TpoyeveaTepwv ixavas 
ded9AwTaL Kal TapadedoTat Tots ETTLYLVO[LEVOLS . 
3 TAvTA pev ov mrapedeipOn TOUTWY evexa Kal 
4 mAeovenv érépwv' 6 O¢ TPAyLATLKOS TpoTos eév- 
explOy mp@Tov pev dua TO Katvotrotetabat ouv- 
ExOs Kal Kawis eEnynoews detoFat TO (BH 
oupBarov elvat Tots apxalots TO TAs emuywopevas 
5 mpdgeus Hiv e€ayyetaat, devrepov b€ Kal dua To 
TaVTwvV opeAyscorarov avTov Kal m™po Tov pev, 
pdrXtora dé viv vbmdpyew, TH TAs eutretpias Kal 
Téxvas e€mi toootrov mpoKomnyv etAndévar Kal 
€ a e ~ A tal > a “~ 
Huds wore av TO Tapamintov eK TOY Kalpav 
ws dv el peBoduxkds Svvacbar yeipilew tods 
6 diropabotvras. Sidtep pets odx ovTwWS Tis 
Tépipews oroxaloprevou TOV avayvuconevay ws 
Tis wpereias Tov mpooexovTwy, Tarra _Tapevres 
7 emt TovTO TO pépos KaTnvexOnev. mepl pev ouv 
TOUTWY ot ouvedioTavovTes eTiEeA@s HU@V Tots 
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perusal will have no attractions for the larger 
number. I have stated elsewhere at some length 
my reason for choosing to exclude other branches of 
history and chronicle actions alone, but there is no 
harm in briefly reminding my readers of it here in 
order to impress it on them. 

2. Since genealogies, myths, the planting of 
colonies, the foundations of cities and their ties of 
kinship have been recounted by many writers and in 
many different styles, an author who undertakes 
at the present day to deal with these matters must 
either represent the work of others as being his 
own, a most disgraceful proceeding, or if he refuses 
to do this, must manifestly toil to no purpose, 
being constrained to avow that the matters on 
which he writes and to which he devotes his 
attention have been adequately narrated and handed 
down to posterity by previous authors. So omitting 
these things for the above and various other reasons, 
I decided on writing a history of actual events; 
firstly, because there is always some novelty in 
them which demands novel treatment—since it was 
not in the power of the ancients to narrate events 
subsequent to their own time—and secondly owing 
to the great practical utility of such a history, both 
formerly and especially at the present day, when 
the progress of the arts and sciences has been so 
rapid, that those who study history are, we may 
almost say, provided with a method for dealing with 
any contingency that may arise. My aim, there- 
fore, being not so much to entertain readers as 
to benefit those who pay careful attention, I 
disregarded other matters and was led to write 
this kind of history. )The best testimony to the 
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e , a A 
vroprvypac. BeBavorata papTupijaovot Tots viv 
eyopevots. 


II. Res Ivrauiae 


3 "AvviBas dé KiKAw mepiapBavwy tov yapaka 
tot ’Ammiov TO pev mp@tov jKpoBodilero Kat 
Katemeipale, BovAduevos exxadetabar mpos wayyy’ 

2 oddevos 5€ GuvuTTaKovovTos TéAos eyiveTo ToALopKia 
TapamAncov To ovpBatvov, Tav pev imméwv 
emipepopevwyv tats tAaus Kal peta Kpavyhs eto- 
axovTelovTwy els THv TrapeBoAnv, Tov dé meC@v 
KaTa o7eipas TpoomimrovTav Kat Staomdv TO 

3 yapaKwua TELpCpLeveny.. od pry aA’ ots’ ws 
edvvaTo KWioat TOvS ‘Papatous ex THS UmoKet- 
pevns mpobecews, GAAG Tois pev edlwvolis amreTpI- 
Bovro Tovs mpoominrovtas mpos TOV yapaka, Tots 
dé Bapéot TOV SmAwY acdadtlopevor THY Emipopav 
tov Bed@v Eeuevov ev tafe KaTa Tas onpaias. 

4’ AvviBas d€ Suoapeoroujevos tots OAots ta TO 
[ENTE Tapamecety els THY TOAW SdvacBat <pqr 
éxxaneiaBar > TOUS ‘Paaious, BovAeveto mept 

5 TOv éveaTwrwy TL xp?) ToLety. poi 5° od povots 
av doxet Kapyndoviois ta tdéte ovpPaivovra 
mapéxew amopiay, aAAa Kal Tov dAdAwv avOpwrwv 

6 Tots mufopevots. Tis yap odK av amloTHoat Tas 
“Pwpator, mrohAats pev NTTHWEVvoL pedyaus bio 
Kapyndoviwy, ov ToALGUTES dé Kara mpoouwmov 
ert ovyKabicracbat Tots bmevavTious, Guws ovr’ 
elkew olol T hoay ovr éexxwpely tav drratOpwv ; 

7 Kal TOV fev TPO TOU xpdvov aYyTUTapHyov p.dovoy 


6 


Google 





BOOK IX. 2. 7-3. 7 


truth of what I say will be that of those who study 
this work with due application. 


II. Arrarrs oF ITALY 
Siege of Capua 


3. Hannibal surrounding the camp of Appius 
Claudius at first harassed him by skirmishing with 
the object of provoking him to come out and give 
battle. But as none paid any attention, his attack 
finally became very much like an attempt to storm 
the camp, the cavalry advancing in squadrons, and 
with loud cries hurling their javelins into the camp, 
while the infantry attacked in maniples and at- 
tempted to tear down the palisade. But even thus 
he was unable to move the Romans from their 
purpose ; they used their light-armed forces to repel 
the assault on the palisade, and kept their heavy- 
armed troops in their ranks under their standards 
protecting themselves from the shower of missiles. 
Hannibal was dissatisfied in general at being unable 
either to penetrate into the town or to provoke 
the Romans to battle, and began to consider what it 
was best to do under the circumstances. It seems 
to me indeed that the state of matters was such as 
might puzzle not only the Carthaginians, but anyone 
who heard of it. For who could believe that the 
Romans, who had been beaten in so many battles 
by the Carthaginians, and did not yet even dare to 
face the enemy in the field, nevertheless refused to 
retire or to abandon the open country? While u 
to now they had contented themselves with follow- 
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>. UN aA e , 4 A ? 9 ‘ 
del tats dawpelas, tote 5é KabicavTes ets TA 
bY A 4 b>] / ld ~ *T aAt 
media, Kal TOV emupaveararov toTov THs IradAtas 
emoAudpKouv THY boxuporarny moAy, Kdichey Tpoo~ 
Haxopevey abrois TOV ToAEepiwv, mpos ovs ovd’ 
8 emwonoavtes oloi 7 joav avtopbaductv: Kapyn- 
Soviot 7, Gadtadeintws viK@vTes Tais paxais, 
ovx HTTOV eEviots Katpots edvaxpnoTobyTO TaV 
g7TTWHevwy. SoKet dé por <map>DaiTLov TodTO 
~ >) 
yeyovévat THs EéKaTépwv mpoaipécews, TO Tap 
> A ~ , A > > / 
dudoiv ovvteBewphobar didte TO map’ *AvviPov 
ovvTaypa Tov inméwy aitiov Hv Kal Tod vwKav 
‘ 4 A ~ tA A € 
tovs Kapyndoviovs Kai tot Xetzreofar tovs “Pw- 
10 palovs. dudmep al te TOY ATTWLEVWY OTpATO- 
médwv avTimapaywyat peta Tas paxas eviews 
Kata Adyov éyivovto: bia yap ToTWY ToLoOvTWwY 
> w 9 e 9 A ” vA 3 X 
avTumapinyov év ols ovdev eweArXe BAaew adtovs 
4 ~ 
1176 Tv brevavtiwy immKov. Ta TE TEpl THY 
Kamv’nv tote ovpBaivovr’ eikéTws €exarépois 
amnvTa. 
4 To N AN ~ e 7 , 3 , 
0 pev yap TOv ‘Pwyaiwy orpatomedov e€vevat 
pev mpos payny ov appear TH Sedvévar Tovs 
27@v toAcuiwv immets, eueve 8” ev TH TapeuBoday 
4 ~ ’ 4 3 wn \ ted 
TeTOAUnKOTWSs, oadds ecidds aPraBH THY Unmov 
avtois é€oouevnv, vd’ Hs ev tals uaxats yTTGTO. 
@ 
30t te Kapynddovuor maAw evdAdyws ote oTpato- 
medevoavtes peTa THS inmov pevew €dvvavTo 
mActon xpovov dla TO Ta. prev ev TH Tapakerievy 
XHpe Xoprdopara mavTo. katepbapxevar Tovs 
wpatous: avTou ToUTOU xdpw, TOL O€ vurTous OUK 
edixtov elvat TooaUTy sev ina, TooovTos 8° 
drroluyiots KaTavvoal YopTov 7 xpibas Kopilovras 
A 
4é€x paxpovd dwacrnparos: ovTe pny avev Tov 
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ing the enemy’s movements upon the hills, they had 
now established themselves in the plain in the finest 
district of Italy, and were besieging the strongest 
city of all, with that very enemy surrounding and 
attacking them whom they could not even bear the 
thought of confronting; while the Carthaginians 
who had won an unbroken series of victories were 
at times in equal difficulties with the losers. In my 
opinion the reason of this conduct on the part of 
both, was that both had perceived that it was to 
Hannibal’s force of cavalry that the Carthaginians 
owed their victories and the Romans their defeats. 
Consequently both the former tactics of the beaten 
armies after the battles in moving along parallel to 
their adversaries were justified, since they were 
marching through country where the enemy’s 
cavalry could not hurt them, and the present conduct 
of both before Capua was only what was to be 
expected. 

4. As a fact the Roman army had not the courage 
to go out and give battle since they were afraid of the 
enemy’s cavalry, but they remained in their camp 
with complete confidence since they well knew that 
the cavalry to which they had owed their defeat 
in the battles could do them no harm there. The 
Carthaginians again obviously could not remain 
there longer encamped together with their cavalry, 
since the Romans had with this very object destroyed 
all the forage in the neighbourhood, and it was 
impossible to get carried up from such a long dis- 
tance enough hay and barley for so many horses and 
mules ; nor again if they remained in their position 
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inméwv mapaotpatotedevoavtes eOappovy sroAvop- 
Kelty ydpaxa Kat tadpov mpoPeBAnpévous Tovs 
UmevavTious, mpos ovs Kat Tov €€ tcov Kivdvvov 
avtois dapudidofov elvat ovveBawe ywpis Trav 
5inméwv. ete d€ mpos TovTOLs Hywviwy Kal Tovs 
emixabiarapevous vrdTous 7 Tapayevybévres em- 
aTpatomredevcaev Kat ToAAnVY amopiay odiot Tapa- 
aTHoaev, adeAcpevor THY THY yopnyia@v émdp- 
6Keav. e€€ wv avdAdoyilopuevos *AvviBas advvarov 
dmdpyov To dua THS eK Xetpos Bias Aicat THv 

7 Trohopkiay, em aAXns eyevero yvwouns. bméhaBe 
ydp, «et Aabpaiay Tounadpevos TV Tropetay ald - 
vidiws emipavein tots Kata THY “Pdunv roots, 
iows per av KQL 7reEpt THY ToAw avicacbat TL TOV 
Xpnoipor, exmrAngas T@ Trapadoéw Tous evoikobv- 

g tas: et be pay ToUTO, ‘Tous ye mept tov “Amaov 
dvayKdacew nH Avew THY moAopkiav, omeddovras 
TH mar pid. Bonbeiv, 7 Svarpobyras THY dvvapiLY 
evcaraywviarous Umrdpgew Kat tovs Bonfotvras 
Kat TOUS amroXEiTOEVOUS aADTOV. 

5 “A davon Jets eSerrepipe ypaupatopdpov eis THY 
Karin, | meioas Twa TOV AtBuew avropoAjoae 
m™pos Tovs ‘Pawpaiovs, Kaxeibev els THY ToAw, 

2 mpovon dels Tis Tov ypapudatwy aogahetas: mavu 
yap Hyeovio. [27) Jewpynoavres avtov amraAAatT6- 
peevov ot Kamvavoi, Kamera Svatpamevres ws 
amnAmopevor, Tapad@ot tots “Pwyatous éavtovs. 

3 O10 ypdibas omép THIS emBoAjs THS Kara THY 
avaluynyv améatetAe tov AiBuv, va ovvevtes THv 
mpodeaw atto6b Kal Tov ywpiopov edbapods 
¢€ / \ , aA > > ¢€ A 

4 dropevorev TI mohopxiav. Tots 6 év Payn 
TmpooTenTWwKOTWY THY Tmept THY Kandny, SdrdT0 
10 
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without their cavalry were they bold enough to 
assault an enemy having the advantage of protec- 
tion by a trench and palisade, an engagement with 
whom on equal terms would be attended with 
doubtful success now they were deprived of their 
cavalry. Besides this they were in dread of the 
consuls designate appearing and establishing them- 
selves in their rear, and thus placing them in 
great difficulties by cutting off their supplies. For 
these reasons Hannibal thought it would be im- 
possible to raise the siege by force of arms and — 
changed his plan. For he thought that if by a secret 
march he could appear suddenly before Rome, he 
might possibly by the surprise and dismay he would 
cause among the inhabitants manage to gain some 
advantage against that city itself; or if not would 
at least compel Appius either to raise the siege and 
hasten to the help of his native town, or to break up 
his army, so that both the force that went to relieve 
Rome and that which was left behind would be easy 
to overcome. 

5. With this project in his mind he sent a letter- 
bearer to Capua, inducing one of the Libyans to 
desert to the Roman camp and thence to the city, 
taking every precaution for the security of the letter. 
For he was in great dread lest the Capuans on 
witnessing his departure should think he despaired 
of saving them and in their consternation surrender 
to the Romans. He therefore wrote explaining his 
purpose in leaving, and sent off the Libyan, so 
that when they heard of his purpose and learnt why 
he had left they might continue to sustain the siege 
courageously. Now when the news from Capua 
first reached Rome that Hannibal had encamped 
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mapeotpatomedevkws “AvviBas moAvopKet tas du- 
vdpets adtadv, opBoi tats dravotats Kai mrepidoPor 
TaVTES Hoav, ws Kal mpos Ta OAa StaTEwovors 
5THS eveotnKvias Kpicews: 510 Kat Tats e€amo- 
atovais Kal tais mapacKevats mpos TovTO TO 
6 wépos GAot Kal mares evevedKecay. ot dé Kamva- 
vol Koplcduevor Ta Tapa Tod AiBvos ypayyata 
kal yvovres Thy emivouay TOV Kapyndoviwy, 
EMEVOV ETL Tov UrroKeypeveny, KplvovTes € ere TAT HY 
7 efereyEar THY eAmida. "AvviBas dé pera TepTTnV 
nuEepav THS TMapovoias, Seumvorronadpievos Kal 
KkataAumav Ta _Tupa KaLopeva, _ToLaUTAY eT0LNGE 
THY avaluyny wore pndeva ouvetvat T@V Trohepicy 
8 70 ovpBatvov. xpnoapevos d€ Tats Topetaus Oud 
Ths Luavvitidos evepyois Kal ovvexéor Kal Tovds 
Tept THY Odov TdTOUS alel Tats mpomopetats ef- 
9 epevywpevos Kal mpoKaTaAapPavwr, ett TOV EV TH 
‘Paéun tats Siavotars mepi tHv Kardnv Kal tas 
exel mpagers ovtwy Edabe SiaBas tov *Aviwva 
ToTapLov Kal cuveyyicas, WoTE fL7) TAclov TEeTTApAa- 
KOVTG aTadiwy atocxwv THs “Pwpns moijoacbar 
THY TrapeuBodnv. 
6 O8 yevoudvov Kat TPOOTEDOVTOS els THY ‘Pauny, 
els odooxepy} ouveBn Tapaxny Kat ddBov eumecety 
2 Tovs Kara Thy modw, ate TOD mpdyparos aipvidiov 
bev OvTOS Kal TeA€ws aveATrioTov dia TO pydeTOTE 
tov "AvviBav emi tooobrov amypKévat THs ToAEws, 
bmotpexovans € Twos dua Kal Tova’Tys Evvotas 
ws ody oldv Te Tods evavTious éml TocotToV eyyi- 
cat Kal Katabappyoat pp) od Ta&v mepi Kamvny 
3 oTpatoTrédwv amroAwAdTwv. did7rEp ot ev avdpes 
Ta Telyn mpoKaTeAduBavov Kal Tovs pO THS TOAEWS 
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parallel to their lines and was besieging them, it 
caused universal excitement and dismay, as they felt 
that the impending decision would influence the 
whole war. Consequently the whole attention of 
everyone was at present directed to the preparation 
and dispatch of succour to that quarter. The 
Capuans on receiving the letter from the Libyan, 
and on understanding the Carthaginian plan, con- 
tinued to maintain their resistance, being resolved 
to try the chance of this expedient. Hannibal on 
the fifth day from his arrival, after giving his men 
their supper, left his fires burning and retreated 
in such a manner that none of the enemy had any 
notion of what was happening. By a series of rapid 
marches through Samnium, and by sending his 
outposts on each day to reconnoitre and occupy the 
district near the road, he succeeded, while the minds 
of the Romans were still occupied with Capua and 
what was happening there, in crossing the Anio 
unperceived and getting so near to Rome that he 
established his camp at a distance of not more than 
forty stades from the walls. 

6. When the news reached Rome it caused 
universal panic and consternation among the in- 
habitants, the thing being so sudden and so entirely 
unexpected, as Hannibal had never before been so 
close to the city. Besides this, a suspicion prevailed 
that the enemy would never have approached so 
near and displayed such audacity if the legions 
before Capua had not been destroyed. The men, 
therefore, occupied the walls and the most ad- 
vantageous positions outside the town, while the 
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women made the round of the temples and implored 
the help of the gods, sweeping the pavements of 
the holy places with their hair—for such is their 
custom when their country is in extreme peril. 
But just after Hannibal had established his camp, 
and while he was contemplating an attempt on the 
city itself for the following day, an unexpected 
stroke of luck intervened to save Rome. Gnaeus 
Fulvius and Publius Sulpicius had completed the 
enrolment of one legion, and had engaged the 
soldiers on their oath to present themselves in 
arms at Rome exactly on this day, and they were 
now engaged in enrolling and testing the men for 
a second legion; and the consequence was that a 
large number of men were spontaneously collected 
in Rome just when they were required. The 
consuls led them out confidently, and drawing them 
up in front of the city put a check on Hannibal’s 
ardour. For the Carthaginians had at first eagerly 
advanced not without hope of taking Rome itself 
by assault, but when they saw the enemy drawn up 
in battle order, and when very soon afterwards they 
learnt the truth from a prisoner, they abandoned 
the project of attacking the city and took to over- 
running and plundering the country and burning 
the houses. At first they drove into their camp a 
vast collection of captured animals, as they were 
in a country which no one ever expected would 
be entered by an enemy; (7) but afterwards, when 
the consuls had the extreme boldness to encamp 
opposite them at a distance of ten stades, Hannibal 
retired. He had now collected a large quantity of 
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booty, but he had given up his hope of taking Rome, 
and most important of all he reckoned that the time 
now had elapsed in which he expected, according 
to his original calculation, that Appius on learning 
of the danger that threatened Rome would either 
raise the siege and come with his whole force to 
save the city, or, leaving a part of it behind, would 
hasten to the rescue with the greater portion. In 
either event he considered that his purpose would 
have been attained, and he therefore moved his 
army out of the camp at daybreak. Publius, who 
had destroyed the bridges on the Anio and com- 
pelled Hannibal to take his army across by fording 
the stream, attacked the Carthaginians as they were 
crossing and caused them no little distress. He 
could strike no decisive blow owing to the numbers 
of the enemy’s cavalry and the ease with which the 
Numidians rode over any kind of ground; but after 
recovering a considerable part of the booty and 
killing about three hundred of the enemy he retired to 
his camp, and afterwards thinking that it was out of 
fear that the Carthaginians were retreating so 
precipitately, he followed them, keeping to the hills. 
Hannibal at first marched with great speed, being 
anxious to attain his object, but when in five days 
he received the news that Appius was continuing 
the siege he halted until the part of his army which 
was following him came up and then attacked the 
enemy’s army by night, killing a considerable 
number and driving the rest out of their camp. 
When, however, day dawned and he saw that the 
Romans had retired to a strong position on a hill, 
he gave up any thought of further molesting them, 
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and marching through Daunia and Bruttium de- 
scended on Rhegium so suddenly that he came very 
near taking the town itself, and did cut off from it 
all the inhabitants who had gone out to the country, 
making a number of Rhegians prisoners by this 
sudden appearance. 

8. We are fully justified, I think, on this occasion 
in noting with admiration the high courage and 
determined spirit which both Romans and Cartha- 
ginians displayed in the war. To take a somewhat 
similar instance, Epameinondas of Thebes is univers- 
ally admired for his conduct in the following 
circumstances. On reaching Tegea with the allies, 
and discovering that the Lacedaemonians had arrived 3:2 5.c. 
at Mantinea in full strength and had collected 
their allies there with the object of giving battle 
to the Thebans, he ordered his troops to take their 
supper at an early hour, and a little after nightfall 
led them out as if he was anxious to occupy in time 
some favourable ground for the battle. Having 
conveyed this impression to people in general he 
advanced and marched straight on Sparta, and 
reaching that city at about the third hour of the 
day took it by surprise, and: finding no one there to 
defend it forced his way as far as the market-place, 
occupying all that part of the town which faces the 
river. A mischance however occurred, a deserter 
having escaped in the night to Mantinea and in- 
formed King Agesilaus of the facts, so that upon the 
Spartans coming up to help just as the city was 
being occupied, Epameinondas was disappointed of 
his hope, but after breakfasting on the banks of the 
Eurotas, and refreshing his troops after their hard 
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march, he marched back again by the same road, 
reckoning that since the Lacedaemonians and their 
allies had come to the help of Sparta, Mantinea 
would now be left without defenders, as indeed was 
the case. Exhorting the Thebans, therefore, to 
exert themselves, and marching rapidly all night, 
he reached Mantinea about midday, finding it with 
scarcely a soul to defend it. But just at this time 
the Athenians, who were anxious to take part in 
the battle against the Thebans, arrived to help the 
Lacedaemonians, as stipulated in their treaty of 
alliance. So at the very time that the leading 
column of the Thebans had reached the temple of 
Poseidon, which is at seven stades distance from the 
town, the Athenians happened as if by design to 
appear on the hill above Mantinea. When the few 
Mantineans who were left in the town saw the 
Athenians, they just managed to pluck up enough 
courage to man the wall and keep off the assault 
of the Thebans. Writers, therefore, very properly 
apportion the blame for the ill-success of these opera- 
tions, when they tell us that the commander did all 
that behoved a good general, and that Epameinondas 
here overcame his enemies but was worsted by 
Fortune. 

9. Very much the same may be said of Hannibal. 
Who can refuse admiration to this general, who 
considers how he first fell on the enemy and at- 
tempted to raise the siege by a series of combats, 
how failing in his attack he marched on Rome itself, 
and then when his design on the city was frustrated 
by the merest accident, how he turned round and 
not only broke up the enemy, but waited a 
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reasonable time to see if the force besieging Capua 
had made any movement, and how finally, still 
holding to his purpose, he swept down to damage 
his enemies, and all but destroyed Rhegium? As for 
the Romans, we must pronounce that they behaved 
better on this occasion than the Lacedaemonians. 
For the latter, flocking off to the rescue when the 
news first reached them, saved Sparta indeed, but 
as far as it depended on them lost Mantinea, while 
the Romans not only preserved their native town, 
but far from raising the siege remained firm and 
unshaken in their purpose, and henceforth pressed 
the Capuans with greater confidence. It is not for 
the purpose of extolling the Romans or the Cartha- 
ginians that I have offered these remarks—I have 
often had occasion to bestow praise on both peoples 
—but rather for the sake of the leaders of both 
these states, and of all, no matter where, who shall 
be charged with the conduct of public affairs, so 
that by memory or actual sight of such actions 
as these, they be moved to emulation, and not 
shrink from undertaking designs, which may seem 
indeed to be fraught with risk and peril, but 
on the contrary are courageous without being 
hazardous, are admirable in their conception, and 
their excellence, whether the result be success 
or failure alike, will deserve to live in men’s 
memories for ever, always provided that all that is 
done is the result of sound reasoning. .. . 


Tarentum 
When the Romans were besieging Tarentum 
Bomilcar, the Carthaginian admiral, came with a 
very large force to its help, and finding himself 
23 


Google 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


PS) @ \ > ~ A ” } ) \ ‘ 4 ‘p 
vynfels emixoupfjaat tots evdov dia TO Tovs “Pw- 
~ / 
palous aodaras Oéobar Ta Tepi THY oTpaTomedetav, 
éXabev avadwoas THY xopynyiav. Kal peTa Tapa- 
a , > / > A \ € 
KAjncews mpotepov adixéabat exPiacbets Kat v70- 
oxécewy peydrAwy, voTepov pO” ikernpias TaV 
evdov amomAciaat amnvayKkacby. 


III. Res Siciwi1ae 


10 Ovdx ek rdv é€w Koopeirat mods, add’ ex Tis 
TOV OLKOUVYTWY ApETHS. . . . 
2 °Expidy peév odv 61a Todo Tots ‘Pwpyaiois 7a mpo- 
etpneva prerakouilew els THY €avT@y TaTpiba Kal 
3 undev amrodimetv: méTepa 8’ dpOs TobTo Kat cup- 
pepovTws avrois empakav 7 Tavavtia, moAvs av Ely 
Adyos, mAciwv ye pj eis TO py) SEdvTws adiot TeE- 
mpaxOar nd’ axpnv viv mpatrecbar Todto Tovp- 
4 yov. € ev yap ex ToLovTwy opunOévres mpoeBi- 
Bacay rnv marpida, dHAov ws eikéTws TadTa peT- 
5 épepov eis THY oikelav, dv dv nvéjnOnoav. «i O° 
amAovoTaTots ypwpevor Blows Kal moppwrdtw THs 
Ev TOUTOLS TEpLTTOTYNTOS Kal TroAUTEAElas aPEOTMTES 
Guws emeKpatovv TovTwv aiet map ols dajpxe 
mAetata Kai KdAXoTa Ta ToladTa, THs od vope- 
aréov elvat TO yuwdopevov U7’ ab’r@v audpTnya; TO 
6 yap amoAndvras Ta TOV viKwYTwY EOn TOY THY 
nTTwuevwv Chrov avadayBavew, mpocemidpatto- 
peevous aya Kat tov e€axoAovlotivra Tots Tovov- 
tots Pbovov, 6 mavtwy é€oti doBepwratov Tals Umep- 
24 


Google 


BOOK IX. 9. 11-10. 6 


unable to render any assistance to those in the town, 
as the Roman camp was so securely defended, he 
used up his supplies before he was well aware of it. 
He had been forced to come by urgent entreaties 
and large promises, and he was now compelled to 
sail off at the earnest request of the inhabitants. 


III. Arratrs or SIcity 
The Spoils of Syracuse 


10. A city is not adorned by external splendours, 
but by the virtue of its inhabitants. . . . 

The Romans, then, decided for this reason to 
transfer all these objects to their own city and 
leave nothing behind. As to whether in doing so 
they acted rightly and in their own interest or the 
reverse, there is much to be said on both sides, but 
the more weighty arguments are in favour of their 
conduct having been wrong then and still being 
wrong. For if they had originally relied on such 
things for the advancement of their country, they 
would evidently have been right in bringing to 
their home the kind of things which had contributed 
to their aggrandizement. But if, on the contrary, 
while leading the simplest of lives, very far removed 
from all such superfluous magnificence, they were 
constantly victorious over those who possessed the 
greatest number and finest examples of such works, 
must we not consider that they committed a 
mistake ? To abandon the habits of the victors 
and to imitate those of the conquered, not only 
appropriating the objects, but at the same time 
attracting that envy which is inseparable from their 
possession, which is the one thing most to be 
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ras duvaoteias, va pun oxvdevovtes Tas mdAets 
Koopov droAapBdavwow elvar tats €avtdv marpior 
tas aAdoTpias aupdpopds: ‘Pwyato. dé peta- 
KoploavTes TA TMpoEipnueva Tals pev lOwTiKais 
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dreaded by superiors in power, is surely an in- 
contestable error. For in no case is one who 
contemplates such works of art moved so much by 
admiration of the good fortune of those who have 
possessed themselves of the property of others, as 
by pity as well as envy for the original owners. And 
when opportunities become ever more frequent, 
and the victor collects around him all the treasures 
of other peoples, and these treasures may be almost 
said to invite those who were robbed of them to 
come and inspect them, things are twice as bad. For 
now spectators no longer pity their neighbours, 
but themselves, as they recall to mind their own 
calamities. And hence not only envy, but a sort of 
passionate hatred for the favourites of fortune flares 
up, for the memories awakened of their own 
disaster move them to abhor the authors of 
it. There were indeed perhaps good reasons for 
appropriating all the gold and silver: for it was 
impossible for them to aim at a world empire without 
weakening the resources of other peoples and 
strengthening their own. But it was possible for 
them to leave everything which did not contribute 
to such strength, together with the envy attached 
to its possession, in its original place, and to add to 
the glory of their native city by adorning it not with 
paintings and reliefs but with dignity and magna- 
nimity. At any rate these remarks will serve to 
teach all those who succeed to empire, that they & 
should not strip cities under the idea that the 
misfortunes of others are an ornament to their own 
country. The Romans on the present occasion, 
after transferring all these objects to Rome, used 
such as came from private houses to embellish their 
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a AY aA > 7 , “n 
KatTaokevais Tods att@yv éxdopunoav Biovs, tats 
de Synpocias TA Kowa THS TOAEWwS. 


IV. Res HIspaniarE 


@ e al ? ¢e , / 
11 “Ort of rHv Kapyndoviey nyenoves, Kparioavres 
Tov vTevavTiwv, cd@v adtav odK ndvvaYTO Kpa- 
gTeiv, Kal Sdfavtes Tov mpos ‘Pwyaious mdAepov 
avnpnkevat mpos adrovs eoracialov, del mapartpt- 
4 ” , / ‘ 
Bopevoe S:a THY Eudutov Doink. wAcoveéiay Kat 
&e € /, > 4 e / 
3 pirapxiav. dv vrdapxywy ’AodpouBas 6 Déoxavos 
eis TovTO _Kaxompaypoouvns mporxOn dua THY 
efovolav, ws Tov moToTaTOY THY KaT “TBypiav 
pide "AvdoBaAnv, marat “bev avoBaAdvra TV 
apxYnv oe Kapxndovious, apTe de maAw azetAn- 
dota dia THY Tpos. exelvous evvoway, emeBadero 
4xXpnudrwr mAnGos aireitv. tod d€ mapaxovoavTos 
dua TO Oappetv emt tH mpoyeyevyuevn miaTet mpos 
4 f ~ A ? / 
tovs Kapyndoviouvs, pevdy dtaBodAnv émevéyKas 
] / 5} > / ~ A ¢ ~ 
nvayKace tov *AvdoBdAnv So0bivar tas éavtob 
duyarépas eis Ounpetav. 


V. Res Ivariar 


11* “Ore of ‘“Pwpatoe mpeoBeuras efamreoretAav 
pos IlroAepatov, Bovddpevor oiT@ xopnynFivas 
2 dua 76 peyaAnv elvat map’ avrots omavw, ws av 
Tob pev KATA THY ‘Iradiav b70 THY OTparoTédbwy 
ATAVTOS Fai aeie HEXpL Tay THs ‘Pans muhav, 
efubev 8 é py yevopevns emikoupias, GATE Kara 
mayra TA LEpyN THS olkovpEevys TroAguwv é eveoTaoToy 
Kal oTpatoTédwy Trapakabnuevwr, mAnY TOV Kat’ 
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own homes, and those that were state property for 
their public buildings. 


IV. Arrarrs oF SPAIN 


11. The Carthaginian commanders had mastered 


the enemy, but were unable to master themselves, / 


and while thinking they had put an end to the war 
against the Romans began quarrelling with each 
other, constant friction being caused by that covetous- 
ness and love of domination which is innate in Phoe- 
nicians. Hasdrubal, son of Gescon, was one of them, 
and his abuse of the authority he wielded went so 
far that he attempted to extract a large sum of money 
from Andobales, the most faithful friend the Cartha- 
ginians had in Spain, who had formerly been deprived 
of his principality owing to his attachment to them 
and had recently been restored to it for the same 
reason. When he now refused to pay, relying on his 
loyalty in the past to Carthage, Hasdrubal brought 
a false accusation against him and compelled him to 
give his daughters as hostages. 


V. Arrairs or ITALy 
Roman Embassy to Ptolemy 


11a. The Romans sent envoys to Ptolemy wishing 
to procure a supply of corn, as they were suffering 
from a great scarcity of it, all the crops in Italy up 
to the gates of Rome having been destroyed by the 
armies, and no help from abroad having been forth- 
coming, since all over the world except in Egypt 
there were wars in progress and hostile forces in the 
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3 Aiyumrov tomwv. els yap tToootrov Kata THV 
‘Papnv mpoeBeByxer ta THs evdelas wore TOV 
LukeAKov pedyivoy mevTekaidexa Spayyav vadp- 

4 yew. add’ duws Torav’Tns ovons Tis TEptoTacEws 
ovK nucAovy THY ToAELKa@Y. . . . 

12 TToAAjy pev emoxésews ypeiav exer TA ovpPai- 
vovra Trept Tas ToAEuLKas emtBoAds: EoTt dé SuUVATOY 
ev ExdoToLs avTOV EvoToyElV, Eady OV VO Tis TPATTH 

270 mpotebév. Sti wev odv é€oTt THY Kata TOAELOV 
epywr eAdtTw TA mpodHAws Kal peta Bias émTe- 
Aovpeva TOV pera ddAov Kal ovv Kaip@ Tparrope- 
vo, evxepes TO Povdopeven Karapabeiy ek TOV 

3 707 yeyoveTay OTL ye pv adTa@v TaV ev Kaip@ 
maAw évepyoupéevwy mAciw yiverat Ta dtapap- 
Tavoxeva TOV KaTopJovpevwy, OvdE TODTO yravat 

4xaAerov é€x THv cvpBawovTwy. Kat pv did7e 
Tapa tas TOY yyoupevwv ayvoias 7 pabvyias 
emiteAeirar Ta TAcloTAa THY apapTHUdTwY, ovdels 

5 <av> TobT’ atropynaete. Tis obv 6 TPOTOS THs TOLAv- 
tns diabécews oxoretvy HOn TAapEcTt. 

6 Ta peév obv ampobérws év rots troAcutKots ovp- 
Baivovra mpakers pev ovdapa@s appoler A€yew, 

7 wepimeTeias 5€ Kal ovyKupnoes paAdov: 810 Kal 
Adyov odKk exovra pefodiKdv odd’ EoTHTa Tapadec- 
méa0w: ta S€ Kata mpobcow evepyovpeva, Taira 

8 dnAovcbw: rept dv 6 viv 81) Adyos. mdons 81 
mpakews éexovans Katpov wptopevov Kal didoTrnpa 
Kal Témov, Kat mpocdeopevns Tod Aabeivy Kai 
owOnudtwv wpiopevwy, ere dé Kal 8 dv Kal pel” 

9 dv Kal Tin TpdTw mpaxOnceTaL, Pavepov Ws Oo [ev 
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field. The scarcity at Rome had reached such a 
pitch that the Sicilian medimnus? cost fifteen 
drachmae. But in spite of this distress the Romans 
did not neglect their military preparations. .. . 


On the Art of a Commander 


12. The accidents attendant on military projects 
require much circumspection, but success is in 
every case possible if the steps we take to carry 
out our plan are soundly reasoned out. That in 
military operations what is achieved openly and by 
force is much less than what is done by stratagem 
and the use of opportunity, can easily be learnt from 
the history of former wars. And it is no less easy 
to be convinced by facts that in those actions depend- 
ing on the choice of opportunity failure is far more 
frequent than success. Nor can anyone doubt that 
most of the failures are due either to error or to 
negligence on the part of the commander. We 
must therefore inquire in what such faults consist. 

It is by no means proper to describe as actions, 
things in war which occur undesignedly, but such 
events should be rather styled accidents or coin- 
cidences. As therefore they fall under no systematic 
or fixed rules, I may neglect them, and deal only, 
as I will now proceed to do, with such things as are 
accomplished by design. Since every such action 
requires a fixed time for its commencement, and a 
fixed period, and an appointed place, and also requires 
secrecy, definite signals, proper persons through 
whom and with whom to act and the proper means, 
it is evident that the commander who is happy in 


* About ten gallons. 
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éxdoTouv ToUTwy evoToynoas OvY GuapTHoETaL THS 
emuporyjs, 6 8 évds dAtywpnoas odadnoetay THs 
10 6Ans mpobécews. otTws 4 dois mpos Tas amo- 
Tuxtas TOY emwornbévrwy ixavov ev Kal TO TUYXOV 
ETOLNGE THY KATA [LEpos* pos d€ TO KaTtopbodv 
13 pohs ixava mdavtTa. O10 xp) pndevos agppovriareiv 
ev tats tovatrats emBodais TOUS Tyoupevous. 
2eoT. 8 apy pev TMV mpoeipnuevwy TO ovyar, 
Kat pynTe dia yxapav mapaddgov mpodavoperys 
eArridos pjte Sia ddBov pre dia ovvyjPevav pyre 
dua piAcoropyiay peradiddvar pndevi THY EKTOS, 
3 avTois bé Kowobabat TovTOIs, WY xwpis ody olov TE 
TO mpotelev emi téAos ayayety, Kal TovTOLS p71 
mpoTepov, GAN’ otav 6 THs ExdoToU ypEias KaLpos 
4 eravayKaly. xp?) d€ ovyay pn povov TH yAwTTy, 
5 Todd d€ waAAov TH pox moot ‘yap 787 Kpuiavres 
Tovs Adyous mote pev bu avriis THS eTUpATEws, 
mote O€ Kal OLa TOV TpaTTOLevwy pavepas € emoinaay 
6Tas €auvTay ézivolas. Sedrepov oi emeyvanKEevat 
Tas WLEpyoious Kal vuKTEpwas Topelas Kal Td. 
LaVVOLATA TOUTWY, [4 [LOVvoY KaTa yhv, aAAG Kat 
7 Kata OaAarTav. tpiTov Kal peyioTov, TOV eK TOO 
mepiexovTos Katpav é€xew evvorav Kai dvvacbat 
8 ToUTwy Kata TO Kpilev edoroxelv. Kal pv ovde 
Tov TOTOV THs mpdews ev puKp@ Oeréov, éemrevd7 
ToAAdKis Tapa. TOTO Ta pev GdUvaTa SoKobvT’ elvat 
9duvard, Ta Sé Svvata wéedyvev advvata. TO d€ 
teAevtaiov ovvOnudtwv Kat mapacuvOnudtwr, €7t 
dé THS exdoyfs, dv dv cai pel” wv evepynPyoerat 
To Kpilev, odk ddvywpnrtéov. 
32 


Google 


ae 


BOOK IX. 12. 9-13. 9 


his choice of each and all of these will not meet with 
failure, but the neglect of anyone of them will 
ruin the whole design; so true is it that nature 
makes a single trivial error sufficient to cause failure 
in a design, but correctness in every detail barely 


|enough for success. 13. Therefore in such enter- 
‘prises commanders must be careful about every 


detail. The first and foremost requisite is to keep 
silence, and never either from joy if some un- 
expected hope shall present itself, or from fear, or 
from familiarity with or affection for certain persons, 
to reveal one’s design to anyone unconcerned in it, 
but to communicate it only to those without whom 
it cannot be put in execution, and even to these 
not earlier than when the need of their services 
renders it imperative. And we must keep not 
only our tongues tied but even more so our minds. 


. For many who have kept their own counsel have 


revealed their projects either by the expression 
of their faces or by their actions. The second 
requisite is to be well versed in the question of 
night and day movements and voyages, knowing 
exactly how far they will bring us, not only by 
land but also by sea. The third and most important 
is to have a notion of time and season and to be 
able to hit on the right ones for our design. Nor 
is the place fixed for the intended coup de main 
a matter of small importance; for often this 
shows seemingly impossible things to be possible 
and seemingly possible ones to be impossible. 
Finally, we must pay due attention to signals and 
counter signals, and to the choice of those by whose 
agency and in whose company our project is to be 
executed. 
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Tév be Tpoerpnpeveny TO peev ex Tpipfs, Ta 8° 
é€ ioropias, Ta bé Kar’ curretpiay peBoducyy Dew 
peitat. KdAAoTov pev otv TO ywwoKe adrov Kat 
Tas 6d0Us Kal TOV TOTOV, ep Gv det TapayeveobaL, 
Kal THv dvow Tod TémoVv, mpos S€ TovTOLs, du’ wy 
pérAret kai wel” Gv mparrew. Sevtepov d° iatopeiv 
EmYLEeADS Kal <p> moTEVEW Tots TYXODOL’ THY OE 
Tov Kabynyoupevwr miotw emi TL THY ToLOUTwWY eV 
Tots ETrojLevots Gael det Ketabar. Tatra pev odv Kal 
TQ TOUTOLS TapaTAnoLa SvvaToY Laws Kal du’ adTis 
THS OTpaTiwTiKHs TpLBAS TepryivedOat Tots Hyoupé- 
vous, TA prev e€ avtToupyias, Ta 8 €& toTopias: Ta 
5° €x THs ep7retpias mpoadetrar pabyoews Kai Dew- 
pnedron, Kal padvora TOV eg datpodoyias Kal yew 
perpias, av TO poev epyov ov peya mpos ye TavTHV 
THY xpelav, TO Oe xp7wa peya Kat peydAa cuvep- 
yelv Suvdpevov TpOs TAS mpoeipnyrevas emiPodds.. 
dvaykaldtatov 6 avTtot TO mept Tas vuKTEpLVas 
Bewpias Kal Tas Huepiwas. ef ev yap toas elvae 
ovveBawev aet Tavtas, odd HoTiWos av aayoAlas TO 
mpaypa mpocedeito, kown 8 av hv amdvrwv H yva- 
gus: emet 8 ov povov EXEL TA TpoEipHpeva Tpds 
dAAnra Stapopav, adAa Kat pos atta, SHAov ws 
avayKyn ywwoKe Tas advf&joets Kal wewwoets EKATE- 
pwv. T&S yap av Tis evoToXnoELE TrOpEias Kal dta- 
VUGLATOS NLEpyaiov, TAs Sé vUKTEpWOd, [1) KaTA- 
vonaas Tas THY TpoEipNnuevwy Siadhopds; Kal nV 
ovdev mpos TOV dé€ovTa Kalpov e€ixéobat Suvarov 
dvev THs TOUTWY EuTretpias, GAAG Tore fev BoTEpeiv, 
mote b€ mpoTepeiv avayKn. preilov d€ 7d mpoTepeiv 
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14. These things are learnt either by experience 
or by inquiry or by scientific investigation. It is of 
course far best for a general to be himself acquainted 
with the roads, the spot he is bound for and the 
nature of the ground, as well as with the people by 
whose agency and in concert with whom he is going 
to act. But the next best thing is to make careful 
inquiries and not to rely on chance informants. The 
pledges of good faith given by those who act as 
guides in such a case must be in the hands of those 
who follow their guidance. Skill, therefore, in these 
and similar matters can perhaps be acquired by a 
general just through military experience, partly by 
practice, and partly by inquiry; but what depends 
on scientific principles requires a theoretical know- 
ledge more especially of astronomy and geometry, 
which, while no very deep study of them is required 
for this purpose at least, are exceedingly important 
and capable of rendering the greatest services in 
projects such as we are speaking of. The most 
necessary part of astronomy is that dealing with 
the variations of day and night. If day and night 
were always of equal length, the matter would give 
us no trouble and the knowledge of it would be 
common property; since, however, days and nights 
differ not only from each other, but also from them- 
selves it is evidently necessary to be acquainted 
with the increase and decrease of both. For how 
can one rightly calculate the distance traversed in 
a day’s march or in a night’s march without knowing 
the different lengths of day and night? Indeed it 
is impossible for anything to come off at the proper 
time without such knowledge; it is sure to be 
either too late or too soon. And in such matters 
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11 ev povots rourous dud prnpca. Tob Kabvarepety 6 
pev yap Umepapas TOV coptopevov KaLpov auris 
dmoTuyx aver Tijs eArridos—ro yap yeyovos e€ 
ATOGTHUATOS ETUYVOUS avlis aTroAveTaL PET’ aoda- 

12 Aelas—o Se mpohaBary TOV KaLpov, eyyioas Kal 
yuprodets od Lovov dmoruyxavet THS emBodis, 

15 a.AAd, Kal Kuwduvever Tots dAous. Kpatet 6° ent 
Tavrwy pev Tav avOpwreiwy epywv 6 Katpds, 

2udAtora b€ THv TodcKdV. 616 mpoxeipws iatéov 
TO oTparny@ TpoTras jAiov Bepwas «Kal Xetpe- 
piwds>, ett o tonpiepias Kal Tas: peTagv TOUTWY 

3 avejoets Kal peLwoEls WUEpa@v Kal vuKT@y" ovTwS 
yap av povws dvvatto ovppetpetafar pos Adyov 
Ta StavvopaTa Kal KaTa yhv Kal Kata Oddarrav. 

4 Kal pay TOUS Kara [Lepos Kaupovs  GvayKatoy elOevau, 
Kal Tous THS Tp€pas Kal TOUS Tis VUKTOS, 7pOS TO 
ywaoKkew mviKa TownTéov Kal TAs eSeyepoets Kal 

5 ras avaluyds’ od yap oidv Te Tob TéAoUs TUyXavew 

6 47) 00 THs apyfs edoTroyjcavTa. Tovs pev OdV TIS 
HEepas KaLpovs TH kid Dewpetv odK advvaTov, ETL 
€ TH Kara TOV TAvov Tropela Kal TOLS emt Tob KOGPOV 

7 yevopevors avToo Tovrou Oracrnpace: Tovs b€ THs 
vuKtos Svoxepés, cay pn Tis emt Tob pavopevov 
TH TOV dWdeKa Spdiow olKovopiig Kal rage cup 
mepipeépntat: mavu de Kal TodTo pddvov Tots 7a. 

g dawdueva tretoAuTpayporynkoow. eel yap av- 
iswv ovadv T&vV vuKToV Guws ev maon TH vuKTL 
tov Sddexa Cwdiwy €€ avadépecbar ovpfaive, 
pavepov Ws avayKaiov ev Tots adtois wépect Ta0NS 
vuKTOS toa pepn TOV SWdeKa Cwdiwy avadédpecbac. 

97ob 8 HAiov yvwpilopevov Kal? judpav, moiav 
potpay erréxet, OHAov ws SvvavTos ToUTOU THY KATA 


36 


Google 


BOOK IX. 14. 11-15. 9 


alone it is a worse fault to be in advance than behind 
hand. For he who arrives later than the hour 
decided upon is disappointed merely in his hope— 
since he becomes aware of the fact while still at a 
distance and can get away in security—but he who 
arrives too soon, approaching the enemy and being 
discovered by him, not only fails in his attempt, but 
runs the risk of total destruction. 15. It is time, 
indeed, which rules all human action and especially 
the affairs of war. So that a general must be familiar 
with the dates of the summer and winter solstices, 
and the equinoxes, and with the rate of increase and 
decrease of days and nights between these ; for 
by no other means can he compute correctly the 
distances he will be able to traverse either by sea or 
land. He must also be acquainted with the sub- 
divisions of day and night so as to know when to 
sound the revally and to be on the march; for it is 
impossible to obtain a happy end unless the beginning 
is happily timed. Now for the time of day there is 
nothing to hinder our observing it either by the 
shadow or by the sun’s course or by his position and 
height in the heavens, but it is difficult to tell the 
hour of the night, unless one is familiar with the 
system and order of the twelve signs of the Zodiac 
in the starry sky, knowledge of which it is quite 
easy to gain by studying the constellations. For 
since, though nights are of unequal length, yet 
during the course of every night six out of the twelve 
signs of the Zodiac must appear above the horizon, 
it follows of necessity that equal parts of the twelve 
signs must appear at the same times of the night. 
As the position each day of the sun in the Zodiac 
is known, it is evident that at his setting the part 
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10 dudyerpov emitéAXew avayKyn. Aoimov soov av 
TO PETA TAUTHVY Epos avaTeTaAKos gpaivyTat Tob 
Cwd.axob, TooovTov eikos Hvvabat THs vuKTos alei. 

ll yywpilopevv b€ TOV Cwoiwy Kal Kata TO TAHOOS 
Kal Kata To péyelos, TovovTous yivecbar peta 
Tatra oupBaiver Kal Tods KaTa pépos Katpods 

12 THs vuKTos. ev b€é Tais ovrvedéar vuEi TH ceATvn 
MpoaeK Teor, EEL OLA TO péyeDos ws énimav atet 

78 TAUTYS enpaiverar pas, Kal? év dv a TOTIOV TOU 

13 Kdopou. Kal more peev ek Tov qept Tas dvaroAds 

14 Kaip@v Kal TOTWY OTOYaGTéoV, ToTE Fé TaAW é€K 
Tov Tepi Tas Svoeis, KaHUTapyovons Kal TrEpi TOTO 
TO pépos evvolas em ToGOUTOV WoTE cuUpTrEpipe- 
peobar tats Kal’ Hudpav Svapopais TeV dvaroAdy. 

15 éort be Tpomros edbewpyros Kal TrEept TAaUTHV: Opos 
yap eis pay ws TUme, Kal mpos aicbnow TOLOUTOL 

16 TAvTES. q Kal TOV TOLNTHV GV TIS eTALWEELE, dcdTt 
mapevoayer Tov “Odvocéa, Tov nyepovixwraTov 
dv8pa,, TEKWarpopevov €K Tov dorpwv ov p.ovov TQ 
KaTa TOUS mobs, ahha Kat TO Trepl Tas €Vv TH Yi 

2 mpagets. ixava ‘yap Kal TO Tapa. do0fav ywvopeva, 
<n Suvdpeva> tuyxdvew mpovotas axpiBods eis 
TO ToAAjv aropiay Tapackevdlew Kai mroAAdkts, 

3 olov ouBpwv Kal motapa@v emidopat Kal maywv 
brrepBoAat Kal xLoves, evt 0 O Kamverons Kat 
ovvvepys anp Kal Tada Ta TrapamAnova TOUTOLS. 

4ei de kal mept @v duvatov éott mpoidéoBau, 
Kal ToUTwWY oAtywprHoopeV, THs OvK ElKdTWS eV 

5 Tots mAEtoTos amroTevEdueba di’ adtovs; dudmep 
ovK adpovtiaTyTéov ovdevos THY mpoeipnuevwr, 
iva ps7) ToLwovTots aAoyypace mepiTinTwuEV OloLS 
daolt mepimecciv érépous te mdAciovs Kat TovS 
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diametrically opposite must rise. So that the 
portion of the night which is past is to be judged 
by the portion of the Zodiac which has risen after 
this; and the number and size of the signs of the 
Zodiac being known, the subsequent subdivisions of 
the night correspond to them. On cloudy nights, 
however, we must observe the moon, because as a 
rule, owing to her size, her light is visible in whatever 
part of the heaven she may be situated. We can 
guess the hour at times from the time and place of 
her rising and at times again from those of her setting, 
if here too we have sufficient previous knowledge 
to be familiar with the daily difference in the hour 
of her rising. Here also there is an easy method of 
reckoning, for the period of her revolution is generally 
speaking one month, and all the months are similar 
as far as we can perceive. 16. Homer is therefore 
deserving of praise in representing Odysseus, the most 
capable of commanders, as observing the stars to 
direct not only his course at sea, but his operations 
on land. For those accidents which take us by 
surprise and cannot be accurately foreseen are quite 
sufficiently numerous to expose us to great and 
frequent difficulties, I mean sudden rains and floods, 
exceeding great frosts and snowfalls, a foggy and 
clouded state of the atmosphere and the like, and 
if we pay no attention even to such things as can 
be foreseen, we are sure to fail in most enterprises 
by our own fault. So that none of the above- 
mentioned matters must be neglected, if we are 
not to commit such blunders as many other generals 
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viv td Adv AéyeoBar péAdovras dzrodelypatos 
xdpw. 

17 “Aparos 6 Tov “Axaudy OTpPATHYOS Siiparbucvos 
mpogucorrety TH TOV Kovabewy mow, ouveTdgaTo 
pos Tovs éK Tijs moAcws avT@ ouvepyobvras HpLe- 
pav, ev a TOV bev “Apatov eeu VUKTOS Tapayevy - 
Oevra mpos Tov amo Kuvaidns péovra TOT O}LOV ws 
emi THY ew weve evoxoAdcarvTa peTa THs Suva- 

2 pews, Tous 8 Evdobev mrepi pécov judpas, ore Ad- 
Bovev Tov Katpov, eva pev adTa@v pel’ jovxias év 
ipatiw dua THs mUAns éxréuia, Kal Keredoar 
mpoeXBovTa orhvat mpo THs mOAEwS eT TOV GUP- 

3 TaxGevra tadov, Tovs dé Aoitods TpocEveyKEly TAS 
xXeipas Tots dpxovot, Koluwwpyevols KATA jLéooV 

4 HpuEepas, Tots eiOropevors tTypetv THv TUAnV. yevo- 
peevov d€ TovTOV aToVdH KaTaTaxelv Tovs "Axyatovs 

5 eK Tis evédpas edet mpds THY TUAnV. TovTwY bé 
duaTeTaypevwy Kal Tob Kaipod cuvayavTos, 6 pev 
"Apatos ke Kal kpudleis Kata TOV TOTALOV EmeEvE 

6 THpav TO ovvOnua: Tepl de méuTTHY Wpav Exwv 
Tis mpoBpata padaka ta&v cifiopévwv mepi moAW 
tpepew, dSenfels ex Tod Katpot mubéobat ti Tob 
mourevos Buwtixdv, e€HADe dia THs TANS Ev tpatiw 
Kat oTas emi Tov avtov radov mepteBAémEeTO TOV 

7 Toyreva. ot d€ mept tov “Aparov azodeddcbat 
agiot TO ovvOnua vouioavTes oTovds mpos THY 

g mOAw epepovTo mavTes. Taxv oe TAs amvAns 
KAcrabetons bro THY eheotwTwv dia TO pndérrw 
pndev & bio TaV evdov 7romdobae, ouveBn [7) LOvov 
THs mpdgews amoTvyely tods mepi tov “Apatov, 


1 Mss. me mpemvov, 
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are said to have committed besides those I am 
about to cite as examples. 

17. Aratus, the Achaean strategus, having formed 
the project of getting Cynaetha betrayed to him, 
came to an agreement with those in the city who 
were working for him, fixing a day on which he 
himself was to march by night to the river that runs 
down from Cynaetha towards the east and remain 
there quietly with his forces. Those in the city about 
midday, whenever they had the opportunity, were to 
send out quietly through the gate one of their number 
dressed in a mantle with orders to advance as far as a 
certain tomb outside the city and take up his post on 
it. Meanwhile the rest of them were to attack the 
officers who used to keep the gate, while they were 
taking their midday sleep. Upon this the Achaeans 
were to issue from their ambush and make for the 
gate at full speed. Such being the arrangement, 
when the day came Aratus arrived and hid in the 
river-bed waiting for the signal. But at about the 
fifth hour of the day the owner of some of those 
delicate sheep which are in the habit of grazing near 
the town, having some urgent private business with 
his shepherd, came out of the gate dressed in a 
mantle and went and stood on the identical tomb 
looking round for the shepherd. Aratus and his 
troops, thinking that the signal had been given them, 
made a rush for the town, but the gate was at once 
closed in their faces by its keepers, as their friends 
inside the town had as yet taken no measures, and 
the consequence was that not only did the coup 
that Aratus had planned fail, but they brought 
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GAAa Kal Tots é€k THs moAews cupmpaTTovoLw 
aittous yevéofar Tav peyioTwv OUT TOpaT OY: 
Katapavels yap VEvopevor Tapax pho. mpoBAn - 

9 Bévtes améfavov. Ti ov elrrou Tis av THS Tepe- 
meTelas aitiov yeyovevat; To ToinoacBa. Tov 
atpatnyov amAobv To atvOnya, véov aku ovTa 
Kal THs TaHV SiTAdv ovvOnudtwv Kal Tapacuv- 

10 Onudrwy axpiBelas dmeipov. ovTws at modeutKkat 
mpagets ev pukp@ To duadepov exovor THs ep €Ka- 
TEpa poms TV EeKPawvovTwr. 

18 Kat pHy KaAcopévns 6 Umapridryns mpolesevos 
dua. mpatews éXetv tTHv TOV MeyadorroArav rodw, 
auveTagato Tois TO Tetyos duAdTTOVat TO KATA TOV 
Dwreov Kadovpevov vuxtos Hkew wera THs Suva- 
pews Kata Tpitnv dvdAakyv: Todrov yap epvAatTov 

TOV KaLpov TO TEtXos: ot oupmparrovres auTa@. 

2 ovxéte 5é mpovonfeis Ste rept THY THS TAeud8os 
émutoAny Ter€ws 757 Bpaxetas elvat cupPaiver Tas 
vUKTaS, exivnce THY Svvapey eK ths ANaxedatpovos 

3 epi Svopas WAtov. Aoumov od duvdpevos KaTO.- 
Taxety, aAAa Tis TEpas. katadapBavovons ElKH} 
Kal aAdyws Bialopuevos, aloypa@s e&émece, ToAAovs 

4 dmoBadwv Kai Kiwwduvedcas Tots dAots: Os Et KATA 
TO ouvtaxbev nvaToxXnaE TOD KaLpot Kal KpaTOUVTwY 
Tijs eloddov Tov ovvepyouvTwy elonyaye THv SUvapUY, 
ovK av SuepevoOn THS emBodjjs. 

5 IIaAw 6poiws Didurmos 6 Baoureds, ws émaven 
mpoetmov, mpagw éxwv ex THs TOV MeArarw@v 7d - 
ews Kata dVo TpoTOUS TuapTE’ Kal yap Tas KA- 
paxas eAdtrous exwv HABE THs ypetas Kal TOD Kat- 

6 pod diemece. auvragdpevos yap new TEpt péoas 
VUKTAS KATAKEKOIULNLEVWY ON TAVTWY, TPO TOD 
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destruction on those of the citizens who were acting 
with him, for they were at once detected, put on 
their trial, and executed. If we ask what was the 
cause of the disaster, the answer must be that it was 
the use of a single signal by the commander, who 
was still young and ignorant of the accuracy secured 
by double signals and counter signals. On such 
small matters does success or failure depend in 
military operations. 

18. Again Cleomenes of Sparta, having formed a 
plan for taking Megalopolis by treachery, agreed 
with those of the defenders who guarded the wall 
near what is called the Den to come there with his 
army at the third watch of the night, for it was at 
this hour that his partisans were on guard. But 
not reflecting that towards the rising of the Pleiads 
the nights are already quite short, he marched out 
of Lacedaemon about sunset. So that he was 
unable to arrive in time, but being overtaken by 
daylight was rash and imprudent enough to attempt 
to force his way into the town and was driven out 
with disgrace and considerable loss, very narrowly 
escaping complete disaster. Had he succeeded in 
arriving at the time agreed upon and led his troops 
in while his partisans were masters of the entrance, 
he would not have met with failure. 

King Philip, to take another instance, having, as 
I stated above,* a proposal from Melitaea to betray 
the town to him, made two mistakes. Firstly he 
came there with ladders too short for the purpose, 
and secondly he did not arrive at the right time. 
He had arranged to arrive about midnight when 
everyone was asleep, but he started from Larisa 


@ See Bk. v. 97. 
43 


Google 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


déovTos Katpod Kwioas éx Aapions Kal mpoomecwv 
ampos THY Tav Medradv xwpav, ovr’ émysévew 
> / ‘ A , aA ww vw. 
edvvato, Sediws pn TpocayyeAGein Tots Evdov, OUT 
7 avakdpibas étt Aabeiv. Siudmep avayKxaldpevos eis 
Toupmpoobev mpodyew, KE mpos THY ToAW aKETV 
gTav avOpwnwy éypnyopdtwyv. lev ovtTe d1a TeV 
, ? , / ‘ \ > / 
KAwdaKwy ndvvato PidleoGar dia THY aovppeTptay 
” Q “a , > A “A \ 4 Ay 
ovre Oia THS TUAns eiceABeiy TH uy) SUVacbat TovS 
9 Evdov avT@ ovvepyety Sia Tov Katpdv. TéAos dt- 
, A > ~ , A \ “~ LIne 
epeficas Tovs év TH moAEt Kat moAAods THY Ldiwv 
> , > > 7 4 bd “~ nw 
dmoBaduwyv, wer’ aicxvvns ampaktos enavyAAbe, mact 
Kal Tots adAXots ala amuoTely avT@ Kal 
puddrrecbas. 

19 Kai pv Nuxias 6 Tey “AGyvatay oTparnyos, 
Suvdprevos. owlew TO TeEpt Tas Lupakovoas orpa- 
Tevpa, Kat AaBwy Tis vuKTOS TOV apyolovTa KaLpov 
eis TO Aabeivy rovs mroAetous, amoxwprnaas eis 
> , ” lod , ? , 
acdards, Kamera THs ceAnvyns exAetTOVaNs Setot- 
Saiovycas, ws TL dewvov mpoonpatvovons, eméoxeE 

27 hv avalvyyv. Kal mapa TodTo ouveBn Kata THV 
emtovaayv avTod viKTa TroLnoapevou THy avalvyny, 
mpoatcbopéevuy THY TroAEpLiwv, Kal TO OTpATOTEDSOV 

«Kal TOUS Hyepdvas Drroxerplous yevéaBat Tots Lupa- 

3 KOOloLS. KaiToL ye Tapa TOV EuTreipwv ioTropyaas 
povov TrepdTovTwry dSuvaros hv ody oloy mapadurety 
dua Ta ToLat Ta Tods iStovs Katpovs, GAAG Kal ovv- 
epyois xpjnoacbat dia THY THY UTEvavTiwV ayvotay: 

47 yap Tav TéAas amretpia peyrotov épddiov yiverat 
Tots €ptretpots mpos KaToptwow. 

, “A 
5 °Ex pev obv aotpodoyias péxpt THY mpoeipype- 
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before the proper hour, and on entering the territory 
of Melitaea, neither could remain there, as he feared 
that news of his arrival would reach the city, nor 
could he get back without being noticed. Being 
compelled, therefore, to advance he reached the 
city while people were still awake. So that he 
could neither take the place by escalade, owing to 
the defective size of his ladders, nor could he get 
in through the gate, as owing to the earliness of 
the hour his partisans within could not co-operate 
with him. Finally, after merely provoking the 
garrison and losing many of his own men he made 
a shameful retreat with his purpose unaccomplished, 
having thus given public notice to everyone else to 
mistrust him and be on their guard. 

19. Nicias, again the Athenian general, could 
have saved the army before Syracuse, and had fixed 
on the proper hour of the night to withdraw into 
a position of safety unobserved by the enemy ; but 
on an eclipse of the moon taking place he was struck 
with superstitious terror as if it foreboded some 
calamity, and deferred his departure. The conse- 
quence of this was that when he abandoned his 
camp on the following night, the enemy had divined 
his intention, and both the army and the generals 
were made prisoners by the Syracusans. Yet had he 
only inquired from men acquainted with astronomy 
so far from throwing away his opportunity owing 
to such an occurrence, he could have utilized the 
ignorance of the enemy. For nothing contributes 
more to the success of well-informed men than the 
lack of instruction in their neighbours. 

So far as the points I have mentioned are con- 
cerned it is to astronomy that we should address our 
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vo ToAumrpaypovnTeov. TmeEpt O€ Tis Tov KApaKwv 
ouppeTpias ToLovTOS Tis EoTLY 6 TPdTOS Tijs Bewptas. 
6 €av pev yap did Tivos THY cuptpatrovTwr do67 
70 Tob Telyous typos, mpodnAos n TOV KAyuaKcov 
yiverat Up WET pia.” otwr yap av béxa Twa elvat 
oupBatvy TO TOU Teiyous vibos, TovovTwY dwdeKa. 
7 Sefoer Tas KAiwaxas SaxAdv brdpyew. riv 8 
amdBaow Ths KAiyaKkos Tpos THY TOV avaBawovTwv 
ouppeTpiay yuicerav elvar Senoe. THs KAiwaKos, 
iva pyte TActov adiordpevar dia TO TAAOOS THV 
emBavovTwy evovvTpimTo. yivwvTat ponte maAw 
dp0drepat mpoceperdouevar Alav axpoodadreis wor 
8 TOis mpooPaivovow. eav dé 7) SuvaroV 7 EeTpHoaL 
pnd eyyloa T@ TElXEL, Anmréov e€ amooTdcews 
TaVvTOS dybous TO peyeBos THY mpos opbas epeora- 
9g TwY Tots UrroKeyLevous emmedots. 0 TE TpOTOS 
ths Ajibews Kat SuvvaTos Kal pad.os Tots BovAopeévous 
moAuTpaypovety <Ta> Tapa TaV pabnpaTiKav. 

90 Avo wadAw ev tovrois davepov Ste deyjaet Tods 
BovAopévous evoToxety ev Tats éemBodais Kal 
mpateat VEVEWPETPNKEVAL Tey Teheiws, GAN’ emt 
ToooUTov ep dgov avadoyias éevvotav exew Kat 

2THS mepl Tas cpoldtnTas Dewpias. od yap mepi 
Tatra povov, aAAa Kal mept Tas TOV oxnaTwr 
petadAnpers €v tais ortpatomedeiais avayKatos 
€OTW 6 TpOTOS, xapw TOU Svvacba OTE pev map 
oxTua petaAauBavovras Thpely THY adTHY oUpL- 
peeTpiav Tov ev tats TrapeuBodats mreptapBavo- 
3 meveny, mote O€ addy emt tay avTa@v OXNHATwY 
pevovtas avéew 7) perotv TO mepiiap.Bavemevov TH 
orparomedeta Xwpiov, KaTa Adyov del THY Tpoc- 
ywopevwv 7 TOV xwpilCopweven ex THs Tape“BodAjs: 
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inquiries, but the method of discovering the right 
length for ladders is as follows. If any of our partisans 
can give us the height of the wall the required length 
of the ladders is evident. For if the height of the 
wall be, let us say, ten of a given measure, the 
length of the ladders must be a good twelve. 
The distance from the wall at which the ladder is 
planted must, in order to suit the convenience of 
those mounting, be half the length of the ladder, 
for if they are placed farther off they are apt to 
break when crowded and if set up nearer to the 
perpendicular are very insecure for the scalers. If 
however it is impossible to measure the wall or 
approach it, the height of any object which stands 
perpendicular on a plane surface can be taken from 
a distance, the method of determining it being 
practicable and easy for anyone who chooses to 
study mathematics. 

20. So here again it is evident that those who aim 
at success in military plans and surprises of towns 
must have studied geometry, if not thoroughly at 
least enough to have a notion of proportion and the 
principles of equations ; for this kind of knowledge 
indeed is necessary not only for the above purpose 
but for making changes in the plan of camps, so as 
to enable us either in changing the whole plan of 
the camp to keep up the same proportion between 
the different parts enclosed in it, or at other times 
while adhering to the same plan to increase or 
diminish the space included in the camp propor- 


tionately to the number of fresh arrivals or departures. 
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4 Umép wv Huiv-éev Tols mept Tas Takers Drropvjpacw 
5 axpipeatepov Sed7jAwTat. ov yap olopar TovTO 
ye peTpiws huiv emoicew odddva dude TrOAAG TLE 
mpocapT@pev TH aTpatynyia, KeAevovTes aoTpo- 
Aoyetvy Kal yewpeTpeity TOUS Opeyomevous avTis. 
6éyw Sé Ta pev €k meEpiTTod mapeAKopeva Tots 
emiTNoEevpact yapw THs ev ExdoToLs Emipacews 
Kal oTwpvAias moAv te padAdAov azrodoKkysdlwr; 
TapamAnciws d€ Kal TO TOppwTepw TOD TpPOS THY 
YXpelay avyKovTos éemiTatrew, wept TavayKata dido- 
7 TyLoTaTOS elut Kal omovddlwy. Kal yap aToToOV 
TOUS MEV OpXNOTLKHS 7 TOUS avANnTLKHS Eepiepevous 
emidéeveabat Thy TE TEpt TOUS pvwods Kal TA LOovOLKA 
mpoKaTaoKeuny, eT O€ TA TEpt THY TraAaioTpay, 
dua TO Soxetv mpocdeiaBat TO TéAos ExaTépov THs 
8 TOV mpoeipnuevwy auvepyias, Tous de oTpaTnyias 
avtTimotoupevous acydArew, et Senoer THY EKTOS 
9 emiTndevpaTwY expt TWos avadaPelv. WoTE TOvS 
mept tas Bavavoovs Téxvas aoKodvTas eppercore- 
pous elvat Kal didoTiwotépous THv Tept TA KaAALOTA 
Kal Ge“voTaTa mpoatpoupevwy Siadepev’ wv ovderV 

10 dv opodoyyoere votv éxwv ovdeis. Kal Trept pev 
ToUTwy emt Tocotrov Huiv eipjobw. . . . 

21 “Ore rovadrns diabécews tmapyovons mepi Te 
tovs ‘Pwyalous cal Kapyndovious, cat madwtpoTwv 
EKATEpOLS EK TV UTO THS TUXNS aTavTWUevwY 
evadra€ mpoominrovTwy, KaTa TOV ToLnTHY apa 
Avmnv Kal yapav vroTpéexew eikos Hv Tas ExdoTwY 
yuxyds. . .. 

22 “Or trav éxarépors, “‘Pwpalors donut cat Kapyn- 
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About this matter I have entered into greater 
detail in my notes on tactics. I do not think any- 
one can fairly maintain that I attach too many 
qualifications to the art of generalship, by thus 
urging those who aim at mastering it to study 
astronomy and geometry. On the contrary I 
strongly disapprove of all such superfluous acquire- 
ments in a profession as serve but for ostentation 
‘and fine talk, but while also disinclined to insist 
on any studies beyond those that are of actual use, 
in the case of necessary knowledge I am most exacting 
and earnest. It is indeed strange that those who 
wish to learn the arts of dancing and flute-playing 
should consent to study as a preliminary the theory 
of rhythm and music and even to acquire some 
gymnastic training, because it is thought that 
perfection in either cannot be attained without 
such aid, while those who aspire to the command 
of armies regard it as a grievance if we demand of 
them a certain slight acquaintance with other 
sciences. This would mean that those who practise 
illiberal arts show greater diligence and emulation 
than those whose aim is to excel in the most honour- 
able and serious of all employments—a proposition 
to which no sensible man would give his assent. But 
these remarks must suffice on this subject. . . 

21. Such being the respective positions of the 
Romans and Carthaginians, experiencing in turn 
the opposite extremes of fortune, it was natural 
that, as Homer says, pain and joy at once should 
possess the minds of each. .. . 


The Character of Hannibal 


22. Of all that befel both nations, Romans and 
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Sovious, TpoomimTovTamy Kal ovpBarvovrev els av 
dvnp aizvos Kat puto. bux, déyw dé TH “AvviBov. 
2 74 TE yap Kata THY “Iradtav opodoyoupevers ovTos 
Hv oO xepilwr, Ta TE KaTa Thy "[Bnpiav dua Tob 
mpeoBuTépov Tov adeAdav "AodpouBou, pera be 
3 TavTa dua TOU [mpeoBvrov | Maywvos: ol yap Tous 
Tav ‘Pwywaiwy oTpaTnyous dyporépous a dmroxretvay - 
4tes [dua] kata THY “[Bnpiav joav obrot. Kal pry 
Ta KaTa THY LuiKeAiay EpaTTe Tas ev apxyas Sia 
TO&v tepi Tov ‘Immoxpatny, votepov dé dia Murro- 
5 vov Tot AiBvos. opoiws dé kai kata THY “EAAdda 
Kal tTHv “[AAupida: Kat Tov amo ToUTwY THY TOTWY 
poBov avatewopevos e€€rAntre Kai mepieoTra “Pw- 
pratous dua THS mpos WDiAurmov Kowom7payias. 
6 ouTws péya Te pveTat xpHua Kal Bavpdovov avip 
Kat Wox7 SedvTws dppoobetoa KaTa Thy e€ apxts 
ovoraow m™pos 6 Te av Opuyon THVv avOpwrivwy 
Epywv. 

7 "Exret oe 1 TOY Tpayyarov diabects els emiora- 
ow mas Axe Tept THS “AvviBou dicews, azmraiteiy 
6 KaLpos Soxet joe Tas pdadwora Svarropoupevas 

8 widTnTaAs orep avToo dy Adoat. TWWés pev yap 
epov avTov olovTat yeyovevar Kal” vrrepBoAny, 
twes S€ diddpyvpov. to 8 adnoés eimeivy treép 
avTod Kal TOY ev Tpaypnacw avacoTpedouevwy ov 

9 pdo.ov. evior pev yap eAéyyecOai dact tas dices 
bro TOV TEptaoTacewy, Kal TOUS pev ev Tats eEovaiats 
Katagpavets yivecBar, Kav GAws TOY mpO TOD xpovoV 
avaotéAAwvrar, tovs dé madw ev rails arvyxiats. 

10 €uot 8° eurradw ody bytes elvar Soxet TO Aeyopevov: 
ov yap oAlya por daivovtat, Ta 5€ AEtoTA, ToTE 
prev dia Tas TOV dilwy trapableces, ToTE SE Sia TAS 
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Carthaginians, the cause was one man and one 
mind—Hannibal. It was he indisputably who had 
the management of the Italian campaign, and he 
also directed that in Spain through his elder brother 
Hasdrubal and afterwards through Mago, these being 
the generals who killed the two Roman commanders 
in that country. Besides this he managed affairs 
in Sicily, first of all through Hippocrates and sub- 
sequently through Myttonus the African, and he 
was likewise active in Greece and I]lyria, threatening 
the Romans from these parts and keeping them 
alarmed and distracted by his understanding with 
Philip. Such a great and wonderful product of . 
nature is a man with a mind properly fitted by its 
original constitution to execute any project within 
human power. 

But since the course of affairs has called our 
attention to the character of Hannibal, I think I 
am called upon at present to state my opinion 
regarding those peculiar traits in it which are the 
subject of most dispute. For some accuse him of 
excessive cruelty and others of avarice. Now it is 
no easy thing to state the truth about him or in 
general about men who are engaged in public 
affairs. For some say that men’s real natures are 
revealed by circumstances, the truth being in the 
case of some brought to light by possession of 
power, even if they have hitherto managed to 
disguise it entirely, and in that of others by mis- 
fortune. But I cannot myself regard this view as 
sound. For it appears to me that not in a few 
cases only but in most cases men are compelled to 
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~ , 

Tov mpayydtwv moKAias, avOpwror mapa TV 
avTav mpoaipeow avaykalecbar Kat Adyew Kal 
, f > A > A ~ “ w” 

23 mparrew. yvoin & av tis emt TmoAAw@y TaV dN 
2 yeyovoTwy JEMLOT HOGS. Tis yap “Ayabordéa | TOV 
Lucehias TUpaVvvov ovx toTopnKe dudte dd€as ope - 
TATOS elvac KaTa Tas mpwTas emBodas Kal Thy 
KATAGKEUHY THS duvacreias, peETO Taira vopicas 
BeBaiws evdedéo8ar rHv Likedwwrav apynv mavTwr 
3 Huepwratos doKel yeyovévat Kal mpadTatos; ért 
d€ KXeopevns 6 Uaptiarns od ypnordératos pev 
Baowrevs, miuxpdtatos dé TUpavvos, evTpaTreAWTaTOS 
A 7, J , \ , , 
46€ madw idwwryns Kat dtAavOpwrotatos; KatTou 
y’ ovK eikos Hv Tept Tas abras dices Tas evav- 
/ , ¢ / > > > , 
Tuwratas diabécers Umdpyew: GAN’ avayKkalopevor 
Tais TOY TpayuaTrwy petaBodats cvpperaTibecbat 
A > / “~ , , > / 4 
THY evavTiav TH Pvoet TOMAKis Eupaivovor didbecuw 
evion THY SuvacTdv mpos Tovs €KTOS, WOTE pI) 
e > 4 ‘ 7 ‘ 7 ‘ > 
olov éAdyxyecbar tas dvces Sia TovTwv, To 8 
> , ? A lod 4 > > A A A 
5 évavriov emoKxotetobar paAXrov. to 8 avro Kai da 

sy ~ / / ” U ? 
Tas Tov dilwy mapabécers ciwhe ovpPaiver od 
povov nyeudar Kal Suvactats Kat Bacrredow, 
3 ‘ \ 4 > , ~ oe wv 
6 adda Kal moAcow. *APnvaiwy yodv evpou tis av 
s\7 A A , \ A A A A 
dXlya péev Ta mpd, woAAa Sé€ Ta xpnoTa Kal 
\ lon / > , . , 
ceva THS ToAureias “Aptoreidov Kai IlepixAgous 
mpoecatwtwv, KA€wvos S€ Kat Xdpytos ravavtia: 
7 Aaxedatpoviwy <8’ > yyoupévwr tis ‘EAAdéos 6oa 
A \ / lon la 4 
pev dia KrXeopBpdtov tot Baoiidws mparroito, 
, 
mavTa ovppayicny elye THY atpeow, doa Se 
3 > ~ 
8&0 “Aynowdov, tobvavtiov: wote Kal Ta TOV 
ToXewv On Tais THY mpocoTwHTwv Siapopats cup- 
, , > e / gv A 
9 petatintew. WDidimmos 8’ 6 Baatre’s, OTE pev 
Tavptwy 7 Anpurytpios att@ ovpmparroeyv, hv 
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act and speak contrary to their real principles by 
the complexity of facts and by the suggestions of 
their friends. 23. There are many previous instances 
a consideration of which will show that this is so. 
Take Agathocles the tyrant of Sicily. Do not all 
historians tell us that after showing himself exceed- 
ingly cruel in his first enterprises and in the estab- 
lishment of his power, afterwards, when once he 
thought that he had securely attached the Sicilians 
to his rule, he became to all appearance the gentlest 
and mildest of men? Again, was not Cleomenes of 
Sparta at once a most excellent king and a most 
cruel tyrant, and then again in private intercourse 
_Mmost urbane and courteous? Now we can hardly se 
suppose that dispositions so diametrically opposite 
existed in the same natures. The fact is rather 
that some princes are compelled to change with the 
change of circumstances and often exhibit to others 
a disposition which is quite the opposite of their 
real nature, so that so far from men’s natures being 
revealed by such means they are rather obscured. 
And a like effect is usually produced by the sugges- 
tions of friends not only on generals, princes, and 
kings but on cities. At Athens at least we find that 
during the government of Aristides and Pericles the 
state was the author of few cruel actions, but of 
many kind and praiseworthy ones, while under Cleon 
and Chares it was quite the reverse ; and again when 
the Lacedaemonians were supreme in Greece, all 
that King Cleombrotus did was done in the spirit 
of friendly alliance, but it was the reverse with 
Agesilaus ; so that the character of cities also changes 
with that of those who govern them. And so with 
King Philip, when he had Taurion and Demetrius 
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to act with him he was most wicked, but when he 
had Aratus and Chrysogonus he was most gentle. 
24. It was very much the same, I think, with 
Hannibal. He had to deal with circumstances of 
such an exceptional and complex nature, and his 
nearest friends differed so widely in character, that 
from his actions when in Italy it is very difficult to 
discover the man’s real nature. As for what was 
due to the promptings of circumstance, that can 
easily be learnt from my preceding narrative and 
that which is to follow, but we must not ignore what 
he owed to the suggestions of his friends, especially 
as it i§ possible to get a very adequate notion of 
their nature from one single piece of advice. At 
the time when Hannibal contemplated marching 
on Italy from Spain with his army, it was foreseen 
that he would be very hard put to it to feed the 
troops and keep them constantly provided with 
supplies, the difficulties of the march seeming almost 
insuperable both owing to the distance and to the 
numbers and savage character of the barbarous 
inhabitants of the intervening countries. It seems 
that the difficulty was more than once discussed in 
the Council, and that one of Hannibal’s friends, 
Hannibal surnamed Monomachus (gladiator), stated 
that he foresaw only one way by which it would be 
possible to reach Italy. When Hannibal asked him 
to explain himself, he said he must teach his troops | 
to eat human flesh and accustom them to this... . 
Hannibal had nothing to say against the boldness 
and usefulness of this suggestion, but he could 
persuade neither himself nor his friends actually to 
entertain it. They say that the acts of cruelty in 
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Italy of which Hannibal is accused were the work of 
this man, but in no less degree that of circumstances. 

25. He does indeed seem to have been exceedingly 
fond of money, and so was his friend Mago who 
commanded in Bruttium. I have been told about 
this matter both by Carthaginians themselves—for 
the natives of a place do not only know best, as 
the saying is, the direction of the wind, but the 
character of their compatriots—and more in detail 
by Massanissa, when he discoursed on the love of 
money displayed by Carthaginians in general and 
especially by Hannibal and by this Mago who was 
known as the Samnite. Among other things he told 
me that while these two men had from their earliest 
youth most generously shared all kinds of enter- 
prises with each other and had each taken many 
cities both in Spain and Italy by force or by betrayal, 
on no single occasion had they both participated in 
the same enterprise, but had always manceuvred 
more carefully against each other than against the 
enemy, so that the one should not be present when 
the other took a city, to avoid any differences arising 
between them from such causes and any sharing in 
the profits as they were of equal rank. 

26. But that it was not only the suggestions of 
friends that changed and did violence to Hannibal’s 
real nature but also the force of circumstances 
clearly appears from my narrative, both that which 
precedes and that which is to follow. On Capua 
falling into the hands of the Romans all the other 
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cities naturally began to waver in their allegiance, 
and were on the look-out for pretexts and occasions 
for going over to Rome. Hannibal seems at this 
crisis to have been in great difficulty and doubt as 
to how to deal with the situation. For he was neither 
able to keep watch over all the cities, far distant as 
they were from each other, if he established himself 
at one spot, with several hostile armies ready to 
intercept his movements, nor was he able to sub- 
divide his forces much, as he would then be easily 
overcome by the enemy owing to numerical in- 
feriority and the impossibility of his being personally 
present everywhere. He was therefore obliged to 
abandon openly some of the cities and to withdraw 
his garrisons from others, from fear lest if they 
transferred their allegiance he should lose his own 
soldiers as well. In some cases he even allowed 
himself to violate the treaties he had made, trans- 
ferring the inhabitants to other towns and giving up 
their property to plunder, thereby causing such 
offence that he was accused both of impiety and 
cruelty. For as a fact these measures were accom- 
panied by robbery of money, murders, and violence 
on no matter what pretext at the hands both of the 
departing and the incoming troops, everybody acting 
on the supposition that the citizens who were left 
behind were just on the point of joining the enemy. 
All this makes it very difficult to pronounce an 
opinion on the real nature of Hannibal, as we 
have to allow for the influence of his friends and 
the force of circumstances. But at any rate 
among the Carthaginians he was notorious for his 
love of money and among the Romans for his 
cruelty. 
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VI. Stcinran AFFAIRS 
Computation of the size of Cities 


26a. Most people judge of the size of cities simply 
from their circumference. So that when one says 
that Megalopolis is fifty stades in circumference and 
Sparta forty-eight, but that Sparta is twice as large 
as Megalopolis, the statement seems incredible to 
them. And when in order to puzzle them still more, 
one tells them that a city or camp with a circumfer- 
ence of forty stades may be twice as large as one 
the circumference of which is one hundred stades, 
this statement seems to them absolutely astounding. 
The reason of this is that we have forgotten the 
lessons in geometry we learnt as children. I was 
led to make these remarks by the fact that not only 
ordinary men but even some statesmen and com- 
manders of armies are thus astounded, and wonder 
how it is possible for Sparta to be larger and even 
much larger than Megalopolis, although its circum- 
ference is smaller; or at other times attempt to 
estimate the number of men in a camp by taking 
into consideration its circumference alone. Another 
very similar error is due to the appearance of cities. 
Most people suppose that cities set upon broken 
and hilly ground can contain more houses than 
those set upon flat ground. This is not so, as 


the walls of the houses are not built at right angles 
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to the slope, but to the flat ground at the foot 
on which the hill itself rests. The truth of this can 
be made manifest to the intelligence of a child. 
For if one supposes the houses on a slope to be 
raised to such a height that their roofs are all level 
with each other, it is evident that the flat space 
thus formed by the roofs will be equal in area and 
parallel to the flat space in which the hill and the 
foundations of the houses rest. So much for those 
who aspire to political power and the command of 
armies but are ignorant of such things and surprised 
by them. 


Agrigentum 


27. The city of Agrigentum is superior to most 
cities not only in the ways I have mentioned but in 
strength and especially in the beauty of its site and 
buildings. Itstands ata distance of eighteen stades 
from the sea, so that it enjoys all the advantages of 
a sea-coast town. It is encircled by natural and 
artificial defences of unusual strength, the wall being 
built on a ridge of rock either naturally steep and 
precipitous or artificially rendered so. It is also 
surrounded by rivers, that which has the same name 
as the town running along the southern side and the 
Hypsas along the west and south-west sides. The 
citadel overlooking the town is due south-east from 
it, being surrounded on its outer side by an impass- 
able ravine and having on its inner side but one 


63 


Google 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


1 €xovoa mpdcodov é€x THs modews. emi Sé Tis 
Kopudis “AOnvas iepov exriotat Kat Atos ’Ara- 
g Bupiov, KaOdzep Kal mapa “Podtous: Tob yep 
’Axpdadyavros bo ‘Podicov amwmKioperns, elk oTUWs 
6 Beds odtos THY abrny éxet mpoonyopiay nv Kal 
9 7apa Tots *PoSiors. KEKOOHNTAL de Kal Tada. 
peyadotper@s 1% mods vaots Kal oroais. Kal 
sy € ~ A] ~ > , . , 
<unv> 6 Tob Avs tod *OAvpmiov vews mavréAcvav 

A > 4 X 4 \ b] A A 4 
pev ovK eltAnde, Kata de tHv emPoAjv Kat TO 
4 Qo ¢ , ~ AY \ e , a 
péyeBos 00d’ orroiov TeV Kata THY ‘EAAdba Soxe? 

AcitrecOan. 


Agathyrna 


10 “Ayd@upva, mods Lucedias, ws TLoAvBios évarn. 
¢€ \ , A , e€ A > , 
11 ‘O && Mdpxos Sodvs miores trép aodaretas 
” > aA > 3 / >? te ? 
Emeuaev exxwpelv ets IraXiav, ef’ @ AapBavovras 
peTpnpa Tropa Trav ‘Payiver mopbeiv tv Bper- 
Tiavyv, Kuplous ovTas wy av eK THs mroAeuias 


wpedrAnfaocr. 
VII. Res GRarciAE 


28 “Ore pev ovv, @ dvdpes Aaxedaipovior, Thy 
Makedovwy Svvacretav apxnv ouveBn yeyovevat 
tots “EAAyot Sovdeias, 085” aGAAws eimety oddéva 

2mémeicuat ToAujoa oKoretv 8 ovTws eEeoTw. 
ey , 4 ON , € , a 
Hv Te ovoTnua Tov emt Opakns ‘EAAjvwr, ots 
> o 3 A A a t , 
ampuay AGnvator Kal Xadxweis, @v pey.orov 
elye mpooxnpa Kat Svvapw 7 TeV ‘Odvv Bie 

3 70Xs. TavTHV efavSparrodiadpevos Didurmos Kal 
Tapdderypa moinoas o8 povov Tov émi Opaxns 

, > f , > A A A 
modewy éyévero KuUptos, aAAa Kat Werradrods 
ey? e A > , A A / 3 ? 

4v0d avrov émoijcato dua Tov PdPov. per’ ov 


64 


Google 


BOOK IX. 27. 7—- 28.4 


approach from the town. On its summit stand the 
temples of Athena and Zeus Atabyrius as in Rhodes ; 
for since Agrigentum was founded by the Rhodians 
this god naturally bears the same title as in Rhodes. 
The other temples and porticoes which adorn the 
city are of great magnificence, the temple of Olym- 
pian Zeus being unfinished but second it seems to 
none in Greece in design and dimensions. 


Transfer of the People of Agathyrna 


Marcus Valerius persuaded the fugitives to retire 
to Italy, giving them pledges for the security of their 
persons, on condition that they should receive pay 
from the people of Rhegium and plunder Bruttium, 
retaining whatever booty they carried off from the 
enemy’s country. 


VII. Arrairs oF GREECE 


Speeches of Chlaeneas the Aetolian and Lyciscus the 
Acarnanian at Sparta 


28. *« Men of Lacedaemon, I am convinced indeed 
that no one would venture to deny that the slavery 
of Greece owes its origin to the kings of Macedon, 
but the matter may be looked at thus. There was 
once a group of Greek cities in Thrace founded by 
the Athenians and Chalcidians, of which Olynthus 
was the most eminent and powerful. Philip, by 
selling its inhabitants into slavery and making an 
example of it, not only obtained possession of the 
Thracian cities, but intimidated the Thessalians into 
submission. When, shortly afterwards, he had de- 
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feated the Athenians in a battle he made a generous 
use of his success, not with the object of benefiting 
the Athenians, far from it, but in order that his 
kindness to them might induce others to obey his 
orders without resistance. The prestige of your city 
still survived then and it seemed as if in time you 
would be the leading power in Greece. Conse- 
quently, alleging as sufficient any pretext that offered 
itself, he came here with his army and inflicted great 
damage, cutting the crops and trees and burning the 
homesteads, and finally partitioning your cities and 
your territory, he assigned part of it to the Argives, 
part to the Tegeans and Megalopolitans, and part to 
the Messenians, wishing to confer ill-merited benefits 
on all of them if by doing so he could only damage 
you. He was succeeded by Alexander. That king 
again, because he thought there was left in Thebes 
a little spark of the Greece that once was, destroyed 
that city in the manner that you all, I take it, know. 

29. “* And as for the successors of Alexander, need 
I tell you in detail how they treated the Greeks ? 
For no one is so indifferent to facts as not to have 
heard how Antipater after his victory over the Greeks 
at Lamia treated the unhappy Athenians as well as 
the other Greeks in the harshest manner, going so 
far in his wanton and lawless violence as to appoint 
and send round to the different cities exile-hunters 
to catch those who had opposed or in any way 
offended the royal house of Macedon. Some forcibly 
driven out of the temples and others dragged 
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from the altars perished by torture, while those who 
escaped were expelled from the whole of Greece, 
having no single place of refuge except the territory 
of the Aetolian League. And who is ignorant of 
the actions of Cassander, Demetrius, and Antigonus 
Gonatas, all so recent that the memory of them is 
quite vivid? Some of them by introducing garrisons 
to cities and others by planting tyrannies left no 
city with the right to call itself unenslaved. Leaving 
them aside, I will now pass to the last Antigonus, 
in case any of you, regarding his action without 
suspicion, consider themselves under a debt of grati- 
tude to the Macedonians. It was not for the purpose 
of saving the Achaeans that Antigonus undertook 
the war against you, nor because he disapproved of 
the tyranny of Cleomenes and desired to save Sparta. 
If anyone entertains such a notion he must be very 
simple-minded. But seeing that his own power 
would not be safe if you acquired the supremacy in 
the Peloponnesus, that Cleomenes was Just the man 
to effect this and that Fortune was working for you 
splendidly, he came here actuated both by fear and 
envy, not to help the Peloponnesians but to cut 
short your hopes and humiliate your prestige. So 
instead of affection for the Macedonians because 
they did not plunder your city when masters of it, 
you should consider them your enemies and hate 
them for preventing you more than once when you 
had the power of attaining supremacy in Greece. 
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30. “ And regarding Philip’s offences why need I 
speak more? As for his impiety to heaven it is 
sufficient to cite his outrages on the temples at 
Thermi, and as for his cruelty to men I need but 
mention his perfidy and treachery to the Messenians. 
... For the Aetolians alone among the Greeks 
dared to face Antipater and demand security for the 
unfortunate victims of his injustice, they alone with- 
stood the attack of Brennus and his barbarians, and 
they alone when called upon came to fight by your 
side and help you to recover your hereditary position 
of supremacy. 

“‘ T have spoken at sufficient length on this subject, 
but as regards the present deliberation one may say 
that while it is necessary to draw up your decree 
and to vote as if you were deciding on war, as a 
matter of fact you need not look on this as war. - 
So far from the Achaeans being able to inflict any 
damage on your territory, I fancy they will be only 
too grateful to the gods if they can protect their 
own when encircled by foes, the Eleans and Mes- 
senians attacking them on one side owing to their 
alliance with us, and ourselves on the other. As for 
Philip, I feel sure that his aggressiveness will soon 
cease with the Aetolians fighting him on land and 
the Romans and King Attalus at sea. It is indeed 
very easy to conjecture what will happen from the 
past. For if when he was at war with the Aetolians 
alone he was never able to subdue them, how with 
this combination against him will he be able to 
support the present war ? 

31. “I have spoken so in order that, as was my 
purpose from the outset, you should all recognize 
that even if you did not stand in any way committed 
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but were considering the question for the first time, 
you ought rather to ally yourselves with the Aetolians 
than the Macedonians. But if as is the fact you 
stand engaged and have made up your minds about 
the matter, what remains to be said? If indeed 
you had formed your present alliance with us pre- 
vious to the favours conferred on you by Antigonus, 
it might perhaps have been an open question for 
you whether you should not as a concession to sub- 
sequent circumstances neglect earlier obligations. 
But since it was after the establishment by Anti- 
gonus of this much vaunted liberty and security 
that they are constantly throwing in your teeth, 
since it was after frequently discussing among your- 
selves whether you should enter into alliance with 
the Aetolians or the Macedonians that you decided 
to join the Aetolians, with whom you have inter- 
changed pledges, side by side also with whom you 
fought against Macedonia in the late war, what 
justifiable room for discussion is left? For by your 
action then your friendly relations with Antigonus 
and Philip were cancelled. So you must either be 
able to point to some act of injustice to you com- 
mitted subsequently by the Aetolians or some benefit 
conferred on you by Macedonia, or if neither one 
nor the other exists, how can you, ceding to the 
instances of the very people whose advances you 
before rightly decided to reject when your hands 
were free, contemplate the violation of treaties, 
oaths, and the most solemn pledges known to men?” 

32. Chlaeneas after speaking in these terms which 
seemed difficult to refute, here ended his harangue. 
After this Lyciscus, the Acarnanian envoy, coming 
forward at first refrained from addressing the 
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assembly, as he saw that they were nearly all engaged 
in discussing the speech with each other, but when 
silence was restored he began to speak somewhat as 
follows: ‘“‘ We, men of Lacedaemon, have been sent 
to you by the Acarnanian League ; and as we have 
nearly always made common cause with Macedonia 
we consider that this embassy represents Macedonia 
as well as our own country. And just as in battles 
owing to the superiority and strength of the Mace- 
donian force their valour involves our safety, so in 
diplomatic contests the interests of Acarnania are 
involved in the rights of Macedonia. You must not 
therefore be surprised if the greater part of my 
speech refers to Philip and the Macedonians. Now 
Chlaeneas at the close of his speech summed up 
very abruptly the nature of the Aetolian claims on 
you. He said that if subsequently to your entering 
into alliance with the Aetolians, you had suffered 
any injury or offence from them, or had even met 
with any kindness from the Macedonians, the present 
meeting would be justified in considering the ques- 
tion afresh, but if nothing of the kind had happened, 
and if we Acarnanians now believe that by alleging 
what occurred and met with your approbation in the 
time of Antigonus we shall succeed in overthrowing 
oaths and treaties, we are the greatest simpletons 
in the world. Well, I allow that I am the 
greatest simpleton in the world and that the 
words I am about to address to you are idle, 
if, as he says, nothing has taken place subse- 
quently, but the state of Greece is precisely the 
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same as it was when you made the alliance with 
the Aetolians alone. But if the exact reverse is 
the case, as I shall clearly show in the course of this 
speech, I think you will be convinced that my advice 
is highly to your advantage and that Chlaeneas is 
wrong. We have come here then convinced that we 
ought to address you on this very matter and de- 
monstrate to you that it will be both to your credit 
and to your interest to adopt if possible, once you 
have heard how serious is the danger that threatens 
Greece, a policy both honourable and worthy of 
yourselves, by joining our cause ; or if that may not 
be so, by taking at least no active part in this dispute. 
33. But since our opponents have ventured to bring 
against the house of Macedon accusations dating 
from early times, I think it incumbent on me to 
begin by addressing to you a few words on these 
matters, in order to correct the error of those who 
put faith in the statements made. 

“‘ Chlaeneas, then, said, that it was by means of the 
calamity of Olynthus that Philip, son of Amyntas, 
made himself master of Thessaly, whereas what I 
assert is that not only the Thessalians, but the rest 
of the Greeks owed their safety to Philip. For at 
the time when Onomarchus and Philomelus seized 
on Delphi and impiously and illegally possessed 
themselves of the god’s treasure, who among you is 
not aware that they established a force of such 
strength that none of the Greeks dared to face it ; 
indeed, while acting thus impiously they very nearly 
made themselves at the same time masters of the 
whole of Greece. It was then that Philip voluntarily 
proffered his services, destroyed the tyrants, secured 
the temple and was the author of liberty in Greece, 
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as actual facts have testified to posterity also. For it 
was not because he had injured the Thessalians, as 
Chlaeneas had the audacity to say, but because he 
was the benefactor of Greece, that they all chose 
him commander-in-chief both on sea and land, an 
honour previously conferred on no one. But we are 
told that he entered Laconia with his army. True, 
but, as you know it was not of his own choice, but 
it was after being frequently entreated and appealed 
to by his friends and allies in the Peloponnese that 
he reluctantly gave way. And when he arrived, 
pray consider, Chlaeneas, how he behaved. It was 
in his power to avail himself of the animosity of the 
neighbouring peoples to devastate the territory of 
Sparta and humiliate the city, winning thereby pro- 
found thanks, but instead of adopting such a course 
he struck equal terror into the Spartans and their 
enemies and compelled them to their common good 
to settle their differences by a congress, not assuming 
himself the right of judging their disputes, but 
appointing a court of arbitration selected from all 
the Greek states. How proper a subject for re- 
proach and censure ! 

34. “Again, youhave bitterly reproached Alexander 
for punishing Thebes when he believed that city had 
wronged him, but you never mentioned how he 
inflicted punishment on the Persians for their out- 
rages on all the Greeks, and how he delivered us all 
from the greatest evils by enslaving the barbarians 
and depriving them of the resources they used for 
the destruction of the Greeks, pitting now the 
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Athenians and now the Thebans against the ancestors 
of these Spartans, how in a word he made Asia sub- 
ject to Greece. And as for his successors, how have 
you the assurance to mention them? They did 
indeed often, under changing circumstances, bestow 
benefits and inflict injuries on different people, and 
others might be justified in feeling resentment 
against them, but you Aetolians have not the least 
right to do so, you who have never done any good 
to a soul, but have done evil to many and at many 
times. Who, tell me, invited Antigonus the son of 
Demetrius to assist in dissolving the Achaean League? 
Who made a sworn treaty with Alexander of Epirus 
for the enslavement and partition of Acarnania ? 
Was it not you? Who elected and sent out such 
commanders as you did, men who even ventured to 
lay hands on inviolable sanctuaries, Timaeus having 
plundered those of Poseidon on Taenarus and of 
Artemis at Lusi, while Pharycus pillaged the holy 
place of Hera at Argos and Polycritus that of 
Poseidon in Mantinea? And what shall we say of 
Lattabus and Nicostratus? Did they not violate in 
time of peace the sanctity of the Pamboeotian 
festival—conduct worthy of Scythians or Gauls? No 
such crimes were ever perpetrated by Alexander’s 
successors. 

35. « While you have no defence to offer for any of 
these acts you pride yourselves on having resisted 
the attack of the barbarians on Delphi, and say that 
the Greeks ought to be grateful to you for this. But 
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if thanks are due to the Aetolians for this single 
service, how highly should we honour the Mace- 
donians, who for the greater part of their lives never 
cease from fighting with the barbarians for the sake 
of the security of Greece? For who is not aware 
that Greece would have constantly stood in the 
greatest danger, had we not been fenced by the 
Macedonians and the honourable ambition of their 
kings? The best proof of it is this. The moment 
that the Gauls after defeating Ptolemy Ceraunus | 
conceived a contempt for the Macedonians, Brennus 
making light of all other opponents marched into the 
middle of Greece with his army, a thing that would 
often have happened if our frontiers were not pro- 
tected by the Macedonians. 

‘“‘ T have much more to say about the past, but have 
said, I think, enough. Among Philip’s actions they 
cite his destruction of the temple as an instance 
of impiety, but they do not add a word about the 
criminal outrages they committed at the temples 
of Dium and Dodona and the precincts of the gods 
there. They should have mentioned these first. 
But you Aetolians while you tell this meeting of 
the evils you suffered, greatly exaggerating their 
gravity, are silent regarding the far more numerous 
evils you did to others unprovoked, well knowing 
that all impute the blame for injustice and injuries 
to those who first resort to such violence. 

36. “ As for the conduct of Antigonus, I will only 
mention it so far as to avoid seeming to make light of 
what happened or to regard as of minor importance 
such a performance as his. I do not for my part 
think there is an example in history of such bene- 
volence as Antigonus showed to you. It seems to 
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me in fact that it could not be surpassed. For what 
were the facts? Antigonus went to war with you 
and beat you in a pitched battle, and by force of arms 
took possession of your territory and town. Strictly, 
he should have exercised the rights of war. But 
he was so far from treating you with any severity, 
that besides all the rest he did for you he expelled 
your tyrant and re-established the reign of law 
and your ancient constitution. And in return for 
this you proclaimed Antigonus at public festivals 
in the hearing of all Greece to be your saviour and 
benefactor. Now what course should you have taken 
afterwards? I will tell you my opinion, sirs, and 
you must not take it ill; for I will do so not with 
any wish to heap pointless reproaches on you, but 
under the pressure of circumstances and for the 
general good. This is what I have to say. Both in 
the former war you should have taken the side not 
of the Aetolians but of Macedonia and now that 
these advances are made to you you should rather 
join Philip than the Aetolians. But I shall be told 
that you will be breaking a treaty. Now which is 
the most serious offence, to disregard the private 
convention you made with the Aetolians or the 
treaty made in the sight of all the Greeks and 
inscribed on a column and consecrated? Why 
should you have compunction about throwing over 
those from whom you never received any favour, 
but show no respect to Philip and the Macedonians 
to whom you owe even your power of deliberating 
on this occasion? Do you think it necessary to 
keep faith with your friends . . .* But the piety of 

* Something, such as ‘‘ and not with your benefactors,” 
is missing. a 
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observing a written treaty is less than the impiety 
of fighting against your preservers, as the Aetolians 
now come and ask you to do. 

37. ** Let what I have said on this head suffice, and 
let those who are disposed to be captious pronounce 
my words to have no bearing on the present situation. 
I will now revert to what my adversaries themselves 
speak of as the main question. And this is that if 
matters are now in the same state as when you 
made an alliance with them, you should decide to 
maintain your original attitude, for that is a matter 
of principle, but if the situation has radically changed, 
you are justified now in discussing the requests 
made to you afresh. I ask you, therefore, Cleonicus 
and Chlaeneas, what allies had you when you first 
invited the Spartans to act with you? Had you not 
the whole of Greece? But who make common 
cause with you at present or what kind of alliance 
do you invite them to enter? Is it not an alliance 
with barbarians? Far from being similar, the 
circumstances are now the reverse of what they 
formerly were. Then your rivals in the struggle 
for supremacy antl renown were the Achaeans and 
Macedonians, peoples of your own race, and Philip 
was theircommander. But now Greece is threatened 
with a war against men of a foreign race who intend 
to enslave her, men whom you fancy you are calling 
in against Philip, but are calling in really against 
yourselves and the whole of Greece. For just as 
those who when imperilled by war introduce into 
their cities garrisons stronger than their own forces 
for the sake of safety, repel indeed all danger from 
the enemy but at the same time subject themselves 


87 


Google 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


s > Ul 5} t) A ld A ~ > A 
didwy e€ovatais, Tov adtov TpdTov Kat viv AitwAot 
10 dtavoobvrar. Bovddpevoe yap mepryevécbar Diriz- 
mov Kat tatrewa@oat Maxeddvas, AeA Paow adrtots 
ETLOTTOACG|LEVOL THAuKobro vépos a.7r0 Tis éomrépas, 
6 KaTa pev TO Tapov tows mpustous EMLGKOTHCEL 
Maxeddat, xara S€é TO ouvexes maaw €oTat Tots 
"EAA ot jeeyeew KAKQ@V atTwov. 
38 “Azavras pev odv Set rods "EXAnvas mpoidécbar 
A ? 4 / , \ 
TOV emipepopevov Karpov, udAtoTa Sé Aakedatpo- 
2 vious. emet Tivos xdpw vroAauBavete Tovs vpe- 
Tepovs mpoydovous, avopes Aakedatporviot, Kal” ods 
4 = 
Kacpous 6 FepSns daméoreuhe mpeoBevTnv mpos 
bpas, Bdwp Kal yh aitovpevos, amwoavTas ets 
TO ppéap TOV TapayeyoveTa Kal mpooenBaddvras 
THs ys KeAcvew anayyetAa To HépEn SidTt mapa 
Aaxedayoviwy €xer Ta KaTa THY emayyediar, 
3 vowp Kal yhv; Tivos mdAw eJeAovTny Kat mpodyAws 
4 €Eopidv atrofavovjévous Tods mrept Aewvidnv; ap’ 
9 oe 4 A 4 € \ ~ @ ~ > \ 
ovx iva dd€wor py povov <Umép> THs atTav, adda 
\ \ aA “A ” € , > / 
Kal mept THs Tav dAdwy “EAAjvwv édAevbepias 
5 mpokivouvevery; akiov ye TowovTwy avdp@v amo- 
yovous UmTadpyovTas, Ka7TretTAa voV oUppayiay ToLn- 
capevous tots BapBdpos, orparevew pet eKetvwr 
Kat mroAeuetvy “Haretpwrats, "Ayawots, “Axapvaot, 
A A a ~ A @ 
Bow tots, Werradois, ayedov aor tots “EXAnaot 
A ? ~ 4 A 5 w” ? A ~ 
6 wAnv AitwAdv. tovrois pev odv Bos eoTi Tatra 
mMpaTTew Kat pndev aicypov vopilew, et povov 
7 mpoceote TO mAcoventeiv, oD pry vpiv. Kat Ti 
4 ~ A 
dimoTe TpocdoKadyv det rovTous arrepyacopevous, 
> A A 
8 emel THY ‘Pwpaiwy mpocedngact ouLpaxiar ; ot 
ye THS ‘TMupidiv emtAaBoprevot porrijs Kat Bonbeias 
Kata pev OdAarrav PialecOar Kat mapacmovdety 
88 


Google 


BOOK IX. 37. 9-38. 8 


to the authority of their friends, so do the Aetolians 
contemplate doing. For in their anxiety to get 
the better of Philip and humiliate the Macedonians, 
they have without knowing it invoked such a cloud. 
from the west as may, perhaps, at first only cast 
its shadow on Macedonia, but in time will be the 
cause of great evil to all Greece. 

38. * All Greeks, therefore, should foresee the 
approaching storm and especially the Lacedae- 
monians. For why do you think it was, men of 
Sparta, that your ancestors, at the time when Xerxes 
sent you an envoy demanding water and earth, 
thrust the stranger into the well and heaped earth 
upon him, and bade him announce to Xerxes that 
he had received what was demanded, water and 
earth ? Or why did Leonidas and his men march 
forth of their own will to meet certain death? 
Surely it was to show that they were risking their 
lives not for their own freedom alone, but for that 
of the other Greeks. It very well becomes you, the 
descendants of such men, to make an alliance now 
with barbarians, to take the field with them and 
make war on the Epirots, Achaeans, Acarnanians, 
Boeotians, and Thessalians, in fact with almost all 
the Greeks except the Aetolians! They indeed are 
accustomed to act so and to think nothing disgraceful 
if only something is to be gained by it, but it is not 
so with you. And what feats do you expect they 
will accomplish when they have gained the alliance 
of Rome, the people who, when you were reinforced 
by the help of the Illyrians, attempted by sea 
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to surprise and treacherously take Pylus and on 
land laid siege to Cleitor and sold the citizens of 
Cynaetha into slavery? Formerly, as I already said, 
they made a treaty with Antigonus for the destruc- 
tion of the Achaean and Acarnanian Leagues, and 
now they have made one with the Romans against 
the whole of Greece. 

39. “« How, when one knows of this, can one help 
viewing with suspicion the advance of the Romans 
and with detestation the unprincipled conduct of 
the Aetolians in venturing to make such treaties? 
Already they have robbed the Acarnanians of 
Oeniadae and Nasus, and it is but the other day 
that they together with the Romans seized on the 
unhappy city of Anticyra, selling its inhabitants into 
slavery. So the Romans are carrying off the women 
and children to suffer, of course, what those must suffer 
who fall into the hands of aliens, while the Aetolians 
divide the houses of the unfortunate people among 
themselves by lot. A fine alliance this for anyone 
to determine to join and specially for you Lacedae- 
monians, who, when you conquered the barbarians, 
decreed that the Thebans were to pay a tithe to 
the gods for having decided under compulsion, but 
alone among the Greeks, to remain neutral during 
the Persian invasion. 

‘Your honour then and your dignity, men of 
Lacedaemon, require that you should remember who 
were your ancestors, that you should place yourselves 
on your guard against the aggression of Rome, and 
view with suspicion the evil designs of the Aetolians, 
but above all that you should bear in mind the 
favours conferred on you by Antigonus and still 
continue to be haters of wickedness, refusing the 
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Kat Ly) pEeTaoXNTE THS ToUTwWY adiKias.” . . . 
40 (4) Oc d€ "Axapvaves, wuvOavdpevor THY tav Aitw- 
~ 4 A ~ “ 
Adv éfodov emi adds, ta pev amadyotvres Tats 
? ‘ A ~ 4 
eAmriat, TA Sé Kal Ovpopayodvtes, emi TLVAa Trapd- 
oracw KaTHVTHOGV. .. . 
? A 
5 Ei dé ris Aeuropevos py Odvor, dvyou Sé zrov 
Kivouvov, TodTov pyre trode. Séxec8ar pyre sip 
6 evave. TEpi TOUTWY apas EemOLnCaYTO TaaL peV, 
/ \ ~ > , > A 4 ~ 
pddvota dé Tots "Hzeipwrais, els TO pndéva TeV 
, ~ 
gevyovtwy deEacbar TH xwWpa.... 
, \ “A / A 4 4 
41 IIpoOguevos Sé ris méAews Kata bv0 mupyous 
a 4, 
movetoBat Tv Tpocaywynvy KaTa pev TovToUS 
, \ 
xeAdvas Kateoxevale ywortpidas Kal Kplovs, KaTa 
d€ TO ecoTUpylov oToay emote: peTaeY THY KpL@V 
/ “~ , ~ A , 
2mapaAAnAov Tm Tetyer. THs S5é€ mpoBécews ovv- 
~ > ?- 
TeAovpevns mapamAnoiws 7 THY Epywr eytveTo 
/ aA ~ / 4 ‘ A ‘ 
3 mpdcous TH ToD Tetyous Siafecer- Ta pev yap 
A 4 , > 4 
€ml tats xeAwvats KaTacKevaopaTa mUpywv eAdp- 
Bave kat davraciay Kai diafeow €x Tis THY 
? 
yéppwv avvOdcews, TO b€ pretakd TovTwY TEixXOUS, 
~ “~ ~ , ~ 
TOV avwrépw yéppwv Tis oTods eis éemdA€es TH 
fon \ “~ 4 , 
4 mAoKH Suenpyuevwv. dia prev obv TOU KaTW pEpouUs 
Tov TUpywv ob TE TpOoXwYVUYTES TAS avw_aAtas 


92 


Google 


BOOK IX. 39. 6-41. 4 


friendship of the Aetolians and throwing in your lot 
with the Achaeans and Macedonians. But if some 
of your most powerful citizens are opposed to this 
policy at least do all in your power to remain neutral 
and not participate in the iniquity of the Aetolians.”’ 

In 211 2.c. the Acarnantans were threatened mith 
invasion by the Aetolians and resorted to the desperate 
resolution to which these fragments relate. See Livy, 
XXvi. 25. 

40. The Acarnanians, on learning of the Aetolian 
invasion, partly from despondency and partly from 
fury came to a desperate resolution. . . . 

If anyone survived and escaped from the battle 
no one might receive him in a city or give him fire. 
They delivered a solemn curse on all and especially 
on the Epirots who should receive any fugitives in 
their country. ... 


Siege of Echinus by Philip 


41. Having decided to make his approaches to 
the city opposite the two towers, he constructed in 
front of each of them a shelter for sappers and a ram, 
and in the space between the towers a gallery from 
one ram to the other running parallel to the wall. 
When the design was carried out the appearance 
of the work was very similar in style to the wall. For 
the superstructures on the shelters were in appear- 
ance and arrangement like towers owing to the fashion 
of the wickerwork, while the space between them 
was like a wall, the upper row of wickerwork being 
divided into battlements by the way it was woven. 
From the ground floor of the towers the men em- 
ployed in levelling the surface to enable the rollers 
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~ >A ~ ~ , ‘ a 
TOV TOTWY em TH THY eoxapiwy épddw THY yh 
> 4 ¢ A > a ‘ \ V4 

5 eméBadAov 6 te Kptos e€wleiro. To de SevTEpov 
Bdplias Kal Tas mpos TOUS EuTrUpLapoUs elye Trapa- 
6 aKevas Kal Ta KaTameATiKa adv ToUTOLS. él 
be Tou Tpirou 7ARGos avopav eperoTyKe TOV 
dmropaxopevey ™mpos Tous KakoTrotety é7rtBaAdo- 
pevous TOV Kptov. obra. & joav icotwets Tots 
7 THs moAEews mpyous. ek O€ THs peTagv tev 
Tupywv oTods opvypara dumAG mpooryeto mpos 
8 TO peooTUpytov. Kal _Tpeis Hoav Bedroordoers 
ABoBodrots, dv 6 pev els Tadavriaiouvs, of 5é€ dvO 
‘ ? é , > A y lanl 
9 Tplaxovrapvatous ef€Baddov ABous. amo d€ THs 
mapeuBodns ws m™mpos Tas XeAwdvas Tas xworpidas 
emeTroinvTo ovpuyyes KaTdoreyou xapw Tob pate 
Tous mpoovovras eK Ths oTpatomedetas pyre TOUS 
amuvras amo TeV Epywy BAdmrecbat pndev bro THY 

? ~ 4 ~ bd] \ 7 \ / 
10é€x THS moAews Beddv. ev oAlyats b€ TeAEws 
Hpépats cuveBy Kal THY THY Epywv emiteAecOAvat 
ouvTéAcvay Oud TO THY xwpav apfovous exew TAS 
ll els totrTo TO Hépos xopnyias. ol yap *Eyuvacets 
Kelvrau pev ev TH MnAcet KATH, TET POP PEVOL 
mpos peonuppiayv, Katavtimepav THs THY Opovidwr 
xwpas, Kapmotvras b€ yHv mdpdopov. & Hv 

> # > \ > @ \ / ~ A A 
aitiav ovddev évéAeue Tov Didimmov taV mpos Tas 

> 

12 émBodds. od pnv adda, Kabdanep elmov, em- 
~ ” A ~ 
Tedcobdvtwy THY Epywv Tpoonyov dua Tas TaV 

OpvypaTwv Kal PNnXavnaTwY KaTACKeEUGS. 
4, ¢ ~ ¢ , ‘ A Ul 
42 IIozmAvos 6 rév ‘Pwpatwr otparnyos Kat Awpi- 

~ >? ~ ~ 

paxyos 6 tav AitwAdv, rob DiXlmmov moAtop- 
Kovvtos thy “Exwaidv modu, Kal Ta mpos TO 
Tetxos Kadds dopadicapévov Kal Ta 7TpOos THY 
EKTOS emipdveray Tob oTpatomédov Tadpw Kai 
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to advance threw up earth, and the ram was then 
propelled. On the second story there were water- 
jars and other appliances for putting out fires, and 
also the catapults, while on the third, level with the 
towers of the town, stood a number of men ready to 
engage those who attempted to damage the ram. 
From the gallery between the towers two trenches 
were opened and carried towards the wall of the city. 
There were also three batteries of ballistae of which 
one threw stones of a talent’s weight, and the other 
two stones of half that weight. From the camp to 
the shelters for sappers roofed underground passages 
had been constructed, so that neither those coming 
from the camp nor those leaving the works should 
be wounded by missiles from the town. These 
works were entirely completed in the course of a 
few days, as the country round has abundance of 
the materials required. For Echinus is situated on 
the Malian Gulf, facing south, opposite the territory 
of Thronium, and the land is rich in every kind of 
produce, so that nothing was lacking for Philip’s 
purpose. But, as I said, when the work was com- 
pleted both the saps and the siege machines began 
to advance. 

42. While Philip was besieging Echinus, and had 
both well secured his position on the side of the town 
and fortified his camp on the outer side with a 
trench and a wall, Publius Sulpicius, the Roman 
proconsul, and Dorimachus, the strategus of the 
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2Teiyes GYVpwWoapevov, Trapayevduevot avToi, oO 
\ Il , r / ¢ A ; ~ ‘ 
prev IIdarAuos arddw, 6 S5é Awpiayos melix Kai 
immu Suvdper, Kat mpooPaAddvres TH Yapake Kat 
> / ~ , “~ ’ ~ 
amtoxpovobévtes, tod DiAimmov paddov toxupas 
3 aywvicapevov, ameAmioavtes of *Eywatets mape- 
4 docav éavtovs TH Dirinmw. ov yap olot te Hoav 
of mept tov Awpipayov TH Tav samavnuaTwv 
> , > 4 A 4 ? 4 
evdeia avaykdlew tov WDidimmov, ex Oadarrns 
tabra troptlopevov. 

5 "Oru ris Alyivns tro ‘Pwpatwy dadovons, ot 
~ “A ¢ 
Aiywtat cuvabpoicbévres emi Tas vats, door [1 
duexAdrynsav, ed€ovTo Tob oTpatynyod ovyywphaar 

, A 
adios mpeoBeutas éx7éuisar mpos Tas oavyyevets 
4 . , e€ A 4 A A ~ 
6 7oAets mept AUTpwv- 6 5é IId7Avos TO pev TP@TOoV 
A > ~ 
mikpas avtédn, ddokwv, OT hoav avT@v KUpLoL, 
a“ 4 , 
ToTe <deity> StatrpecBevecOat mpos Tovs KpELTTOUS 
~ / 
7 TEpt Gwrnpias, 17 viv dovrAous yeyovdtas: TO dé 
~ A , 
piKp@ mpotepov adrovs pnde Adyou Katakiwoavras 
~ ~ , 
TOUS Tap avToU mpecBeuTas, viv UVTroxELpLoUS yeyo- 
~ A \ “A ~ 
votas a€vodv mpeoBevew mpos Tovs ovyyevets, Tas 
govK evnbes elvar; Kal TOTE prev amrémepe Tovs 
“~ ~ > 
evrvyydvovtas Tair’ elmwv: TH 8 emavprov 
‘J 
avyKkaddoas amavtas Tovs alxpadwdrous, Atywryrats 
pev <ovdev> ddeirew edn torety dirddvOpwror, 
~ A ~ € , 4 ~ 4 
tov Sé owrdv “EAAjvwv evexa ovyxywpeiv edn 
A ~ , ~ 
mpeoBevery mepi Tav AUTpwv, eel TodTO Tap’ 
avrots €Bos éotiv. 
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Achaeans, appeared in person, Publius with a fleet 
and Dorimachus with a force of infantry and cavalry. 
When they attacked the entrenched camp and were 
repulsed, Philip having fought more vigorously, the 
Echinaeans surrendered to Philip. For Dorimachus 
was unable to compel Philip to raise the siege by 
cutting off his supplies, as he got them by sea. 


Aegina occupied by the Romans 


When Aegina was taken by the Romans, such of 
the inhabitants as did not escape collected on the 
ships and begged the proconsul to allow them to 
send convoys to cities of kindred race to obtain 
ransom. Publius at first refused very sharply, 
saying that they ought to have sent envoys to their 
betters to come and save them while they were 
still their own masters and not now they were slaves. 
That they who a short time ago had not even deigned 
to reply to his envoys, now when they had fallen 
into his power should request leave to send envoys 
to their kinsmen was most foolish. So at the time 
he dismissed those who had approached him with 
these words, but next day summoning all the 
prisoners of war, he said he was under no obligation 
to be lenient to the Aeginetans, but for the sake of 
the rest of the Greeks he would allow them to send 
envoys to get ransom, as such was their custom. 
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VIII. Res Astae 


43 ‘O yap Evdparns Tv pev apxnv AauBaver Tis 
CVOTATEWS € "Appevias, Ovappet be [rov] dua 
Lupias Kal T@v effjs Tomy ws emt BaBvAwviar. 

2 kal doxel ev els THY "Epvbpav euBddAdew OddAarrar, 
ov pay éore ye tobT0° Tats yap dudpuge Tats émi 
THY XWpav ayopevats TpoeKdaTravaras mpiv eKBoAnv 

3 eis Oddatrav metrovnoBat. d10 Kat ovpBatver THv 
brevavtiay dvow €xew TobTov Tols mAEloToLs THY 
ToTapav. Tots ev yap addos av€eTat TO pedpa, 
Kabws av mActous diapépwvrat ToTmovs, Kal péyt- 
OTOL péev e€lou KaTa yeyi@va, TamewdTaTo. dé 

4 Kata Thy aKunv Tod Odpous- obTos 5€é Kai mAEloTos 
yiverat 7T@ pevpatt Kata Kuvos emiTtoAny Kal 
péytoros é€v rots Kata Lupiav tdémots, alet dé 

5 mpoiwy eAdtTwv. aitiov dé TovTwY ote auuBaiver 
THY pev av€fjow ovK EK THS oUppicEws THY xEL- 
pepwav opPpwr, adr ex THs avaTi€ews TeV 
xidvey <yivesba>, tiv dé peiwow Sia Tas exTpoTas 
Tas éml THY yYwpay Kal TOV pEptopoV avToD Tov 

6 él Tas apdevcets. 7 Kat TéTe Bpadeiay ovv- 
éBawe yivesBar THv Kopidnv TOV Suvdpewv, are 
KaTayopev pev ovTew TOV TAOiwY, TaTEWoTAaTOU 

€ TOU troTay.ob Kal Tehéws Bpaxy Ti ouvepyovons 
THs To’ pevuatos Bias mpos Tov aAobr. 
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VIII. Arrarrs or Asia 
The Euphrates 


43. The Euphrates commences its course in 
Armenia and flows through Syria and the adjacent 
countries in the direction of Babylonia. It is 
supposed to fall into the Persian Gulf, but this is 
not the case ; for the canals which are carried over 
the country exhaust the water of the river before 
it can fall into the sea. So that its nature is the 
reverse of that of most rivers. In the case of other 
rivers the stream increases the more country they 
traverse, they are largest in winter and lowest in 
the height of summer, but the Euphrates is in highest 
flood at the rising of the Dog-star, and the stream is 
largest in Syria and gets smaller as it advances. 
The reason of this is that its rise is not due to the 
conflux of winter rains but to the melting of the snow, 
while its decrease is due to the diversion of the 
stream into the land and its subdivision for purposes 
of irrigation. So that on this occasion the con- 
veyance of the troops was very slow, the boats being 
over full, while the river was at its lowest, and the 
force of its current only helped their progress to a 
very slight extent. 
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I. Res Iravtae 


1 “Ovrwy yap amo Tod mopOpod Kai Tis ‘Phyivwy 
, , > / ta wv , 
modews atadiwv eis Tapavra trAcdvev 7 dicxtAiwv, 
ets téAos aAipevoy elvar oupPaiver THY mrAEvpav 
ths “IraXias tavrnv mAnv tev ev Tapavre Ayévwr- 
2% Tétpamra: pev eis TO LuKkeAtKov 7réAayos, vever 

A A A A A e ? , NM A 
d€ mpos Tods Kata THY “EAAdda Tozrovs, exer Se 
tov te BapBapwr eOvav ta troAvavOpwrdtata Kai 

~ A 

3 trav “EAAnvidwr moAewr Tas emipaveaotatas. Bpér- 
tio. yap Kal AevKavol Kai Twa pepyn tav Aavviwr, 
wv A A A - ee ~ \ 
ert 5€ KadaBpot kat aAetovs eTepor tobTo TO 
4xAwa véwovrat THs “IraAtas: opotws d€ Kal Tay 
“EAAnvidwy mdAewv ‘Prytov cat Kavdwvia xa 
Aoxpot kat Kpérwv, ére 5€ Meramdvriov Kai 
@ 

5 Oovpio. tavrnv érréxovot THY Tapadiav, wWoTE Kal 
4 3 4 , A A > A ~ ¢€ ‘ 
Tovs amo LiKeAlas Kai tous amo ths “EAAddos 
pepopevous emi Twa TdOTOV THY TpoEipN ever 
Kar avayKny oppety ev tots tov Tapavtivwy 
Ago, Kai Tas apeiipers Kal TAS OlKOVOMLaS mpds 
mavras Tovs KaTéxovTas TavTHY THY TAEVpaY THs 
6 IraXias év ravTy TrovetaBat TH mdAcL. TEKUNpaLTo 
8° dv tis Tob tTémov THY edKalpiay eK THs TEpt 

Ul “A 
Kpotwuidras yevouevns eddayovias. exetvor yap 
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I. Arrairs oF ITaLy 
The Recovery of Tarentum 


1. The distance from the Sicilian strait and Rhegium 21 1-210 
to Tarentum is more than two thousand stades, but 
all this side of Italy has not a single harbour except 
those of Tarentum. This part of Italy faces. the 
Sicilian Sea and verges towards Greece, and it 
contains the most populous barbarian tribes and the 
most famous Greek cities, being inhabited by the 
Bruttians, Lucanians, a portion of the Daunians, the 
Calabrians, and several other tribes, while on its 
coast lie Rhegium, Caulonia, Locri, Croton, Meta- 
pontum, and Thurii, so that those travelling either 
from Greece or from Sicily to any of the aforesaid 
places must of necessity anchor in the harbours of 
Tarentum, and make that city the seat of their 
exchange and traffic with all the inhabitants of 
this side of Italy. One can form some idea of the 
advantages of its situation from the prosperity of 
the people of Croton ; for they, although they have 
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Bepwods ExovTes Gppovs Kat Bpaxeidy tia mav- 
TeA@s Tpocaywyrv, peyaAnv evdaioviav SoKxoiat 
mepitoinoagbar dv oddev ETEepov 7 dia THY TOV 
Tomwy evddviav, nv ode ovyKpivey a€idv éort 
7 Tots Tapavrivey Ameo Kal TOOLS. TETAKTAL 
dé Kat mpos Tos KaTa TOV “Adpiav Aevas: edpudis 
8 Kal vov peév, Tt bé paddov 7 Hv mpo TOU. amo yap 
axpas “lamvyias ews eis Limotvta mas 6 mpoo- 
hepopevos eK THY avriTépas Kal Kaboppuobeis 
m™mpos THV “Tradcav els Tépavr’ ETOLELTO Ty virep- 
Body, Kat Taury OUVEXpTTO 7H mone m™mpos Tas 
az) addayas Kai peTablécets otov [ei] éuzropiw: ovdémw 
yap auveBaive TOTE THV TOV Bpevrecivey extiobat 
10 mohuv. dudmep 6 DaBios, ev _peyddy TE pevos 
THY em Bory, Tada Tapels mpos Tats ets TOTO TO 
peépos Hv emuvotats. 


II. Res Hispaniar 


o , e A A 4 , 
2 “Ori pédAdovtes ioropeity ra mpaybevtra HomXw 
ee ee , , \ s \ ‘\ 
Kata THY “IBypiav, avAAnBdnv b€ wadcas Tas KaTa 
Tov Piov emteAccbeicas att@ mpateis, avayKatov 
nyoupeba TO TpOETLOTH GAL TOUS dxovovras ETL THY 
2 aipeow Kal vow Tavdpos. Ta yop oxedov emipa- 
véoTaTov avTov yeyovévat TMV mpd Tob, nova 
pev mavTes eldévat Tis moT tv Kal amo Totas 
, 5) ~ 
gpvoews 7 TpiBis opunbets tas THAKav’Tas Kal 
‘ 4 A 
3 7ocavTas emeteX€oato mpakets, ayvoeivy dé Kal 
ra > i4 ‘ \ A > 
pevdodo€elv avayKalovrar dua TO Tovs e€nyou- 
pévous Orep avrob TapatreTaLKevar THS dAnBecas. 
46Tt 6 éorw byies TO vu Aeyopevov td’ av 


djAov EoTar dia THs Huetépas eEnynoews ois 
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but roadsteads suitable for the summer and though 
quite few ships put in there, have, it would seem, 
attained great wealth simply owing to the favourable 
situation of the place, which is in no way to be 
compared with the harbours and district of Tarentum. 
Tarentum is also very favourably situated with 
respect to the harbours of the Adriatic even at the 
present day, and was still more so formerly. For 
from the extremity of Iapygia, as far as Sipontum, 
everyone coming from the opposite coast to put 
in to an Italian harbour crossed to Tarentum and 
used that as an emporium for the exchange and 
sale of merchandise, the town of Brundisium having 
not yet beenfounded. So that Fabius, regarding this 
enterprise as of great moment, neglected other 
matters and turned his whole attention to this. . .. 


II. Arrairs or SPAIN 
Character of Scipio 


2. Now that I am about to recount Scipio’s 
exploits in Spain, and in short everything that he 
achieved in his life, I think it necessary to convey 
to my readers, in the first place, a notion of his 
character and natural parts. For the fact that he 
was almost the most famous man of all time makes 
everyone desirous to know what sort of man he was, 
and what were the natural gifts and the training 
which enabled him to accomplish so many great 
actions. But none can help falling into error and ac- 
quiring a mistaken impression of him, as the estimate 
of those who have given us their views about him is 
very wide of the truth. That what I myself state 
here is sound will be evident to all who by means 
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emuonpaivecbat duvapévois Ta KaAALGTA Kai Tapa- 
5 Bodwrata ta&v éxeivw Trempaypévwv, of ev ovv 
dAAot mavres adTov émtuyy Twa Kal TO 7rA€tov 
alet mapaddyws Kat tabtrouaTw KatopfodvTa tas 
gemBodas Tapetodyouvot, vouilovres ws av Et 
Bevorépous etvat kat Oavpacrotépous Tovs ToLovTOUS 
dvdpas TOY Kata Adyov ev ExdoTOLs TpATTOVTWY, 
ayvoobvTes OTL TO PeV EmraLVETOV, TO OE LakapLOTOV 
elvat ovpPaiver THY Tpoeipyuevwv, Kal TO pLeVv 
7 Kowov €oTL Kal Tots Tuxovot, TO 8 eave Tov 
povov iotov trapxyet TMV evAoyioTwY Kal ppevas 
exyovTwy avdp@v, ovs Kat Oevordrous eivac Kal 
8 mpoodtAcotatous Tots Deots voprotéov. emo <dé> 
doxet IIdarAvos Avkovpyw 76 tdv Aakedatpoviwy 
vowobery mapaTAnatay €oxyKevar pvow Kal 7po- 
9 aipeotv. ovre yap Avkodpyov 7 Hy aTeov Sevordapo- 
voovra Kat TAVTA TpOGeXoVvTA TH IIv6ig. GuoT?- 
cacba 76 Aaxedatpoviwy troXirevpa, ovte [1d7Aov 
e€ evuTrviwy oppwpevov Kat KAnddvev tyAuKavTnv 
10 7epimoijoat TH TaTpio. Suvacreiav: GAA’ bpa@vres 
éxdtepot Tovs ToAAovs THV avOpwmwv ovre <TaA> 
mapadofa 7pocdexopevous padiws odte Tois Seuvots 
ToAua@vras tapaPpaAAcobat ywpis Tis ek TaV Deady 
11 €Amidos, AvKotpyos peév atet mpoodAapPavopevos 
tais tdiais émPorats thy ex tis IvOlas Piynv 
evirapadeKToTépas Kal muaTOTEepas emote. TAS idtas 
12 emvolas, [IdirAuos 5€ wapamAnciws evepyalopmevos 
aiel ddfav Tots moAdois ws peta Twos Oetas 
emimvoias mowovpevos tas eémtBodds, ev0apae- 
orépous Kal mpofupotepous KaTeoKkevale Tovs U7r0O- 
13 TaTTOLEevous Tpos TA Sea TOV Epywr. OTL O° 
€xaoTra peta Aoyiopotd Kal mpovolas émparre, 
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of my narrative are able to appreciate the most 
glorious and hazardous of his exploits. As for all 
other writers, they represent him as a man favoured 
by fortune, who always owed the most part of his 
success to the unexpected and to mere chance, 
such men being, in their opinion, more divine and 
more worthy of admiration than those who always 
act by calculation. They are not aware that one 
of the two things deserves praise and the other 
only congratulation, the latter being common to 
ordinary men, whereas what is praiseworthy belongs 
alone to men of sound judgément and mental ability, 
whom we should consider to be the most divine and 
most beloved by the gods. To me it seems that the 
character and principles of Scipio much resembled 
those of Lycurgus, the Lacedaemonian legislator. 
For neither must we suppose that Lycurgus drew 
up the constitution of Sparta under the influence of 
superstition and solely prompted by the Pythia, 
nor that Scipio won such an empire from his country 
by following the suggestion of dreams and omens. 
But since both of them saw that most men neither 
readily accept anything unfamiliar to them, nor 
venture on great risks without the hope of divine 
help, Lycurgus made his own scheme more acceptable 
and more easily believed in by invoking the oracles 
of the Pythia in support of projects due to himself, 
while Scipio similarly made the men under his 
command more sanguine and more ready to face 


perilous enterprises by instilling into them the . 


belief that his projects were divinely inspired. 
That everything he did was done with calculation 
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Kat duote mavra Kata Adyov e&€Bawe ta TEA 
Tav mpd€ewv adT@, SiHArAov €orat dia THY A€yecOat 
peAdASvTwr. 

3 *Exetvos yap ort pev jv evEepyeTiKos Kal peyars- 
puxos oporoyetras, dude 6° ayyxivous Kat VATTNS 
Kal TH dtavoia mept TO mporebev EVTETA{LEVOS, 
ovfeis av ovyywpnoee TrAnY TOV ovpBeBiwKdTwv 

2Kal teDeapevwy br’ adyas avrod riv diow. way 
els hy Davos Aaidos, amo véov peTecynKws 
avrg mavTos Epyou Kal Adyov EXPL teheurijs, fe) 
Tavray mept adrod Thy ddfav nutvy evepyaodpevos 
dua TO Ooxety etkoTa Adyew Kat oipguva Tots 

3 0m éxelvov TET pay [LEvous. edn yap TpuTav ye- 
yoveva HozAtou mpagw emtonuov, Kal’ dv Karpov 
6 Tarp avrod Thy immopaxiav cuvecTnoaTo mpos 
“AvviBay mept Tov IIlddov xadovpevov | ToTapov. 

4 TOTE yap, ws EOLKEV, ETTTAKALOEKQTOV eros exw 
Kal mpa@tov eis UmaiOpov e€eAnAvdds, cvaTicavTos 
atT@ tot matpos Siadepdvtwy imméwv ovdAapov 
aopadrelas ydpwy, ovvdeaodsrevos ev TH Kwdvvy 
TOV _TATEpa meprerAnpipievov v0 TOV mroAepuieov 
peta Svely 7 A Tp | imméuy KQL TETPWELEVOV ETTL- 
opadlds, Tas prev apxas émeBadero mapakadeiv 

5 Tovs pel” adtod Bonfjoa tm matpi, Tov 8 eri 
mTocov KaToppwdoovvtwr b:a To ANOS THY TeEpt- 
eoTwTwv moAEepiwv, avros eloeAdoau mapaBodws 
Soxet Kab ToAunpa@s eis tous TEPLKEXVILEVOUS. 

G peta Oe Taira Kat Tov GAAwy avayKacbévtwr 
euBadreiv of ev mroAgutoe KaTaTAayerTes Si€arnoay, 

o dé ITdmAvos aveATrioTws owbets ™p@Tos auros 
TOV vidv OwWTHpa TpocepwVycE TAVTWY AkKOvOYTWY. 
7 parti: 5° avt® rhs én’ avdpeia Phuns 
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and foresight, and that all his enterprises fell out 
as he had reckoned, will be clear from what I am 
about to say. 

8. It is generally agreed that Scipio was beneficent 
and magnanimous, but that he was also shrewd and 
discreet with a mind always concentrated on the 
object he had in view would be conceded by none 
except those who associated with him and to whom 
his character stood clearly revealed. One of these 
was Gaius Laelius, who from his youth up to the 
end had participated in his every word and deed, 
and who has produced the above impression upon 
myself, as his account seems both probable on the 
face of it and in accordance with the actual perform- — 
ances of Scipio. For he tells us that Scipio first-—~"— 
distinguished himself on the occasion of the cavalry 
engagement between his father and Hannibal in the 
neighbourhood of the Po.* He was at the time 
seventeen years of age, this being his first campaign, 
and his father had placed him in command of a 
picked troop of horse in order to ensure his safety, 
but when he caught sight of his father in the battle, 
surrounded by the enemy and escorted only by two 
or three horsemen and dangerously wounded, he at 
first endeavoured to urge those with him to go to 
the rescue, but when they hung back for a time 
owing to the large numbers of the enemy round 
them, he is said with reckless daring to have charged 
the encircling force alone. Upon the rest being 
now forced to attack, the enemy were terror-struck 
and broke up, and Publius Scipio, thus unexpectedly 
delivered, was the first to salute his son in the hearing 
of all as his preserver. Having by this service gained 


@ Battle of the Ticino. 
107 


Google 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


opodoyouperys dua THV mpoetpnpevny Xpetav, Aourov 
707 gmaviws* atrov €didou KaTa TOUS voTepov 
Kaupovs els TOUS Kar idiav Kivdvvous, OT Ets 
avtov avapTyfetev dro Tis mat pidos at TOV 
ddwv eArrides* omrep iSvov éorw od Th TUXN T- 
oTevovTos, GAAG votv €xyovTos TYEUOVOS. 

4 Mera de rabra, mpeaBUTepov exw ddeApov 
Aevxuoy, kal TOUTOU TpoomopEevopLevov mpos THY 
dyopavopiay, nv axedov emt aveoTarny apxynv 

2elvar cupPaiver Tov véwy trapa ‘Pwyaiors, eBovs 
5’ 6vros dvo matpikiovs Kabictacba, tore 5é Kat 
mAevovenv Tpoo7mropevopevany, ex moMob prev ovK 
eToAua peTamopevecBar THY abriy apxynv TAdEAPG* 

3 ouveyyilovons de THs KaTacTdcews, Aoytlopevos 
€K THS Tod TAnDovs dopas odK etpapws Tov 
adeApov epee opevov THs apxns, THY dE _Tmpos avTov 
edvoray Too _Snpou Gewpav peydAnv dmdpxovoay, 
Kal LOvws OUTWS Urrohap Save KGKELvOV KabigeoPar 
Tijs mpobécews, et cupppovicartes a dy.a TotnoawvTo 
THV emBodry, WAGev emi TWA. TovavTny evvouay. 

4Gewpav yap THV pynTépa TeEpitopevopévny Tovs 
vews Kat Qvovoay tots Peots vmep TadeApob Kai 
Kaborov peyadny mpoodokiav éxovoay uiep Tob 

5 peAAovTos, Hs porns eedev adrg—Tov pev ‘yap 
Tmarépa Tote TrA€ty ouveBawev els “TBypiay oTpa- 
THYyOV kabeorapevov € éml Tas _TMpoeupnyievas mpatets 
—ob pny aan’ epn, mpos avTyy Overpov teJewpn- 

6 Kévat dis HO7 TOV avrov. dokely yap apa TAdEAPD 
kaearapevos dyopavopos dvaBatveww a7ro Tis 
ayopas ws él tiv oixiav, éxelvny S€ ovvavTav 


1 MSS. TavTws. 
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a universally acknowledged reputation for bravery, 
he in subsequent times refrained_from exposing his 
person without sufficient reasof,? when his country 
reposed her hopes of success on him—conduct 
characteristic not of a commander who relies on 
luck, but on one gifted with intelligence. 

4. After this his elder_brother Lucius was a 
candidate for the aedileship, which is almost the 
highest office at Rome open to young men, it being 
the custom to elect two patricians ; but there being 
on this occasion several patrician candidates, Publius 
Scipio for long did not venture to stand for the 
same office as his brother. But on the approach 
of the election, judging from the disposition of the 
people that his brother had a poor chance of being 
elected, and seeing that he himself was exceedingly 
popular, he came to the conclusion that the only 
means by which his brother would attain his object 
would be by their coming to an agreement and 
both of them making the attempt, and so he hit 
on the following plan. Seeing that his mother was 
visiting the different temples and sacrificing to the 


212 B.C. . 


gods on behalf of his brother and generally exhibiting _ 


great concern about the result—he had only to 
concern himself with her, his father having left for 
Spain, where he had been appointed to the command 
in the campaign I have described—he, as a fact, 
told her that he had twice had the same dream. 
He had dreamt that both he and his brother had 
been elected to the aedileship and were going up 
from the forum to their house, when she met them 


@ I have left Mr. Paton's translation as it was, and since 
he gives no indication what reading he proposed to adopt, 
I alter rderws to ormaviws.—Ep. 
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avtois eis tas OUpas Kal mepirrv~acay aomd- 
7 acGat. ths Sé malovons 76 yuvatetov maBos 
Kai Tt mpocemupbey€aprevns Kd yap epot Tavrqy 
idety yévorto THY Tepav’ ” © BovAeu”’ gnat “ LATEp, 
8 Tretpav AdBuprer ;” THs dé ovyKaTa ewevns, ws ov 
ToAujcovTos avrod, Tmpos d€ Tov Kalpov oitoveEt 
mpoorrailovros—Kat yap nv Kody véos—a&iov 
g THBevvav adt@ Aaptpav edlews ETolwacat’ TovTO 
yap €0os €oTi Tois Tas apxas peTaTTOpEvOopEvots. 
5 Kal TH ev odd ev vm TO pybev 7, 0 b€ AaBarv 
mp@rTov Aapmpav éobijra KoULnLev7|s ETL THS 
2 pnTpOs mapa eis THY dyopav. Tou Oe mn Gous 
Kal dua TO trapadofov Kat bud THY Tmpotmapxovoay 
evotay éxmAnkTiK@s adTov amodeEapevov, Kal 
pera, Tabra, mpoeAGovros ets TOV amodedevypevov 
3 TOTOV Kal OTaVTOS Tapa, TOV adehdov, ov pLovov 
TO TomAiw mepreDecav ot moMot THY GPXBVs adda 
Kal TadeAPD de éxetvov, Kal Tapnoav emt THY 
4 oikiav dpporepor yeyovoTes dyopavopot. TH de 
pnTpe Tob TpaypLaros agdvw mpoaTreadvTos, TEpt- 
xapis oboa mpos Tas Ovpas amnvra Kal pera 
5 TapacTdcews nomdleTo Tovs veaviokous, WOTE 
tov IIdmAvov ex tod oupBaivovtos doxely aot 
Tols mpoaknkodot. TMV evuTTviwy p7) pdovovy KaTa 
Tov Umvov, ett <dé> paGAXov vrrap Kai pel” Huépav 
6 duardyecBar trois Oeois. wv ovdev Tv evdzrnor, 
GAN’ imdpywv evdepyeTiKos Kal peyadddwpos Kai 
mpoopidns KaTa THY amavTnow auvedoyicato THY 
7 TOO mAnGous T™pos adrov evvolay. Aoumov mpos 
TE Tov Too S7jou Kal TOV THS pNTpos Karpov 
appLooaLevos evoTOXWS ov | HOvov Kkabixeto Tihs 
mpolécews, aAAa Kal perd twos éddxer Oetas 
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at the door and fell on their necks and kissed them. 
She was affected by this, as a woman would be, and 
exclaimed, “‘ Would I might see that day ” or some- 
thing similar. ‘‘ Then would you like us to try, 
mother?’ he said. Upon her consenting, as she never 
dreamt he would venture on it, but thought it was 
merely a casual joke—for he was exceedingly young 
—he begged her to get a white toga ready for him 
at once, this being the dress that candidates are 
in the habit of wearing. What she had said had 
entirely gone out of her head, (5) and Scipio waiting 
until he received the white toga appeared in the 
forum while his mother was still asleep. | The people, 
owing to the unexpectedness of the sight and owing 
to his previous popularity, received him with enthusi- 
astic surprise, and afterwards when he went on to 
the station appointed for candidates and stood by 
his brother they not only conferred the office on‘ 
Publius but on his brother too for his sake, and | 
both appeared at their house elected aediles. When 
the news suddenly reached his mother’s ears, she 
met them overjoyed at the door and embraced the 
young men with deep emotion, so that from this 
circumstance all who had heard of the dreams 
believed that Publius communed with the gods not 
only in his sleep, but still more in reality and by 
day. Now it was not a matter of a dream at all, 
but as he was kind and munificent and agreeable 
in his address he reckoned on his popularity with 
the people, and so by cleverly adapting his action 
to the actual sentiment of the people and of his 
mother he not only attained his object but was 
believed to have acted under a sort of divine inspira- 
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gemimvolas avTo mpaTTew. ot yap pn duvdpevor 
Tovs KaLpovs nde TAS airias Kat dabécets exdorw 
dxprBais ovvOewpeiv, 7 da pavrdryra guoews 7 n 
du’ arretptav kal pobupiar, els Beovs Kal TvUXaS 
dvapépovat Tas airias Tov du ayxivoray ex roy- 
opLov <Kal> mpovotas emiTeAovjLEvw. 

9 Tatra pev ovv cipjobw por xdpw Td aKovdv- 
twv, tva py ovyKatadepopevoe pevdas TH Kab- 
wpdnwevy bd€n jTept avTot Tapaméumwor Ta 
ceuvoTata Kal KdAX\oTa TavOpos, éyw b€ THY 

10 emideEvdTyTa Kat diAomoviay. Eru dé waAAov Eorat 
TobTo ovpdaves em altav Tov mpakewv. 

6 Od pH adra TOTE avy Pporapeve Tov duva- 
pews mapeKdret ity KararremAjx Aa THY Tpoyeyevn- 

2 evn TEpLTreTELay” od yap Tats apetais nrrjoba 
‘Pwyaiovs tro Kapyndoviwy otdémote, TH 5 
mpodocia TH KedriPypwv Kat tH mpoTereta, 
dtakArAccobevtwy Tv orpatnyav am addAjAwv dia 

370 moTedoaL TH cuppaxia THY Eelpnuevwr. wv 
éxatepa viv édy mept Tovds modeuious badpyew: 

‘ A > 3 > / \ } 
xwpis yap am adrdAjAwvy Todd dveatacpévous 
oTparorredevew, Tois TE ovppayos vBproTiKds 
Xpwpevous aTravTas aanhotproKevat Kal Tone - 

4 pLlouvs avTots Tapeckevaxevar. 610 Kal TovS peEV 
750 StarrepmeoBar T™pos opas, tovs d€ AorTous, 
wos av TaXLoTO Bapphowor Kal dvaBdvras towat 
TOV TOTAMOV, aopevws Hew, OVX OUTWS EvvoodVTAS 
ahiot, TO dé mActov apvveobat orrovddlovras THY 

5 Kapyndoviwy eis adrovs acéAyetav, TO b€ péytorov, 
oracialovtas mpos aAAjAous Tods THY drrevavTiwv 
nyepwovas GOpovs Staudxecbat mpos avrovs od 
GeAnoew, Kata pépos 5€ KwduvevovTas edyeipwrous 
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tion. For those who are incapable of taking an 
accurate view of opportunities, causes, and dis- 
positions, either from lack of natural ability or from 
inexperience and indolence, attribute to the gods 
and to fortune the causes of what is accomplished by 
shrewdness and with calculation and foresight. 

I have made these observations for the sake of my 
readers, that they may not by falsely accepting the 
generally received opinion of Scipio neglect to notice 
his finest qualities and those most worthy of respect, I 
mean hiscleverness and laboriousness. This will be still 
more evident from my account of his actual exploits. 

6. To resume my narrative—on this occasion he 
assembled his soldiers and exhorted them not to be 
cast down by their recent reverse. The Romans, he 
said, were never beaten by the Carthaginians owing 
to the superior courage of the latter, but it was all 
due to the treachery of the Celtiberians and to 
rashness, the generals having been cut off from 
each other owing to their trust in the alliance of 
that people. “ Both of these disadvantages,’ he 
said, ‘‘ now affect the enemy ; for they are encamped 
at a long distance apart, and by their tyrannical 
treatment of their allies they have estranged them 
all and made them their enemies. So that some of 
them are already negotiating with us, while the rest, 
as soon as they have the courage to do it and see 
that we have crossed the river, will be glad to come 
in not so much out of affection for us as from 
eagerness to be avenged on the Carthaginians for 
their brutal conduct. But the chief point is that 
the enemy’s commanders are on ill terms with each 
other and will not readily engage us with their 
united forces, while if they attack us separately it 
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6 Umdpyew. dtd Bdr€rovras eis Tadta mapexdre 
meparobobat TOV TOTO{LOV evfapods: mrepl dé 
TOV eSijs dvedéxeTo pedjoew avTe Kal Tots GA- 

TAoi Hyeucor. Tatra 3° elroy TpioxtAious peev 
éyovra melods Kat mevtakocious immets Mapxov 
anéXette TOV ovvapyovTa rept THY SiaPaow ep- 
edpevoorra Tots €VTOS rob morapob OUpLpayxors* 
avdros de THY dAAnY €rrepaiov Ovvapiv, ddnhov 

8 mdou mov THY avTood mpobeow. Hv yap avr 
KEK pULEVOV mparrew div pev ele pds Tovs TOMods 
pndev, mpovketto Sé modwpKety e€€ epodou | THY 

g ev TBnpia Kapx7d0va Tpooayopevoperny. 6 57 
Kal m™p@Tov av TIs AaBo. Kat péyrotov onpetov 

10 THs td’ Tpay apTt pnBetons _ Suadripews. eros 
yap eBdopov Exe mpos Tots elKoot ™p@Tov peev 
emi makers avTov cowKe TeAEws Tapa Tots moAdois 
amnAmuopeévas 61a <TO> péyebos Trav TpoyeyovaTuv 

11 eAatrwpatwr, devrepov dovds avTov Ta wey wowd 
Kal Tpoparvopeva maou mapeAeure, Ta Oe pare 
Tropa. Tots moAeplous pare Tapa. Tots Pidrors, Tabr’ 

12 €mevdet Kal mpoeTiBero mpatTew. wv ovdev Hv xwpis 
exhoyropav TOV axpBeorarwv. 

7 “Ex pev yap amo THs apxas toropaiv ev TH 
‘Pépn Kat truvOavopevos empedds THY TE 7po- 
Sooiav t&v KeAtiBipwv Kal rov Sialevypov tev 
idiwy otpatomédwv, Kat ovrdoyilopevos Tt Tapa 
TovTo oupPaiver Tots mepi tov sratépa yevéoOar 

27H TepuTreTevay, ov KatemémAnKTo tovs Kapxyn- 
dovious ots” TTNTO TH bux7, Kabamep ot moAdot. 

3 pera de Tatra Tovs €vT0s "IBnpos ToTapLoo oup- 
peaxous axovwy pévew ev TH pos avtovs drria, 
tovs d€ Trav Kapyndoviwy tyeuovas oracidlew 
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will be easy to overcome them.” He therefore 
begged his soldiers to take all this into consideration 
and cross the river confidently. After that it would 
be the business of himself and the other commanders 
to decide what was next to be done. Having made 
this speech he left his colleague Marcus Silanus 
with three thousand foot and five hundred horse at 
the ford to watch over the allies on the near side 
of the river, and himself began to cross with the rest 
of his forces, revealing his plan to no one. The 
fact was, he had decided not to do any of the things © 
he had publicly announced, but to invest suddenly 
the town in Spain to which they had given the name 
of Carthage. This we take as the first and strongest 
confirmation of the view I have just expressed. He 
was now but twenty-seven years of age, and yet he 
in the first place took in hand a situation pronounced 
by most people as desperate owing to the serious 
nature of the recent reverses, and secondly in dealing 
with it he put aside the measures obvious to anyone 
and planned out and decided on a course which 
neither his enemies nor his friends expected. There 
was nothing in all this that was not due to most 
close calculation. 

7. For from the very outset, having learnt by 
careful inquiries at Rome the facts about the 
treachery of the Celtiberians and the separation of 
the Roman armies, and reaching the conclusion that 
his father’s defeat was due to these causes, he was 
not in terror of the Carthaginians nor broken in 
spirit like most people. When subsequently he heard 
that the allies on the Roman side of the Ebro 
remained friendly, and that the Carthaginian com- 
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pev Tmpos odds, vBpilerw be TOUS UTOTATTOMEVOUS, 
ev apods OveKELTO Tpos THv €€0d0v, OV TH TUXN 
4 ToTEvWV, a.AAd. Tots ovAdoyicpots. Tapayevo- 
peeves ye pay ets THY “IBnpiav, mavTas dvaKivey 
Kat Trap” éxdorov TuvOavopevos Ta Tept Tovs 
evavtious, nupioke Tas pev Suvdpers TOV Kapyydo- 
5 viwy els Tpia pépn Sunpnuéevas: wv Maywva pev 
éerruvOdvero duatpiBew évTos ‘Hpandetuv oTnA@y 
ev Tots Kovious Tpooayopevopevors, “AodpovBay 
be tov Téoxwvos Tept iTdyou ToTapov oTOMa KATA 
thv Avovravyy, tov 8 erepov "AcdpovBav modopkeiv 
twa moAw év Tots Kaprytavois, oddéva <be> TaYV 
Tpoeipnuevwy eAdttw déx’ Hep@v odov amréxeLv 
677s Kaus moAews. vopilwy ovv, €av pev ets 
paxnv cuvidvar Kpivyn Tots troAeulous, TO Lev mpos 
Tavras dua Kuwduvevew <emagares elvau> Tehéws 
Kal Ota TO TponTTHoBat Tovs Tpo avrob Kal bud TO 
7 moXAatrAactovs elvat rovs wtmevavtiouvs, eav de 
mpos €va oupPareiv omevdwv, Katetta TovTou 
dvyopaxnoavtos, eémuyevonevwy Sé TeV Guy 
uvdjewy, ovykAec0 mov, KatdadoBos jv pr 
tats atvrats Tvaitw 7 Oeiw Kai TlomAtw TH 
8 mazpi mepinéan cupdopais. 510 TobTO pev TO 
Hépos amEeSoKipace, muvbavdjevos be THY TpoEtpy- 
pevny | Kapyndova peyloras plev xpelas mapexeaGau 
Tots drevayTiows, peyiora. de Brarrrew Kal Kara 
Tov eveoT@ta ToAeov adtov, e€nTaKEeL TA KATA 
Lepos Urép altis év TH mapaxeysacia <dia> TeV 
2 eiddTwv. dodo dé ™p@Tov peev ore Ayévas 
exe orodw Kal vautuxats Suvapeat prov” oxedov 
Tov Kata tTHv “IBnpiav, a dua d€ Kal dudte mpos TOV 


amo THs AwBUns mAody Kal meAdytov dStappa Aiav 
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manders had fallen out with each other and were 
treating their subjects tyrannically, he felt full 
confidence in the result of his expedition, relying 
not on chance but on inference from the facts. For 
on his arrival in Spain he set everyone on the alert 
and inquired from everyone about the circumstances 
of the enemy, and thus learnt that the Carthaginian 
forces were divided into three bodies. | Mago, he heard, 
was posted on this side of the pillars of Hercules in 
the country of the people called Conii; Hasdrubal, 
son of Gesco, was in Lusitania near the mouth of 
the Tagus ; and the other Hasdrubal was besieging 
a city in the territory of the Carpetani: none of 
them being within less than ten days’ march from 
New Carthage.\ He thought, then, that if he decided 
to engage the enemy it would be extremely danger- 
ous to risk a battle with all the three at once, both 
because his predecessors had been defeated and 
because the enemy were greatly superior in numbers, 
while if he made a dash at one of the three and upon 
his declining an engagement found himself shut in 
somewhere by the other hostile forces coming up 
to help, he feared that he might meet with a disaster 
such as befel his uncle and father. 8. He therefore 
rejected any such course; and on learning that the 
above city, New Carthage, was of very great service 
to the enemy, and a cause of great damage to himself 
in the present war, he made detailed inquiries about 
it during the winter from people acquainted with 
it. He learnt in the first place that it stood almost 
alone among Spanish cities in possessing harbours 
fit for a fleet and for naval forces, and that it was at 
the same time very favourably situated for the 
Carthaginians to make the direct sea crossing from 
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3 edduas Kelrau Tots Kapyndovios, pera be Tatra 
OLOTL KAL TO THY XpNnUaTwV md0os Kal Tas am0- 
oKEvas TOV oTparomeduy amdoas ev TaUry TH 
moet _ovveBauve Tots Kapyndoviow drapyew, ETL 
be TOUS oprpous Tous e€ dAns Tis “TBnpias, TO b€ 

4 peyLoTov, | OTt pdx yor pe avopes elnoay eis 
xirlovs ot Thy aKkpav Tnpobvres dua (70 penodeva 

pnd€rro7” av vmoAauBavew ott Kpatovvtwy Kap- 
xnSoviey aoxedov amaons “TBypias emWVONCEL Tes 

5 70 Taparrav ToAopKijaa Tadrny THhv ToAwW, TO 
d° dAdo rARBos Stu woAD pev ein SiadepdvTws ev 
avTn, mav dé Snptovpytxov Kat Bdavavoov Kat 
Qadatrovpyov Kat mAetotov améyov moAEutKis 
euTrerpias, 6 KaTa THS méAEws DreAduBavev eivat, 

6 mapaddfou yevouerns emipaveias. Kal pny ovde 
THY Oeow Tis Kapxnddvos ovde THV KATACKEUTY 
ovde THY THS TEprexovans adrny Atpyns dud Deow 

7 TYvoet, dia O€ Twwv adXtéwy TdY evelpyaopeveny 
Tois Tomo e€ntdaKer Sudte KaldAov pév éote 
Tevaywons 7 Aiuvy Kat Bath Kata TO mAé€ioTov, 
ws 6 emt TO TOAD Kal yiveTat Tis AUTHAS ATOYWPNGtS 

8 kal” nudpayv emt SetAnv ofiav. &€€ dv avdAdoyiad- 
prevos OTL KaOtKOpEVvos prev THS emLBoARS Ov [LdvoY 
BArdiber Tovs brevavtious, aAAa Kat Tots opeTépots 

9mpaypact peydAnv émidoow mTapacKevdcer, dia- 
mecwy dé Ths mpolecews, ote SUvaTar omlew 
Tovs UmoTaTTopevous 61a TO OadarroKpateiv, av 
anaf acdhadionra. tiv orpatomedeiayv—rotto 38° 
Hv evdxyepes Sia TO paKpav ameomdacba Tas TawY 

10 drrevavtiwy Suvapers—otvtws adeuevos THv dAAwV 
TEept TAUTHV eyiveTO THV TapacKEUT ev TH TAapa- 
Xeywacia. Kal tavTnvy exw THY éemPodrnv Kal 
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Africa. Next he heard that the Carthaginians kept 
the bulk of their money and their war material in 
this city, as well as their hostages from the whole 
of Spain, and, what was of most importance, that the 
trained soldiers who garrisoned the citadel were only 
about a thousand in number, because no one dreamt 
that while the Carthaginians were masters of nearly 
the whole of Spain it would enter anyone’s head to 
besiege the city, while the remaining population 
was exceedingly large but composed of artisans, 
tradesmen, and sailors, men very far from having any 
military experience. This he considered to be a 
thing that would tell against the city, if he appeared 
suddenly before it. Nor was he ignorant of the 
position and plan of New Carthage and of the nature 
of the lagoon which surrounded it, but had learnt 
from some fishermen who plied their craft there 
that the whole lagoon was shallow and in most 
parts fordable, and that usually the water in it 
receded every day towards evening. Taking all these 
facts into consideration he came to the conclusion 
that if he succeeded in his enterprise he would not 
only damage the enemy, but would much advance 
the Roman cause, while in the event of failure he 
could, since he was master of the sea, place his troops 
in a position of safety, once he had secured his 
camp—an easy matter as the forces of the enemy 
were at so great a distance. Abandoning, therefore, 
all other projects he spent his time while in winter 
quarters in preparing for this, (9) and though he had 
formed such a great project and was only of the 
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EMOLELTO THY TopEeiay peta oTrovdTs. elxe SE TO 
pev tov meCav mAnO0s eis Suopupiovs Kal TrevTa- 

7 KuaxtAious, tmmeits 8° eis SucxtAious Kal mevTa- 
Koglous. adikdevos 8° eBdopaios KATEOTPATO- 
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ex Oadatrns ets Gadatrav, kata dé THY mpos THY 
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8 MeéAAortes b€ Kat tHY moAvopKiay Kal THY GdAwotw 
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age I just stated he concealed the plan from every- 
one except Gaius Laelius, until the time when he 
judged it proper to make it public. 

Although authors agree that he made these 
calculations, yet when they come to the accomplish- 
ment of his plan, they attribute for some unknown 
reason the success not to the man and his foresight, 
but to the gods and to chance, and that in spite of 
all probability and in spite of the testimony of those 
who lived with him, and of the fact that Scipio 
himself in his letter to Philip explained clearly that 
it was after making the calculations which I have 
Just recited that he undertook all his operations in 
Spain and particularly the siege of New Carthage. 

Be that as it may, he now gave secret orders to 
Gaius Laelius, who commanded the fleet, to sail to 
that city—it was Laelius alone, as I above stated, 
who was aware of the project—while he himself with 
his land forces marched rapidly against it. He had 
about twenty-five thousand infantry and two 
thousand five hundred horse. Arriving on the 
seventh day he encamped to the north of the city, 
defending the outer side of his camp by a palisade 
and double trench reaching from sea to sea, but 
erecting no defences at all on the side facing the 
town, where the nature of the ground sufficiently 
secured his position. 

Now that I am about to narrate the siege and 
capture of the place, I think it behoves me to make 
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my readers acquainted to some extent with its 
surroundings and actual position. A10. New Carthage 
lies half way down the coast of Spain, in a gulf which 
faces south-west and is about twenty stades long 
and ten stades broad at the entrance. This gulf 
serves as a harbour for the following reason. At 
its mouth lies an island which leaves only a narrow 
passage on either side, and as this breaks the waves 
of the sea, the whole gulf is perfectly calm, except 
that the south-west wind sometimes blows in through 
both the channels and raises some sea. No other 
wind, however, disturbs it as it is quite land-locked. 
In the innermost nook of the gulf a hill in the form 
of a peninsula juts out, and on this stands the city, 
surrounded by the sea on the east and south and 
on the west by a lagoon which extends so far to the 
north that the remaining space, reaching as far as 
the sea on the other side and connecting the city 
with the mainland, is not more than two stades in 
breadth. The town itself is low in the centre, and 
on its southern side the approach to it from the 
sea is level. On the other sides it is surrounded by 
hills, two of them lofty and rugged, and the other 
three, though much lower, yet craggy and difficult 
of access. The biggest of these hills lies on the east 
side of the town and juts out into the sea, and on it 
is built a temple of Aesculapius. The second is 
opposite it on the western side in a similar position, 
and on it stands a magnificent palace said to have 
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been built by Hasdrubal when he aspired to royal 
power. The three other smaller eminences are to 
the north of the city, the most easterly being called 
the hill of Vulcan, the next one the hill of Aletes, 
who is said to have received divine honours for his 
discovery of the silver mines, while the third is 
known as the hill of Saturn. An artificial com- 
munication has been opened between the lagoon and 
the neighbouring sea for the convenience of ship- 
ping, and over the channel thus cut through the - 
tongue of land that separates lagoon and sea a 
bridge has been built for the passage of beasts of 
burden and carts bringing in supplies from the 
country. 

11. Such being the situation of the place, the 
Roman camp was protected on its inner side without 
any fortification by the lagoon and by the outer 
sea. The intervening space, which connects the 
city with the mainland and which lay in the middle 
of his camp, was also left unintrenched by Scipio, 
either to intimidate the enemy or to adapt it to 
his own particular purpose, so that there should be 
no impediment to sorties from his camp and subse- 
quent retirement into it. The circumference of the 
city was formerly not more than twenty stades—I 
am quite aware that many state it to be forty, but 
this is not true, as I speak not from report but from 
my own careful observation—and at the present day 
it has still further shrunk. 

Scipio, then, when the fleet arrived in due time, 
decided to call a meeting of his troops and address 
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KAnow Ady dpa prev amoroyiapots axpiBeou pe- 
puypevany, dpa 0° emayyeAiats Xpvoay oTepavwy, 
emt d€ maou ToUTOLs Deot mpovoia, TeAEws peyadnv 
opunv Kat mpobvuiav mapiotacbat avveBawe Tots 
veaviokots. 

12 TH 8 emavpiov Kata pev tods ex THS Badarrys 
TOTOUS TEPLT HOGS vais Tmavrooamots BéeAcow 
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them, using no other arguments than those which 
had carried conviction to himself and which I have 
above stated in detail. After proving to them that 
the project was feasible, and pointing out briefly 
what loss its success would entail on the enemy 
and what an advantage it would be to themselves, 
he went on to promise gold crowns to those who 
should be the first to mount the wall and the usual 
rewards to such as displayed conspicuous courage. 
Finally he told them that it was Neptune who had 
first suggested this plan to him, appearing to him 
in his sleep, and promising that when the time for 
the action came he would render such conspicuous 
aid that his intervention would be manifest to the 
whole army. The combination in this speech of 
accurate calculation, of the promise of gold crowns, and 
therewithal of confidence in the help of Providence 
created great enthusiasm and ardour among the 
lads. 

12. Next day, encircling the city from the sea 
by ships furnished with all kinds of missiles under the 
command of Laelius, and sending forward on the 
land side two thousand of his strongest men together 
with the ladder-bearers, he began the assault at 
about the third hour. Mago, who was in command 
of the place, divided his regiment of a thousand men 
into two, leaving half of them on the citadel and 
stationing the others on the eastern hill. As for 
the rest, he armed two thousand of the strongest 


with such arms as were to be found in the town, and 
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posted them near the gate leading to the isthmus 
and the enemy’s camp: the others he ordered to 
do their best to defend the whole of the wall. As 
soon as Scipio had given the signal for the assault 
by bugle, Mago sent the armed citizens out through 
the gate, feeling sure of striking terror into the 
enemy and entirely defeating their design. They 
delivered a vigorous assault on the Romans who 
had issued from the camp and were now drawn up 
on the isthmus, and a sharp engagement ensued, 
accompanied by vehement shouts of encouragement 
from both sides, those in the camp and those in the 
town respectively cheering on their own men. But 
as the assistance sent to either side was not equal, 
the Carthaginians arriving through a single gate 
and from a distance of nearly two stades and the 
Romans from close by and from several points, the 
battle for this reason was an unequal one. For 
Scipio had purposely posted his men close to the 
camp itself in order to entice the enemy as far out 
as possible, well knowing that if he destroyed those 
who were so to speak the steel edge of the population 
of the town he would cause universal dejection, and 
none of those inside would venture out of the gate. 
However, for some time the battle was hotly con- 
tested, as both sides had picked out their best men. 
But finally, as reinforcements continued to come 
up from the camp, the Carthaginians were forced 
back, by sheer weight, and took to flight, many of 
them falling in the actual battle or in the retreat 
but the greater number being trodden down by 
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each other in entering the gate. When this took 
place the city people were thrown into such panic 
that even the defenders of the walls fled. The 
Romans very nearly succeeded in entering together 
with the fugitives, and at any rate set up their scaling- 
ladders in full security. 

13. Scipio took part in the battle, but consulted . 
his safety as far as possible ; for he had with him three 
men carrying large shields, who holding these close 
covered the surface exposed to the wall and thus 
afforded him protection. So that passing along the 
side of his line on higher ground he contributed 
greatly to the success of the day; for he could both 
see what was going on and being seen by all his men 
he inspired the combatants with great spirit. The 
consequence was that nothing was omitted which 
was necessary in the engagement, but the moment 
that circumstances suggested any step to him he 
set to work at once to do what was necessary. 

When the front rank advanced confidently to 
mount the ladders, it was not so much the numbers 
of the defenders which made the assault hazardous 
as the great height of the wall. Those on the wall 
consequently plucked up courage when they saw 
the difficulties of the assailants. For some of the 
ladders broke, as owing to their height so many 
mounted them at the same time, while on others 
those who led the way grew dizzy owing to their 
elevated position, and a very slight resistance on 
the part of the besieged sufficed to make them 
throw themselves off the ladders. Also whenever 
the defenders adopted the expedient of throwing 
beams or suchlike things from the battlements the 
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A 
KQL TOV OTPATLWTOV TET PULL LEVY b70 Ths KaKo- 
mabelas, avexarécato tats odAmyfw 6 oTparnyos 
tovs mpooBaAdovtas. 
14 Of pev odv evdov meptyapets Foav ws amoTe- 
2 Tpypevor Tov Kivduvov: 6 b€ IIdadAtos, tpocdoKnwv 
HON TOV THS ATUWTEWS KaLpoV, KaTA pev THY AYLYNY 
NTolwace TevTaKOGious avopas peTa KAyLaKwY, 
3 xara S€é THY mvAnV Kal Tov taOmov vearets ToLnoas 
TOUS oTpaTLwTas Kal TapaKadécas mpocavédwKe 
KAiaKkas mAciouvs THY TmpOTEpov, WOTE GUVEXaS 
TAjjpes yeveoBar TO teixos TOY mpooBawovrwy. 
4 dua d€ TH onpAvac TO ToAELKOV Kal mpoatevras 
TO reixet Tas KAiwaKxas mpooPaivew Kata mavra 
Ta HEpn teBappynkoTws peyadny avveBawe Tapayny 
5 kal Stat pomny yveoBau Tay evoov. vopilovres 
yap amoAedvabat TIS mepioTacews, avis apx7y 
éwpoy AapBavovra TOV Kivdvvov e€ aAAns OpLijs” 
6 aua dé Kat tTav BeAdv adrods dyn AerTOvTWY, Kai 
tod mAnOGous THV amttoAwAdTwv eis aBupiay dyovTos, 
dvoxyepws pev Epepov TO yuvdpevov, ov pny aAX’ 
THuvvovTo dSuvaTa@s. Kata d€ THY akunVY ToD dia 
TOV KALaKWY AYAvos HPXETO TA KATA THY GUTWTLY, 
8 Kal Ta pleyv aKpa THis Aipyns dméAeure TO vdwp Kata 
Bpaxv, dia 5é€ Tob oTdpatos 6 pods els THY OUvEXT) 
OdAarrav abpous epepero Kat modus, wore Tots 
ampovo7ntws Dewpévois amotov daivecBat To ywwd- 
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whole of those on the ladders would be swept off 
and fall to the ground. Yet in spite of all these 
difficulties nothing could restrain the dash and fury 
of the Romans, but while the first scalers were still 
falling the vacant places were instantly taken by 
the next in order. The hour, however, was now 
advanced, and as the soldiers were worn out by 
fatigue, Scipio recalled the assailants by bugle. 

14. The garrison were now overjoyed at having, as 
they thought, repelled the danger, but Scipio, who 
was now waiting for the fall of the tide, got ready 
five hundred men with ladders on the shore of the 
lagoon and recruited his force at the isthnius and 
by the gate. Then after addressing the soldiers he 
gave them still more ladders than before so that the 
whole extent of the wall was covered with escaladers. 
When the signal for attack was sounded and the 
assailants setting up the ladders against the wall 
mounted it everywhere in the most daring manner, 
the defenders were thrown into great confusion 
and became very despondent. They had thought 
they were delivered from peril, and now they saw 
they were menaced again by a new assault. As 
at the same time they had run out of ammunition 
and their losses were so severe as to dispirit them, 
they supported the assault with difficulty, but 
nevertheless offered a stubborn resistance. Just 
when the escalading attack was at its height the 
tide began to ebb and the water gradually receded 
from the edge of the lagoon, a strong and deep 
current setting in through the channel to the neigh- 
bouring sea, so that to those who were not prepared 
for the sight the thing appeared incredible. But 
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g pevov. 6 dé IIdmAtos Exwv Eroipous Tods Kabnye- 
povas euBaivew mapexeeveTo Kab Bappety | Tous 
10 TpOos THV Xpetav Tavrny TOWLAGHLEVOUS* Ka yap 
HY ev TepuKWws, Ef KaL mpds GAAO TL, TpOs TO Bapaos 
euBadreiy Kat ovptrabets mrovjoat Tovs TrapaKadovu- 
ll wevous. rote 84 mePapynoavTwy atrdv Kai dia 
Tov TéAuatos apiAwpevwv, amrav TO oTpatomedov 
breAaBe pera Tivos Beot mpovoias yiveoBar To 
12 cguuBaivov. €€ ob Kali prnobevres THY KaTAa Tov 
Tloce:d& Kai Tis Tob HomAtov kara thy mapaKAnow 
emayyeAtas, € emt Toaobro Tais puyxats TapuppynOnoav 
ws oupdpdgavres Kat Bracdpevor mpos THY many 
eLwhev éemexetpouv Suaxomrew Tots meAéKect Kat 
13 rats afivats tas Ovpas. ot de dia THY TeALaTwr 
eyyloavres T@ Teixer, Kal KatadaBovres epr.ous 
Tas émdadgets, ov povov mpooebecav dagadds Tas 
KAipaxas, aAAa Kai Katéoyov avaBarres a dayne TO 
ld retyos, aTE Tov €vdov _TepLoTTMpevey poev Trept 
TOUS dAous Témous, Kat pddvora Tovs Kara, TOV 
toOuov Kal THY TaUTy mvAnv, ovdéToTE 8° av eAme- 
odvrwy eyyioat TH TelxeEl TOUS moAeptous KaTa 
15 Tov THs Aipns- TOTOV, TO O€ mAciarov, to THS 
drdkrou Kpavyhs Kal THs OUppLIKTOV moAvoxAtas 
od duvayévwy ovr’ akovew ovTe cuvopay TdaV 
deovtwy ovdev. 

15 Oi dé ‘Papator KpaTnoavres TOU Teixous TO poev 
mparov ETTETIOPEVOVTO KATA THY Epodeiay a droavpov- 
TES TOUS mrohepious, peydda ovpBaddopevns avrois 
TAS omrAigews mpos TobT0 TO Yyévos THS xpeias’ 

2émet 8 adixovto mpos THY TUAnY, ot pev Kara- 
Bavres OvéxomTov Tous poxAous, ot 8° cEwley elo- 
émimtov, ot dé dua TOV KAyudKwv Bralopevoe Kara 
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Scipio had his guides ready and bade all the men he 
had told off for this service enter the water and 
have no fear. He indeed possessed a particular 
talent for inspiring confidence and sympathy in his 
troops when he called upon them. Now when they 
obeyed and raced through the shallow water, it 
struck the whole army that it was the work of some 
god. So that now remembering Scipio’s reference 
to Neptune and the promise he made in his speech 
their courage was redoubled, and under cover of 
their shields they forced their way in dense order 
to the gate and began to try to cut down the doors 
with axes and hatchets. Meanwhile those who 
reached the wall through the lagoon finding the 
battlements deserted not only set up their ladders 
unmolested, but ascended them and occupied the 
wall without striking a blow, the defenders having 
been diverted to other quarters, especially to the 
isthmus and gate there, and having never conceived 
it possible that the enemy would reach the wall 
from the lagoon, while above all there was such 
disorderly shouting and such crowding and confusion 
that they could neither hear nor see to any effect. 
15. The Romans, having once taken the wall, at 
first marched along it sweeping the enemy off it, 
the nature of their arms being very well adapted 
for such a service. Upon reaching the gate some 
of them descended and began to cut through the 
bolts, upon which those outside began to force their 


way in, while the escaladers at the isthmus had 
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tov icOudv, jon KpaTobyTEs TMV apuvopLevwY, é7- 
3 €Bawov émi tas émdAkers. Kat tédos Ta pev 
Telxyn TOUTW TH TpdTM KaTEiAnTTO, TOV be Addov 
of bua THs TANS elomopevdpevot KaTeAduBavov 
TOV mpos TAS avaToAds, TpEYdpevot TOs dvdAdTToV- 
47as. 6 be IIdmAos eet Tovs etaeAnAvboras 
a€idypews dreAduBavev e(vat, TOUS ev mAciaTous 
epjke KaTa TO Tap avrots eos eml TOUS EV TH 
mode, mapayyetAas KTeEivew TOV TApATUXOVvTa 
Kal pdevos peideoban, punoe ™pos Tas agedetas 
5 Oppav, pexpts av amodo0A To ovvOnja. mrovetv 
€ pot Sokovat TovTO KaTamAn~ews ydpw: Sto Kai 
moAXdaKis deity €otw ev tats TOV “Pwyaiwy Kara- 
Anyeot THV moAcewv ov povov Tovs avOpwrrovs 
TEPoveEeypLevous, aAAa Kal Tovs KUVaS dedixoTomy - 
pévous Kal Tay aAAwy Cowv pedn TOPAKEKOLILEVA. 
gTOTE d€ Kal TEAEWS mow rd TowobTov my ota TO 
7 TANV0s THY KaTELAnppevwv. adTos Sé mEpi yLALous 
EXWY Wpunoe mpos THY aKpav. eyyioavtos 8 
avtod To pev mp@tov éemeBaAAcetro Maywyv apv- 
veoOar, peta dé Tatra ovvvojoas BeBaiws dy 
KaTetAnupevyy THY moAw dtevéupatro mepl THs 
aopadeias THs avTov, Kal mapédwKe THY aKpav. 
gov yevouevov, Kal Tod ovvOjwaros dmodobevtos, 
Tod pev dhovevew améeoTnoay, eppnoav d€ Tpos 
9 Tas dprayds. emuyevopLevn|s € Tis. VUKTOS ot 
pev emi THs mrapeL.BoAys Eevov, ols av ovrw 
OvareTaypevov" peta de Trav xidiwy o oTpaTnyos 
Em THS dxpas vrioOn, tous b€ Aowrods dia TeV 
xiAudpywy ek Tov olay exkadeadevos emétate 
ovvabpoicavras els THY ayopav 7a Sunpracpeva 
10 kata onpaias emt tovTwy Koiralecbar. rovs Sé 
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now overpowered the defence and established them- 
selves on the battlements. Finally, when the walls 
had been taken in this manner, those who entered 
through the gate occupied the hill on the east after 
dislodging its defenders. When Scipio thought that 
a sufficient number of troops had entered he sent 
most of them, as is the Roman custom, against the 
inhabitants of the city with orders to kill all they 
encountered, sparing none, and not to start pillaging 
until the signal was given. They do this, I think, 
to inspire terror, so that when towns are taken by 
the Romans one may often see not only the corpses 
of human beings, but dogs cut in half, and the 
dismembered limbs of other animals, and on this 
occasion such scenes were very many owing to 
the numbers of those in the place. Scipio himself, 
with about a thousand men, proceeded to the 
citadel. On his approach Mago at first attempted 
to resist, but afterwards, when he saw that the city 
had undoubtedly been captured, he sent a message 
begging for his life and surrendered the citadel. 
After this, upon the signal being given, the massacre 
ceased and they began pillaging. At nightfall 
such of the Romans as had received orders to that 
effect, remained in the camp, while Scipio with his 
thousand men bivouacked in the citadel, and re- 
calling the rest from the houses ordered them, 
through the tribunes, to collect the booty in the 
market, each maniple separately, and sleep there, 


keeping guard over it. Summoning also the light- 
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ypoopoudxous ek Tijs mapepBod;js KaXéoas é7i 
TOV Adgor € eméaTn ve TOV a0 Tov avaToAdy. 
11 Kai THs pev KaTa THY “TBypiav Kapxnddvos 
16 tob70r Tov TpoTrov €yevovTo KUptot ‘Payrato: eis 
de THY émavptov abpoicbeians els THY ayopay THs 
Te TOY OTparevopevey mapa Tots Kapyndoviors 
dmooKevis Kat Ths TOV mrohurucev Kal Tov epyaort- 
K@V KaTacKeUysS, TAadTA pEev epeptlov ot xtAtapxot 
Tots idiots OTpaTomédots KATA TO Tap avTois EBos. 
2 €ore Oé mapa ‘Pwpyaiors rovavTn Tus 4 TEpt TAs THY 
moAewv KaTadniers oikovopia. more pev yap 
ExdoTYS onuaias mpos THY mpa&w amropepilovrat 
Twes TOY avOpéiv KaTa TO peéyebos Ths mr0AEws, 
3 TroTe O€ KATA ONnpalas pepilovaw avTovs. ovdemore 
< dé > wAetous amor arrovrat mpos TOUTO TOV NULLGEwr" 
ot Se Aowrroi pévovTes KaTa Tas Takes efedpevovon, 
MOTE ev EKTOS THS TOAEWS, TOTE SE TAAL EVTOs, 
> \ \ A , a \ Ld 4 
4 del mpos 76 deuxvvew. TAs de duvdpews Sunpnpevns 
avrots Kard ev TO mAetov eis dvo oTparTomeda 
‘Papaina Kai dvo Tay ouppaxa, TOTE d€ Kal 
omravics aBporlopeveny 6 Oot THY TETTApWY, TAVTES 
ot Tpos THY dprayny dmopepiobevres avaghéepovar 
Tas wereias Exaorou Tots éauTav oTpatomédots, 
5 Karrelra mpabevrun TOUTWY ol x'Aiapxor Stavépovor 
Tao icov, ob povov Tots peivaow ev Tals epedpet- 
as, aAAa Kat Tots Tas oxnvas dvAatrovet tots 7’ 
dppwarodar Kal Tots emt Tia AetToupyiav ameoTaA- 
6 HEvors. mepl dé Tod pndéva voopileobar pndev 
TOV ex Tijs Svaprrayiis, aAAa Typelv THY ToT 
KaTa TOV Spkov, <6y> opvvovat TavTes, OTav aBbpot- 
adaor mpa@rtov Els THY mapenBoryy, efvévat peMorres 
Tels rHv modeuiav, dmép rovrov Sé Tod pepous 
138 


Google 


BOOK X. 15. 10-16. 7 


armed troops from the camp he stationed them on 
the easternmost hill. 

16. Such was the manner in which the Romans . 
gained possession of Spanish Carthage. Next day 
the booty, both the baggage of the troops in the 
Carthaginian service and the household stuff of the 
townsmen and working classes, having been collected 
in the market, was divided by the tribunes among 
the legions on the usual system. The Romans after 
the capture of a city manage matters more or less 
as follows: according to the size of the town some- 
times a certain number of men from each maniple, 
at other times certain whole maniples are told off 
to collect booty, but they never thus employ more 
than half their total force, the rest remaining in 
their ranks at times outside and at times inside 
the city, ready for the occasion. As their armies 
are usually composed of two Roman legions and 
two legions of allies, the whole four legions being 
rarely massed, all those who are told off to spoil 
bring the booty back, each man to his own legion, 
and after it has been sold the tribunes distribute 
the profits equally among all, including not only 
those who were left behind in the protecting force, 
but the men who are guarding the tents, the sick, 
and those absent on any special service. I have 
already stated at some length in my chapters on the 
Roman. state how it is that no one appropriates 
any part of the loot, but that all keep the oath they 
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elpntat mpdorepov yuiv Sia mAcvovwv ev Tots TreEpt 
8 THs woAtTetas. Aotrov STav of ev Hpicets TPAaTTwWY- 
TAL TpOS TAs apTrayds, ot 8 Hutoers StapvAdrrovTes 
Tas Takes epedpevwor TovTots, oVdETIOTE KWdUVETEL 
e / \ oo A U ~ \ bd] / 
9 “‘Pwpaiors ta oda dia TAcoveEiav. THs yap éAmidos 
~ \ A 9 / 2 > 4, > , 
THs KaTa THY WhEeAELAY OVK amLoTOUpLEryS aAA7AoLS, 
aA’ én’ tons éaoTnKvias Tots pévovot KaTa Tas 
? , \ A , b] \ 3 , 
ededpelas Kat Tois dvapmralovow, ovdels azroAetrret 
\ , a“ / A ” w 4 
Tas Ta€eus* 6 paAvata Tous aAAous etwhe BAamrewv. 
17 €7e1d7) yap of mAcioTo. THY avOpwrwv KaKoTraBodat 
Kal Kwdvvevovat Tod Képdous evexev, avepov 
Ws, OTaV Oo Katpos ovToS Uromeon, Suayep@s €lKOS 
améxeaQat Tous €v Tats ededpetats 7 7) oTpatoredetats 
dmoXevmrop.evous bua TO [rods } Tapa Tots mAciorous 
2 7av TO Anpbev elvae TOU KUptevoavTos” Kal yap av 
dAws Hévapxos n oTpaTnyos ETULEATS dvapepew 
els TO KOLWOY emTagn Tas w0hereias, Guws Ta 
3 duvata KpUmTecPar mavres idta vopilovor. S10 
Tov TOAA@Y OppwvTwy emi TodTo TO pépos ov 
4 Ouvajevolr Kpateiy Kuduvevovat Tots OoAots* Kal 
\ , , A > , 
modrot by Twes Katopbwoavtes Tas émBodAds, 
Kal roTé prev éemimecdvTes tats TMv toAEpiwv 
A \ \ / 4 ? 
mapepPodais, more de KatadaPdopevor mrdXrEts, ov 
4 b] , > \ \ a a > / 
pLovov eférrecov, aAAa Kal Tots dAous é€opadnoay 
5 Tap: ovdev u) THY Tpoeupy Levy aitiav. 6840 det 
TeEpt unoev ouTw omovodlew Kat mpovoetobac TOvS 
Tyoupevous WS TeEpl TobTo TO Hépos, iva, Kal? 
ocov eoti Suvatov, vrdpyn mapa Tots mous 
? \ e€ > ” lan ~ > , wv +7 
eAmis as e€ tcov maou THs Wdhedcias ovens, eav 
TLS vnoninry Towbros Kapos. 
6 TlAnv ot peev xAlapxor TOTE TEPL THV Ta Aa- 
pipwv joav otkovosiay: 6 S€ oTparnyos TwHV 
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make when first assembled in camp on setting out 
for a campaign. So that when half of the army 
disperse to pillage and the other half keep their 
ranks and afford them protection, there is never 
any chance of the Romans suffering disaster owing 
to individual covetousness. For as all, both the 
spoilers and those who remain to safeguard them, 
have equal confidence that they will get their 
share of the booty, no one leaves the ranks, a thing 
which usually does injury to other armies. 17. For 
since most men endure hardship and risk their _ 
lives for the sake of gain, it is evident that when- © 
ever the chance presents itself it is not likely that 
those left in the protecting force or in the camp 
will refrain, since the general rule among us 
is that any man keeps whatever comes into his 
hands. And even if any careful king or general 
orders the booty to be brought in to form a common 
fund, yet everyone regards as his own whatever he 
can conceal. So that, as most of the men start 
pillaging, commanders cannot maintain any control 
and run the risk of disaster, and indeed many who 
have been successful in their object have, after 
capturing the enemy’s camp or a town, not only 
been driven out but have met with complete disaster 
simply for the above reason. Commanders should 
therefore exercise the utmost care and foresight 
about this matter, so that as far as is possible the 
hope of equal participation in the booty when such 
a chance presents itself may be common to all. 

The tribunes, then, were now dealing with the 
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‘Papaicy, € emret cvvnyxOn TO TOV aixwaharrey Aj 00s, 
6 auveBn yevéoba pLKp@ Actrrov Tov pupiwv, 
ouverake ywpioOnvat mpa@tov pev Tovs TroAuTLKOdS 
dvépas Te Kal yuvaikas Kal Ta TOUTWY TéKVA, 
7 Sevtepov d€ Tovs yeipotéxyvas. yevopévov S€ Tov- 
Tov, TOUS pev mrohurucovds mapaxadéoas EUVOELV 
‘Peopaious Kal pvnpovevew THs evepyeoias ameduoe 
8 mdvtTas emt Tas itas olKroers. ovToL pev ovv 
da SdaKpvovres Kal Xaipovres emt TO mrapabogqp 
Ths owrnpias, mpockuvioavtes TOV oTpaTnyov 
9 dteAVOnoav: Tots dé yeipotéxvats KaTa TO TrapoV 
ele Sudte Snudovoe ths ‘Pawns ecioi- wapacyo- 
pévous be Ty evvovay Kal mpobvpiay €xaoTOLS 
Kara Tas avTa@v TEXVAS emnyyetharo 7H eAevbe- 
piav, KaTa voov Xwpyaavros Too mpos tovs Kapyn- 
10 dovious TOE pov. Kal TOUTOUS per dmoypagecbar 
mpocéerake mpos TOV Talay, ovoTyoas “Pwpaikov 
emieAnTHY KATA TpLaKoVTA*’ TO yap wav TARVOS 
ll eéyéveto TovTwy mept dioytAious. éx dé Tav Aowrev 
aixparuwtwv eéexdAéEas todvs evtpworotdTovs Kal 
Tots eldeou Kal Tals HAtKiats akpatoTdTous mpoc- 
12 euige Tots avrow TAnpupac, Kal ToLnoas Tytohious 
Tous mavras vavTas 7 mpoabev owverAnpwoe Kal 
Tas atxypaddrous vias, wore Tods avdpas é exdor@ 
oxdget Bpaxd tt Acimew Tob Sumdacious etvau 
13 Tovs Umdpxovras TOV Tpoyevowevanv- at peev yap 
aixpdAwroe viajes nHoav oxrwKaidera Tov apiOpor, 
14 at 8” ef d apxiis TEVTE KOL TpudKovra. TmapattAnciws 
de Kal Tovrous emnyyetharo THv eAcevbepiav, Tapa- 
oxopevots THY avT@y evvotay Kal mpoOvpiar, 
eTevoav KpaTHawot TH TroAdu@ Tov Kapyndoviwv. 
15 rodrov d5€ yxelpicas Tov Tpdmov Ta KaTa TOUS 
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booty, but the Roman commander, when the whole 
of the prisoners, numbering little less than ten 
thousand, had been collected, ordered first the 
citizens with their wives and children, and next the 
working men, to be set apart. Upon this being 
done, after exhorting the citizens to be well disposed _ 
to the Romans and to be mindful of the kindness 
shown to them, he dismissed them all to their houses. 
Weeping and rejoicing at one and the same time, 
owing to their unexpected delivery, they made obeis- 
ance to Scipio and dispersed. He told the working | 
men that for the time being they were public slaves 
of Rome, but if they showed goodwill and industry 
in their several crafts be promised them freedom 
upon the war against Carthage terminating success- 
fully. He ordered them to enrol themselves in the 
quaestor’s office, appointing a Roman superintendent — 
over every thirty, the whole number being about 
two thousand. Selecting from the other prisoners 
those who were strongest, finest looking, and in 
the prime of youth, he incorporated them with the 
crews of his ships, and having thus got half as many 
sailors again as before, he manned the captured 
vessels also, and made the complement of each ship 
nearly double what it had been, the captured vessels 
numbering eighteen sail and his original fleet thirty- 
five. He promised these men also their liberty after 
the final defeat of Carthage if they displayed good 


will and zeal. By this treatment of the prisoners 
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aixynadwrous peydAnv pev evvolay Kal aioTw 
eveipyaoato Tots moXutiKots Kai mpos avdTov Kal 
Tpos Ta KoWa Tpaypata, weyaAnv dé mpobvpiav 
Tots xeiporexvats Sia IV EAmida THs EeAevOepias. 

16 jytdAvov d€ moujcas TO vauTiKOY ek TOU KaLpot 
dua THY AVTOU mpdvoltay .. . 

18 Mera dé tatra Maywva Kal Tous dpa TOUTW 
Kapyndovious exusprte. dvo pev yap noav KaTel- 
Anupévou Trev €K THS yepovatas, mevre de Kal 

2d€ka THY eK THS oVvyKAjTOUV. Kal TovUTOUS peEV 
auveatynoe Taiw Aariw, cvvraéas tiv appolovaav 
3 emiéActav Trovetofar THY avdp@v: emi dé TovTots 
TOvs Ouypovs mpoceKaAréoaTo, TmAEious dvTas TaY 
Tpiakooiwy. Kal Tos pev Tratdas Kal’ Eva mpoo- 
ayayomevos Kal katayjoas Bappetv exédeve, 
duoTt peer OALyas TPE pas emopovrar TOUS adraiy 
4 yovets: Tous de Aourods op.ob mapexdhece mavrTas 
Bappetv Kal ypagew avrous e€ls Tas lias modeEus 
5 ™mpos avTaVv dvayKaious mp@Tov ev oTe owlovTar 
Kat KaA@s abrois eat, SevTEpov Se di0Tt Oédovat 
‘Pwpatoe mdvras adbrovs eis THY olketav aToKaTa- 
OTH OAL per daopareias, éAopevewv TO avayKaiwy 
6 odiot THY mpos ‘Pwatous oUppaxiay. Tatra 
6° elmwv, Kal mTrapeokevaKws TpOTEpov eK TOV 
Aadipwr ta Avoireddotepa mpos THY ETIWoLaY, 
TOTE KaTa yevyn Kal Kal’ HALKiav ExaoToLs eOwpEiTO 
Ta mpéTovTa, Tats pev Tatol Kdvous Kal WéeAa, 

7 Tots b€ veavioxots papas Kal paxaipas. ek dé 
TOV atypadwridwy this Mavdoviou yuvatkos, 6s 
Hv adeAdos “AvBSoBdAov To0 TOV Tepyntaev 
Baoitéws, mpoomrecovons avTa Kal Seopevns peTa 
Sakpvwv ematpodny romoacbat Ths avT@v Ev- 
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he produced in the citizens great affection and 
loyalty to himself and to the common cause, while 
the workmen were most zealous owing to their hope 
of being set free. Having thus by his foresight 
seized the opportunity of making his fleet half as 


large again .. . 
i After this he set apart Mago and the Cartha- 
ginfans who were with him, two of them being 
members of the council of elders and fifteen 
members of the senate. He committed these to 
the custody of Laelius, ordering him to pay them 
due attention. Next he invited the hostages, over 
three hundred in number, to visit him, and calling 
the children to him one by one and caressing them 
bade them be of good cheer, as in a few days they 
would see their parents. He also bade the rest 
take heart and asked them all to write to their 
relations at home, firstly, that they were safe and 
well, and secondly, that the Romans were willing 
to restore them all in safety to their homes if their 
relatives chose to become allies of Rome. After 
speaking thus, having reserved from the booty the 
most suitable objects for this purpose, he gave 
them such gifts as became their sex and age, pre- 
senting the girls with earrings and bracelets and the 
young men with poniards and swords. When one 
of the captive women, the wife of Mandonius, who 
was the brother of Andobales,’ king of the [lergetes, 
fell at his feet and entreated him with tears to treat 
them with more proper consideration than the 
° Indibilis in Livy. 
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oxn}Loovvns dyuetver Kapyndoviwy, oupTrabys yevo- 
8 pevos” TIpeTo Te Aetrren TAY emir deliv avrats: Kal 
yap Hv 7 yuvy mpeoBuTépa Kat Twa mpooraotay 
9 afiwoparucny emupaivovoa. THs OE KATAOLWTHNS 
exdAet TOUS Tpos THY emTyedetay THV yuvatkKav 
10 amoTeTaypévous. wv Tapayevouevwy Kai dia- 
cadovyvtwy ote mavra Ta Séovta daynrAds adrais 
mapackevalorev, mdAw opoiws apapervns adtrod 
TOV yovatwv Tis yuvatkos Kal TOV avdTov ElTovanNS 
Adyov, paArov ért Siatopyjoas 6 IldmAos, Kat 
TWO AaBov evvouay WS dAvywpovvTe Kal pevdas 
mpos TO mapov dmropawvopevey TaY TpoOs THY 
emryreAevay amoTEeTAyPEVwy, Oappetv exedeve Tas 
ll yuvaikas: adros yap €Trépous ETLOTHOEW TOUS 
fpovriobvras iva pydev adras éAXetrrn TOV émury- 
12 detwv. 4 5° émoaxotoa uixpov “ OdK dpbds ”’ eon) 
‘otparnyé, Tovs nuetépous exdéyn Adyous, Et 
vouilers ads vumep THs yaotpos detabat cov 
13 viv ’’+ Kai ToTe AaBwv 6 IlémAvos ev vO Td BovAnpa 
THs yuvaikds, Kal Dewpadv bao Thy ow THY aKkpny 
tov “AvdoBddov buyatépwv Kal mAeiwvwv ddAdwv 
SuvaoTay, jvayKaoOn Saxptoat, THs yuvairos ev 
ohiyen THY THS MEeptoTdcews eudacw drrodetk- 
14 vuovons. 810 67) Kal TOTE pavepos ‘yevdpevos 
OTt ouviiKe TO pyGev, Kat AaBopevos Tis deEtas, 
Bappeiv avTHny TE Taurny exéAcve Kal Tas adAdas 
15 dpoiws: Trownoecbar yap mpovotay ws (Stav aded- 
pav Kat Téxvwv, avoTyioecbar dé Kal mpos Thy 
ToUTUY emuseAccav aKkoAdovOws Tots mpoeipnyevots 
TLoTOUS dv8pas. 
19 Mera Tatra mapedidov Tots Tapeias [Ta xp7- 


pata], doa dnudova KateAndbyn Trav KapynSoviwy, 
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Carthaginians had done, he was touched and asked 
her what they stood in need of. The lady was indeed 
of advanced age, and bore herself with a certain 
majestic dignity. Upon her making no reply he 
sent for the officials appointed to attend on the 
women. When they presented themselves and 
informed him that they kept the women generously 
supplied with all they required, the lady again 
clasped his knees and addressed him in the same 
words, upon which Scipio was still more puzzled, 
and conceiving the idea that the officials who attended 
on the women were neglecting them and had now 
made a false statement, he bade the ladies be of 
good cheer, for he said he would himself appoint 
other attendants who would see to it that they 
were in want of nothing. The old lady after some 
hesitation said, “General, you do not take me 
rightly if you think that our present petition is 
about our food.’’ Scipio then understood what the 
lady meant, and noticing the youth and beauty of 
the daughters of Andobales and other princes he 
was forced to tears, recognizing in how few words 
she had pointed out to him the danger to which 
they were exposed. So now he made it clear to 
her that he had taken her meaning, and grasping 
her by the right hand bade her and the rest be of 
good cheer, for he would look after them as if they 
were his own sisters and children and would ac- 
cordingly appoint trustworthy men to attend on 
them. 

19. After this he handed over to the quaestors 
all the public funds of the Carthaginians which had 
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2qv 8€ radtra miciw tdv éLaxooiwy taddvTwv, 
wote mpootebévtwy tovTwy ols maphy adros ek 
/ 
‘Pans exw TeTpaxootots, THY oAny mapabeow 
avrTa yeveobar THS xopnytas TArciw TAY XAtwv. 
3 Kara Se Tov Karpov TovToV vEavioKot TWes TOY 
‘Pwyaiwy émurvyovtes trapbévm Kata THY aKunY 
\ A A 4, , “A ” 
Kal Kata TO KaAXos diadepovon TaHv dAAwv yuvat- 
K@v, Kal ovviddvTes dhidoytvnv ovta tov IIdmAvov, 
HKov avTnv ayovTes Kal TapacTiaavrTes EefacKkov 
4avT@ Swpeic0ar thy Kopynv. Oo b€ KatanAayeis 
A , A 4 ’ , A n” 9 , 
Kat Javydoas 76 KdAdos, idtwrns perv wv oddepiav 
Ld “A ” / 4] , “~ aA 
qovov av edn SéEacbat tavrns THs Swpeds, oTpa- 
é , e 
BTHyOs 8 Urdpywv ovd’ 6rrolav HrTov, Ws ev Epol 
~ a 3 b] , A ~ > , 
Soxel, TodT alvrrouevos Sia THS atropacews, 
dudTt KaTa pev Tas avamravoets evioTre Kal pabuyias 
ev TO Civ ndioras Tots véots amroAavoets TA TOLATTA 
A aA ~ , 
qapexeTar Kal diatpiBds, év de Tots TOD mpaTTeww 
Kaipots peytoTa vyiverau Kal Kara, CMa Kal KaTa 
6 puxny EUT00La. Tots Xpwpevors. Tots pev ovv 
veavicxots ey xdpw EXEL, Tov be TAS mraplévou 
matépa Kadéoas Kal dods adtnv ex yetpos exéAeve 
ouvouciver @ mor” av Tpoaiphrat TOV Today. 
7 Ou wv Kal Ta THs eyKpatetas Kal TA TIS peTpLoTHTOS 
eupaivay peyaAnv amodoxnv everpyaleto Tots Uio- 
TATTOMLEVOLS. 
~ ‘ , A bY \ ~ 
g Taira de Svoucnodevos, Kat ta Aowra TeV 
? ; 
aixwaharray mapadovs Tots XAudpxors, eférrepipe 
Tdvov tov AaiAtov émt TEVTIPOUS els THY ‘Popny, 
TOUS TE Kapyndovious ovoTioas Kai TOV adAdwy 
aixypadutwv Tovs éempaveotarous, SnAwoovta Tots 
+] ~ , A , A A ~ +) ~ 
9 & TH mar pide Ta yeyovera, TO yap mAciov avTaY 
non Ta KaTa TV “[Bypiav amnAmKoTwr, cadms 
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been captured. There were more than six hundred 
talents, so that when these were added to the four 
hundred he had brought from Rome, the total sum 
at his disposal was more than a thousand talents. 

It was at this time that some young Romans came 
across a girl of surpassing bloom and beauty, and 
being aware that Scipio was fond of women brought 
her to him and introduced her, saying that they 
wished to make a present of the damsel to him. 
He was overcome and astonished by her beauty, 
but he told them that had he been in a private 
position, no present would have been more welcome 
to him, but as he was the General it would be the 
least welcome of any, giving them to understand, I 
suppose, by this answer that sometimes, during 
seasons of repose and leisure in our life, such things 
afford young men most delightful enjoyment and 
entertainment, but that in times of activity they 
are most prejudicial to the body and the mind alike 
of those who indulge in them. So he expressed his 
gratitude to the young men, but called the girl’s 
father and delivering her over to him at once bade 
him give her in marriage to whomever of the citizens 
he preferred. The self-restraint and moderation he 
displayed on this occasion secured him the warm 
approbation of his troops. 

Having arranged these matters and handed over 
the rest of the prisoners to the tribunes, he dis- 
patched Laelius on a quinquereme to Rome, to 
convey the news, placing under his charge the 
Carthaginians and the most distinguished among 
the other prisoners. For as the Romans had for the 
most part regarded the situation in Spain as desperate 
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yoee SioTe TovTwy mpocayyeAPevTrwy adfis ava- 
Oappicavres mrodAaTAaciws ovvemArpovrar tav 
TpAyLaTwv. 

20 <Adros de xpovov pév tw’ ev TH Kapyndove Tds 
Te vavTikas Suvdpets eytpvale ouvexas Kal Tots 
xidudpxois dréderEe TOLODTOVY TWA TpOTOV THS TOV 

2 melix@v oTpatoTédwy yupvacias. THY Lev TPwWTHY 
nuepav éexéAevoe Tpoyalew emi tTpiaKovtTa oTadious 
€v tois o7rAos, THY dé SevTépav mavTas exTpiPeww 
Kat Oeparrevew Kai KatTacKoTel ev TH havep@ 
Tas mavotAias, TH 8 eSijs dvaravecbat Kat 

3 podupeiv, Th Se pera Tavrny TOUS pev payatpo- 
paxety EvAivats EOKUTULEVALS per emohaipa@v 
paxaipats, Tovs dé Tots eapatpwpevous _ypoodots 
aKovTiceww, Th Se TELTTD mah emt Tous avrovs 

4 Spomous Kal THY apXnV emravayel. iva O€ penre 
Ta&v mpos Tas peAéras Omrdwy pnTe TOV mpos THY 
aAnbevav pn dev eANcittn, THY TWAEloTHY errouetTo 

5 OTTOVdTnY Mmpos TOvS YELpoTexvas. KATA Epos 
piev obdv avdpas emtpedcis efeotaKer mpos TavTyV 
Tv xpelav, Kaldmep émdvw mpoetmov: attos 
dé Kal? yuépay éememopeveto, Kai du’ adtod Tas 

6 xopyyias éxdoTois mapeckevale. Aoirov THV pev 
melik@v oTpaTtoTéowy KaTa TOUS TPO THS TdAEwWS 
TOomous xpwuéevwy Ttais pedAdtais Kal Tais yup- 
vaciais, T@v dé vauTiK@y duvayewy Kata OdAatTav 
Tais avamreipais Kal Tais eipeciats, Tay Sé Kata 
THY TOAW akovuwvTwY Te Kal yadKevdvTwY Kai 
TeKkTawvopevwv, Kat oavdAdAnPdnv amdvTwy omov- 

7 dalovrwy mept tas THY OmAWY KaTacKEUds, OK 
eo0’ os ovK av elme Kata Tov Kevod@vta Tore 
Geacduevos exetvny thy moAw épyaotypiov elvar 
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he knew that this intelligence would revive their 
spirits and that they would redouble their efforts 
to support him. 

20. He himself remaining for some time in New 
Carthage constantly exercised his navy and in- 
structed the tribunes to train the land forces in 
the following manner. He ordered the soldiers on 
the first day to go at the double for thirty stades 
in their armour. On the second day they were all 
to polish up, repair, and examine their arms in full 
view, and the third day to rest and remain idle. On 
the following day they were to practise, some of 
them sword-fighting with wooden swords covered 
with leather and with a button on the point, while 
others practised casting with javelins also having a 
button at the point. On the fifth day they were to 
begin the same course of exercise again. In order 
that there should be no lack of weapons for practice 
and for real warfare he paid particular attention to 
the artificers. As I before stated, he had appointed 
skilled supervisors of the different sections of this 
branch, and he used himself to visit the workshops 
daily and personally distribute the materials required. 
So with the infantry exercising and drilling on the 
ground outside the town, with the fleet at sea 
practising manceuvres and rowing, and with the 
men in the town sharpening weapons, forging brass 
or carpentering, in a word, with everyone busily 
engaged upon the preparation of weapons, no one 
could have helped when he saw that town saying, 


in the words of Xenophon, that it was ‘‘ a workshop 
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8 morduov. eet 8 adt@ mavta Kartds eddKet Kai 
Sedvtws eEnoxjoba. Ta mpos Tas xpelas, pera 
radTa tais te gvAakais Kat tals TwYV TeELyaV 
Katackevais aofaAdiodpevos Ta KaTAa THY mdAY, 
avelev€e Kai TH melixH Kal vavTixn dSuvaper, Kat 
Mponye Totovpevos THY Topetay ws emt Tappaxw- 
vos, exwv pel” adtod Kal rovs ouypovs. 


III. Res GRAECIAE 


21 “Oru EipuAdwy 6 trav ’Ayatdv orparyyos aroA- 
(24) 2 pos Hv Kat moAeutKHs ypetas adAdtpios. Tot dé 
Katpov TOU KaTa THY Sinynow éepeoTaKoTos HUGS 
emt THY apxnv Tov Diromoipwevos mpdkewv, Ka 
yHKew Hyovpeda, Kabamep Kal Trepi T@V GAAwY TAY 
afioddywy avdp@v tas éxdoTwy aywyas Kal 
voeis errerpdbnuev vrroderxvivat, Kal Tept TOVTOV 
3 Toljoat TO TapamAjoiov. Kal yap aToTov Tas 
fev THv moAewv KTicets Tods ouyypadéas, Kal 
mote Kal mas Kal dia Tivwy exticOnoav, Err Se 
ras diabécers Kal mepiordcets pret amrodei~ews 
eayyeArew, tas Sé€ tev Ta Gra yeEtpiodvrwr 
dv8pév aywyas Kal CxjAous | TapacunTay, Kab 
Tatra Tijs Xpetas peyahny exovons aH dtadhopav: 
460m yap av tis Kal CyAdoa Kai pyjoaroBat 
Suvnfein paddrov tods epiptyouvs dvdpas Tar 
abiywv KaTacKevacpdatwy, TocovTwW Kal TOV TeEpt 
avtav Adyov Siadepew eltkds <mpos> émravdpOwouw 
5 T@v akovevTwy. ef ev odv yn Kat’ diay émerroL- 
nuela THY Tept adtod ovvrakww, ev } Svecapodpev 
Kal tis Hv Kal Tivwy Kal Ticw aywyals éxpnoato 
veos wy, avayKatoyv Hv tmép EexdoTov TOV mpoEpy- 
152 


Google 


BOOK X. 20. 8-21. 5 


of war.’’ As soon as he considered that all the re- 
quirements of the service had been properly met, he 
secured the town by placing guards and repairing 
the wall, and setting forth with his army and navy 
began to advance towards Tarracon, taking the 
hostages with him. 


III. Arrarrs or GREECE 


Philopoemen 


21. Euryleon, the strategus of the Achaeans, was 

a timid man, without any military capacity. Now 
that the course of my narrative has brought me to 
the beginning of the achievements of Philopoemen, 
I think it is incumbent on me, just as in the case of 
other eminent men I have attempted to sketch 
their training and character, to do now the like for 
him. It is indeed a strange thing that authors 
should narrate circumstantially the foundations of 
cities, telling us when, how, and by whom they were 
founded, and detailing the precise conditions and 
the difficulties of the undertaking, while they pass 
over in silence the previous training and the objects 
of the men who directed the whole matter, though 
such information is more profitable. For inasmuch 
as it is more possible to emulate and to imitate 
living men than lifeless buildings, so much more 
important for the improvement of a reader is it 
to learn about the former. Now had I not dealt 
with Philopoemen in a special work in which I 
explain who he and his family were, and the nature 
of his training when young, I should be compelled 
153 


Google 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


6 uevwy dépew amodAoytopcv: emet Sé mpdtepov ev 
tpiot BuBAiows exTos TavTys THs ouvTdafews TOV 
brép av’rot memounpeba Adyov, Thy TE TaLduKTV 
aywyny Siacapobvres Kal Tas emupaveaTaras 

7 mpagets, dijAov ws ev Th vov efny joes Tpetrov av 
ely Tis peev VEWTEpLKTS aywyhs Kal Tov vew- 
TEpuKav Sndwy KaTa jLEpos aeheiv, tots d€ KaTa 
Thy anv avTod kepahauwdas eKeEl _dedqAwpevors 
epyous mpooteivac Kal KaTa H€pos, iva {70 Tpétrov 

8 éxatépa THY ouvTdfewy TyPayev. WoTEep yap 
éxeivos 6 TOTFOS, mapxwv EYKUPLLAOTLKOS, aATHTEL 
TOV Kepahardy Kal per avdgjoews TOV mpatewy 
dmodoytopov, ovUTws Oo TAS. ioropias, KoWwos av 
éraivov Kat woyou, Cnret tov adnOy Kai Tov per’ 
amodelfews Kal THY ExdoToLs TrapeTOLEevwY avA- 
Aoytopav. 

22 Duroroipnv TOLUY TPM@TOV [LEV epu Kars’ Hv 
(25) yap e€ avdpav Tav émupaveotatwv kar’ ’ApKadiav, 
tpadeis dé Kat matdevGeis tro KAdavdpov ov 
Mavrwéa, tatpixov pev atta Eévov vrapyorta, 
duyadevovta S€ Kar’ exeivous Tovs Katpovs, ovTa 
23é€ Mavrivéwy emdavéctratov. peta S€ Taira 
Tapayevoevos els Auxiay eyévero _ondwras 
"Exdnpov kat Anpoddvous, ot TO pev yevos Hoav 

ex MeydAns modAews, devyovres 5€ TOUS TUpavvous 
Kat ovupPiacavres "Apeaiha TO prrooodyy Kara 
THY puyny TAevbEpwoav fev THY avTaY marpisa, 
GvoTHoadpEvol KAT “Aptorodipov Tou =TUpavvou 

3 mat, ovverehdBovro d€ Kal TIS KkaTadvcews 
Tod Lukvwviwv Tupavvou Nexoxdéous, KoWwwr7- 
caves "Aparw ris emBodjs: ere de Kupyvaiwv 
adrovs peTtareupayevwy emupavds mpovornaay 
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to give an account of all these matters here. Since, 
however, I have formerly in three books, which do 
not form part of the present work, treated of him, 
stating what was his training as a boy and enumerat- 
ing his most famous actions, it is evident that in the 
present narrative my proper course is to omit details 
concerning his early training and the ambitions of 
his youth, but to add detail to the summary account 
I there gave of the achievements of his riper years, 
in order that the proper character of each work 
may be preserved. For just as the former work, 
being in the form of an encomium, demanded a 
summary and somewhat exaggerated account of his 
achievements, so the present history, which distri- 
butes praise and blame impartially, demands a 
strictly true account and one which states the ground 
on which either praise or blame is based. 

22. Philopoemen, then, came of a good stock, his 
family being one of the noblest in Arcadia. He was 
brought up and educated under the charge of 
Cleander of Mantinea, an old family friend and the 
most distinguished of the Mantineans, but living at 
the time in exile. When he grew up he became an 
admirer of Ecdemus and Demophanes, who were 
natives of Megalopolis, but had escaped from the 
oppression of the tyrants, and after being with 
Arcesilaus the philosopher during their exile liberated 
their country by organizing a plot against the tyrant 
Aristodemus, and also took part in the overthrow of 
Nicocles, the tyrant of Sicyon, joining Aratus in that 
enterprise. In addition to this, when the people of 
Cyrene sent for them they had championed their 
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4 Kal dueptAagav avrots THY eXevfepiav, ofs Kata 
THY T™pwTyv WAukiav emt TOAD oupBudcas Ouegepe 
prev edbews Tav Kal? abrov mepl TE Tas ev Tots 
Kuvnyiots KaKoTrabeias Kat TéAuas mepi TE Tas 

5 €v ToS Trohepuxots, qv be Kal mept tov Biov ém- 
pedis Kat AuTos Kara THY TEpLKOTINY, Tmapednpurs 
Tapa. Trav Tpoetpnpeveny avdpav TotavTas Twas 
d0fas ws ovx olov TE TAY Koway mpoorarety 
KadA@s Tov dAvywpobdvTa T&v Kata Tov tdtov Biov, 
ovTe pnv amooxéobar ta&v THs matpidos, SoTts 
moAuteA€oTtepov CH THs Kata THY idiav vmapEw 
xopnyias. 

6 ITAjy kataoTabeis dao TaV “Axaudy inmapxns 
ev Tots Mpoetpnpevors Kaupots, Kal mapadaBay 
Ta ovvTdypara Tov imméwyv TwavTt TpoTw Kar- 
epbappeva Kal Tas puxds TY avopar NTT - 
7 Hevas, od pdvov avrovs é€avtdv BeArious, ana, 
Kat TOY Umevavtiwy Kpeittous év dAlyw xpdovw 
KaTeokevace, TavTas ets adAnOuyv doxnow Kal 

g CiAov €TTLTEUKTLKOV euBiBdoas. TOY ev yap 
aAAwy ot metorou Tov kafiorapevey emt THY 
Tpoeupnpevny apXyy, ot prev Ota THY (diay advvayiav 
év Tots immiots ovde Tots mAnatov TOALGow 

g ovdev adv KabrjKes mpootdrrew, of d€ THs oTpa- 
Thyias dpeyopevor dia TavTns THS apxyhs eLept- 
Oevovrar Tous véovs Kat tapackevalovaow evvous 
auvaywrioras ets TO péAdov, odK EemiTYLa@VTES TH 
deouevw, du ob TpdTOv owleTat TA KOWWAd, <aAAG > 
ouptreptoTeAAovTes Tas GuapTias Kal piKpa yapeTe 

10 peyaAa BAdmrovres Tovs morevovtas. el b€ OTE 
yevowTo THY apyovTwy Ties TH TE KaTA Opa 
xpeta Suvatot mpos Te TO THY Kowav améxecOat 
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cause in a brilliant manner and preserved their 
liberty. Spending much of his time with these two 
men in his early youth he soon came to excel all 
his contemporaries in endurance and courage both 
in the chase and in war. He was also strict in his 
way of living and simple in dress and other such 
matters, for these men had instilled into him such 
convictions as that it was impossible for a man who 
was careless about the conduct of his own life to 
administer public affairs well, and that it was im- 
possible for a man who lived more extravagantly 
than his own resources allowed to keep his hands off 
public money. 

Being appointed by the Achaeans to the command 
of the cavalry at this time and finding the regiments 
in every way disorganized and the men dispirited, 
he made them in a short time not only superior to 
what they had been but superior to the enemy by 
submitting them to a course of real training and 
inspiring them with such zeal as could not fail to 
assure success. For, as for most of the others who 
are appointed to this office, some of them owing to 
their own incapacity in horse exercise do not even 
dare to give any proper orders to the men they have 
under them, while others who treat this office as a 
step to that of strategus, canvass the soldiers and 
secure their future support, never rebuking a man 
who deserves it, which is the way to safeguard 
public interests, but screening all faults and by 
conferring a small favour doing infinite harm to 
those who trust them. And if at any time some 
commanders are personally efficient and are also 
anxious to keep their hands off public money, they 
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4 , A) ~ 3 4 \ \ 
mpoOvyot, TAciw KaTa THY dAtywpovvTwry dia THY 
A , w A 
KkakolynAwaiav amepydlovras tovs melovs, ett de 
paAAov rods imeis. 
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23. "“Hoay S€ xwijoes, as breAduBave mpos mavTa 
A e aA 
(21) Karpov appolew, als eder cuverficbat Tovs trmeis, 
? \ 
2Zavrar: ai cal” inmov pev KAricets éf Hviav Kat 
4 > / ‘ \ , > A A 
maAw émi ddpv, mpos S€é TovToLs avactpody Kat 
, > > A b b] A \ 
3 meTaBoAyn, Kar ovAapov 5° émioTpod7 Kat Tept- 
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> A \ , \ , > 39 € , 
efaywyal Kata Adxous Kai diAoxlas af’ éexaTépwr 
~ b 3 A ~ 
TOY KEepaTwy peTa Taxous, moTé 8 amo THY 
A > > “~ > 
péowv, Kal ouvaywyat mdAw per emoxns ets 
5 ovAapous, eis tras, eis tmmapyias, emi S€ TovTots 
exTagers ep’ éxarépwy TOV Kepdrov 7) dua Tmapep- 
Bodjs 7 7 dua Tapaywyns Tis Tapa TOUS otvpayous. 
6Tas pev yap Kara mepixAaow ov mpoadeiobat 
pederns efyn: ayedov yap ws av el mropetas EexeL 
7 diabeow. ex Sé TovTov Tas emaywyas Tas Em 
Tovs evavTious Kal Tas aTroxwproets Ede OVV- 
Bilew ev mdoas tats Kwioeow emi toaodTov 
woTe dewad TH Tayet Tpocdyew, é€p Saov ov- 
Cuyodvras Kat ovototyotvras duapeverv, apa de 
Kal Ta OlacTHuATA KaTa Tovs ovAapovs Tpe_ir, 
€ ¢€ 4 ld A , A > ? a 
8 ws immewv AeduKOTwWY THY TAa€w THY ev ovAaLOrs, 
aipoumevey Kwouvevely, oveev emiahar€orepov 
9 Umdpxov ove dXpeLorepoy. tatTa 8 vrodeifas 
Tots TE moots Kal TOLS dmroreetors, avbis € €TTETIO- 
peveto Tas 7rdXets, eferalwv Tp@Tov fev €t oup- 
trepipépovl” of moAot Tots mapayyeMopevois, 
Sevrepov 8” el Kparobow of Kata modes apxovrTes 
Tob oadas Kal dedvtws Siddvat Ta TapayyéApata, 
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manage by their unhappy ambition to do more harm 
to the infantry than the negligent ones, and they do 
still more mischief to the cavalry. 

23. The movements in which he thought the 
cavalry should be trained, as being applicable to all 
circumstances, were as follows. Each separate horse- 
man must learn to wheel his horse to the left or 
to the right and also to wheel round and again 
return. In sections and double sections they were 
to learn to wheel so as to describe either a 
quarter, a half, or three-quarters of a circle and 
next to dash out at full speed from either of the 
wings or from the centre in single or double com- 
panies and then reining in to resume their forma- 
tion in troops, squadrons, or regiments. Besides this 
they must be able to extend their line on either 
wing either by filling up intervals or by bringing up 
men from the rear. He considered that deployment 
by wheeling required no practice, as it was much the 
same thing as falling into marching order. After 
this they were to practise charging and retiring in 
every kind of formation until they could advance at 
a tremendous pace but without falling out of line or 
column, keeping at the same time the proper dis- 
tances between the squadrons, as he considered that 
nothing was more dangerous or ineffectual than 
cavalry which have broken their order in squadrons 
and choose to engage the enemy while in this state. 

When he had given these instructions to the people 
and the municipal magistrates, he paid a second visit 
to the towns to inquire in the first place if the soldiers 
were obeying orders, and next if the municipal 
magistrates were thoroughly capable of giving the 
words of command clearly and properly, as he con- 
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10 Kpivwv mpos tHv aAnbevav oddév avayKadTepov 
elvat THs THY KaTa pepos Hyenovwv epuTrecpias. 
24 mpokatacKkevacdpevos 5€ TA mpoeipnuéva TovTOV 
(22) TOV TpdToV, GuViye TOUS tmmeis €K TOV TrOAEwWH 
els eva TOTOV, Kal du’ abrod Tas KUyCELS EmrEeTEeAEL 
Kal TOV odov XEtprop.ov avros émrovetro THS ef 
2omAcias, od mponyovpevos TavTwr, Orep ot viv 
mrovotow NYEHOVES, drrodapBavovres NYELOVLKIY 
3 elvaw THY TpwTHV xwpav. Ti yap a7retporepov, 
dua & émiodaréorepov apxovTos, <ds> dparat 
pev b7d mavTwy Tav dtroteraypévwv, cpa 8 
4 ovdéva; od yap oTpatiwtiKts éfovaias, add’ 
NYELOVUKTS eprerpias, Gua de Kat Suvayews 
detypia Set Pepe TOV immdpxny € ev rats eorrAuataus, 
MOTE plev ev TMPWTOLS, TOTE 8 év eoxdrors, more 
5 6€ KaTa pecous ywopevov. STEP 6 TrpoELpNLEeVvos 
avnp €7roles, TapiTTevwv Kal mavras epopav 
avros, Kal mpoodtacadav adrots amopoto. Kat 
6 duopha@v ev apyats mav TO dStayaptavopevov. Fv 
d€ Ta Towatra TeA€ws Bpaxéa Kat omdvia d1a THY 
“mpoyeyevnevyv ev Tots KaTa pépos emuyerecav. 
nuntpios 6 Dadrnpeds Ews Adyov TO ToLodTOV 
bréde€e, dycas ott Kabdamep év oikodopiats, éeav 
Kata play mAivOov OAs Kat Kab” eva Sopov em- 
peAcias TUYN TO TapaTeDev, OVTWS ev OTpaToTédw 
TO Kar’ dvopa Kat kata Adyov axpiBwhev rnv 
Tmovet THY Sdvopw loyupav.— 
25° Elvar ydp ro viv yudpevov Opoorarov TH qept 
(23) 2 rds Traparagets oikovopia Kal xeiptoud. Kat 
yap én’ éxeivwy mpoxwoduvever pev ws érimav 
Kal mpoatroAAuTat Ta Kotha Kal TA TPAKTIKWTATA 
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sidered that for actual warfare nothing was more 
essential than the efficiency of particular officers. 
24. After thus making his preliminary preparations, 
he collected the cavalry from the different towns at one 
spot, where he personally supervised their evolutions 
and directed the whole of their drill, not riding at 
the head of them as is done by the generals of our 
day, who fancy that the foremost place is the proper 
one for a commander. What, I should like to know, 
can be less practical or more dangerous than a com- 
mander’s being seen by all his troops, but seeing 
none of them? A leader of cavalry should during 
exercise not make a display of his military rank but 
of his capability and power as a commander, placing 
himself now in front, now in the rear, and now in 
the centre. This was what Philopoemen did, riding 
alongside and personally inspecting all his men, 
making matters clear to those who were in doubt 
and correcting all mistakes at the outset. Such 
mistakes, however, were quite trivial and rare owing 
to the care which had been taken previously in 
exercising each part in particular. Demetrius of 
Phaleron pointed this out, if not in practice in 
a phrase at least, when he said that just as a build- 
ing will be solid if each britk is placed rightly 
and every course laid with care,so in an army it is 
the careful instruction of each man and each com- 
pany which makes the whole force strong. 


Fragment of the Speech of a Macedonian Orator 


25. What is happening now is exceedingly like 
the disposition and management of an army for 
battle. For in that case also the first to be exposed 
to danger and to suffer loss are the light and most 
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~ / \ > > A ~ > / 

Ths Suvduews, Thy O° emvypadny Tav exBatvovTwv 

¢ / A \ 4 / ~ e 

» dddrayé Kai ta Bapéa AapBaver Tov S7rrAwv. 
3 viv b€ tapatrAnciws mpoxwédvvedvovor ev AirwAot 

Kal [eAomovjotwy of TovTots ouppaxobrres, 

epedpevovar d€ ‘Pwpator, Padayyos €xovtes dua- 
4feow. Kav pev ovToL mT aLoavTes kataphapaaw, 

dvaoTpepavres €k TOV mpaypar ev dBraBets aro - 
5 AvOjoovrat ‘Paxyratoe: vuKnodvTwy d€ ToUTWwY, 6 7} 

Sdeve rots Beois, Gua TovToits Kai tovs addous 

"EAAnvas td’ adbrovs exeivor tomjoovTar. .. . 

26 “Ore @Didirmos 6 BactAeds Maxeddvwv peta 70 
exteAgaat Tov TaV Nepewy ayava abbis ets 
"Apyos emavnAde Kai TO pev Suddyya | Kal Ty 
Toppupav aneBero, BovAdpevos auTov tcov Tots 
ToAAois Kat mpddv Twa Kai SnuotiKdy Broypade . 

260w Se tHv é€obljra Snuotinwrépav repieribeto, 
4 \ > / 

TOCOUTW THY efovotay eAdeBave peilen Kal povap - 

3 XuKwTEpay. ov ‘yap ere Tas xypas emretpa yuvatKas 

ovde Tas dmavopous npketro proryevwv, GAd’ éx 

mpooTaypatos nv avt@ davetyn, mpoaméeupas exaAec, 
aA \ , 

Tais d€ pL) TMpoxElpws avvuTTaKovoticas eviBpile, 
4 KWpous ToLOvpevos emt Tas olkias. Kal THY jLev 
Tovs uteis, TwHv Sé€ Tovs avdpas avaxadovpevos 
> A 4 > / / . \ > 
ent mpopacecw addyots Sdi€cere, Kai modAnv a- 
5 o€Ayevav evaredeikvuTo Kal mapavopiav. 80 Kat 
XpwmEvos TH KaTA THY TapeTOynpLlav eEovoia .. . 

> 4 Ay % / ~ > fa X , 
avédnv moAXovs eAvTer THY "Ayaidv, Kal padcora 
AY ; ww / A \ A 
6 Tovs peTpiovs avdpas. mueCopevor de Sta TO 
mavTaxobev avtois TEepteardavat TOV moAcuoV nVvay- 
Kalovro KapTepety Kal dépew Ta Tapa dvow. . . . 
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active part of the force, whereas the phalanx and 
the heavy-armed troops get the credit for the result. 
Similarly at present those who bear the brunt of the 
danger are the Aetolians and those Peloponnesians 
who are in alliance with them, while the Romans, 
like a phalanx, hold themselves in reserve. If the 
former are beaten and destroyed, the Romans will 
get away unharmed from the struggle, but should 
the Aetolians be victorious, which Heaven forbid, 
the Romans will subjugate them as well as all the 
other Greeks. ... 
Philip V 
26. Philip, king of Macedon, after celebrating the 
Nemean games, returned to Argos and laid aside his 
diadem and purple robe, wishing to produce the 
impression that he was on a level with others and 
a lenient and popular prince. But the more demo- 
cratic the clothes he wore, the greater and more 
absolute was the power he assumed. For he no 
longer confined himself to attempting to seduce 
widows or to corrupting married women, but used 
to send and order any woman he chose to come to 
him, and insulted those who did not at once obey 
his behests, making noisy processions to their houses. 
Summoning their sons or husbands on absurd pre- 
texts he intimidated them, and on the whole behaved 
in a most outrageous and lawless manner. Con- 
sequently by this excessive exercise of arbitrary 
power during his stay in the country he vexed many 
of the Achaeans and especially the most respectable 
men, but pressed as they were on all sides by war 
they had perforce to put up with what was naturally 
offensive to them... . 
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1 “Ore [DrAtmrarov | ovK <dav> dyabe, peilw tis 
oxoin TTpOs BaouActav oddels THY mpdTEpoV oude 

8 KaKd, TovTov Tod Baoréws. Kai plow doKel Ta 
pev ayala ducer rept adrov trapEat, Ta d€ KaKa 
mpoBaivovTt Kata THY HAuKiav emvyevéoBar, Kabdmrep 

9 eviois EmuyiveTat YnpacKovaL THY immwy. KalTrEp 
HLets OUK EV TOs TpOOYWLioLs, WoTep TOV AoLTaV 
avyypapéwv, mpopepopeba Tas ToravTas diadniers, 
aAW’ en” abra@v T&Y Tpaypdtwv ae Tov KaOyKoVTA 
Adyov appydlovres arodaiwopeba amepi te TaY 

10 Baotléwv Kat tav éemidavav avdpav, voutlovres 
TavTnv olketoTépayv elvat Kal Tois ypadovot Kat 
Tols avaywwoKovat Thy éemonpaciav. 


IV. Res As1aE 


O7 "Eore Toivuv 7 Mn8ia KaTa TE 70 peyebos THs 
xwpas afvoxpewr arn TOV KATO THY “Actay dvva- 
OTELaV Kal Kata TO aAH0os Kal Karo, TAS dpeTas 

QgT@av avdp@v, dpoiws Sé€ Kat trav tmrwv: Tois 
yap Caos rovTois oyedov dmacayv yopnyel THY 
’Actavy 7H Kal ta Baoittka ovoTipata Ttav 
immo popeay M7dous emrerpapbar < dua THY TOV 

3 TOT > evputay. Tepouxetrat d€ modAecow ‘EXAn- 
viow KaTa THY dpyyjow THY “AdeEavdpou, dvrakijs 
evekev TOV ouyKupovvTwy avrTn BapBapwv mAnv 

4 "ExBaravewv. atry 8° éxriorat pev év Tos ™pos 
Tas apKTous pepeot THS Mndias, esrixertat 5€ Tots 
mept THY Mardrw Kai tov HKu€ewov pépect tis 

5 ’Aoias, Av dé Baciretov €€ apyjs Mryéwr, AUT 
d€ Kal TH THs KaTaoKevns ToduTEdEig péya Te 

6 mapa Tas aAAas Soxet Stevnvoxevar mOAEis. KeEtTae 
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None of the former kings possessed more of the 
qualities which make a good or bad ruler than Philip, 
and in my opinion his good qualities were natural to 
him, but his defects were acquired as he advanced 
in age, as is the case with some horses when they 
grow old. I, however, do not, like other writers, 
deliver such judgements in the preface of my work, 
but always in dealing with actual facts employ terms 
suited to the situation to convey my opinion of kings 
and other prominent men, thinking that this method 
of indicating it is most proper for writers and most 
agreeable to readers. 


IV. Arrarrs or ASIA 
Expedition of Antiochus against Arsaces 


27. Media is the most notable principality in Asia, 
both in the extent of its territory and the number 
and excellence of the men and also of the horses it 
produces. It supplies nearly the whole of Asia with 
these animals, the royal stud farms being entrusted 
to the Medes owing to the excellence of the pastures. 
On its borders a ring of Greek cities was founded 
by Alexander to protect it from the neighbouring 
barbarians. Ecbatana is an exception. This city is 
situated in the northern part of Media and commands 
that portion of Asia which borders on the Maeotis 
and Euxine. It had always been the royal residence 
of the Medes and is said to have greatly exceeded 
all the other cities in wealth and the magnificence 
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pev ovv 70 THY TapwpeLav THY Tapa Tov *’Opov- 
THY, aTEixLoTOS OvGAa, akpav 5° ev adTH xELpoTroin- 
Tov Exel, Davpaciws mpos OxUpOTYTA KaTECKEVAG}LE- 
ynv. vo d€ Tavrnv €ort Bacidea, wept wv Kat 
To A€yew Kata pépos Kal TO Tapaciw@rdy Exe TW” 
amopiav’ tots pev yap alpovpevois tas exTAnk- 
Tuxas Tov Sinynoewr mpodépecbar Kai per av- 
Enjoews Evia Kal Svabecews etPropevors eLayyeMew 
kadNorny brdbeow 1 Tpoerpnpev7y mods EXEL, 
Tots 6° evAaBas TpooTropevopevors mpos may < TO> 
Tapa THV Kouny € evvotay Aeyopevov amropiav Tapa. 
akevale. Kal Sdvoypyotiav. mAnv €oTe ye Ta 
Bacirerca TH pev peyéler oxedov éenrta oradiwv 
ExovTa THY TeEprypapny, TH S€ THY KATA pépos 
KaTacKevacuaTwy moduTeAcia peydAnyv éudaivovta 
THY Tav e& apxiis kataBahiopevev evKaptav. 
ovons yap ths Efvdeias amdons Kedpivns Kat 
KUTApPLTTLVYS, ovdepiav avT av yeyvpvaobar cuv- 
éBawev, adda Kat Tas SoKxovs Kal Ta haTvwpata 
Kal ToUs Klovas ToUs €v Tals oToals Kal TrEptoTU- 
dots, Tovs prev apyupais, tovs S€ ypvoais Aerrior 
TreprecAndOar, tas d€ Kepapidas apyupads elvar 
macas. TovTwy d€ Ta pev mAcioTa ovveBy A€ETr- 
ofjvat Kata thy “AdcEdvdpov Kat Maxedovewr 
épodov, ta O€ Aotwa Kata tiv “Avriydvov Kal 
LeAevKou tot Nixdvopos duvacteiav. opuws dé 
Kata thy ’Avtidyou mapovoiay 6 Te vaos avToS 6 
THs Aivyns mpooayopevdouevos €Tt Tovs Ktiovas 
elye tovs mépiE Kexpvowpévous, Kal Kepapides 
apyvpat Kat mAelous év adt@ ovvereBewTo, TrrivBor 
d€ ypvoat tives dAlyar ev Hoav, apyupat S€é Kal 
mAeious Umeuevov. ek S€ TavTWY TAY TpvLEt- 
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of its buildings. It lies on the skirts of Mount 
Orontes and has no wall, but possesses an artificial 
citadel the fortifications of which are of wonderful 
strength. Beneath this stands the palace, regarding 
which I am in doubt if I should go into details or 
keep silence. For to those who are disposed to 
recount marvellous tales and are in the habit of 
giving exaggerated and rhetorical reports of certain 
matters this city affords an admirable theme, but to 
such as approach with caution all statements which 
are contrary to ordinary conceptions it is a source 
of doubt and difficulty. The palace, however, is 
about seven stades in circumference, and by the 
magnificence of the separate structures in it conveys 
a high idea of the wealth of its original founders. 
For the woodwork was all of cedar and cypress, but 
no part of it was left exposed, and the rafters, the 
compartments of the ceiling, and the columns in the 
porticoes and colonnades were plated with either 
silver or gold, and all the tiles were silver. Most of 
the precious metals were stripped off in the invasion 
of Alexander and his Macedonians, and the rest 
during the reigns of Antigonus and Seleucus the son 
of Nicanor, but still, when Antiochus reached the 
place, the temple of Aene alone had the columns 
round it still gilded and a number of silver tiles were 
piled up in it, while a few gold bricks and a consider- 
able quantity of silver ones remained. From all the 
objects I have mentioned sufficient was collected 
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s \ ap ? \ \ ¢ , 
pnpevey 70 xapaxGev els TO PactAtkov 7Opoic8y 
vopiopia pupa Aeitrov TeTpaKtoxthicov TaAdvrewy. 

28. “Ews pev ovv TOUTW TOY Tomo TAmuoev avrov 
new ‘Apoaxys, mv 8 _ePn ov THY TOUTOLS TPOG- 
xwpov ov ToAUHoEW ETL Suvdpee THALKaUTH St- 

2 exBareiv, Kat pahora dua THV dvvdpiay. eT - 
moAns bev yap ovdev eat. Pawopevov Vdwp ev TOtS 
TpoetpnyLevous TOTOLS, Uirdvopot S€ mAelovs eEtot 
Kal bud Tijs Epr[LOV ppeatias EXOVTES ayvooupevas 

3 Tots ameipows. mept Sé TovTwr dAn Ons Tapa. 
didotat Adyos dia THY eyywpiwy, dtr Kal” ods 
xpovous IIdpaat rijs "Acias émexpatrovv, é6wKav 
Tois émi Twas TOTOUS THY [A TPOTEpoV apdEevO- 
pévwv emeccayopevors vowp mnyalov emt mévTe 

4 yeveas Kaptedoar Tv ywpav: lev eyovtos Tov 
Tavpov moAAas Kai peyddas vdatwv azoppicets, 
macav emedexovTo Samavyv Kal KaKoTrdbeav, €K 
paxpod xataoKeudlovres TOUS Urovepous, WOTE 
KaTa TOUS VUV Karpovs pide TOUS Xpwpevous Tots 
vdact yermoKew Tas apyas TOv Urrovo py m00ev 

5 €xovot Tas emtppucels . mAqy opav “Apoarns 
emi Pardpevov avrov TH dua THS Epyuov topeia, TO 
Thvikade xwvvdew Kal POetpew evexeipnoe Tas 

6 dpeatias. oO de Baoureds, eLayyeAbevros aura, 
amdAw eLaméarethe Tous mept Nexoundnv pera 
XtAtwr imméwv, ot Kat KatadaBovres Tov “Apoakny 
peta THS Suvapews droKexwpnKdTa, Twas oe 
Trav imme fbeipovras Ta oTOpaTa THV UTrovonwy, 
TOUTOUS pev e€ edddov Tpepapevor puyeiv ay - 
Kkagav, avrot de maAw dvexwpnoav ws tov *Ap- 

7 TLoxov. 6 be Bashers diavdaas THV Epnpov TKE 
mpos THv ‘Exatdumvdov mpocayopevonerny, 7) 
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to coin money with the king’s effigy amounting to 
very nearly four thousand talents. 

28. Arsaces had expected Antiochus to advance 
as far as this region, but he did not think he would 
venture with such a large force to cross the adjacent 
desert, chiefly owing to the scarcity of water. For 
in the region I speak of there is no water visible on 
the surface, but even in the desert there are a 
number of underground channels communicating with 
wells unknown to those not acquainted with the 
country. About these a true story is told by the 
inhabitants. They say that at the time when the 
Persians were the rulers of Asia they gave to those 
who conveyed a supply of water to places previously 
unirrigated the right of cultivating the land for five 
generations, and consequently as the Taurus has 
many large streams descending from it, people in- 
curred great expense and trouble in making under- 
ground channels reaching a long distance, so that at 
the present day those who make use of the water 
do not know whence the channels derive their supply. 
Arsaces, however, when he saw that Antiochus was 
attempting to march across the desert, endeavoured 
instantly to fill up and destroy the wells. The king 
when this news reached him sent off Nicomedes with 
a thousand horse, who, finding that Arsaces had 
retired with his army, but that some of his cavalry 
were engaged in destroying the mouths of the 
channels, attacked and routed these, forcing them to 
fly, and then returned to Antiochus. The king having 
traversed the desert came to the city called Heca- 
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KetTaL ev ev peor TH Hapbunv7, Tay de duddwv 
<Ta@V> hEepovody emi mdvras Tous mepi€ TOTTOUS 
evrabia oupTimTOVvOaY amo Tov ovpPaivovtos 
6 TOTr0S etAnge THY mpoonyopiay. 

29 [IA adtod dtavamavoas THY Ovvaziiy, Kal 
avAdoytodpevos ws el ev olds <7’ > hv ’"Apoakns 
dua paxns KptvecBar mpos odds, ovr’ av eLexwpet 

uTwv THY adToD xwWpav ovT av EemiTndetoTépous 
ToTous eCnTet TpOs aya@va Tats aoperépais Suvdpece 
2 TOV mrept THY ‘Exaropmvdov: ere.) 5 eKXWpet, 
d7jAds €oTt Tots opbas OKOTFOUBEVOLS er aAAns 
@v yvuopns: did7ep expwve mpoayew eis TV 
3 ‘Ypxaviav. Tapayevopevos 8 émt Tayas, Kai 
muvavdpevos Tay eyyxwpiwy Ty TE Svoxeperav 
TaV TOTTWV, OUS EdEL bexBadrcw autor, ews Ets 
Tas SepboNac dueEtxoito Tob AdBou ras vevovocas 
emt thv “Ypxaviav, kat to 7AnO0s THV BapBdpwr 
TOY KaTa TOTTOUS efeoTUWTwY Tais Svoywpiats 
4avtov, mpoéfero Sstatarrew TO Tav edlwvwr 
TAHG0s Kat Tovs TovTwY Tyeuovas pepilew, ws 
exadotous dSenoe. Tropeverbat, opoiws d€ Kal Tovs 
Aettoupyous, ots det Tapamropevopévous TOV KaTa- 
AapBavopevov tro tdv edlavwv tdmov evBaror 
mapackevalew TH Tov dadayyitT@v Kal TH TeV 
5 Umoluyiwy mopeia. Tatra b€ diavonbets THY pév 
mpwtTnv edwKke tafw Avoyéver, cvotnoas avTa 
Tofotas Kai odevdovyitas Kal TMV Opetwv TOUS 
axovtilew Kat AGalew Svuvayevous, oltwes taku 
peev ovK Evepov, alel S€ mpos TOV TAapoVTA Katpov 
Kal TOTOV KaT dvdpa TroLovpevot TOV Kivduvoy 
TMpAayLaTiKWTATHY TapEelyovTO ypetay ev Tais dv0- 
6 Xwplais. tovTois dé auvexets Kpiras aomodiwras 
170 


Google 


BOOK X. 28. 7-290. 6 


tompylus, which lies in the centre of Parthia. This 
city derives its name from the fact that it is the 
meeting-place of all the roads leading to the surround- 
ing districts. 

29. Here he gave his army a rest, and now came 
to the conclusion that had Arsaces been able to risk 
a battle he would not have withdrawn from his own 
country and could not have chosen a place more 
favourable to his army for the struggle than the 
neighbourhood of Hecatompylus. It was evident 
then to anyone who gave proper consideration to 
the matter that as he was retreating he had other 
intentions. Antiochus therefore decided to advance 
into Hyrcania. Upon reaching Tagae and learning 
from the inhabitants what a difficult country he 
would have to pass through before reaching the pass 
over Mount Labus, which leads down to Hyrcania, 
and how great numbers of barbarians were posted at 
different spots where his march would be particularly 
hard, he decided to break up his light-armed troops 
into several bodies and divide their officers among 
them, with instructions as to the route they should 
take. He also resolved to break up the pioneers 
whose duty it was to march together with the light- 
armed troops and make the ground occupied by 
these passable for the phalanx and the pack-train. 
Having made this plan he gave the command of 
the first division to Diogenes, entrusting him with 
archers and slingers and those of the mountaineers 
who were expert in throwing javelins and stones, 
who also, whenever time and place called for it, fought 
singly and rendered most useful service on difficult 
ground. After these he placed about two thousand 
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erérafe mrept dicxtArious, wv yyeito [loAvéevidas 
*Pdduos, redevraious be Qwpaxiras Kai OQupeo- 
popous, av elyov rHv yyepoviay Nixopyndns Kos 
Kat NuxdAaos Atrwiés. 
30 «IIpoaydvrwy dé tovTwr eis TO mpdabev, TOAAD 
voxepeaTepas ovveBawwe paiverdar Tas TOV TOTTWY 
TpaxUTyTAS Kal orevornras THs TOU Baordews 
2 Tpoosdokias. Hy yap TO prev oAov pijKos Ths 
dvaBdcews TEept Tptakooliovs aTadious’ _Taurns de 
TO mAcioTov pépos det mrovetaBa THs Topetas 
dia Xapadpas Xeysdppov Kal Babeias, eis 7 
moAAat pev aQUTOMaTWS EK TOV _DrrepKeyreveany 
Kpnuvav TréTpaL Karevnveypevat kal dé€vdpa duvo- 
arov Emolouv THY be avrijs aropetay, moArAa 8 
b76 Tov BapBapwr els TOUTO TO Mépos ovrnoyetto. 
3 Kat yap exkotras Sdévdpwyv émemoinvTo ouvexeis 
Kat Aiwr m7hn Oy peyeDer <SiapepovTwy> ouv- 
nOpoikercay: avrot TE Tap” OAnv tiv dPadpayya Tas 
evKatpous Umepoyas Kat duvayevas odiow aodd- 
Aevav mapéxyecbar KatetAnddtes eTypovv, wor’, 
el [L7) Sunpapror, evteaAds av e€advvarioavta Tov 
4 ’Avttoxov amoorivat THS emBodjjs. ws yap Séov 
TOUS mroAepious mavTas KaT avayKny TrovetaBat 
du abris THs dapayyos riv avaBaow, ovTws 
TapeckevdaavTo Kal mpos TovTO xateAdBovro 
5 Tovs TOTOUS. exeivo 5’ ovK Prepay 6 OTL THY LEV 
pidayya <Kat> THY amooKkeunv ovK aAAws Suvarov 
Hy, GAN’ ws exetvou buehaBov, mroveto Bat THY 
Topeiav’ mpos yap Ta TaApakeipweva THY Op@v ovx 
olov 7 Hv TovtTots mpocBarelv, aAAa Tots yYuAois 
Kat Tois evlwvors ovK advvatos Fv 4 8 adtav 
6 TOV AevKoTEeTpwY avaBodrr. bev Gua <T@> Tpos 
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Cretans armed with bucklers under the command of 
Polyxenidas of Rhodes, and lastly the light troops 
armed with breastplate and shield under Nicomedes 
of Cos and Nicolaus the Aetolian. 

30. As these separate bodies advanced they found 
the road much rougher and narrower than the king 
had expected. For the total length of the ascent 
was about three hundred stades, and for the greater 
part of this distance it was through a deep torrent 
bed, in which progress was rendered difficult by 
quantities of rock and trees that had fallen of their 
own accord from the precipices above, while numerous 
other obstacles placed there by the barbarians con- 
tributed to the result. For they had constructed 
a series of barricades of felled trees and had collected 
a quantity of huge rocks, while they themselves along 
the whole defile had occupied favourable positions 
on the heights where they fancied themselves in 
security. So that Antiochus would have found it 
perfectly impossible to execute his project had 
they not miscalculated: for these preparations had 
been made and these positions occupied under the 
idea that the whole enemy army must necessarily 
ascend through the defile itself; but they never saw 
that though the phalanx and pack-train could not 
march by any other route than the one they sup- 
posed, since it was impossible for that part of 
the army to attack the mountain slopes, yet it was 
by no means beyond the power of unburdened and 


light-armed troops to ascend over the bare rocks. 
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TO Tpa@Tov pudaretov mpoopitar Tovs Tept Tov 
Avoyevnv, e€whev ris xapddpas movoupevous THV 

7 avaBaow, aAdovorépav eAdpBave Siabeow. edléws 
yap KaTa Tv ovpTAoKyV adrod Tou mpaypLaTos 
diSdoKovTos, dmrepTBepevor Kal mpooBaivovres Tpos 
Ta TAdyia THY xXwpiwy ot meEpl TOV Atoyeryy, 
brrepdeg ior TOV Tole pion eylvovTo, Kal xpupsevot 
muKVvois Tots akoVTiopact Kal Tois €k xeLpos 
riots KaKk@s SvetiBecav rods BapBapouvs, Kat 
udAvora Tas opevdovais exaxomolouv e€ azo- 

8 OTHLATOS BaMovres. ore d€ Tovs mpwrous €k- 
Bracdpevor KaTdoxouev TOV TOUTWY TOTOV, €did0T0 
tots Aetroupyots Katpos els TO T7AV TO TPO TOdaY 
dvaraGatpew Kal Aeaiveww per acdaneias. éyivero 

9 dé TovTo TaXews bud THY mrohuxetpiay. ov pny 
aAAa ToUTw TO TpoTe T@V pev opevdovnTav Kal 
TogoTéy é ETL O GKCOVTLOT EV KaTa Tovs UmEpdetious 
TOTOUS Topevopevenv omopdonv, more de ou 
abporlopevenv Kal karaAdapBavopevey Tovs evKal- 
pous Tomous, TOV <8'> domidwTav epedpevovTww, 
Kal Trap avbray THY Xapadpay Taparropevopevwr 
<év> Ta€eu Kal Badny, ou énevov ot BapBapou, 
mavres 5€ Aurovtes Tos TOTOVs HOpoicAnoay eri 
TV drrepBodyy. 

31 Ot dé mept rov "Avtioxov dopahdis dreByoav 
Tas Svoxwplas TO mpoetpnevep TpOTTY, Bpadéws 
dé Kal Svoxepas: ports yap oydoatou mpos Tas 

2xaTa Tov AdPov Umrepoxas adixovro. tov be 
BapBapwyv ovynPporopevey exel, Kal TETTELO EVO 
KwAvew THS vrrepBodfs TOUS aan aya 
cuvéatn veavikds. e€ewoabnoav 8° BapBapot 

3 dua ToLtavTas aiTias. ovoTpadevTes ae €paxovTo 
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So that as soon as Diogenes, advancing outside the 
defile, came in contact with the first barbarian post the 
face of things was entirely changed. For at once upon 
encountering the enemy he acted as circumstances 
suggested and making a further flank movement up 
hill got on higher ground, and by throwing showers 
of javelins and stones from the hand inflicted severe 
punishment on them, the greatest damage being done 
by the stones slung from a distance. As soon as 
they had forced this first post to withdraw and 
occupied their position the pioneers had time to 
clear and level the ground in front of them at their 
ease, a task soon accomplished owing to their large 
numbers. In fact, by this means, with the slingers, 
archers and javelineers marching along the high ground 
in loose order, but closing up and occupying favour- 
able positions, and with the Cretans covering their 
movements and marching parallel to them close to 
the defile slowly and in good order, the barbarians 
no longer stood their ground, but abandoning their 
positions collected on the actual summit of the pass. 

31. Antiochus traversed the worst part of the road 
in the manner I have described, safely but very slowly 
and with difficulty, only just reaching the pass of 
Mount Labus on the eighth day. The barbarians were 
collected there, convinced that they would prevent 
the enemy from crossing, and a fierce struggle now 
took place, in which the barbarians were forced back 
for the following reason. Formed in a dense mass 
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mpos TOUS podrayyiras KaTa mpocwrov exOvpws: 
THs Se VUKTOS ETL TOV EdlCUVWY exrrepreAOdvrwv 
ex moAXod, kai KataAaBouwevwy <Tovds > drrepde€ious 
Kal KaTa vesTou TomouS, Gua To ouvidety ot 
BapBapor TO yeyovos edv0éws mronbevres wWppnoay 
4 pos puyny. 6 de BaatAevs THY jeev én mA€tov 
Spunv Tov SwKdvTwv mapakatecye peTa sroAAis 
omovons, avakarecdpevos Tais odAmy&., dia ie 
BovAecbar KataBaivewy adBpovs Kai cuvreraypévous 
pels THY ‘YpKkaviav. avotnodpevos dé Tv Topeiav 
ws é€BovreTo Kal mapayevopevos emi TdpBpaxa, 
modw areixioTov, €xovoay dé BaciAera Kai péyebos, 
6 avTou KATEGKNVWTE. TO de TAcioro meETrOLN - 
pLévwv THY dmoxapnow | eK Te Tis pPaxns Kat ris 
TEpiKEyLEVnS + XWpas Els THV Tpooayopevopevny 
LipvyKa oAw—ovveBarve KetoOar < Kelynv> ov 
paxpav ths TapSpaxos, elvar d€ THs “Ypxavias 
ws av el Baoirevov dia Te THY OXUpOTHTA Kal THY 
dAAnv evdKaipiav—expive TavTyV e€eXeitv peta Bias. 
7 avaAaBwv obv THY SUvapW TpOTye, Kal TEpLtoTpAaTo- 
g TEdEVOUS TPYETO THS moNuopkias. nv b€ TO wAEeiorov 
pépos THS emiBodrjs év Tais Xworpiar xedwvats. 
Tappo yap 7 Hoa TpiTrat, mAaTos ev ovK €AaTTOV 
exovoa TpidKovTa TXOY, Babos be mevreKaibeKa: 
emi Sé rots yellcow EéxdoTys eméKELTO YapaKw- 
para SimAG Kal reAevtaiov mpoteixiopa duvarov. 
g ovpmAckal pev obv éyivovTo ouvexets emt THY 
Epywv, ev als odK nvuov ExaTepoe PepovTes TOUS 
vexpovs Kal Tovs Tpavpatias dua TO pu) jLOVvOY 
dmép ys, GAAG Kai Kata yis dua THY opyypatwv 
10 €K xEeLlpos yiveoBar Tovs Kuvddvous. od piv adda 
T® TANOE Kal TH TOD BaciwWéws evepyeia Taxéws 
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they fought desperately against the phalanx face to 
face, but while it was still night the light-armed 
troops had made a wide detour and occupied the 
heights in their rear, and the barbarians, the moment 
they noticed this, were panic-stricken and took to 
flight. .The king made every effort to restrain his 
men from continuing the pursuit, summoning them 
back by bugle-call, as he wanted his army to descend 
into Hyrcania unbroken and in good order. Having 
regulated his march in the manner he wished he 
reached Tambrax, an unwalled city, but of large 
size and containing a large royal palace, and en- 
camped there. Most of the enemy, both from the 
scene of the battle and from the surrounding country, 
had retreated to a town called Sirynx, which was at 
no great distance from Tambrax, and was as it were 
the capital of Hyrcania owing to its strength and 
favourable situation, and he decided to take this 
city by storm. He advanced therefore with his 
army and encamping round it began the siege. 
The chief means he employed was the use of 
mantelets for sappers. There were three moats, 
each not less than thirty cubits broad and fifteen 
deep, and each defended at its edge by a double 
row of palisades, and behind all there was a 
strong wall. There were constant combats at the 
works, in which neither side could bring off their 
dead and wounded, as the hand-to-hand fighting 
took place not only on the surface of the ground 
but beneath it in the mines. But in spite of 
all, owing to superiority of numbers and the 

VOL. IV N 177 


Google 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


ouveBy Kal tas tadpovs ywoOAvat Kal TO TEtxos 
ll wecety dia TwY opvypaTtwv. ov cupPBavtos sdia- 
Tpamrevtes ot BapBapor Tots GXrois, Kal Tovs pev 
“Ednvas xatracpdfavres tovs ev TH mode, TA 8 
emipavéotata THY oKevav Svaptdaoavtes, vuKTos 
l2amexwpnoav. 6 dé Bactrieds avvfeacdpevos 
a VrepBaoar dméaretde peTa TOV prcbopopwv: 
ou ouppigavTos ot BapBapo pipavres Tas arro- 
13 oKevas atbes eis THv moAW eduyov. tav Se 
meATaoTa@y evepya@s Bialopevwy dia <Tod> mTUW- 
pearos, ameAmioavtes odds avtovs trapédocav. 


V. Res IrariaE 


32 Bovdrdpevoe 8 of vaarow Katomtetcat cadds 
Ta. pos Thy TOV UTrEevavTiov oTparomedetav KeKAL- 
peéva pépn tod Addov, tots pev ev 7B Xdpar 

2 pevew KaTa xwpav emmyyeday, auto. d€ Tav 
inmewy avaraBdvres tdas dvo Kat ypoodopidyous 
peta T&v paBdoddpwv eis tTpidKovTa mpojyor, 

3 kaTaoKeyopevot TOUS TOTovs. Tav dé Nopddwy 
etOtopevot Tives Tots axpoBoArCouévors Kat KaBorov 
TpoTropevopevois €K TOD THY VrEevavTiwy ydpakos 
evédpas movety, vmeotdAKxetoav KaTad Twa our- 

4 ruxiav v0 Tov Addov. ols Tob oKoTOD onuHVvaYTos 
OTL Tapayivovrat Twes Kar’ dxpov Tov Bovuvov 
vmrepdegior ” Kelvonv, eFavaoravres Kal Tapa mAayia 
Tounadevor THY Tropetay dmoréuvovrar TOUS OTpaTn- 
yous Kal StaxAetovow amo THs idtas mapen Borys. 

5 Kal TOV pev KAavévov eddews ev TH TpWTN GUp- 
mAoKh Kal Twas érépovs apa TovTw xatéPadov, 
tovs 8€ Aotmovs KaTatpavpaticavres dua Ta 
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personal activity of the king, the moats were very 
soon filled up and the wall was undermined and fell, 
upon which the barbarians were thoroughly dis- 
couraged, and after killing all the Greeks in the 
town and pillaging all the finest things they made 
off by night. , When the king became aware of this 
he sent Hyperbas after them with the mercenaries, 
and the barbarians when overtaken by him threw 
away their encumbrances and fled again into the 
town. When the peltasts now vigorously forced 
their way through the breach, they surrendered in 
despair. 


V. Arrairs oF ITALY 


Death of the Consul Claudius Marcellus 


32. The consuls, wishing to survey accurately the 
side of the hill which was turned towards the enemy’s 
camp, ordered the rest of their forces to remain in 
the entrenched camp, and themselves taking two 
troops of cavalry and about thirty velites together 
with their lictors advanced to reconnoitre the ground. 
Certain Numidians, who were in the habit of lying 
in ambush for skirmishers and in general for any 
of the enemy who advanced out of their camp, were 
by hazard hidden at the foot of the hill. Upon their 
look-out signalling to them that some of the enemy 
had appeared on the crest of the hill just above them, 
they rose, and marching up the slope obliquely, cut 
off the consuls and prevented their return to their 
camp. Marcellus and some others with him were 
cut down at the first onset, and the others were 
wounded and compelled to take to flight down the 
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6 Kpnuvav nvayKacav aAdov aAAn devyew. of 8 
€v T@ oTpatomédw Oewpoivtes TO ywopevov ov- 
dapds HOuvyOnoayv emixoupjoat Tots Kwduvevovow: 
ETt yap avaBowvtTwy Kai mpos To cvpBatvov 
exmeTAnypevwv, Kal THY pev xadwovvTwr Tovs 
immous, Tav d€ KaborAlopevwy, mépas elxe TO 
mpayua. Kat Tov viov Tob KAavdiov tpavyariar, 
pods Kal TrapaddEws Tov Kivduvoy StaTredhevyora. 

7 Madpkos pev ody axaxwTepov ) oTpaTnytKwTeEpov 
avT@ xpnoduevos tots SedSnAwpevors Teptémece 

8 ouuTTwWpacWw: éyw de map’ SAnY THY TpayyLaTetay 
moAAaKis avaykalopa mept rdv towov’Twv bro- 
puyvnoKe Tovs evTvyyavovTas, Dewpav, Et Kal TrEpi 
«Tt TOV> THs oTparnylas pep@v dAdo, Kat zrepi 
Tobro Siapaptavovtas Tods Hyepdovas, Ka’TOL TpO- 

9 drAov THs ayvotas Umapyovons. Ti yap Odedos 
Hyenovos 7 oTpatnyod p17) SuecAnddtos SudTe THV 
KaTa pépos KWWdUVWV, ols 7) CUUmTdoxeL TA Aa, 

10 WActorov améyew Sel Tov hyovpevov; tid’ ayvoodiv- 
Tos OTt, Kav TOT avayKalwow ot KaLpol mparTew 
TL T@V KaTa épos, ToAAOds Set mpdTepov amrobaveiv 
TOV avvevTwy mpl 7 TO Sewov eyyicat Tots mpo- 

ll coTHot TOV GAwv; Sel yap ev Kapi rH metpay, 
Ws 7 mapousia dyoiv, ovK év TH OTpaTHY@ yiwecOar. 

12 70 prev yap A€yew ws “odK av @opnv’’ “tis yap 
av Amie totTo yevéoBar;’’ pweytorov eivat por 
dokel onetov azetpias otpatnyikhs Kat Bpadv- 

THTOS. 
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cliffs in different directions. The Romans in the 
camp, though they were spectators of what was 
happening, had no means of coming to the help of 
their comrades who were in danger. For while they 
were still shouting out in a state of great consterna- 
tion, some of them bridling their horses and others 
putting on their armour, the whole affair was over. 
The son of Marcellus was wounded, and with great 
difficulty and beyond expectation escaped. 
Marcellus, it must be confessed, brought this 
misfortune on himself by behaving not so much like 
a general as like a simpleton. Throughout this 
work I am often compelled to call the attention of 
my readers to such occurrences, as I observe that 
generals are more liable to make mistakes in this 
matter than in any other parts of their duty as 
commanders, although the error is such an obvious 
one. For what is the use of a general or commander 
who does not comprehend that he must keep himself 
-as far away as possible from all partial encounters 
in which the fate of the whole army is not involved? 
Of what use is he if he does not know that, if cireum- 
stances at times compel commanders to undertake 
in person such partial encounters, they must sacrifice 
many of their men before the danger is suffered to 
approach the supreme commander of the whole? 
Let the risk be for the Carian, as the proverb has it, 
and not for the general. And as for saying “I 
should never have thought it’? or “Who would 
have expected it to happen?” that in a general is 
a most manifest sign of incompetence and dullness. 


@ dv Kapl xwvduvevev, periculum facere in corpore vili, the 
Carian being, according to the current explanation, a slave 
of little value. 
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33 Avo cai tov *AvviBav Kara zroAAovs tpdzous 
2ayalov Hyeuova Kpivwy, Kata TovTO padtoTa TIS 
dv émonuyvaito, didTt moAAovs pev xpdvous ev 
Th modeuia Swatpipas, modXois 8é€ Katpots Kat 
qoukiAots ypnadpevos, €odyA€e prev Tovs UmEevavTious 
moAAaKis €v Tals KaTa pwépos xpelats dia THY idiav 
ayxivotav, é€odddn 8 ovdémore TooovTovs Kat 
3 THALKovTous aydvas Xetpioas” TOLAVTHV E€TTOLELTO 
THY mpovoway, ws couKe, mepl Tijs dogadcias auto. 
4 Kal pan’ etkdTws* aKepaiov pev yap Kal awlopevou 
Tob mpoeaTaros, Kav Tore méOT) 7a Oda, moAAas 
adoppas 7 n ) TUX didwot mpos TO maAw dvaxTncacBan 
5 Tas eK TOV TrepureTetcav edarruscers* MTALGAVTOS 
d€, Kabamep ev vn Tob KuBepyytov, Kav [To vuKav | 
7 TUXN Tois TOAACts TrapadioO@ KpaTtelv TaV exOpar, 
ovdev odedos yiverat dia TO Tacas e€npTHobat 
6 Tas eAmribas EKGAOTOLS eK TOV MYOUpLEvov. TAUTA 
pev obv elpyaobw jot ™mpos Tovs 7 bua Kevodogiar 
7 HeipaKuader < Tapa order TmepuTinTovTas Tots 
TotovTots aAoynpacw } Ou azetpiav 7 dua KarTa- 
7 ppovnow: ev yap Gel TL TOV Tpoeipn Levey aittov 
yiveTar TOV ToLovTwY TrepumTeTELay. Soe os 
8 OF dé KaTappaKTas, ods elyov ddtyov &éEwrépw 
bua BNXavndreov dvnpevous, aipvidov KabKav 
Kal emeBdAovto, Kal ToUTOUS KaTAaGYOVTES TPO TOD 
Telyous aveokoAdmoay. 


VI. Res Hispantae 


34 Kara dé rip “TBypiav ITomAwos 6 O Ta ‘Pwpatev 
oTpaTnyos, TOLOULEVOS THY Tapaxeypaciay ev Tap- 


pakwvr, Kaddamep € €v TOUS 77 po TOUTWV ded7nAWKaper, 
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33. For this reason while we regard Hannibal as 
being a good general in very many ways, we should 
lay especial stress on the fact that after spending 
many years in a hostile country and meeting with 
great variety of fortune he frequently by his clever- 
ness worsted the enemy in partial engagements, 
whereas he never met with disaster to himself in 
spite of the numerous and severe battles in which 
he engaged, so great was the care he took of his 
own safety. And very properly too; for when the 
commander is safe and sound, even if a total defeat 
takes place, Fortune furnishes many means for 
retrieving the loss, but if he falls, just as in the 
case of the pilot of a ship, even if Fortune give victory 
to the soldiers, it is of no service to them, as all their 
hopes depend upon their leaders. So much for those 
who fall into such errors from ostentation and 
childish vanity or from inexperience or contempt 
of the enemy. One or other of these is always the 
cause of such accidents. . . . 


Incident in Hannibal's attempt to capture Salapia after 
the above event 


Suddenly letting down the portcullis which they 
had raised somewhat higher by mechanical means, 
they attacked the intruders and capturing them 
crucified them before the wall. 


VI. AFrarrs OF SPAIN 


. 34. In Spain Publius Scipio, the Roman com- 
mander, who, as I above stated, was wintering at 
Tarraco, first of all secured the confidence and 
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mpa@rov pev tovs “IBnpas eis THY adtav Pidiav Kat 
mioTw evedjoaTo Oia THS TOV Opypwv EeKaoToLs 
2amoddcews, AaBwv ovvaywviorny eK TAavTOLATOV 
mpos tovtTo To peépos *Kdexdva tov *Ederavav 
duvdoTnv, ds dua TH trpoomeceivy tHv Kapxndovos 
dAwow Kat yevéobat KUptov THS yuvvatKos avTod 
kal T@v view Tov IIdzrAvov, evbéws ovMoytodpevos 
THY EcopEevny TOV “TB ipa | petaBodny apxynyos 
3 eBovdy On < yeveodar> THs avriis opis, pddvora 
TMETTELGJLEVOS ovrws THY yuvaika Kal Ta TéKva 
kopuctobat Kai Sd€ew ov Kat’ avayKny, aAAa Kata 
mpoGecw aipetobar ta ‘Pwpyaiwy: ad Kat ovveBy 
4 yevéoar, TOV ‘yap Ouvdprewy dpre dtadhetpevwv 
els THY Tapaxeyraciay maphv eis THY Tappdxwva 
5 pera, TOV olKeiwy Kal piruv. eAMbav 8° els Adyous 
TO TlomAte Taurny epn Tots Deots peyloTny xapw 
EXEL, ore Tp@Tos TOV KATO THY Xwpav Ouvaoray 
6 HKEL mpOS avrov. TOUS pev yap aAAous ak peTV 
dtamréutrecOar Kat BAérew mpos Kapynéovious, 
Tas 0€ xetpas exteivew “‘Pwpaious: adrtos S€ mrapa- 
yeyovevat dios ov povov atrdr, GANG Kai Tovs 
dtAous Kal ovyyeveis els THY ‘Popalor mLOTW. 
7 did7rep av voprolh Trap” avrg piros Kal OUUPAXOS, 
peyddny fev adT@ mpos TO Tapov edn, peydany é 
8 els TO péAXov mape€eoBar Xpeiav. mapavTixa prev 
yap feacapévous tovs “IBnpas mpos TE THY dtriav 
abrov mpoodedeypevov Kal TeTevxoTa THY akiov- 
Hevwy mavras emi TO TapamAnjotov HEEw, orovdd- 
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friendship of the Iberians by the restoration of 
the hostages to their respective homes, availing 
himself in the matter of the assistance voluntarily 
proffered by Edeco the prince of the Edetani, who 
on receiving the news of the capture of New Carthage 
and learning that his wife and sons were in Scipio’s 
power, at once anticipated the change that would 
take place in the attitude of the Iberians and 
desired to be leader of this movement, chiefly owing 
to his conviction that by this reason he would recover 
his wife and children and would appear to have taken 
the part of the Romans not under compulsion but 
deliberately. And this proved to be so. For just 
after the troops had been dispersed to their winter 
quarters he appeared at Tarraco with his relatives 
and friends. Seeking an interview with Scipio he 
said he gave thanks to Heaven that he was the 
first of the Spanish princes to come to him. The 
others, he said, were still. communicating with 
Carthage and looking to that quarter, while at the 
same time stretching out their hands to the Romans, 
but he himself had come in and put not only his own 
person but his friends and relatives at the mercy 
of the Romans. So, if Scipio would regard him as 
a friend and ally, he would be of the greatest service 
to him both at present and in the future. For the 
Iberians at once, upon seeing that he had been 
received into Scipio’s friendship and that his requests 
had been granted, would all come with the same 
object, desirous of recovering their relatives and 
securing the alliance of Rome, and their affections 
would be so much engaged for the future by such 
honour and kindness that they would unreservedly 
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co-operate with Scipio in the rest of his operations. 
He therefore begged that his wife and children 
might be restored to him and that before returning 
to his home he should be pronounced to be a friend, 
so that he might have a plausible pretext for dis- 
playing by every means in his power the goodwill 
that he himself and his friends bore to Scipio and 
the Roman cause. 35. Edeco after speaking some- 
what in these terms ended his discourse, and Scipio, 
who had been previously disposed to take such a 
course, and whose views corresponded with those 
expressed by Edeco, returned his wife and children 
and made him his friend. And not only this, but 
he captivated the Spaniard by diverse means during 
the time they spent together, and holding out high 
hopes of future advantage to all those’ with him, 
he sent them back to their home. The matter was 
soon bruited abroad, and all the Iberians on the 
side of the Ebro who had not previously been 
friendly to the Romans now as with one consent 
embraced their cause. 

These matters, then, were proceeding as well as 
Scipio could wish, and after the departure of the 
Iberians he broke up his navy, as no enemy was 
visible at sea, and selecting the most capable men 
from the crews distributed them among the maniples 
and thus increased his land forces. 

Andobales and Mandonius were at this time two 
of the greatest princes in Spain and were supposed 
to be the most trusty adherents of Carthage, but 
they had long been disaffected and were watching 
for an opportunity of revolt, ever since Hasdrubal, 
as I above stated, on the pretext that he mistrusted 
them, had demanded from them the payment of a 
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large sum of money and the surrender of their wives 
and daughters as hostages. Thinking that the 
present time was favourable, they left the Car- 
thaginian camp with all their forces by night and 
withdrew to a strong position where they would be 
in safety. Upon this most of the other Iberians 
also deserted Hasdrubal. They had long been 
offended by the arrogance of the Carthaginians, but 
this was the first opportunity they had of manifesting 
their inclinations. 

36. The same thing has happened before to many 
people. For, as I have often said, while success in 
policy and victory in the field are great things, it 
requires much more skill and caution to make a 
good use of such success. So that you will find that 
those who have won victories are far more numerous 
than those who have used them to advantage. This 
is exactly what happened to the Carthaginians at 
this period. For after having defeated the Roman 
forces and killed the two commanders Publius and 
Gnaeus Scipio, they regarded their position in Spain 
as undisputed and treated the natives in an over- 
bearing manner. In consequence their subjects, 
instead of being their allies and friends, were their 
enemies. And quite naturally; for they fancied 
that there is one method by which power should 
be acquired and another by which it should be 
maintained ; they had not learnt that those who 
preserve their supremacy best are those who adhere 
to the same principles by which they originally 
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established it, and this although it is evident and 
has been observed by many that it is by kind treat- 
ment of their neighbours and by holding out the 
prospect of further benefits that men acquire power, 
but when having attained their wish they treat their 
subjects ill and rule over them tyrannically it is 
only natural that with the change of character in 
the rulers the disposition of their subjects should 
change likewise, as actually happened now to the 
Carthaginians. 

37. As for Hasdrubal, beset by these difficulties, 
he was disturbed by many and various apprehensions 
regarding the dangers that menaced him. To begin 
with he was troubled by the revolt of Andobales 
and next by the opposition and estrangement of 
the other commanders. The prospect of Scipio's 
arrival also caused him much anxiety. Expecting 
him as he did to be soon on the spot with his army, 
and seeing himself deserted by the Iberians, who 
all with one accord were joining the Romans, he 
more or less decided on the following course. He 
proposed to make all possible preparations and meet 
the enemy in battle. Should Fortune give him 
victory, he would afterwards deliberate in security 
as to his future action, but if he met with a reverse 
in the battle he would retreat from the field with 
the survivors to Gaul and getting as many of the 
natives as he could to join him would pass into 
Italy and throw in his fortunes with his brother 
Hannibal. 

Hasdrubal, then, having resolved on this course 
was making his preparations. Meanwhile Scipio, 
having received Gaius Laelius and heard from him 
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the senate’s orders, withdrew his troops from their 
winter quarters and advanced, being met on his 
march by the Iberians who joined him with hearty 
alacrity. Andobales had been for long communi- 
cating with Scipio, and now that he was in the 
neighbourhood came to him from his camp together 
with his friends, and when they met, justified his 
former friendship with the Carthaginians and like- 
wise pointed out all the services he had rendered 
them and how loyal he had been to their cause. He 
next gave an account of the injuries and insults he 
had met with at their hands. He therefore begged 
Scipio to judge for himself as to his statements, 
and if it appeared to him that he was accusing the 
Carthaginians unjustly, he might be perfectly sure 
that he was not capable of remaining loyal to Rome. 
But if, taking into consideration their many acts of 
injustice, he had been forced to abandon his friendly 
attitude, Scipio might feel confident that now he 
had chosen the cause of Rome he would be firm 
in his affection. 

38. Andobales spoke still further on the subject, 
and when he had finished Scipio in reply said that 
he perfectly believed his statements and himself 
had the clearest evidence of the tyrannical conduct 
of the Carthaginians in their licentious treatment 
of the wives and daughters of the speaker and his 
friends, whom he himself had found in the position 
not so much of hostages as of prisoners and slaves, 
adding that he had kept faith to them with a loyalty 
that not even they, their fathers, could have dis- 
played. When they acknowledged that they agreed 
and did obeisance and all saluted him as king, 
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those present applauded, and Scipio, who was much 
touched, exhorted them to be of good cheer, for 
they would meet with all kindness at the hands of 
the Romans. He at once handed over their daughters 
to them, and next day made a treaty with them, 
the essential part of the agreement being that they 
should follow the Roman commanders and obey - 
their orders. After this they retired to their own 
camps, and taking their forces came back to Scipio, 
and now joining the Roman camp advanced against 
Hasdrubal. 

The Carthaginian general was then quartered in 
the district of Castalon near the town of Baecula 
not far from the silver mines. On hearing of the 
arrival of the Romans, he shifted his camp to a 
position where he had in his rear the effective 
protefion of a river and in his front a stretch of 
level ground defended by a ridge and of sufficient 
depth for safety and sufficient width for deploying 
his troops. Here he remained, stationing all the 
time his covering force on the ridge in front of him. 
Scipio on approaching was eager to risk a battle, 
but was somewhat at a loss, as he saw how 
advantageous and safe the enemy’s position was. 
But after waiting for two days he became appre- 
hensive lest Mago and Gesco should come up and 
he should find himself surrounded by the enemy on 
all sides, and he therefore decided to take his chance 
and make an attempt on the enemy. 

39. Getting the rest of his forces ready for battle 
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he kept them inside the camp, and sending off the 
velites and a picked force of foot he ordered them 
to throw themselves on the ridge and attack the 
enemy’s covering force. They executed his order 
with great gallantry, and at first the Carthaginian 
commander remained waiting for the result. But 
when he saw that, owing to the dashing courage of 
the Romans, his men were hard pressed and in an 
evil plight, he led out his forces and drew them up 
near the ridge, relying on the strength of the 
position. Scipio at once dispatched the whole of 
his light-armed troops with orders to support the 
force which had commenced the attack, and having 
the rest of his army ready, he himself took one half 
of it and skirting the ridge to the left of the enemy 
fe}l upon the Carthaginians ; the other half he gave 
to Laelius with orders to attack the enemy on their 
right in a similar manner. While this was happening 
Hasdrubal was still engaged in leading his forces 
out of the camp. For up to now he had waited 
there relying on the strength of the position and 
convinced that the enemy would never venture to 
attack him: thus, owing to the unexpectedness of 
the assault, he was too late in deploying his troops. 
The Romans fighting on the wings, since the enemy 
had not yet occupied the ground on their wings, not 
only succeeded in safely mounting the ridge, but as 
the enemy were still forming up and in motion when 
they attacked, slaughtered some of them by falling 
on their flank and compelled those who were getting 
into formation to turn and fly. Hasdrubal, as had 
been his original intention, when he saw his troops 
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giving way and in disorder, declined to fight it out 
to the death, but taking his money and his elephants 
and drawing off after him as many of the fugitives 
as he could, retreated along the River Tagus in the 
direction of the pass over the Pyrenees and of the 
Gauls who inhabited that part of the country. Scipio 
did not think it advisable to follow Hasdrubal, as 
he was afraid of being attacked by the other generals, 
but gave the enemy’s camp up to his soldiers to 
plunder. 

40. Next day collecting the prisoners, of whom 
there were about ten thousand foot and more than 
two thousand horse, he occupied himself with their 
disposal. The Iberians in the districts I spoke of 
who were still allies of the Carthaginians now came 
in to submit to the Romans, and on meeting Scipio 
saluted him as king. Edeco was the first who had 
done this and made obeisance to him, and he had 
been followed by Andobales. On that occasion 
Scipio had paid no great attention and did not 
particularly notice the appellation, but when after 
the battle all addressed him as king, the matter 
gave him pause. He therefore assembled the 
Iberians and told them that he wished to be called 
kingly by them and actually to be kingly, but that 
he did not wish to be king or to be called so by any 
one. After saying this he ordered them to call him 
general. Perhaps even on this occasion one would 
be justified in noting with admiration Scipio’s great- 
ness of mind, in view of the fact that though he was 
still quite young and fortune had favoured him so 
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highly that all who were subject to him were 
prompted to form this estimate of him and bestow 
on him the name of king of their own accord, he 
still kept his head and declined to profit by their 
enthusiasm and accept this splendid title. But much 
more must we admire this exceptional greatness of 
mind when we look at the close of his life, at the 
period when in addition to his exploits in Spain he 
had destroyed the power of Carthage and subjected 
to the dominion of his country the largest and finest 
part of Libya from the altars of Philaenus to the 
pillars of Heracles, when he had reduced Asia and 
overthrown the kings of Syria and had made the 
greatest and richest part of the world subject to 
Rome, and had the opportunity of attaining royal 
power in whatever part of the world he chose to 
attempt it. Such success indeed might have made 
not only a man, but if it is permitted to say so, even 
a god overweening. And yet Scipio so far excelled 
all other men in greatness of mind, that when king- 
ship, the greatest blessing for which any man would 
dare to pray to the gods, was often offered to him 
by fortune, he refused it, and valued more highly his 
country and his own loyalty to her than the thing 
which is the object of universal admiration and 
envy. To resume my narrative, on the present 
occasion he picked out the Iberians from the 
prisoners and left them all free to return to their 
own countries without ransom, and ordering Ando- 
bales to choose for himself three hundred of the 
horses, he distributed the rest among those who 
had none. After this he transferred his army to 
the Carthaginian camp owing to its favourable 
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position, and dispatched a force to the pass over 
the Pyrenees to observe the movements of Hasdrubal. 
Subsequently, as the season was now advanced, he 
retired with his army to Tarraco to pass the winter 
in that district. 


VII. Arrairs or GREECE 
Action of Philip 


41. The Aetolians, whose hopes had recently risen 209.210 
high owing to the arrival of the Romans and King *“ 
Attalus, were terrorizing and threatening everyone 
by land while the Romans and Attalus were doing 
the same by sea. The Achaeans therefore came to 
Philip to beg for his help, for they were not only in 
dread of the Aetolians but of Machanidas, as he 
was hovering with his army on the Argive frontier. 
The Boeotians, who were afraid of the enemy’s fleet, 
begged for a commander and for succour, but the 
inhabitants of Euboea were the most energetic of 
all in their instances to Philip to take precautions 
against the enemy. The Acarnanians made the 
same request, and there was also an embassy from 
Epirus. Information had been received that Scerdi- 
laidas and Pleuratus were setting their forces in 
motion, and also that the Thracians on the Mace- 
donian frontier, and especially the Maedi, intended 
to invade Macedonia if the king were drawn away 
however so little from his native country. The 
Aetolians also had occupied the pass of Thermopylae, 
fortifying it with a palisade and trench and strongly 
garrisoning it, feeling sure that they thus shut out 
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Philip and prevented him from coming to help his 
allies beyond the pass. It seems to me that it is 
only reasonable to bring into relief and prominently 
before the eyes of my readers those occasions on 
which the mental and physical capacities of com- 
manders are really tried and put to the test. For 
just as in the chase the courage and power of wild 
beasts is then fully revealed, when they are exposed 
to danger on all sides, so is it with commanders, as 
was manifest then from Philip’s action. He dismissed 
all the embassies after promising each to do what 
was in his power and devoted his whole attention 
to the war, waiting to see in what direction and 
against whom in the first place he should act. 42. 
Upon news reaching him at this time that Attalus 
had crossed and anchored off Peparethus and occupied 
its country districts, he dispatched a force to protect 
the town against them; to Phocis and Boeotia and 
that neighbourhood he sent Polyphantus with an 
adequate number of troops, and to Calchis and the 
rest of Euboea Menippus with a thousand peltasts 
and five hundred Agrianians; he himself marched 
upon Scotusa, and ordered the Macedonians also to 
meet him at that town. Hearing now that Attalus 
had sailed back to Nicaea and that the Aetolian 
magistrates were about to meet at Heraclea to 
discuss the situation, he took the force he had with 
him from Scotusa and made for Heraclea with the 
object of arriving in time to frighten and disperse 
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their meeting. He arrived too late for the meeting, 
but after destroying or carrying off the crops of the 
inhabitants round the Gulf of Aenus, he returned. 
Leaving his main force again in Scotusa he halted 
and remained at Demetrias with the royal troop 
of horse and his light-armed troops, waiting for the 
enemy to reveal their plans. So that nothing that 
was going on should escape his notice he sent to the 
Peparethians, and to his commanders in Phocis 
and Boeotia, ordering them to inform him of every- 
thing by fire-signals direct to Mount Tisaeus, a 
mountain in Thessaly favourably situated for com- 
manding a view of the above places. 


Fire-Signalling 


43. I think that as regards the system of signalling 
by fire, which is now of the greatest possible service 
in war but was formerly undeveloped, it will be of 
use not to pass it over but to give it a proper dis- 
cussion. It is evident to all that in every matter, 
and especially in warfare, the power of acting at the 
right time contributes very much to the success of 
enterprises, and fire-signals are the most efficient 
of all the devices which aid us to do this. For 
they show what has recently occurred and what 
is still in the course of being done, and by 
means of them anyone who cares to do so 
even if he is at a distance of three, four, or even 
more days’ journey can be informed. So that it is 
always surprising how help can be brought by means 
of fire messages when the situation requires it. 
Now in former times, as fire-signals were simple 
beacons, they were for the most part of little use 
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to those who used them. For the service should 
have been performed by signals previously deter- 
mined upon, and as facts are indefinite, most of 
them defied communication by fire-signals. To take 
the case I just mentioned, it was possible for those 
who had agreed on this to convey information that 
a fleet had arrived at Oreus, Peparethus, or Chalcis, 
but when it came to some of the citizens having 
changed sides or having been guilty of treachery 
or a massacre having taken place in the town, or 
anything of the kind, things that often happen, 
but cannot all be foreseen—and it is chiefly 
unexpected occurrences which require instant con- 
sideration and help—all such matters defied com- 
munication by fire-signal. For it was quite im- 
possible to have a preconcerted code for things 
which there was no means of foretelling. 

44, Aeneas, the author of the work on strategy, 
wishing to find a remedy for the difficulty, advanced 
matters a little, but his device still fell far short of 
our requirements, as can be seen from this description 
of it. He says that those who are about to com- 
municate urgent news to each other by fire-signal 
should procure two earthenware vessels of exactly the 
same width and depth, the depth being some three 
cubits and the width one. Then they should have 
corks made a little narrower than the mouths of 
the vessels and through the middle of each cork 
should pass a rod graduated in equal sections of 
three fingerbreadths, each clearly marked off from 
the next. In each section should be written the 
most evident and ordinary events that occur in war, 
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9 Baxrnptas KpUrrrecOat KaTa TOV ayyetuv. éray 
Ge TO _TpoetpnyLeva. yévyTat KaTa TOV XetpiopLov 
igoTaxy Kat ovudwva, TOTE KOpicavTas emt Tous 
Tomous, ev ols éxatepot péAXovat auvTnpetv Tas 
10 Tmupaeias, éxdTEpov Geiva TOY ayyeiwy.  elT 
e7rav epmreon Te T@v ev TH BaxTypia yeypappeveny, 
mrupaov dpat kehevet, Kal peeve, Ews av avraipwou 
of OUVTETAY [EVOL yevopevey d€ pavep@v apudo- 
Tépwv aya Tay mupod@y kabeneiv. elt’ ev0dws 
ll apetvat tovs avAickous peiv. Otav d€ KaTa- 
Baivovtos tot deAAob Kat tis Baxtnpias EAOn Tadv 
yeypappevwv 6 BovdAer SynAobv Kata TO yxetAos TOU 
12 TEVXOUS, dpat KeAeveu TOV Tupaov’ tovs 6” ETEpOUS 
emAaPety edbdws tov avAioxov, Kal oKoTeiy Ti 
KaTa TO xeltAds €oTt THY ev TH BaxTypia yeypap- 
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e.g. on the first “ Cavalry arrived in the country,” on 
the second “ Heavy infantry,” on the third ‘ Light- 
armed infantry,” next “ Infantry and cavalry,” next 
** Ships,’’ next “‘Corn,” and so on until we have 
entered in all the sections the chief contingencies of 
which, at the present time, there is a reasonable 
probability in war time. Next he tells us to bore 
holes in both vessels of exactly the same size, so 
that they allow exactly the same escape. Then we 
are to fill the vessels with water and put on the corks 
with the rods in them and allow the water to flow 
through the two apertures. When this is done it 
is evident that, the conditions being precisely 
similar, in proportion as the water escapes the two 
corks will sink and the rods will disappear into the 
vessels. When by experiment it is seen that the 
rapidity of escape is in both cases exactly the same, 
the vessels are to be conveyed to the places in which 
both parties are to look after the signals and de- 
posited there. Now whenever any of the contin- 
gencies written on the rods occurs he tells us to raise 
a torch and to wait until the corresponding party 
raise another. When both the torches are clearly 
visible the signaller is to lower his torch and at once 
allow the water to escape through the aperture. 
Whenever, as the corks sink, the contingency you 
wish to communicate reaches the mouth of the vessel 
he tells the signaller to raise his torch and the 
receivers of the signal are to stop the aperture at 
once and to note which of the messages written on 


the rods is at the mouth of the vessel. This will be 
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13 peeve: éorae d€ TobTo TO Sy Aovpevov mavtTwy ico- 
Taya@s map’ dyuporepous Kwovpevany. 

45 Tatra d€ Bpayd pév Te Tijs dua Trav ovvOnudrev 
Tupaeias ELH AA axev, dkny 8° éorly aoptora. 

2 OfjAov yap [eorae | ws oUTE mpoidéobar Ta eAAovTa 
m@avrTa SuvaTov ovre mpoidopevov els THY Baxrnpiav 
ypawa Aowrov omdTav ex Tov Kalp@v avuTrovenTa 
Twa ovppaivy, avepov ws ov dvvarat dy Aodobar 

3 KaTa Tadrny THY emivo.ay. Kal pny ovo’ abr av 
Tov ev TH Baxrnpia YEypappevev ovdev éorw 
copiopevov. mooo. yap nKovow (res 7 Toco 
meCoi Kal Tov THs xwWpas Kal TdécaL VES Kal TOGOS 

4 oiTos, ody oldv te Sduacadjoat mepi yap wy 
advvatov yvavat mplv H yevéoBar, mept TovTwY 

5 odde ovvOda8ar mpd Tob Suvarov. TO bé auvexov 
EoTl TobTo* mas yap av Tis Bovrevcarro mepl TOD 
BonBetv Tey yerwoKey TOGOL mapevoe TOV moAepion 

mov; das de Dappycat mad 7 TouvayTiov 7 
KaBodAov Sdiavoynbein Te pp) ovveis moat viajes 
MOGOS GITOS KEL TAPA THV GVLUAXWV ; 

6 ‘O dé TeAeuTalos <Tpdz0s >, émuvonbeis dia KAeo- 
Eévov kai Anuokdeltov, tvyav Sé€ ris eEepyacias 
bu) Hudv, <mavrn mavTws> pév e€oTw wpiopevos Kal 
mav TO KaTerretyov Suvdpevos axpiBas diacadgeir, 
Kara dé Tov yeuptopov émipedeias Set Kal Tapa- 

7 THPHTEWS dxpiBeorépas. €oTt d€ ToLwopToOs. TO 
TOV orouxeluy TAHG0s eSijs bet AapBdvovras 
duedctvy eis mévte pépn Kata mevre Yeap para. 
Aciiper Se TO TeAevtatov evt orotxelep’ totro 5° ov 

8 BAdmre: mpos THY xpeiav. peta b€ Tatra wAaTEia 
Tmapeckevdcbat TEVTE Tovs peMovras atrodOovat 
THV Tupceiay aAAnAoLs ExaTépovs Kal yparbar TOV 
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the message delivered, if the apparatus works at the 
same pace in both cases. 

45. This is a slight advance on beacons with 
a preconcerted code, but it is still quite indefinite. 
For it is evident that it is neither possible to foresee 
all contingencies, or even if one did to write them 
on the rod. So that when circumstances produce 
some unexpected event, it is evident that it cannot 
be conveyed by this plan. Again none of the things 
written on the rod are defined statements, for it 
is impossible to indicate how many infantry are 
coming and to what part of the country, or how many 
ships or how much corn. For it is impossible to 
agree beforehand about things of which one cannot 
be aware before they happen. And this is the vital 
matter ; for how can anyone consider how to render 
assistance if he does not know how many of the 
enemy have arrived, or where? And howcan anyone 
be of good cheer or the reverse, or in fact think of 
anything at all, if he does not understand how 
many ships or how much corn has arrived from the 
allies ? ; 

The most recent method, devised by Cleoxenus 
and Democleitus and perfected by myself, is quite 
definite and capable of dispatching with accuracy 
every kind of urgent messages, but in practice it 
requires care and exact attention. It is as follows: 
We take the alphabet and divide it into five parts, 
each consisting of five letters. There is one letter 
less in the last division, but this makes no practical 
difference. Each of the two parties who are about 
to signal to each other must now get ready five 
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g pepa@v €€ns els Exaorov mAaTetov, KaTEtTa ovV- 
Oéc8ar mpos adrovs SudTe Tovs pev mpwrovs apet 
mupcovs 6 péAAwy onpaivery dua Kat dvo Kal 

10 Bevel péxpis av 6 ETEpos avraipn. Tobdto § é€orar 
xdpw rot bia tad’rns Tis mupoelas éavtois avO- 

11 omoAoyjoacbat didTLe mpocéxyovar. Kalaipefevrav 
d€ rovTwyv Aoimov <6> onpaivwy dpet prev TOUS 
TMpwWTous eK TOV evwviUpwr, dStacadav TO 7rAaTEtov 
motov denoet GkoTEtv, olov e€ay fev TO TpwTOV, 
ev’, av d€ TO devTEpov, dU0, Kal Kata Adyov OUTw* 

12 Tovs de Sevtépous ek TH deEi@v Kata TOV avToV 
Adyov, motov dence: ypauua TMV ex TOD TrAATELOU 
ypadew ad Tov amrodexopevov THY TUpaetav. 

46 “Orav dé ratra ovvOduevor ywpicGow, ExaTepov 
émt Tob Tomov Sejoer mp@Tov prev Siom7Tpav exe 
dv’ abAloxous Exovoay, Wate TOU péAAOVTOS avTiTUp- 
cevew TH ev Tov deEvov TOTTOV, TH Se TOV EvwVU- 

g pov dvvacbat Bewpetv. mapa dé THY didmTpav 

3 €Ens opla det ta mAatEia TeTNyEeval, TapaTedpa- 
x9ar dé Kai tov de€tov Kat Tov eduvupov TdTroOV 
emi d€ka‘modas, TO de Bdbos ws avdpounkes, 
<els> TO TOUS mupoovs aipopLevous prev mapa TavTa 
Thy daow axpiBA movetv, Kabatpoupevous b€ THY 

4 Kpripuy. TovTwy 8 eTouraodevTe map apdoreé- 
pots, oTav BovrAn dn A@oat Aoyou xapw duore “* tev 
oTpariwT av Tives ets EKATOV ATOKEXWPHKACL mpos 
Tovs wmevaytious, mp@tov det dtaddEar tar 
Acfewy, ooat ou edaxiorwy YPApepeat wv dvvayTau 

5 TavTO dy Aoby, olov avti Tob TpoeupnyLevou ~ Kpijres 
exaTov ad nudv yvToudAnoay.” viv yap Ta pev 
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tablets and write one division of the alphabet on 
each tablet, and then come to an agreement that the 
man who is going to signal is in the first place to 
raise two torches and wait until the other replies 
by doing the same. This is for the purpose of 
conveying to each other that they are both at 
attention. These torches having been lowered the 
dispatcher of the message will now raise the first 
set of torches on the left side indicating which 
tablet is to be consulted, z.e. one torch if it is the 
first, two if it is the second, and soon. Next he will 
raise the second set on the right on the same 
principle to indicate what letter of the tablet the 
receiver should write down. 

46. Upon their separating after coming to this 
understanding each of them must first have on the 
spot a telescope * with two tubes, so that with the 
one he can observe the space on the right of the 
man who is going to signal back and with the other 
that on the left. The tablets must be set straight up 
in order next the telescope, and there must be a 
screen before both spaces, as well the right as the 
left, ten feet in length and of the height of a 
man so that by this means the torches may be 
seen distinctly when raised and disappear when 
lowered. When all has been thus got ready on 
both sides, if the signaller wants to convey, for 
instance, that about a hundred of the soldiers 
have deserted to the enemy, he must first of all 
choose words which will convey what he means in 
the smallest number of letters, e.g. instead of the 
above ‘“‘ Cretans a hundred deserted us,’ for thus 


* The instrument did not, of course, magnify but merely 


limited the area of vision. 
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ypdppat eoriv eAaTTw TwV Huioewr, StacagetTat 
66€ radrov. tovtov bé€ ypadevtos Eis muvadKLov, 
ovtTw dnAWOyoeTat Tots Tupaocis. mpa@tov 8° €ori 
7 ypapua TO Kanna: TotTo & éotlv év TH dSevrépa 
pepioe Kal T@ Sevtépw trAaTeiw. Sdenjoer S€ Kal 
Tupgovs ek THY edwvipwy dv’ alpew, wate TOV 
amrodeXOpLevov yuwwoKew ort Set TO SevTEpov rAa- 
g Telov emoKometv. clr’ ex T&v SeErdv apel Trevte, 
diacagayv OTt KATA" TobTo yap TELTTOV eorl 
THs devTépas prepioos, 6 denoes ypagew els TO 
9 mvdKtov Tov dmobexopevov Tovs mupaovs. <eita 
TérTapas eK TOV edwvUpwy, eTEL> TO PW THS 
TeTapTns eoTt pepioos. eira dUvo madw ex TaY 
deLia@v SdevTepov <ydp> €oTt THs TeTaApTns. €€ 
od TO p@® ypdader [6 Sexdpevos Tovs srupaods ]- 
10 Kat ta Aoura Tov avrov Tpdmov. mpodnAobrat prev 
ovv Tav TO TpooTinTov wpLoLevws KATA TAUTHV 
47 THY érivotav, ToAXot Sé yivovd’ of mupaoi d1a TO 
detv brép éexdoTov ypappatos dirras movetobar 
2Tas Tupoeias. ov pyv add’ éav tis edtpeT TOLHon 
Ta Tos TO mpaypa, S¥vaTar yiveoOar 70 Sdé€ov. 
3Kal éxatépay dé Tihv émivotav mpopedeTav Set 
Tovs xepilovras, iva Tihs ypelas ywopevns adta- 
4nrwrws dvvwrvTa diacadety aAAnAows. aydAikny 
b€ oupBaiver paivecBat THv Swapopav emt TO 
avray TpayLaTwy mp@Tov Aeyomeveny Kal mau 
Kata ovv7fevav yiwoevwv, ek ToMey edxepes 
5 7@ Povdopévw Kkatapabetv. moAAa yap od povov 
T@v dSvoyepd@v, adda Kal THv advvarwy elvar 
SoxovvTwy KaTa Tas apyds, peta TabTa ypdvov 
Kat ovvyfeias TuxovTa padoTta mavTwy émureAcirac. 
6 Tob d€ TowovTov Adyou TapadetypaTta pev TroAAG 
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the letters are less than one half in number, but 
the same sense is conveyed. Having jotted this 
down on a writing-tablet he will communicate it by 
the torches as follows : The first letter is kappa. This 
being in the second division is on tablet number two, 
and, therefore, he must raise two torches en the 
left, so that the receiver may know that he hasto 
consult the second tablet. He will now raise five 
torches on the right, to indicate that it is kappa, 
this being the fifth letter in the second division, 
and the receiver of the signal will note this down 
on his writing tablet. The dispatcher will then 
raise four torches on the left as rho belongs to the 
fourth division, and then two on the right, rho being 
the second letter in this division. The receiver writes 
down rho and so forth. This device enables any 
news to be definitely conveyed. 47. Many torches, 
of course, are required, as the signal for each letter 
is a double one. But if all is properly prepared 
for the purpose, what is required can be done which- 
ever system we follow. Those engaged in the work 
must have had proper practice, so that when it 
comes to putting it in action they may communicate 
with each other without the possibility of a mistake. 
From many instances it is easy for all who wish it 
to learn how great the difference is between the 
same thing when it is first heard of and when it has 
become a matter of habit. For many things which 
appear at the beginning to be not only difficult but 
impossible are performed quite easily after time 
and practice. There are many other examples which 
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Kal érepa mpos morw, evapyeorarov bé TO yeve- 

7 pevov emt TAS avayvwcews. er Jvap exeivns, et 
TUS TApaoTnadpLevos avOpwrrov aretpov pev Kal 
aovv7On ypaypatiKys, aia oo dyxivovv, KaTrEtTa 
mavdapiov e&uv EXov Tapacrnaas Kal Sods BuBAcov 

g KkeAcvou A€yeww Ta yeypaupéva, SHAov ws ovK av 
dvvaito motetoa didte <det> mp@Tov emi Tas 
opers TAS EVOS EKXAOTOU TOY ypaupaTwr émoTHoat 
Tov avaywwoKovTa, SevTepov emi Tas Suvdpecs, 
TpiTov emt Tas mpos GAAnAa cupTAOKds, Mv EKacToV 

9 mood ypovou Tivos Seitar. Sidmep Otay avemioTa- 
Tws Jewpy TO mra.8d.prov v7 Thy avamvony EmTE 
Kal TévTe oTixyous ouvelpor, ovK av edxepa@s dvvarTo 
mioretoar dott mpoTepov ovTos ouK dvéyveunKe TO 

10 BuBAlov: ef dé Kal Thy UirdKptow Kal Tas dtaipécers, 
evt O€ Oac’THTas Kal YAdTyTas SUVaiTO cvodwlew, 

ll oddé TeAdws. Sid7Ep ovK amoataréov oddevds 
TaV xpynoiiwy dia TAs Tpohawopevas Svoxepetas, 
mpooaktéov d€ THv E€w, 7 TavTa Ta KaAG yiveTaL 
Onpata tots avOpuirrots, dAdws Te Kal Tepl THY 
TovovTwy, ev ols mroAAdKis KetTat TO aUVexov THs 
owrTnpias. 

12 Tatra peév obv Kata THv e€ apis émayyeAav 
mporxOnev | elmetv. € aLev yap mavTa Ta Gewpr- 
pata Kal? neds €mt TocovTov ethngevar TAS Tpo- 
KoTrds, wate Tav TrAEloTwY TpoTOV Twa peDodiKas 

13 efvar Tas emornuas. Std Kal TOUTO yiveTat Tijs 
dedvTws iotopias auvTeTaypevyns WheAwrartov. 
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confirm this, but the clearest of all is the case of 
reading. Here if we put side by side a man who 
is ignorant and unpractised in letters, but generally 
intelligent, and a boy who is accustomed to read, 
give the boy a book and order him to read it, the 
man will plainly not be able to believe that a 
reader must first of all pay attention to the form 
of each letter, then to its sound-value, next to the 
combinations of the different letters, each of which 
things requires a considerable amount of time. So 
when he sees that the boy without hesitation reels 
off five or seven lines in a breath he will not find 
it easy to believe that he never read the book 
before, and he will absolutely refuse to believe this 
if the reader should be able to observe the action, 
the pauses, and the rough and smooth breathings. 
We should not, therefore, abandon anything useful 
owing to the difficulties which show themselves at 
the outset, but we must call in the aid of habit, 
through which all good things fall into the hands 
of men, and more espectally when the matter is 
one on which our preservation mainly depends. 

In offering these observations I am acting up to 
the promise I originally made at the outset of this 
work. For I stated that in our time all arts and 
sciences have so much advanced that knowledge of 
most of them may be said to have been reduced 
to a system. This is, then, one of the most useful 
parts of a history properly written. 
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VIII. Res AsiarE 


4g Ot 8 “Amaodxar Karouxobau pe ava pécov 
*O€ov cat Tavdidos, av 6 prev els THY “Ypxaviay 
éuparrcr Oadratrav, 6 dé Tavais e€inow ets tH 


“ / > AN 3 ¢ / ay A 4 
Maite Aipvnv: eiat 8° Exarepor Kata TO péyeBos 


, \ ~ \ > aA e 
2mAwrot. . Kat doxet Oavyacrov elvat mas ob 
4 , A ” ’ A e ‘ 
Nopddes TEpavovpevou TOV Ogov els THY ‘Y pxaviav 
3 €pyovrat me CH pera Tav imma. eto dé dvo 


\oyou mepl TovTov Tov mpdyparos,, 6 pev ETTLELK IS, 
406 8 €repos mapddokos, od piv advvaros. 6 yap 
Ww ” A > ~ , \ / > ‘ 
O€os exes wev ex tod Kavxacov tas mnyas, emt 
morNd 8° av&ybeis ev 7H Baxtpiarq, ovppeovrwv 
:] ) \ € i“ / \ 4 ‘4 
eis avtov vddTwr, gdéperar dia mediuddos ywpas 
5 TOAA@ Kat Oodep@ pevparr. trapayevopevos 8° 
> ~ 
els THY Epnuov emt Twas méTpas amTopp@yas 
e€wlet To pedpo. TH Big, dia ro TAqBos Kal Thy 
KaTapopay TOV Smrepreyseveoy Tome €7l TOCOUTOV 
WOTE THS TETPAS EV Tots KATO pépeot mciov 7 
6 orddvov apadheoBac THY kaTagopay avuTov., Ota 
57) TovTou Tob TOTOV pact tovs “AmaoidKas Trap” 
avrny THY TéeTpAV VITO THY katagopav Tov ToTa- 
pod me Cevew peTa tay tararey els THY ‘Ypxaviar. 
76 8° €repos Adyos emetkeatépay Exes TOU mpooberv 
Tv anogdacw. Tot yap dmoKEepevov ToTOU peE- 
yadous €xovrTos mAaTap@vas, els os KaTappaTTeEt, 
TovTovs dact 7H Bia Tod pevdpatos éxKotAaivovTa 
Kat dtappnyvivta Kara Babos tnd yhv dépecOac 
/ b) / 9 > > / ¢ A} 
8 TOm0v ov moduv, elt’ avadaivecbar madwW. Tovs 
de BapBdpovs dia TH euretpiay Kata Tov Sta- 
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VIII. Arrairs or ASIA 
The River Oxus 


48. The Apasiacae inhabit the district between the 
Oxus and Tanais, the former of which rivers falls 
into the Hyrcanian Sea, while the Tanais falls into 
the Palus Maeotis. Both are large enough to be 
navigable, and it is considered marvellous how the 
nomads passing the Oxus on foot with their horses 
reach Hyrcania. There are two stories regarding 
this, one reasonably probable and the other very 
surprising, but yet not impossible. The Oxus, I 
should say, rises in the Caucasus, but in traversing 
Bactria greatly increases in volume owing to the 
number of tributaries it receives, and henceforth 
runs through the plain with a strong and turbid 
current. Reaching in the desert a certain precipice 
it projects its stream, owing to the volume of the 
current and the height of the fall, so far from the 
crest of the cataract that in falling it leaps to a 
distance of more than a stade from the bottom of 
the precipice. It is in this place that they say the 
Apasiacae pass dry-shod with their horses to Hyr- 
eania, skirting the precipice under the waterfall. 
There is more reasonable probability in the second 
account than in the first. They say there are at 
the foot of the cataract large slabs of rock on which 
the river falls, and by the force of the current hollows 
out and pierces these rocks for some depth and flows 
underground for a short distance, after which it 
comes to the surface again. The barbarians are 
acquainted with this and cross to Hyrcania with 
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Aetnovra TéTov TrovetaBat THY Siodov emi THV trmTUwY 
els tTHv “Ypxaviav. ..., 

49 Tevouevns dé tis mpocayyedias dudTe cupPacver 
Tov pev Evdvdnuov pera THs Suvdpews elvae rept 
Tazrouptay, puptous o imarets mpoxabileaBar gpvaat- 
TovTas < Tas > Tept TOV “A ptov moTapov diaBacers, 
Expwve THY moAopxiay dmoyvous exeoIau Tov 

2 mpokeyevev. améxovTos d€ Tod ToTapod Tpidv 
Hepav Od0v, emt pev Tepas dvo oUppLeT pov 
ETOLNGATO ny Topetav, TH O€ TpiTH PETA TO 
Serv 7jgat Tots dAAots dua TH gdwtt moretoGar 

3 mapryyetre THY dvaluyny, avros 8 avadaBwv 
Tovs inméas Kal ToUs evldvous, 4, duc de meATAOTAS 
pupious, Tporiye vUKTOS, Topeta Xpwpevos evepy@. 

4 tous yap immeis emuvOavero TaY UTEvavTiwv 
Tas pev Huepas epedpevew mapa To xetAos Tov 
moTapob, tas dé vuKtTas vmoywpely mpds Twa 
moAw ovKx éAaTTov elkoot oradiwy <diéyovoay >. 
dtavdoas bé viKntTwp thy Kataderropevny odor, 

Sate Tay mediwy inmaciuwy brapyovTwy, epbace 
TEpaucas TOV ToTAaLOV aa TH hwrl TO mAEloTOV 

6 “Epos THs pe? €avTov duvapews. ot d€ THY 
Baxrpravaiv immeis, onunvavtwy avtois Tay 
oxoTT@v TO yeyovos, e€eBorPovv, Kal KaTa Tmopetav 

7 CUVELLGYOV Tots UrevayTious. 6 be Baotrevs, 
Bewpav ort det S€Eaobar HV mpwrny emupopav TOY 
TroAc pio, TapaxaAécas Tovs mept avtov €t@c- 
opevous Kwovvevew TAV imméwy Suaxthious, Tots 
fev dAXots mapiyyeine Kara onuaias Kab Kar 
ovAapovs avTov mapeuBarety Kal AapBavew éxa- 

8 aTous Tas etOopevas ratets, adros de pera THV 


TT poEerpniLevwv imrmréwv ATAVTHOAS aovveBare Tos 
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their horses at the place where the river thus 
interrupts its course. 


Campaign of Antiochus in Bactria 


49. When the news came that Euthydemus with 208 s.c. 
his army was before Tapuria, and that ten thousand 
cavalry were in his front guarding the ford of the 
river Arius, Antiochus decided to abandon the siege 
and deal with the situation. The river being at a 
distance of three days’ march, he marched at a 
moderate pace for two days, but on the third day 
he ordered the rest of his army to break up their 
camp at daylight while he himself with his cavalry, 
his light-armed infantry, and ten thousand peltasts 
advanced during the night marching quickly. For 
he had heard that the enemy’s horse kept guard 
during the day on the river bank, but retired at 
night to a town as much as twenty stades away. 
Having completed the remainder of the distance 
during the night, as the plain is easy to ride over, 
he succeeded in getting the greater part of his 
forces across the river by daylight. The Bactrian 
cavalry, when their scouts had reported this, came 
up to attack and engaged the enemy while still on 
the march. The king, seeing that it was necessary 
to stand the first charge of the enemy, called on 
two thousand of his cavalry who were accustomed 
to fight round him and ordered the rest to form up 
on the spot in squadrons and troops and all place 
themselves in their usual order, while he himself 
with the force I spoke of met and engaged the 
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9 Tpoorous emupepop.evous tav Bdaxtpwyv. SoKxet de 
KaTQa TOUTOV TOV KivduVoY “Avrioxos ayuvioacbat 
1U dvamperéaotata THv pe” adrob. moAAot pev odv 
dyporépwny duePIdpyoay, emrexpaTnoay dé THs 
TpwrTns tmmapxias ob peta Tot Baoidews: THs 
de devTépas Kat TpiTns emupepoperns emelovro 
ll kat kak@s amjAAarrov. Kata d€ TOV Kalpov 
ToUTOV, TOV meiorov imméwy €xTeTaypwevwr On, 
ITavairwAos emayayely mapayyetAas Tov pev 
Baothéa Kai Tovs LET AVTOD KwdvvevovTas deLaro, 
tous d€ Tov Baxrpravav empepouevous a ATAKTWS EK 
12 peraBohhs mpoTpomddny 7 nvayKace puyety. exetvor 
jev ovv, Trav mept TOV [TavairwAov avrois e7t- 
KELLEVWY, OU TPOTEPOV EaTHOAV Ews ov cuveutéav 
Tots mept tov Ev@vdnuov, rods mAeliotovs ar- 
13 oAwAeKdTEs adTa@v: of d€ Tot Baoiriéws imnneis, 
moAXovs prev hovetoavtes, moAAovs <d€> Cwypia 
AaBovres, avexwpovv. Kal ToTe prev avToU Tapa 
14 TOv ToTapov nvAicbnoav: év 5€ TOUTW TH KLWdSUVwW 
Tov pev inmov ovuBatver . . . amolaveiy tpav- 
patiobévra . .. , a’rov dé mAnyévTa dia Tod 
OTOMAToS aoBadetv Twas TOV dddvrwy, Kxaborov 
dé Pyuny € eT ° dvdpeig. mepuronnoacbat TOTE parvora. 
15 yevoprevns de THs paxns TAUTNS O pev Evdvdnpos 
KaraTAayeis dvexwpnce PETA THS Svvawews ets 
moAw Zapidorav tis Baxtptavijs. 
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Bactrians who were the first to charge. In this 
affair it seems that Antiochus himself fought more 
brilliantly than any of those with him. There were 
severe losses on both sides, but the king’s cavalry 
repulsed the first Bactrian regiment. When, how- 
ever, the second and third came up they were in 
difficulties and had the worst of it. It was now 
that Panaetolus ordered his men to advance, and 
joining the king and those who were fighting round 
him, compelled those Bactrians who were pursuing 
in disorder to turn rein and take to headlong flight. 
The Bactrians, now hard pressed by Panaetolus, 
never stopped until they joined Euthydemus after 
losing most of their men. The royal cavalry, after 
killing many of the enemy and making many 
prisoners, withdrew, and at first encamped on the 
spot near the river. In this battle Antiochus’s horse 
was transfixed and killed, and he himself received 
a wound in the mouth and lost several of his teeth, 
having in general gained a greater reputation for 
courage on this occasion than on any other. After 
the battle Euthydemus was terror-stricken and 
retired with his army to a city in Bactria called 
Zariaspa. 
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FRAGMENTA LIBRI XI 


I. Ex Prooemio 


1? “lows dé TWES emlntobat TOS Tpets ov ™poypo.- 
das ev TaUTY 7H BipAw, xabamep ob mpo Hua, 
aAdra al mpoekbeaets Kal?” exadorny ohuumudda 

2 TeTOLNKapEVY TOV mpagewy. eyw O€ Kpivn xp7}- 
oupov bev elva Kal TO TOV Tmpoypapav yevos* Kal 
yap els é€miaTaow aye Tovs a dvaywwoKew BéAovras 
Kal ouveradrcirat Kal TApopLG mpos THY avdyvwow 
Tovs evrvyxdvovras, Tpos d€ tovTois may TO 
Cyrovpmevov éTolmws éveoTw evpetv dua, ToUTOU" 

3 Jewpav dé dua mohas arias Kat Tas TUyovcas 
dAvywpovpevov Kat POerpopevov TO TOV Tpoypapayv 
yévos, OUTWS Kal bua TadTa pos TotTo TO [Epos 

4 katnvexOnv: tis yap mpoexDecews ov povov 
icoduvapovans < Tos > THY Tpoypapny ada Kal 
mAetov Tt Suvaperys, dua d€ Kal ywpav _€xovons 
dapadeorepay dua TO ovptetAdyOar TH mpay- 

5 pareia, ToUTyD p-aMov edoKidoapev xphoGar TO 
beeper Trap’ dy THY ovvrakw mAnv €& Tav mpatwv 
BuBAtwr- ev €xetvots < de> mpoypapas €7r0Ln- 
odpeba dua TO pen Aiav evapydlew ev adbtois ro 
Tov mpoekPecewr yévos. 
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I. From THE PREFACE 


12. Some will perhaps inquire why in this work I do 
not, like former authors, write prologues but give 
a summary of the events in each Olympiad. I 
indeed regard a prologue as a useful kind of thing, 
since it fixes the attention of those who wish to 
read the work and stimulates and encourages readers 
in their task, besides which by this means any 
matter that we are in search of can be easily found. 
But as I saw that for various fortuitous reasons 
prologues were now neglected and had degenerated 
in style, I was led to adopt the other alternative. For 
an introductory summary is not only of equal value 
to a prologue but even of somewhat greater, while 
at the same time it occupies a surer position, as it 
forms an integral part of the work. I, therefore, 
decided to employ this method throughout except 
in the first six books to which I wrote prologues, 
because in their case previous summaries are not 
very suitable. 
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IJ. Res JTaiae 


1 “AAAa odd padteotépay Kai cuvropwrépav 
auveByn yevéobat tiv “Acdpo’Bov mapovaiay eis 
*IraAXav. 

Avorep ws oddérote pGAXov opr Kai mepido- 
Bos 7 T&v ‘Pwpaiwv worts éyeydver, KapadoKxotca 
TO oupPnodpevov. .. . 

2 “AcdpovBa S€ tovTwy pev npeokev ovdev, THY 
d€ mpayyatwy ovKéTe SiddvTwv avactpodry bia 
TO Gewpetv Tovs 7oAepious EKTETOYMEVOUS Kal 
Tpoadyovras, jvayKalero mapaTdrrew tovs "I Bnpas 

3KaL TOUS per’ avToo yeyovoras r addras. Tmpo- 
Oéwevos dé ta Onpia tov apiOuov 6 ovra d€ka, Kal 
to Bdéos avgijoas Tay Tafewv, Kal Trowoas ev 
Bpaxet Xap THY dAqv dvvapwv, mpos dé ToUrots 
j€oov avTov Bets Tis mapaTdgews KaTa TY TOV 
Onpiwv mpooraciav, émoetto THY epodov emi Ta 
Aata TOV ToAepiwv, mpodsetAndws ote Set Kata 

470v mapovta Kivduvoy wKkav 7 OvnoKew. 6 prev 
otv ABuos avtemjer Tots moAepiots coBapas Kat 
coup Bade Tais adrob durdpeow EMAXETO yevvates: 

50 be KAavsdcos em Tov de€tob Képaros TeTAYHLEVOS 
mpodyew juev ets totpmpoobev Kal 7epikepav 
Tovs bmevavtiovs ovK €dvvaTo oud Tas TM™poKet- 
pevas Sdvoxwpias, ais memorevewms *“AadpovBas 
emoijnoato THY emt TA Aaa THY TOAELiWY Edodor. 

Gamopws dé diaKeiwevos eml TH pndev mpatrew, 
vm avtob <Tod> ovpBatvorvtos euabev 6 déov Av 

Taparrew. 616 Kat tapadeEapevos amo THY SeEt@v 
Tovs avTov oTpaTiwTas KaTa Tov Omiobev TdOTOV 
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II. Arrarrs or ITALy 
Hasdrubal’s Expedition 


1. Hasdrubal’s arrival in Italy was much easier 207 2. 
and more rapid than Hannibal’s had been. " 

Rome had never been in such a state of excitement 
and dismay, awaiting the result. . . 

None of these things were agreeable to Hasdrubal, 
but as circumstances did not admit of delay, for 
he saw the Romans already in battle order and 
advancing, he was obliged to draw up his Iberians 
and the Gauls who were with him. Stationing his 
elephants, ten in number, in front, he increased the 
depth of his line, making the front of his whole 
army very narrow, and then taking up his position 
in the centre behind the elephants fell upon the 
enemy's left, having determined either to conquer 
or die in this battle. Livius advanced to meet the 
enemy's attack in an imposing fashion, and on 
encountering them with his army fought gallantly. 
Marcellus, who was stationed on the right wing, 
could not advance and outflank the enemy owing 
to the difficult character of the ground in front of 
him, relying on which Hasdrubal had attacked the 
Roman left, but when he found himself thus at a 
loss owing to his forced inaction, circumstances 
suggested to him what ought to be done. Having 
therefore collected his men from the right wing in 
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Ths paxns, Kal 7o Aatov Brepdpas Tis dias 
mapenPorAns, mpocéBare Kara Képas Tots Kap- 
8 xn0oviors emi Ta Onpic.. Kal HEXpL pev [odv] 
TovTwy apdido€os Hv Wy vikn. ot TE yap _avdpes 
epapidhurs EKLVOUVELVOY GpP~doTEpoL SLA TO parE 
Tots ‘Papratous eAmida kaTadeimecbac owTyptas, 
et ogaretev, ps pene tots “IBnpat Kat Kapyndoviors: 
Ta TE Onpia Kowny dppoty TapelixovTo THV Xpetav 
9€v TH paxyn’ péoa yap darevAnpprevar Kal ovv- 
axovril opevar SueTdpatre Kal Tas Tov ‘Papacy 
10 Kat tas ta&v “TBjpwv rdfers. dpa d€ TH Tovs 
Tept TOV KAavdvov Tpoomrecety Kat’ oupav Tots 
mroepious avisos Hv 7 waxy, TOV pev KaTa m™pdo- 
wmrov, Tay d€ KaTa VwTOU Tots “TBnpoe m™poao- 
1] Keupevenv. ef ov Kal ouveBn Tovs mAetaTtous 
tov “TBipwr ev abt@ TH THs payyns Kaup@ Kata- 
12 Komjvar. Tav dé Onpiwy ra pev E€ apa Tots 
avépaow émece, Ta O€ TEeTTApA SwwodpEva TAS 
Ta€eis voTepov édAw penovwpéeva Kat pAa Tov 
"Tvdav. 

2 *AodpovBas S€ Kat Tov mpo TovTOUV xpovov Kal 
KaTa TOV €oxaTov Kaltpov avyp ayallos yevopevos, 
ev xelpa@v vouw Katéotpee tov Biov: <dv> odvK 

2 a.ov avemionpavrov mapadiretv. ote pev ad_eAdos 
jv ~AvviBov Kata dvow, Kat dudte ywpilopevos 
eis THY “ItaXiav rovTw <Tas> Kata THv TBnpiav 
mpages evexeipioe, TADTA fev Ev <TOIS TPO TOUTWY > 

3 Hey <ded7Awrae>. TmapamAnotws be Kat Sedte 
moAXois ev Xpncapevos aya@ou mpos ‘Pwpaiovs, 
moAAais S€ Kal mrotkidats meptoracect maAaicas 
dud TO... Tos émamooteAAopévous ex Kap- 
xnd0vos eis “IBnpiay orparnyovs, €v maou Tots 
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the rear of the field he passed round the left of the 
Roman camp and attacked the Carthaginians in 
flank where -the elephants were. Up to now the 
victory had been disputed, for the men fought on 
both sides with equal bravery, as there was no hope 
of safety either for the Romans if defeated or for 
the Spaniards and Carthaginians. The elephants 
too had been of equal service to both sides in the 
battle ; for as they were shut in between the two 
armies and tormented by missiles, they threw both 
the Roman and the Spanish ranks into confusion. 
But as soon as Marcellus fell on the enemy from 
behind, the battle became unequal, as the Spaniards 
were now attacked both in front and rear. In 
consequence they were most of them cut to 
pieces on the battle-field. Of the elephants six 
were killed with their drivers and the other four 
having forced their way through the ranks were 
captured afterwards alone and abandoned by 
their Indians. 

2. Hasdrubal, who was always a brave man both 
in former times and at this his last hour, fell in the 
thick of the fight, and it would not be just to take 
leave of this commander without a word of praise. 
I have already stated that he was Hannibal’s own 
brother, and that Hannibal on quitting Spain 
entrusted him with the management of affairs 
there, and I also told in a previous Book how in his 
many encounters with the Romans and in his frequent 
struggles with adverse circumstances, owing to the 
character of the commanders who were sent to 
co-operate with him in Spain from Carthage, he 
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elpnpevots Katpots a€iws ev tod matpos Bapxa, 
KaAd@s b€ Kal yevvaiws Tas mepiTeTeias Kal Tas 
eAatTwoes SuereAen hépwv, Kat radta dia TaV 
4mpo tot ouvtdgewr SednAWKapev. mept Se TeV 
TeAevTaiwy aywvwy viv épotpev, Ka8o pdAtora 
médnvev ypiv a€vos emoatdacews elvar Kai CrjAov. 
5 ToUs yap mAciorous idety EoTL THY oTpaTHnyav 
Kat Ta@v Pactréwv, erevdav cuvioT@vTar Tovs 
bmep TaV CAwV ayavas, Ta ev eK THY KaTOpOw- 
pdtv €vd0ka Kat AvoiteAH ovvexds AapBavovras 
timo THY Ow, Kal moM axes epuoTdvovras Kal 
dtaroyilopevous ms EkaoTOLS xXpnoovras, Kara 
6 Adyov odin Xwpyoavrwy Tv TMpayyaTov , Ta 
6 €k TeV ATOMTWpLAT WV OUKETL 7p opbaducy 
TWepevous, | oud" ev v@ Aap Bdvovras mH Kat Ti 
TpaKTEeov exdorous €ort Karo, Tas TEpiTETElas. 
KalTou TO prev ETOyLOV €oTL, TO d€ ToAAHs SeiTat 
7 Tpovolas. Tovyapowv ot mActorou dua THY aura 
dyevviav Kal THY ev TovToLs aBovAlay aioxpas 
pev erroinoav Tas yTTAs, evyev@s TroAAdKIS Hywve- 
opevwy TOV oTpaTIwTa@v, KaTHaxuvay dé Tas 
mpo TovTov mpakets, emrovetotorov Sé odict Tov 
8 KaTaAeimopevov emroinoav Biov. dott <d€> mroAAoi 
TOV HyouLevwy mept TOTO TO epos odardAovTat, 
Kal SLOTL peyioTnY ev ToUTOLS exer Stagopay avijp 
avdpos, evxepes TH Bovropevw KaTapabetv- troAAd 
yap vUmodetypata TMV Tow’TwY TeETOinKEY 6 
9 mpoyeyovws xpovos. *“AcdpovBas 8’, ews pev ty 
eAmis ek TOV Kata Adyov Tod Sivacbar TpaTrTew 
déiov Tt Tav mpoBeBiwyevwrv, ovdevds paAdov 
MpoEvoetTo KATA TOVS KIWdUVOUS WS THS avTOu 
10 owrTnpias’ eet 5€ madcas adedAouévn tas els 70 
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constantly bore disaster and defeat with spirit and 
courage and in a manner worthy of his father Barcas. 
I will now say for what reason in this his final struggle 
he seems to me to have been worthy of our respect 
and emulation. For we see that most generals and 
kings, when they undertake a critical struggle, 
constantly keep before their eyes the glory and 
profit that will accrue from success, and while they 
devote their attention and consideration to the 
manner in which they will manage everything if all 
goes in their favour, do not envisage the consequences 
of mischance or consider at all how they should 
behave and what they should do in the event of 
disaster, although the one thing is simple enough 
and the other requires the greatest foresight. Con- 
sequently most of them, owing to their lack of spirit 
and their helplessness in such a case, make defeat 
shameful, and although their soldiers have often 
fought bravely, cast disgrace on their former exploits 
and make the rest of their life a reproach to them. 
Anyone who wishes can easily see that many com- 
manders err in this respect and that there is here 
the greatest difference between one man and another, 
as past history affords so many examples of the fact. 
But Hasdrubal, as long as there was a reasonable 
hope of his being able to accomplish something 
worthy of his past, was more careful of nothing in 
action than of his own safety, but when fortune 
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pérAdrov éAmidas 4 TUyn ovveKAetcE TMpos TOV 
eoxaTov Karpov, ovdey mapaNuray oUTE Tepl 
THY Tropackenny ovUTe KaTa TOV Kivduvov Tpos TO 
wKkayv, ovy Atrov mpovovav <ixe Kal TOU opareis 
Tots S)ais opdce Ywphoat Tots mapovou Kat pndéev 
brropetvat TOV mpoBeBunpeveny dvdgvov. 

11 Tatra pev obv jHyiv etpjo0u Tept THY ev mpay- 
pacw avaoTpepopevwy, va pnTE TpoTETMS KwWdv- 
vevovtes oddAdAwot tas THY moTeEvodyvTwY €ATridas 
pyre dirAolwoivres mapa to Séov aicxpas Kal 
ETOVELOLOTOUS TOLMGL TAS aUTM@Y TEpiTETELas: 

3 ‘Pwpator 5€ 7H wayn Katopfdcavres mapavutixa 
pev Tov xyadpaxa Sinpralov Tav vrevavTiwy, Kal 
moAAovs pev TOV KedATav ev tats ortBaot Kouww- 
eevous S10, THY eOnv KaTéKoTTOV iepeiwy TpdTroV: 

2 ovvijyov de Kal THY down TOV aixpadcrov Aeiav, 
a’ Hs els TO Onudotov avynyOn mAciw Tay TpiaKo- 

3 ciwy taddvTwv. daréBavov be TOY ev Kapx7n- 
Soviwy Kata THY paxnv adv Tots KeArtois ovK 
eAdtTovus pupiwr, Tav d€ ‘Paopratov mept dioxtAious. 
édAwoay dé Kal Cwypia twes To evddkwr Kap- 

4 xyndoviwy, ot de Aovmrot katepOdpyoay. Tis be 
puns dpixoperns ets THY “Pwynv Tm jev apxny 
nTloTovv TH Alay BotAcoBar_ TOUTO ‘yevdjrevov 
5 tOetv: érreS1) d€ Kal mAEeiouvs HKov, od pdvov TO 
yeyovds, adda Kal <Ta> KaTa jLepos dtacadobrres, 
TOTE 87 xapas drepBaMovons % Hv q modus mAnpys, 
Kal av pev TELeEvos € EKOGHLELTO, TAS SE VAOS evepe 

6 meAdvwy Kal Oupdrev, xafodov 8° els Tovauray 
eveAmoriav Tape yevovTo Kal Odpoos WOTE TavTas 
TOV “AwiBav, ov padtora TpOorTepov epopyOnaav, 


ToTe und ev “IraAla vowilew crapeivat. 
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had robbed him of the last shred of hope and forced 
him to face the last extremity, though he neglected 
nothing in his preparations for the struggle or in 
the battle itself that might contribute to victory, 
nevertheless he took thought how if he met with 
total defeat he might confront that contingency 
and suffer nothing unworthy of his past. What 
I have said here may serve to warn all who direct 
public affairs neither by rashly exposing themselves 
to cheat the hopes of those who trust in them nor 
by clinging to life when duty forbids it to add to 
their own disasters disgrace and reproach. 

3. The Romans now, having won the battle, at 
once pillaged the enemy’s camp, and butchered 
many of the Gauls whom they found drunk and 
asleep on their litter beds. They then collected the 
rest of the prisoners and from this part of the booty 
more than three hundred talents were realized for 
the treasury. Not fewer than ten thousand Cartha- 
ginians and Gauls fell in the battle, while the 
Roman loss amounted to two thousand. Some of 
the Carthaginians of distinction were captured and 
the rest were slain. When the news arrived in 
Rome they at first refused to believe it, just because 
they had been so very eager to see this happen, but 
when more messengers arrived not only announcing 
the fact, but adding details, then indeed the city 
was full of exceeding great joy, every holy place was 
decorated, and every temple was filled with offerings 
and victims. In aword they became so sanguine and 
confident that it seemed to everyone that Hannibal 
whom they had formerly so much dreaded was not 
now even in Italy. 
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III. Res GrakclaE 


‘O &€ davraciay pev exew Edn Tors Eipnpevous 
Aoyous, THv 8° adAnPevav od ToradTynv elvat, TO 8° 
> , 
evavTiov. . . . 

4 (5) “ "Ore pév ovre rodeuatos 6 Bactreds ov 7 
t&v ‘“Podiwy mods ot8 7 t&v Bulavtiwy Kat 
Xiwv cat MuriAnvaiwy ev wapepyw tilevtat ras 
buetépas, W avdpes AitwdAoi, duadvoeis, e€ adrav 
Tov mpaypatwr vrodauBavw Tobr’ elvat ovup- 

2 haves. ov yap viv mpa&rov ovde Sevtepov trotov- 
pela mpos vuds tovs brép THs eipyvyns Adyous, 
aA’ €€ Srov tov moAeuov eveotnoacbe, mpoo- 
edpevortes Kal mdvta Katpov Beparrevovtes ov dia- 
Netnopev brép Tov’twy To.tpevor mpos teas 

3puvyUnv, KaTa pev TO TAapov THs vweTépas Kal 
Maxeddvwv otoxyalopuevor Katapbopads, mpos dé 
TO pov Kal mept TOV opeTepu TaTpiowy Kal 

4 Trept TOY aAAwy ‘EMyjvev TpOVOOU[LEVOL. Kabdrrep 
yap emi Tob Tupos, oTav dpary Tis anak THY 
vAny, ovKere To Aourov emi TH TOUTOU mMpoatpecer 
yiverat 76 oupBaivov, aAN’ 4 mor’ av tixyn Aap- 
Baveu THY voy, TO mAciov Tots aveous Kupep- 
vaspLevov Kal TH THs Drrokeyevns vAns StagbopG, 
Kal ToAAdKtis én adrov TOV eumpnoavra. bse 

5 Wpunce mapardoyws, TOV avtov tpdmov [Kat] 6 
menos brr6 Te drav amat exxav0y, Tore 
fev avtovs Tovrous mposTous dmddvot, Tore de 
péperar POeipe adixws mav TO Tapatreaov, acel 
KaWoTrOLOU[LEVvOS Kal Tpoopuawpevos, aonep on 


AVE [LWwY, U7r0 THS TOV mAnovalovrwy ayvoias. 
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III. Arrarrs or GREECE 


He said that the speech was full of imagination, 207 uc. 
but that the truth was not this but rather the 
reverse. ... 


Speech of an Ambassador 


4. ‘IT consider, men of Aetolia, that the facts them- 
selves demonstrate that neither King Ptolemy nor 
Rhodes nor Byzantium nor Chios nor Mytilene make 
light of coming to terms with you. For this is not 
the first or the second time that we make proposals 
to you for peace, but from the date at which you 
opened hostilities we have never ceased to mention 
the matter to you, entreating you to entertain it 
and availing ourselves - gladly of every occasion, 
having before our eyes the ruin brought by the war 
on yourselves and the Macedonians, and taking 
thought for the future safety of our own countries 
and the rest of Greece. For, as with fire, once we 
have set the fuel alight the consequences are not 
at our discretion, but it spreads wherever chance 
directs it, guided chiefly by the wind and by the 
rapidity with which the fuel it feeds on is consumed, 
often strangely enough turning on the very man 
who lit it, so it is with war. Once it has been 
kindled by anyone, at times it destroys in the first 
place its authors and at times advances blindly, 
bringing unmerited destruction on everything it 
meets with, ever revived and ever blown anew into 
a blaze, as if by winds, by the folly of those who 
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6 dud7ep, w@ avdpes AltwdAot, vouioavTes Kat Tovs 
yyowTtas mavdnuel Kat Tovs THV “Aoiay KarT- 
ovxobvras "EM nvas Tapovras dav detobar TOV 
pev modepov a dpa, THY 5° etpyvny eAdabai, dua TO 
Kal mpos opas avyKew TQ ywopeva, owdpov7, - 
aavres evtpamnre Kat meioOnte tots mapakadov- 

7 mevols. Kal yap «i KaTad Twa TUyNnV émoAcpEiTE 
moAepov adAvowreAH pév, érretdy) travtTt roAduw 
TovTo mapémerar Kata TO TrAcioTov, evdo€ov Se 
Kal KaTa THY E€ apyhs tbrdbeow Kat Kara THY TOV 
dmoBawovrwy emiypapyyv, tows av TUS bi EOXE 

8 ovyyvouny, Prdoripens dtaKeynevois. et de TavTov 
aloxLorov Kat moMAns ado€ias mAqpN | Kal Prao- 
gnias, dp ov jeyadAns mpoodetrat Ta mpdypar’ 

9 ETLOTATEWS ; pn Ojcerat ‘yap TO Soxobv pera 
Tappynaias’ vets 8’, av ev ppoviire, pel” novyias 

10 dvefeate. TOMA wee €OTLW detvov ovediabevras 
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vouay. Pare pev yap moAepety U drrep TOV ‘EAAjvey 
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3Kal TOTE pev atta Ta yedupara THY aioxdyny 
byiv emrePepe, viv d€ dia TaV Epywy tro THY 

4 Os TobTo yiverar maou Katadaves. Aowrov 6 jpeev 
Didurmos ovoa. yiverat Kat mpdaxnpa TOD ToA€uov* 
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come near it. Therefore, men of Aetolia, we beg 
you, as if the whole of the islanders and all the Greeks 
who inhabit Asia Minor were present here and were 
entreating you to put a stop to the war and decide 
for peace—for the matter concerns them as much 
as ourselves—to come to your senses and relent and 
agree to our request. Now if it so chanced that you 
were engaged in a war, unprofitable indeed, as every 
war for the most part is, but glorious in the motive 
of its inception and in the splendour of its results, you 
might perhaps be pardoned for acting from ambitious 
motives. But if it is a war most shameful and full 
of dishonour and reproach, does not the situation 
call for much hesitation? We will state our opinion 
frankly, and you, if you are wise, will listen to it 
calmly. For it is far better to be reproached and 
saved in time, than to listen to pleasant words and a 
little after to be ruined yourselves and to ruin the 
rest of the Greeks. 

5. ‘ Consider, then, the errors you have committed. 
You say that you are fighting with Philip for the 
sake of the Greeks, that they may be delivered and 
may refuse to obey his commands; but as a fact 
you are fighting for the enslavement and ruin of 
Greece. This is the story your treaty with the 
Romans tells, a treaty formerly existing merely in 
writing, but now seen to be carried out in actual 
fact. Previously the words of the treaty alone 
involved you in disgrace, but now when it is put in 
action this becomes evident to the eyes of all. 
Philip, then, is but the nominal pretext of the war ; 
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he is in no kind of danger; but as he has for 
allies most of the Peloponnesians, the Boeotians, 
the Euboeans, the Phocians, the Locrians, the 
Thessalians, and Epirots, you made the treaty 
against them all, the terms being that their per- 
sons and personal property should belong to the 
Romans and their cities and lands to the Aetolians. 
Did you capture a city yourselves you would not 
allow yourselves to outrage freemen or to burn 
their towns, which you regard as a cruel proceeding 
and barbarous; but you have made a treaty by 
which you have given up to the barbarians the rest 
of the Greeks to be exposed to atrocious outrage and 
violence. This was not formerly understood, but 
now the case of the people of Oreum and that of 
‘the unhappy Aeginetans have exposed you to all, 
Fortune having of set purpose as it were mounted 
your infatuation on the stage. Such was the beginning 
of this war, such are already its consequences, and 
what must we expect its end to be, if all falls out 
entirely as you wish? Surely the beginning of 
terrible disaster to all the Greeks. 6. For it is only 
too evident, I think, that the Romans if they get 
the war in Italy off their hands—and this will be 
very shortly, as Hannibal is now confined in quite 
a small district of Bruttium—will next throw them- 
selves with their whole strength on Grecian lands 
on the pretext that they are helping the Aetolians 
against Philip, but really with the intention of 
conquering the whole country. Should the Romans, 
when they have subjected us, determine to treat 
us kindly, the credit and thanks will be theirs ; 
but if they treat us ill it is they who will acquire 


VOL. IV R 241 


Google 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


\ ‘ +) , >? wn > Ld A A 
Kat Tas wohedcias ek THY amoAAupevwY KaL THY 

4 é€ovaoiay <Tav> owlopévwv. tyets 5€ TOTE TOUS 
Beovs émixadécecbe pdptupas, oTav pjte TeV 
Bedv BovAnrar pyte TOV avOpwrwv ere SUvyTat 
Bonbeiv tpiv poets. 

” ‘ > > > ~ , ry 

5 “lows pév odv €€ apyys ede mavTa mpoopacbat: 

~ ‘ > Cc oA / > \ \ \ 

6 rodTO yap Hv vuiv mpémov: med Se moAAa dta- 
devyer TOV pedAd\CvTwY THY avOpwrivny mpdvotay, 
vov ye déov av ein, dia TovTwv THY TpaypnaTwv 

/ \ a / , 
cuvewpaKdtas TO cupPaivov, BéAtiov BovAcvecBar 

7 wept Tod péAAovtos. ov pv GAA’ nels ye KATA TO 
mapov ovoev arroAcAoimapev THY appolovTwy 7 
Aéyew 7) mpatrew Tots adnOwots didois, Kat mept 
Tob pédovros TO Sokoty peta Tappyatas €ipy- 

8 kapev: duds 8° afvobpev Kal tapakadotpev yl 

e€ “A oe ~ 
avtots pOovicar PeHTE Tots adous EAAnow THs 
eXevbepias Kal THs owTnptas. ” 

9 Tovrov d€ moijcavtos Siatpomiy tia Tots 

~ € > , N ~ ? ~ e iY 
moMots, WS EOOKEL, ETA ToUTOv eloHADov of mapa 
rob Dirimzov mpeapers: of Tovs fev KaTA pépos 
Adyous drrepebevto, dvo 6° épacay TKew EXovTeEs 

10 evrodds, aipovpéevewv jeev TOV Airwidy THY Elpnvny 
ETOLLWS déxeoPa Ak TOUS deovs Kali Tods Tpea- 
Bevtas Tovs mapovtas amo tis “EXAddos ém- 
paptupapevous xywpilecbar didtt THY petra Taba 
oupPycopevwy Tots “EAAnow Aitwadovs, adr’ 
ov Didirmov airvov denoer vowitew. . 

7 (4) Kai moAAGa pev arov Kkatomugas 6 OTL Tapa pt- 
Kpov eAPot Tob AaBeiv Tov “Arradov o UmTOXE iptov.... 

2 “Ore Didurmos mropevbets ETL Thy Tptywvida 

Niuvnv Kal tmapayevopevos els Tov Odpyov, ér0’ 


242 


Google 


BOOK XI. 6. 3-7. 2 


the spoil of those they destroy and sovereignty over 
the survivors, and you will then call the gods to 
witness when neither any god will be still willing, 
nor any man still able to help you. 

«Possibly you should have foreseen all the con- 
sequences from the beginning, but as much of the 
future escapes human foresight, it should be your 
duty now at last, when these occurrences have 
opened your eyes to facts, to take better counsel 
for the future. As for ourselves we protest that on 
the present occasion we have neglected nothing 
which it is proper for true friends to say or do, and 
we have frankly stated our opinion about the future. | 
To conclude we beg and entreat you not to grudge 
to yourselves and to the rest of the Greeks the 
blessings of liberty and security.” 

This speech appears to have made a considerable 
impression on the people, and after the speaker the 
ambassadors from Philip entered. Leaving the 
discussion of details over for the present they said 
they had come with two imperative messages. If the 
Aetolians elected for peace the king readily consented, 
but if not, the ambassadors were bidden to take 
their leave after calling to witness the gods and the 
embassies from the rest of Greece that the Aetolians 
and not Philip must be considered responsible for 
what might happen afterwards to the Greeks. . . . 

7. He bewailed his ill-luck in having narrowly 
missed taking Attalus prisoner. .. . 


Philip at Thermus 


Philip, after marching on Lake Trichonis, reached 
Thermus where there was a temple of Apollo and 
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now mutilated all the statues which he had spared 
on the former occasion, acting wrongly both then 
and now in giving way to his passion. For it is the 
height of unreasonableness to be guilty of impiety 
to the gods because one is angry with men... . 


The Achaean Strategi and Philopoemen 


8. There are three ways in which those who aim 
at acquiring the art of generalship may reasonably 
hope to do so, first by studying military memoirs 
and availing themselves of the lessons contained in 
them, secondly by following the systematic instruc- 
tion of experienced men, and thirdly by the habit 
and experience acquired in actual practice, and 
in all three the present Achaean strategi were 
absolutely unversed. 

Most of thein displayed an unhappy emulation of 
the inopportune pretentiousness of others. They 
were particularly careful about their retinues and 
their dress, generally exhibiting a dandyism much 
in excess of what their fortunes permitted, while 
as to their arms they paid not the least attention 
to them. ... 

Most men do not even attempt to imitate the 
essential characteristics of those who are favoured 
by fortune, but by striving to copy them in un- 
essentials make a display of their own want of 
judgement... . 

9. Philopoemen told them that the brightness of 
their arms and armour would contribute much to 
intimidate the enemy, and that it was also of great 
importance that arms should be so constructed as 
to be adapted to the purpose they were to serve. 
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What was required could be best done by bestowing 
on their arms the care they now devote to their dress, 
and transferring to the latter the lack of attention 
they formerly exhibited to their arms. For by this 
means they would both benefit their private fortunes, 
and as all would acknowledge, enable themselves to 
save the state. Therefore he said that a man on 
starting for a review or a campaign should in putting 
on his greaves take more care to see that they fit 
well and look shiny than he does about his shoes 
and boots, and again, when he handles his shield, 
breastplate, and helmet, see to it that they are 
cleaner and smarter than his chlamys and chiton. 
For when a man gives the preference over serviceable 
things to superficial things it is on the face of it 
evident what will happen to him in a battle. He 
begged them to regard general daintiness in dress 
as being fit for a woman and not for a very modest 
woman, while the richness and distinction of armour 
is suited to brave men who are determined to save 
gloriously both themselves and their country. All 
present applauded his speech so much and so ad- 
mired the spirit of his advice, that at once on 
issuing from the senate-house they pointed to such 
as were dressed like dandies, and compelled some of 
them to retire from the market-place, and hence- 
forth in their military exercises and campaigns they 
paid much more attention to these matters. 

10. So true is it that a single word spoken in 
season by a man of authority not only deters his 
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hearers from what is worst, but urges them on to 
what is best. And when the speaker can reinforce 
his advice by the example of a life which follows it, 
it is impossible not to give the fullest credit to his 
words. And this, we see, was especially true of 
Philopoemen. For in his dress and living he was 
plain and simple, and alike in the care he bestowed 
on his person and in his conversation he was marked 
by fine restraint and quite unassuming. Through his 
whole life he was most scrupulous in always speaking 
the truth, and therefore a few ordinary words from 
his lips inspired complete trust in the hearers ; for 
since in everything the example of his own life 
supported his advice, they did not require many words 
from him. Consequently on many occasions by his 
credit and his insight into affairs he completely 
overthrew in a few sentences long speeches of his 
adversaries which had appeared to be very plausible. | 

To resume—after the close of the council all 
returned to their cities completely approving of the 
speech and the speaker, and convinced that with 
him as a leader no calamity could overtake them. 
Philopoemen now at once went the round of the 
cities, visiting and inspecting each with the greatest 
diligence and care. Afterwards collecting their 
forces he trained and drilled them, and finally after 
spending less than eight months on these prepara- 
tions he collected his army at Mantinea, to enter 
on the struggle against the tyrant for the liberty 
of the whole Peloponnese. 


The Defeat and Death of Machanidas 


11. Machanidas, filled with confidence and regard- 
ing the attack of the Achaeans almost as a godsend, 
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as soon as he heard that they were concentrated at 
Mantinea, addressed the Lacedaemonians at Tegea 
in terms suitable to the occasion, and at once on 
the next day shortly after daybreak began to 
advance on Mantinea. He himself led the right 
wing of the phalanx, and placed the mercenaries in 
parallel columns on each side of the van with wagons 
behind them charged with a quantity of engines and 
missiles for catapults. At the same time Philo- 
poemen, dividing his army into three parts, led it 
out of Mantinea, taking by the road that starts 
from the temple of Poseidon the Ilyrians and heavy- 
armed cavalry, together with all his mercenaries and 
light-armed troops, by the next road to the west 
the phalanx, and by the next the Achaean cavalry. 
He first of all occupied with his light-armed troops 
the hill in front of the city which rises at a con- 
siderable height above the road called Xenis and the 
above temple, and next to them on the south he 
placed the heavy-armed cavalry, with the Illyrians 
adjacent to them. Next to these on the same 
straight line he stationed the phalanx in several 
divisions at a certain distance from each other along 
the ditch that runs from the temple of Poseidon 
through the plain of Mantinea and terminates at a 
range of hills forming the boundary of the territory 
of Elisphasia. Then next the phalanx on his right 
wing he posted the Achaean cavalry under the 
command of Aristaenetus of Dyme. On the left 
wing under his own command was the mercenary 


cavalry in close order. 
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12. As soon as the enemy were well in view he rode 
along the divisions of the phalanx and addressed 
them in a few brief words, pointing out the im- 
portance of the coming battle. Most of what he 
said was not distinctly heard, because, owing to the 
soldiers’ affection for him and reliance on him, such 
was their ardour and zeal that they responded to 
his address by what was almost a transport of en- 
thusiasm, exhorting him to lead them on and be of 
good heart. The general tenor, however, of what 
he attempted to point out to them whenever he got 
the chance, was that in the present battle the enemy 
were fighting for shameful and ignominious slavery 
and they themselves for imperishable and glorious 
liberty. 

Machanidas at first looked as if he were about 
to charge the enemy’s right with his phalanx in 
column, but on approaching, when he found himself 
at the proper distance he wheeled to the right, and 
deploying into line made his own right wing equal 
in extent to the Acheaan left, placing his catapults 
at certain intervals in front of his whole army. 
Philopoemen, seeing that Machanidas’ plan was by 
shooting at the divisions of the phalanx to wound 
the men and throw the whole force into disorder, 
gave him not a moment’s leisure, but vigorously 
opened the attack with his Tarentines in the neigh- 
bourhood of the temple of Poseidon where the ground 
was flat and suitable for cavalry. Machanidas, when 
he saw this, was obliged to do likewise and order his 
own Tarentines to charge at the same time. 
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13. At first the Tarentines alone were engaged, 
fighting gallantly, but as the light-armed infantry 
gradually came up to the support of those who were 
hard pressed, in quite a short time the mercenaries 
on both sides were mixed up. They were fighting 
all over the field, in a confused crowd and man to 
man. For long the struggle was so equally balanced 
that the rest of the army, who were waiting to see 
to which side the cloud of dust was carried, could 
not make this out, since both long remained occupy- 
ing their original positions. But after some time 
the tyrant’s mercenaries prevailed by their superior 
numbers and skill, for they were well trained. This 
is generally what is liable to happen, since by as 
much as the civic force of a democracy is more 
courageous in action than the subjects of a tyrant, 
by so much will a despot’s mercenaries in all prob- 
ability excel those who serve for hire in a de- 
mocracy. For as in the former case one side is 
fighting for freedom and the other for slavery, so 
in the case of the mercenaries the one force is 
fighting for manifest improvement in their situation 
and the other for evident damage to their own; 
since a democracy when it has destroyed those who 
conspire against it no longer requires mercenaries 
to protect its freedom, but a tyranny, the more 
ambitious its aims, requires all the more mercenaries. 
For since it injures more people it has the more con- 
spiring against it, and in general it may be said that 
the safety of despots depends on the affection and 
strength of their foreign soldiers. 

14. So it was at present also. The mercenaries of 
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Machanidas fought with such desperate courage 
and force that the Illyrians and cuirassed troops 
who supported the mercenaries could not resist the 
attack, but all gave way and fled in disorder towards 
Mantinea, which was seven stades distant. This 
occasion afforded evidence sufficient to convince all 
of what some have doubted, the fact that most 
results in war are due to the skill or the reverse of 
the commanders. It is perhaps a great feat to 
follow up initial success, but it is a much greater 
one upon meeting with reverse at the outset to keep 
cool-headed, to be able to detect any lack of judge- 
ment on the part of the victors and take advantage 
of their errors. Indeed we often see those who 
already seem to have gained the day totally worsted 
very shortly afterwards, and those who at first seemed 
to have lost it unexpectedly turn the tables and 
restore the situation by their dexterity. This was 
very clearly illustrated by the conduct of both the 
two commanders on the present occasion. For when 
the whole Achaean mercenary force gave way and 
their left wing was broken, Machanidas, instead of 
remaining on the field to outflank the enemy on one 
side and by a direct attack on the other to strike a 
decisive blow, did neither, but with childish lack of 
self-control rushed forward to join his own mercen- 
aries and fall upon the fugitives, as if terror alone 
were not sufficient to drive them as far as the gate 
once they had given way. 

15. The Achaean commander did his best to rally 
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the mercenaries, calling on their leaders by name 
and encouraging them, but when he saw that they 
were forced back he neither fled in dismay, nor lost 
heart and gave up hope, but posting himself on the 
wing of his phalanx, and waiting till the pursuers 
had passed by and left the ground on which the 
action had taken place clear, he at once wheeled 
the first section of the phalanx to the left and 
advanced at the double but without breaking his 
ranks, and rapidly occupying the ground which the 
enemy had abandoned, both cut off the pursuers and 
at the same time outflanked the Spartan wing. He 
exhorted the men of his phalanx to be of good heart 
and wait until he gave the order for a general 
charge. He commanded Polyaenus of Megalopolis 
to collect rapidly all those of the Ilyrians, cuirassed 
infantry, and mercenaries who were left behind or 
had evaded the pursuit, and to support the wing of 
the phalanx and wait for the return of the pursuers. 
The Lacedaemonian phalanx now, without orders 
but elated by the success of the light-armed troops, 
levelled their spears and charged the enemy. When 
in charging they reached the edge of the ditch, 
partly because they had no longer time to change 
their minds and retrace their steps as they were at 
close quarters with the enemy, and partly since they 
made light of the ditch as its descent was gentle and 
it had neither water nor bushes at the bottom, they 
dashed through it without hesitating. 

16. When he saw that the chance of smiting the 
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enemy that had so long been present to his 
mind had at length arrived, Philopoemen ordered 
the whole phalanx to level their spears and charge. 
When the Achaeans, like one man and with a loud 
cheer that cast terror into their foes, rushed on them, 
those of the Lacedaemonians who had broken their 
ranks and descended into the ditch, lost courage as 
they mounted the bank to meet the enemy above 
their heads and took to flight. The greater number 
of them perished in the ditch itself, killed either by 
the Achaeans or by each other. And this result 
was not due to chance or to momentary luck, but 
to the sagacity of the commander in at once pro- 
tecting his men by the ditch. This he did not with 
the desire to avoid an encounter as was supposed by 
some, but calculating everything accurately like 
the expert general he was and foreseeing that if 
Machanidas, when he came up, led his force forward 
without reckoning on the ditch, the phalanx would 
suffer what I have just described as actually happen- 
ing to it, whereas if the tyrant took into consideration 
the difficulty presented by the ditch, and changing 
his mind, seemed to shirk an encounter, breaking up 
his formation and exposing himself in long marching 
order, he would then without a general engagement 
himself secure victory while Machanidas would suffer 
defeat. This has already happened to many, who 
after drawing up in order of battle, being under the 
impression that they were not equal to engaging the 
enemy, either owing to their position or owing to 
their inferiority in numbers or for any other reason, 
have exposed themselves in a long marching column, 
hoping as they retired to succeed, by the sole aid 
of their rearguard, either in getting the better of 
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the enemy or in making good their escape. This 
is a most frequent cause of error on the part of 
commanders. 

17. But Philopoemen was by no means deceived 
in his anticipation of what the result would be ; for 
the Lacedaemonians were completely routed. When 
he saw his phalanx victorious and everything going 
on splendidly for himself he turned his mind to the 
remainder of his project, which was to prevent the 
escape of Machanidas. Knowing that in his unwise 
pursuit he had been cut off together with his mer- 
cenaries on the side of the ditch lying nearest the 
town, he was waiting for his reappearance. Machan- 
idas on observing when he had desisted from the 
pursuit that his troops were in flight, and on realizing 
that he had blundered and thereby lost the day, at 
once attempted to make the mercenaries he had 
round him close up and force their way in a compact 
body through the scattered ranks of the pursuers. 
Some of them with this end in view remained with 
him at first, hoping thus to get off safe, but when 
they got up to the ditch and saw that the Achaeans 
were holding the bridge over it, they all lost heart 
and dropped off from him, each attempting to save 
himself as best he could. Meanwhile the tyrant, 
despairing of making his way across the bridge, rode 
along the ditch trying with all his might to find a 
crossing. 

18. Recognizing Machanidas by his purple cloak 
and the trappings of his horse, Philopoemen left 
Alexidamus with orders to guard the passage care- 
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fully and spare none of the mercenaries, as they 
were the men who had always maintained the power 
of the Spartan tyrants. Taking with him Polyaenus 
of Cyparissia and Simias, who acted at the time as 
his aides-de-camp, he followed the tyrant and those 
with him—there were two who had joined him, 
Arexidamus and one of the mercenaries—along the 
opposite side of the ditch. When Machanidas, on 
reaching a place where the ditch was easily passable, 
set spurs to his horse and forced it across, Philo- 
poemen turned to meet him. Giving him a mortal 
wound with his spear and adding yet another thrust 
with the lower end of it, he slew the tyrant hand 
to hand. Arexidamus suffered the same fate at the 
hands of the two officers who rode with Philopoemen, 
and after the death of the two the third man, 
despairing of crossing, sought safety in flight. When 
both had fallen Simias and his companion stripped 
the bodies and taking the armour and the head of 
the tyrant hastened back to the pursuers, eager to 
show to their men those proofs of the death of the 
enemy's commander, so that believing the evidence 
of their eyes they might with increased confidence 
and fearlessness continue the pursuit of the enemy 
as far as Tegea. And the sight did as a fact much 
contribute to the spirit of the soldiers; for it was 
chiefly owing to this that they captured Tegea by 
storm, and a few days after were encamped on the 
banks of the Eurotas, already in undisputed command 
of the country. For many years they had been 
unable to repulse the enemy from their own land, 
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and now they themselves fearlessly pillaged Laconia, 
having suffered little loss in the battle, but having 
not only slain as many as four thousand Lacedae- 
monians but captured a still greater number and 
made themselves masters of all the baggage and 
arms. 


IV. Arrairs oF ITALY 


19%, What is the use of recounting to our readers 
wars and battles and the sieges and captures of 
cities, if they are not likewise informed of the causes 
to which in each case success or failure was due? 
For the results of actions merely interest readers, 
but anticipation of what is to follow, when the 
inquiry is properly conducted, is of benefit to students. 
Most salutary of all to those who give due attention 
to it is an exposition of the detailed management of 
each particular question. 


Hannibal 


19. No one can withhold admiration for Hannibal’s 
generalship, courage, and power in the field, who 
considers the length of this period, and carefully 
reflects on the major and minor battles, on the sieges 
he undertook, on his movements from city to city, 
on the difficulties that at times faced him, and in a 
word on the whole scope of his design and its execu- 
tion, a design in the pursuit of which, having con- 
stantly fought the Romans for sixteen years, he 
never broke up his forces and dismissed them from 
the field, but holding them together under his per- 
sonal command, like a good ship’s captain, kept such 
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a large army free from sedition towards him or 
among themselves, and this although his regiments 
were not only of different nationalities but of different 
races. For he had with him Africans, Spaniards, 
Ligurians, Celts, Phoenicians, Italians, and Greeks, 


peoples who neither in their laws, customs, or. 


language, nor in any other respect had anything 
naturally incommon. But, nevertheless, the ability of 
their commander forced men so radically different 
to give ear to a single word of command and yield 
obedience to a single will. And this he did not 
under simple conditions but under very complicated 
ones, the gale of fortune blowing often strongly in 
their favour and at other times against them. There- 
fore we cannot but justly admire Hannibal in these 
respects and pronounce with confidence that had he 
begun with the other parts of the world and finished 
with the Romans none of his plans would have failed 
to succeed. But as it was, commencing with those 
whom he should have left to the last, his career 
began and finished in this field. 


V. AFrairs oF Spain 


The Defeat of Hasdrubal, son of Gisco, by Publius 
Scipio 

20. Hasdrubal, collecting his forces from the towns 
in which they had passed the winter, advanced and 
encamped not far from the town called Ilipa, en- 
trenching himself just under the hills with a level 
space in front favourably situated for giving battle. 
He had about seventy thousand infantry, four thou- 
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sand horse, and thirty-two elephants. Scipio sent 
off Marcus Junius to Colichas to take over the 
forces that the latter had got ready for him, which 
consisted of three thousand foot and five hundred 
horse. The rest of the allies he took with himself 
and advanced marching to encounter the enemy. 
When he drew near Castalon and the neighbourhood 
of Baecula and there joined Marcus and the troops 
sent by Colichas, he found the situation a very 
embarrassing one. For without the allies the Roman 
troops at his disposal were not sufficient for him to 
risk a battle, while it seemed to him dangerous, and 
far too risky, to rely on the support of the allies 
in what promised to be a decisive engagement. 
However, though he hesitated, he found himself 
forced by circumstances and was reduced to employ- 
ing the Spaniards, using them for the purpose of 
' impressing the enemy by an imposing show but 
leaving the actual fighting to his own legions. With 
this purpose he left with his whole army, consisting 
of about forty-five thousand foot and three thousand 
horse. When he got near the Carthaginians and 
was in full sight of them he encamped on certain 
low hills opposite to the enemy. 

21. Mago, thinking it a favourable occasion to 
attack the Romans as they were forming their camp, 
took most of his own cavalry and Massanissa with his 
Numidians and charged the camp, being convinced 
that he would find Scipio off his guard. Scipio, 
however, had long foreseen what would happen, 
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and had stationed his cavalry, who were equal in 
number to those of the Carthaginians, under a hill. 
Surprised by this unexpected attack many of the 
Carthaginians as they wheeled sharply round at the 
unexpected sight, lost their seats, but the rest met 
the enemy and fought bravely. Thrown, however, 
into difficulties by the dexterity with which the 
Roman horsemen dismounted, and losing many of 
their numbers, the Carthaginians gave way after a 
short resistance. At first they retired in good order, 
but when the Romans pressed them hard, the 
squadrons broke up and they took refuge under 
their own camp. After this the Romans displayed 
greater eagerness to engage and the Carthaginians 
less. However, for several days following they drew 
up their forces on the level ground between them, 
and after trying their strength by skirmishing with 
their cavalry and light infantry, finally resolved on 
a decisive action. 

22. On this occasion we see Scipio employing two 
different stratagems. Observing that Hasdrubal 
always brought his troops out of camp at a late 
hour and drew them up with the Libyans in the 
centre and the elephants in front of the two wings, 
and having himself been in the habit of delaying 
until a still later hour and of opposing his Romans 
to the Libyans in the centre and stationing the 
Spaniards on his wings, he acted on the day on which 
he had decided to deliver the decisive battle in a 
precisely opposite manner, and thus much contributed 
to the victory of his own army and the discomfiture 
of the enemy. For as soon as it was light he sent 
a message by his aides-de-camp to all the tribunes 
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and soldiers to take their morning meal and arm 
themselves and march out of the camp. When this 
was done, all showing great zeal in carrying out the 
order, as they suspected what was in the wind, he 
sent on the cavalry and light infantry with orders 
to get close up to the enemy’s camp and shoot at 
him boldly, while he himself with his infantry 
advanced just as the sun was rising, and when he 
reached the middle of the plain, formed in order of 
battle, disposing his troops in an order contrary to 
that which he had previously used, as he placed the 
Spaniards in the centre and the Romans on the 
wings. The Carthaginians, upon the enemy’s cavalry 
coming suddenly up to their camp and the rest of 
his army forming up in full view, scarcely had time 
to arm themselves. So that Hasdrubal, with his 
men still fasting, was obliged on the spur of the 
moment and without any preparation to send off his 
own cavalry and light infantry to engage those of 
the enemy on the plain and to draw up his heavy 
infantry on the level ground at no great distance 
from the foot of the hill, as was his usual practice. 
For a certain time the Romans remained inactive, 
but when, as the day advanced, there was no de- 
cisive advantage on either side in the engagement 
of the light-armed troops, those who were hard 
pressed always retreating to the shelter of their 
respective phalanxes and then issuing forth again to 
resume the combat, Scipio receiving the skirmishers 
through the intervals between his cohorts distributed 
them on his wings behind his infantry, placing the 
velites in front with the horse behind them. At first 
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he made a direct frontal advance, but when at a 
distance of four stades from the enemy he ordered 
the Spaniards to continue advancing in the same 
order but the infantry and cavalry on the right 
wing to wheel to the right and those of the left 
wing to wheel to the left. 23. Then taking, himself 
from the right wing and Lucius Marcius and Marcus 
Junius from the left, the leading three troops of 
horse and placing in front of them the usual number 
of velites and three maniples (this body of infantry 
the Romans call a cohort), he advanced straight 
on the enemy at a rapid pace, wheeling in the 
one case to the left and in the other to the right, 
the rear ranks always following the direction of the 
front ones. When they were not far away from the 
enemy, while the Spaniards, who continued their 
direct advance, were still at some distance, as they 
were marching slowly, he fell, as he had originally 
intended, directly on both wings of the enemy with 
the Roman forces. The subsequent movements, 
which enabled the rear ranks to get into the same 
line as the leading ones and place themselves in a 
position to attack the enemy, were in contrary 
directions both as regards the right and left wings 
and as regards the infantry and cavalry. For the 
cavalry and light infantry on the right wing wheeling 
to the right attempted to outflank the enemy, while 
the heavy infantry wheeled to the left. On the left 
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wing the maniples wheeled to the right and the 
cavalry and velites to the left. The consequence of 
this was that the right of the cavalry and light-armed 
troops on both wings had become their left. But 
the general, regarding this as of small importance, 
devoted his intention to the really important object 
—outflanking the enemy—and he estimated rightly, 
for a general should, of course, know the actual 
course of events, but employ those movements 
which are suited to an emergency. 

24. In consequence of this attack the elephants, 
assailed by the missiles of the cavalry and velites 
and harassed on every side, were suffering much, 
and doing as much damage to their own side as to 
the enemy. For in their wild rush they destroyed 
all, friend or foe, who came in their way. As for 
the infantry the wings of the Carthaginians were 
broken, and the centre, where stood the Libyans, 
the flower of the army, was of no service, as they 
could neither leave their original position to help 
those on the wings, for fear of attack by the Spaniards, 
nor, remaining where they were, could they operate 
effectively, as the enemy in front of them would 
not come to blows. The wings, however, kept up a 
gallant struggle for some time, as each side was 
aware that all depended on the result of this battle. 
But when the heat of the day was at its height, the 
Carthaginians grew faint, as they had not left their 
camp on their own initiative and had been prevented 
from preparing themselves properly, while the 
Romans began to exhibit superior strength and 
spirit, chiefly because, owing to the foresight of their 
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commander, their choicest troops encountered here 
the least efficient of the enemy. At first Hasdrubal’s 
men, yielding to the pressure, retired step by step, 
but later they gave way in a body and retreated to 
the foot of the hill, and when the Romans pushed 
their attack home with more violence they fled in 
rout to their camp. Had not some deity interposed 
to save them they would have been at once driven 
out of their entrenchments, but now arose an unpre- 
cedented disturbance in the heavens, and such heavy 
and continuous torrents of rain fell, that the Romans 
with difficulty made their way back to their own 
camp. ... 


Many of the Romans perished by fire in their 
search for the molten masses of silver and gold. . . . 


_ 24¢, When everyone congratulated Scipio on 
having driven the Carthaginians out of Spain and 
entreated him to rest and take his ease, as he had 
put an end to the war, he said he considered them 
happy in having such hopes, but that for his own 
part now especially the time had come when he had 
to consider how he should begin the war against 
Carthage; for up to now the Carthaginians had 
been making war on the Romans, but now chance 
had given the Romans the PEporan of making 
war on the Carthaginians. . . S 
Scipio, who was highly gifted in this respect, spoke 
to Syphax with such urbanity and adroitness that 
Hasdrubal afterwards said to Syphax that Scipio 
had seemed to him to be more formidable in his 
conversation than on the field of battle. ... 
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Mutiny in the Roman Army 


25. When a sedition broke out among some of the 
soldiers in the Roman camp, Scipio, though he had 
by this time gained considerable practical experience, 
never found himself in such difficulty and perplexity. 
And this was only to be expected. For just as in 
the case of our bodies external causes of injury, such 
as cold, extreme heat, fatigue, and wounds, can be 
guarded against before they happen and easily 
remedied when they do happen, but growths and 
abscesses which originate in the body itself can with | 
difficulty be foreseen and with difficulty be cured 
when they happen, we should assume the same to 
be true of a state or an army. As for plots and wars 
from outside, it is easy, if we are on the watch, to 
prepare to meet them and to find a remedy, but in 
the case of intestine opposition, sedition, and dis- 
turbance it is a difficult task to hit on a remedy, a 
task requiring great adroitness and exceptional 
sagacity. There is one rule, however, which in my 
opinion is equally applicable to armies, cities, and to 
the body, and that is never to allow any of them to 
remain long indolent and inactive and especially 
when they enjoy prosperity and plenty. Scipio, as 
I have said, was exceptionally painstaking and at 
the same time very sagacious and practical, and he 
now summoned the tribunes and laid before them 
the following plan for relieving the present situation. 
He said they should undertake to pay the men their 
arrears, and in order to secure credence for this 
promise, collect at once publicly and energetically 
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the contributions formerly imposed on the cities for 
the maintenance of the whole army, making it evident 
that the measure was taken to adjust the irregularity 
of payment. He begged the same officers to 
return to their troops and urge them to retrieve their 
error and present themselves before him to receive 
their pay either singly or in a body. When this 
had been done he said it would be time to consult 
what further action the circumstances demanded. 
26. The officers with this object in view applied 
themselves to collecting the money.? . . . When the 
tribunes communicated the decision to Scipio he, 
on hearing of it, laid before the council his views as 
to what should be done. It was decided to fix a 
day for the soldiers to present themselves and then 
come to terms with the rank and file, but to punish 
severely the authors of the mutiny, who numbered 
about five and thirty. When the day arrived and 
the mutineers came to make terms and receive 
their pay, Scipio gave secret instructions to the 
tribunes who had been deputed to him to meet the 
mutineers and each attaching to himself five of 
the ringleaders, at once upon meeting them make 
professions of friendship and invite them to their 
quarters, if possible to lodge there, but if that were 
impossible to take supper and carouse afterwards. 
Three days previously he had ordered the legion 
he had with him to furnish themselves with provisions 
for a considerable time on the pretext that they were 
marching under Marcus against Andobales. This, 
when it reached their ears, gave the mutineers 
increased confidence, as they thought that they 


2 It is evident from Livy xxviii. 25. 15 that a good deal 
is missing. 
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themselves would be masters of the situation when 
they met their general after the other legions had 
taken their departure. 

27. When they were approaching the town he 
ordered the other soldiers to march out at day-break 
next day with all their baggage. The tribunes and 
prefects upon their issuing from the city were to 
make the soldiers deposit their baggage and halt them 
under arms at the gate, afterwards distributing them 
to guard all the gates and to see that none of the 
mutineers got out. Those tribunes who had been 
told off to meet the mutineers, when they encountered 
them as they advanced towards them, cordially 
received the most culpable of them, as had been 
arranged, and led them off. Orders had been given 
to them to arrest at once after supper the thirty- 
five and secure them bound, not allowing any of 
those inside to go out except the messenger sent 
by each to inform the general that the thing had 
been done. The tribunes acted on these orders, and 
next morning Scipio, seeing that the newly arrived 
soldiers were collected in the market-place, sum- 
moned an assembly. When they all, as they were 
in the habit of doing, ran to obey the summons with 
their curiosity fully aroused as to how the general 
would look, and what they would be told about the 
present situation, Scipio sent to the tribunes at the 
gates ordering them to bring their men under arms 
and surround the assembly. When he advanced 
and presented himself his appearance at once struck 
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them all with amazement. For most of them still 
supposed him to be in feeble health, and now when 
contrary to their expectation they suddenly saw 
him looking well they were dumbfounded by the 
apparition. 

28. He began to speak somewhat as follows. He 
said he wondered what grievance or what expecta- 
tions had induced them to make this revolt. For 
there were three reasons which make men venture 
to revolt against their country and their officers. 
Either they find fault and are displeased with those 
in command, or they are dissatisfied with their actual 
situation, or indeed they entertain hopes of some 
improvement in their fortunes. ‘‘ Which of these, I 
ask you,” he said, ‘‘ existed in your case? Evidently 
you were displeased with me because I did not pay 
what was due to you. But that was no fault of mine, 
for since I myself have been in command, you have 
been always paid in full. But if you have a grievance 
against Rome because your old arrears were not 
made good, was it the proper method of complaint 
to revolt against your country and take up arms 
against her who nourished you? Should you not 
rather have come and spoken to me about the matter, 
and begged your friends to take up your cause and 
help you? Yes, that, I think, would have been far 
better. Mercenary troops may indeed sometimes 
be pardoned for revolting against their employers, 
but no pardon can be extended to those who are 
fighting for themselves and their wives and children. 
For that is just as if a man who said he had been 
wronged by his own father in money matters were 
to take up arms to kill him who was the author of 
his life. Great Heavens! can you say that I imposed 
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more hardship and danger on you than on others 
but bestowed on others a larger share of profit and 
booty ? Neither will you dare to say so, nor could you 
prove it if you did. What is it then with which you 
are so dissatisfied at present as to revolt against me? 
I should very much like to know; for my opinion 
is that there is not one of you who will be able to | 
tell me any grievance or think of any. 29. Nor is 
it that you are discontented with your present 
situation. When was everything so abundant, when 
had Rome enjoyed more success, when had her 
soldiers brighter hopes than now? But perhaps one 
of the more despondent among you will tell me that 
with the enemy there would be more profit for you 
and greater and more certain expectations! Who 
are these enemies? Are they Andobales and 
Mandonius? Who among you is not aware that, 
to begin with, they revolted to us after betraying 
Carthage and now again, breaking their oaths and 
pledges to us, have proclaimed themselves our 
enemies? A fine thing truly to rely on these men 
and become enemies of your own country! Again 
you could not hope to conquer Spain by your own 
arms, for you were not a match for me even if you 
joined Andobales’ army, much less by yourselves. 
What then was in your minds? I should very much 
like to learn that from you. Unless indeed the fact 
was that you relied on the skill and valour of the 
leaders you have just appointed or on the fasces and 
axes that are carried before them, about which it is 
disgraceful even to speak further. No, my men, it 
was nothing of the sort, and you could not give the 
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slightest reason to justify yourselves in my eyes or 
in those of your country. I, therefore, will plead for 
you to Rome and to myself, using a plea universally 
acknowledged among men: and that is that all 
multitudes are easily misled and easily impelled to 
every excess, so that a multitude is ever liable to the 
same vicissitudes as the sea. For as the sea is by 
its own nature harmless to those who voyage on 
it and quiet, but when winds fall violently upon 
it seems to those who have dealings with it to be 
of the same character as the winds that happen to 
stir it, so a multitude ever appears to be and 
actually is to those who deal with it of the same 
character as the leaders and counsellors it happens 
to have. Therefore I, too, on the present occasion 
and all the superior officers of the army consent to 
be reconciled with you and engage to grant you 
amnesty. But with the guilty parties we refuse to 
be reconciled and have decided to punish them for 
their offences against their country and ourselves.” 
30. Hardly had he finished speaking when the 
men who stood round him in arms upon a signal 
given clashed their swords against their bucklers, 
and at the same time the authors of the mutiny were 
brought in bound and naked. The multitude of 
mutineers were so thoroughly cowed by fear of the 
surrounding force and the terror that looked them 
in the face, that while some of their leaders were 
being scourged and others beheaded none of them 
either changed his countenance or uttered a word, 
but all remained dumbfounded, smitten with 
astonishment and dread. After the authors of the 
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evil had thus been put to death with contumely, their 
bodies were dragged through the troops, and the 
rest of the mutineers received from the general and 
other officers a common assurance that no one would 
remember their past faults. Advancing singly, they 
took their oath to the tribunes that they would obey 
the orders of their officers and be guilty of no dis- 
loyalty to Rome. 

Scipio then by successfully nipping in the bud 
what might have proved a great danger restored his 
forces to their original discipline. 


The Revolt of Andobales and its Suppression 


31. Scipio, calling a meeting of his troops in New 
Carthage itself, addressed them on the subject of 
the daring design of Andobales and his perfidy 
towards them. Dealing at length with this topic 
he thoroughly aroused the passions of the soldiers 
against that prince. Enumerating in the next place 
all the battles in which they had previously encoun- 
tered the Spaniards and Carthaginians together under 
the command of the Carthaginians he told them 
that as they had in all cases won the day, they should 
not now have a shadow of apprehension lest they 
should be beaten by the Spaniards alone under 
Andobales. He had therefore not consented to call 
in the aid of a single Spaniard, but was going to 
give battle with his Romans alone, that it might be 
evident to all that it was not due to the help of the 
Spaniards that they had crushed the Carthaginians 
and driven them out of Spain, but that they had con- 
quered both the Carthaginians and Celtiberians by 
Roman valour and their own brave effort. Having 
said this he exhorted them to be of one mind, and 
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if ever they marched to a battle in a spirit of con- 
fidence, to do so now. As for victory he himself 
with the aid of the gods would take the proper steps 
to secure it. His words produced such zeal and 
confidence in the troops, that in appearance they 
grew all of them like men who had the enemy before 
their eyes and were about to do battle with them 
at that instant. 

32. After making this speech he dismissed the 
meeting. Next day he set out on the march. He 
reached the Ebro on the tenth day and crossing it 
took up on the fourth day after this a position in 
front of the enemy, leaving a valley between his 
own camp and theirs. On the following day he 
drove into this valley some of the cattle that followed 
the army, ordering Laelius to hold his cavalry in 
readiness and some of the tribunes to prepare the 
velites for action. Very soon, upon the Spaniards 
throwing themselves on the cattle, he sent some of 
the velites against them, and the engagement which 
ensued developed, as reinforcements came up from 
each side, into a sharp infantry skirmish round the 
valley. The opportunity was now an excellent one 
for attacking, and Laelius, who, as he had been 
ordered, was holding his cavalry in readiness, 
charged the enemy’s skirmishers, cutting them off 
from the hillside, so that most of them scattered 
about the valley and were cut down by the horsemen. 
Upon this the barbarians were irritated, and being 
in extreme anxiety lest it should be thought that 
this reverse at the outset had created general terror 
among them, they marched out in full force as soon 
as day dawned and drew up in order of battle. 
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Scipio was ready for the emergency, but noticing 
that the Spaniards had the imprudence to descend 
en masse into the valley and to draw up not only 
their cavalry but their infantry on the level ground, 
he bided his time wishing that as many as possible 
of them should take up this position. He had great 
confidence in his own horse and still greater in his 
infantry, because in a pitched battle hand-to-hand 
they were much superior to the Spaniards both as 
regards their armament and as regards the quality 
of the men. 

33. When he thought that conditions were as he 
desired he opposed his velites to the enemy who were 
drawn up at the foot of the hill, and himself advanc- 
ing from his camp with four cohorts in close order 
against those who had come down into the valley 
fell upon the enemy’s infantry. Simultaneously 
Gaius Laelius with the cavalry advanced along the 
ridges which descended from the camp to the valley 
and took the Spanish cavalry in the rear, keeping 
them confined to defending themselves from him. 
In the long run the enemy’s infantry, thus deprived 
of the services of the cavalry, relying on whose 
support they had come down into the valley, found 
themselves hard pressed and in difficulties. The 
cavalry suffered no less; for confined as they were 
in a narrow space and incapacitated from action, 
more of them destroyed each other than were 
destroyed by the enemy, their own infantry pressing 
on their flank, the enemy’s infantry on their front 
and his cavalry hovering round their rear. Such 
being the conditions of the battle nearly all those 
who had come down into the valley were cut to 
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pieces, those on the hill escaping. The latter were 
light-armed infantry forming the third part of the 
whole army, and Andobales in their company 
succeeded in saving his life and escaping to a strong 
place. 

Having thus completely executed his task in Spain 
Scipio reached Tarraco full of joy, taking home as 
a gift to his country a splendid triumph and a 
glorious victory. He was anxious not to arrive in —~ 
Rome too late for the consular elections, and after 
regulating everything in Spain and handing over 
his army to Junius Silanus and Marcius he sailed to 
Rome with Laelius and his other friends. 


VI. Arrarrs or ASIA 


The Situation in Bactria 


39. For Euthydemus himself was a native of : 206-205 
Magnesia, and he now, in defending himself to Teleas, 
said that Antiochus was not justified in attempting to 
deprive him of his kingdom, as he himself had never re- 
volted against the king, but after others had revolted 
he had possessed himself of the throne of Bactria 
by destroying their descendants. After speaking at 
some length in the same sense he begged Teleas to 
mediate between them in a friendly manner and 
bring about a reconciliation, entreating Antiochus 
not to grudge him the name and state of king, as 
if he did not yield to this request, neither of them 
would be safe; for considerable hordes of Nomads 
were approaching, and this was not only a grave 
danger to both of them, but if they consented to 
admit them, the country would certainly relapse into 
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barbarism. After speaking thus he dispatched 
Teleas to Antiochus. The king, who had long been 
on the look-out for a solution of the question when 
he received Teleas’ report, gladly consented to an 
accommodation owing to the reasons above stated. 
Teleas went backwards and forwards more than once 
to both kings, and finally Euthydemus sent off his 
son Demetrius to ratify the agreement. Antiochus, 
on receiving the young man and judging him from 
his appearance, conversation, and dignity of bearing 
to be worthy of royal rank, in the first place promised 
to give him one of his daughters in marriage and 
next gave permission to his father to style himself 
king. After making a written treaty concerning 
other points and entering into a sworn alliance, 
Antiochus took his departure, serving out generous 
rations of corn to his troops and adding to his own 
the elephants belonging to Euthydemus. Crossing 
the Caucasus he descended into India and renewed 
his alliance with Sophagasenus the Indian king. 
Here he procured more elephants, so that his total 
force of them amounted now to a hundred and fifty, 
and after a further distribution of corn to his troops, 
set out himself with his army, leaving Androsthenes 
of Cyzicus to collect the treasure which the king had 
agreed to pay. Having traversed Arachosia and 
crossed the river Erymanthus he reached Carmania 
through Drangene, where, as winter was now at 
hand, he took up his quarters. Such was the final 
result of Antiochus’s expedition into the interior, an 
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cuvréAecav, du HS od povoy TOvSs avw oaTpaTas 
dankdoovs emowjoato THs tdias apyjs, aAAad Kal 
tas éemfadartiovs modes Kal Tovs emi TAdde TOD 

15 Tavpou duvadoras, Kal avAdn Bony jopadicaro 
Tv Bactdeiar, © KkatamAn€dj.evos TH TOALY kal 

16 pidorrovia mavras Tous UTOTATTOLEVOUS” dua ‘yap 
TavTNS THS oTpatetas akios epdvyn THs Baotretas 
od povov tots Kata THY *Aoiav, adAa Kai Tots 
Kata THY Evparny. 
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expedition by which he not only brought the upper 
satraps under his rule, but also the maritime cities 
and the princes this side of Taurus. In a word he 
put his kingdom in a position of safety, overawing all 
subject to him by his courage and industry. It 
was this expedition, in fact, which made him appear 
worthy of his throne not only to the inhabitants of 
Asia, but to those of Europe likewise. 
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I. Res AFRICAE 


2 Ta rapandjota tots wept rov “Hpddotov ioropet 
mept Too ev AtBin Kadovpéevouv AwTob avronrns 
VEvopLevos 6 Meyadorodirns ILoAvBios ev mH 1p" 

2 Tov ioropidy Adyuv ovrws’ “Eore dé TO d€év8pov 
6 AwTds ov péya, Tpaxyd dé Kal axavbddes, exet 
de dvAAov yAwpov mapamrAnovoy TH papve, puKpov 

3 Babdrepov ad mAarUrepov. 6 d€ Kapzros Tas 
bev apyas Gpolds €oTe Kal TH xpoa Kai TH peyeBer 

4 Tats AevKats puptioe Tals TeTehevuprevais, avfavo- 
jrevos 0€ TO _pev Xpwpare yiverar powikods, TH SE 
peyeDer Tais yoyyvAats éAaiars mapamAnavos, 

5 Tuphva dé exer TeAews puxpdv. emav dé merravOF, 
Guvayoucl, Kal TOV peV Tots OlKEeTALS ETA YOVvdpoU 
Kowavtes odtrovow eis ayyela, Tov d€ Tots 
eAevbdpots 9 e€eAdvTes «TOV muphva ovrTiéacw 

6 woavTws, Kat olTevovTal TotTOV. éeaTL d€ TO 
Bp@ua mapamdAjoiov avKw Kat doutkoBadravy, 

77H dé edwoia BéAriov. yiverar dé Kat olvos e€ 
avTou Bpexopevou Kal tptiBopévov dt vodaTos, 
KaTa ev THV yebow nods Kal dmohavorixds, 
oivoneAite ypnoT® tapamAjows, @ xp@vrat xwpis 

8 vdaros. ov dSuvarat dé mAdov déka pévew Huepav: 
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I. Tue Lotus 4 


2. Potystus in the twelfth book of his histories gives 
‘ from personal observation the same account as 
Herodotus of the so-called lotus of Africa. He 
says: ‘‘ The lotus is not a large tree, but it is rough 
and thorny. Its leaf resembles that of the black- 
thorn, but is rather wider and flatter. The fruit at first 
both in colour and size resembles the white myrtle 
berry when fully grown, but as it grows it becomes 
purple in colour and about the size of a round olive. 
The stone is quite small. They gather it when ripe, 
and after pounding what is meant for the slaves 
pack it with salt in jars. They remove the stones 
from the portion meant for freemen and store it in 
the same way and on this they feed. The food rather 
resembles figs or dates, but has a better aroma. 
Wine is also made from it by moistening it and 
crushing it in water. This wine is sweet and of an 
agreeable flavour, resembling very good metheglin, 
and they drink it unwatered. It does not, however, 
keep for more than ten days, so that they make it 


*@ From Athenaeus xiv. 651 p. 
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do Kal Trovobat KaTo Bpayd mpos THY xpetav. 
movobar Se Kai fos €€ abrév. 


II. Timaer pe Arrica ET CorsICA ERRORES 


3 Th pev THS xwpas apeTHnv mas av Tis David 
2 cele, TOV OE Tiparov elmrou TLS dy ov pLovov aviorTd- 
pytov yeyovévat wept Tav Kata THY ABinv, adda 
Kal taapiwdn Kat terAéws aovdAdAdpiorov Kai 
Tais apxaiais diya aKxpyv evdedeuevov, as 
TrapeAjoaper, WS apLpLwWOdous maons Kat &npas 
3 Kal axed prov kaumrapxovons THs AsBuns. 6 8 
avros Adyos Kal mept TaV Cou. TO TE yap Tav 
inmwv Kat tav Bowv Kal mpoBdrwv, dua se 
tovtTois alya@v mAnBos tocotrov e€oTt KaTa THY 
xwpav Soov ovK 01d” «i SUvaiT’ av edpeOjvat KaTa 
47H oun olKoupevny, bud TO moa TOV KATA 
AsBony eOvav TOUS pev Tp€pous pa) xpAjo8ae Kap- 
Trois, dzr0 dé TOV Opeppdror Kal avv Tots péppacw 
5 EXE TOV Biov. Kal pny TO TOV edepavre Kal 
Acdvtwy Kal mrapddAewy mAjGos Kal THY dAKny, 
ert dé BovBddwy Ka.Ados kal otpovbay peyeDn, 
Tis ovx toropnaey ; ov Kara ev THY Etpairrny TO 
mapamrav ovdev eotw, 7 Se AtBin mAjpns éori 
6 TOV Tpoetpnpeveny. Tmept wv ovdev toropycas 
Tipawos womep eémitndes tavavtia Tois Kat 
aAnPevav dmapyovow e€nyeirat. 
7 Kaédmep 5€ Kat mept r&v cata AiBinv ar- 
ECXEOLAKEY, OUTWS Kal TEPL TOV KATA THY VHGOV THY 
8 mpocayopevopevnvy Kupvov. Kat yap trép éxeivns 
pvnpovevwy ev TH devTépa BUBAw dyaiv alyas dypias 
kat mpoBata Kat Bots aypious bmdpyew ev adrh 
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in small quantities when required. They also make 
vinegar from it.” 


II. Mistakes oF TIMAEUS CONCERNING AFRICA AND 
Corsica 


3. No one can help admiring the richness of the 
country, and one is inclined to say that Timaeus 
was not only unacquainted with Africa but that he 
was childish and entirely deficient in judgement, 
and was still fettered by the ancient report handed 
down to us that the whole of Africa is sandy, dry, 
and unproductive. The same holds good regarding 
the animals. For the number of horses, oxen, 
sheep, and goats in the country is so large that I 
doubt if so many could be found in the rest of the 
world, because many of the African tribes make no 
use of cereals but live on the flesh of their cattle 
and among their cattle. Again, all are aware of the 
numbers and strength of the elephants, lions, and 
panthers in Africa, of the beauty of its buffaloes, 
and the size of its ostriches, creatures that do not 
exist at all in Europe while Africa is full of them. 
Timaeus has no information on this subject and 
seems of set purpose to tell the exact opposite of 
the actual facts. 

Regarding Corsica, too, he makes the same kind 
of random statements as in the case of Africa. In 
the account he gives of it in his second Book he tells 
us that there are many wild goats, sheep, and cattle 
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moAdouvs, ert 8° eAddous Kal Aayws Kai AvKOoUS Kal 
twa Tov adAAwy Caw, Kal Tovs dvOpurrous mept 
Tatra duatpipew Kuvyyetobvras Kal TI Any Tob 


A > 4 ” 
9 Biouv Srayeryny ev ToUvTos Exel. Kata O€ THY 


TMpoeipnuevny vicov ovx olov al€ dypios 7 Bois, 
adn’ ot6€ Aayws odé AVKos odd’ EAados odd’ dAdo 
Tov TowovTwy Cywy ovdev eott, TAY adwiéeKwr 


A , \ , > , e \ 4 
10 Kat KuvikAwy Kati mpoBaTwv aypiwy. 6 d€ KUvLKAOS 


Troppwlev pev Opuspevos elvat doxet Aayws puxpos, 
oTav 0° els Tas xetpas AadBn ts, peyadny exer 
diadopav Kal Kata THY emupaverav Kal Kara THY 
Bpa@ow: yiverar 5€ 70 mAciov pépos Kata yijs. 
dokel ye pay mavr’ elvar Ta Ca Kata THY viov 


+ \ 4 > 7 b) , \ 
2aypia dia Tovadtyv aitiav. ov dvvavTat KaTa 


Tas vouas auvakodovbety of moysaivovtes Tots 
Opéupaor dia TO otvdevdpov Kal Kpnuvwdn Kal 
Tpayeiav elvas THY vingov: add’ Grav BovAwvrat 
cuvabpoicat, KaTa TOUS EvKaipous TOTOUS EedioTa- 
pevoe TH oGAmuyyt avyKadrodat Ta Cada, Kat TavTa 
mpos THY Otay advamTwTwWs ouVTpéxet odAmLyya. 


\ u \ l4 A \ ~ 
3 Aowrov OTay TwWes TpooTAEVOaVYTES TPOS THY VijGOV 


cr 


atyas 7 Bots OBedowvrar vepouevas eprpous, 
Kametta BovdnOdot KatadraBeiv, od mpooierat 
ta Cha dia tTHhv aovvyfevav, adda fevyer. Orav 
d€ Kal auvidwy o TOuLTy TOUS dmoBaivovras 
oadmion, MpoTpoTadnv aa Peperar Kal OUVTPEXEL 
m™pos ™7 odAmyya. 610 davTaciay aypiwv moet: 
bmép wy Tiyuaros KakK@s Kal TapEepyws toropycas 
eoxediace. TO 0€ TH odAmvyyt mreBapxetv ovK 
éort Savpdovor: Kal yap KaTa THv ‘TraAav of 
tas os Tpépovres oUTw xerpifovor 70. KaTa Tas 
vouds. ov yap eTovTat Kata mddas of avodopBot 
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in it, as well as deer, hares, wolves, and certain other 
animals, and that the inhabitants spend their time 
in hunting those animals, this being their sole 
occupation. The fact is that in this island not only 
is there not a single wild goat or wild ox, but there 
are not even any hares, wolves, deer, or similar 
animals, with the exception of foxes, rabbits, and 
wild sheep. The rabbit when seen from a distance 
looks like a small hare, but when captured it differs 
much from a hare both in appearance and taste. 
It lives for the most part under the ground. 4. All 
the animals in the island, however, seem to be wild 
for the following reason. The shepherds are not 
able to follow their cattle as they graze, owing to 
the island being thickly wooded, rough, and pre- 
cipitous, but when they want to collect the herds 
they take up their position on suitable spots and 
call them in by trumpet, all the animals without fail 
responding to their own trumpet. So that when 
people touching at the island see goats and oxen 
grazing by themselves and then attempt to catch 
them, the animals will not approach them, being 
unused to them, but take to flight. When the 
shepherd sees the strangers disembarking and 
sounds his trumpet the herd starts off at full speed 
to respond to the call. For this reason the animals 
give one the impression of being wild, and Timaeus, 
after inadequate and casual inquiry, made this 
random statement. It is by no means surprising 
that the animals should obey the call of the trumpet ; 
for in Italy those in care of swine manage matters 
in the same way in pasturing them. The swineherd 
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Tots Opeupacw, womep Tapa tots “EXAnow, adda 
mponyobvrat pwvodvres tH BuKavn Kata dudornua, 
Ta d€ Opeupara Karomw akodovdet Kai ovvTpexet 
7 mpos THY dwryv, Kal tTHAKavTH yiverar ovvyOea 
tots Cots mpos THY idiav Buxavny wore Javudlew 
Kal dvoTapadéxrws €xew TOvS Tpustous aKou- 
8 cavras. dia yap THY TroAuxeptav Kal THY Aoumiv 
Xoprytav peydAa oupBaiver Ta ouBdota KaTa THY 
“Tradtav Umdpxew, Kal padora [rv mahaiay, | 
mapa te Tots Tuppyvixots cat Vadaras, wore 
Tv plav ToKddu ytAtous extpédew ds, mote de 
9 Kal mAciovs. 810 Kal KaTa yévn moLodyTaL Kal 
Ka?’ yAuKiav Tas ex TOY vuKTEpevpaTwv eEaywyds. 
10 ofev eis Tov adrov TéT0V Tpoayouevuny Kal TrAELOVWY 
ovoTnuatwy od dvvavrar Tatra Kata yévn THpEiv, 
GAA ye oupminter Kata Te Tas ée€edaclias Kal 
vouas aAAjAos, dpolws d€ KaTa TAS TpOGAywyds. 
11 €€ dv advtots ETTLVEVONTOL 7pos TO Suakpiveww, oTav 
auuTéon, Ywpis KoTOV Kal mpayyaTeias TO KaTa 
12 Buxavyv. emevdav yap Tv veuovtTwy 6 pev ent 
TOvUTO TO }€pos mpodyn duvav, 6 8 ep ETEPOV 
amokAivas, adta du avTav xwpilerat Ta Opéupara 
Kat Kataxodovbet Tais iSiaes Buxavais jeeTa 
ToavTns mpobupias wore p77) Suvarov etvat _Bia- 
cacba pide KwArdcar pndevi TpoTre Thy opunv 
13 avra@v. Tapa d€ Tots "EMA KaTa TOUS Spupovs, 
emevOay aAAnAows oupmeon duKovTa TOV KapTov, 
6 mAciovas Exwv yeipas Kal KaTevKaipijcas Tept- 
AaBwv trois (dios Opéupaow anaye: Ta TOD TrANnOIov. 
14 mote 5€ KXrerTyns droKxabicas amydAacev, o0vd’ 
EmiywwoKuVTOS TO mepiayovTos mas ameéBare, 
dua TO paxpay amoonaGoba Ta KTHvn TOV TeEpt- 
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does not follow behind the animals as in Greece 
but goes in front and sounds a horn at intervals, 
the animals following him and responding to the 
call. They have learnt so well to answer to their 
own horn that those who hear of this for the first 
time are astonished and loth to believe it. For 
owing to the large labouring population and the 
general abundance of food the herds of swine in 
Italy are very large, especially among the Etruscans 
and Gauls, so that a thousand pigs and sometimes 
even more are reared fromonesow. They, therefore, 
drive them out from their night quarters in different 
troops according to their breed and age. Thus when 
several troops are driven on to the same place 
they cannot keep the different classes apart, but 
they get mixed either when they are being driven 
out, or when they are feeding, or when they are on 
the way home. They, therefore, invented the 
horn-call to separate them when they get mixed 
without trouble or fuss. For when one of the 
swineherds advances in one direction sounding the 
horn and another turns off in another direction, the 
animals separate of their own accord and follow 
the sound of their own horn with such alacrity that 
it is impossible by any means to force them back or 
arrest their course. In Greece, on the contrary, 
when different herds meet each other in the thickets 
in their search for acorns, whoever has more hands 
with him and has the opportunity includes his 
neighbour’s swine with his own and carries them 
off, or at times a robber will lie in wait and drive 
some off without the man in charge of them knowing 
how he has lost them, as the swine become widely 
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4 < A ‘ A 4 if > A 
ayovTwr, dutrAAdpeva Trept TOY KapTov, OTaY aKEyV 
dpxyntrac peiv. amAjv tadta pev emt Toaodrov. 


III. De aris TIMAEI ERRORIBUS 


"Ore Suacdpas 6 ) TloAvBuos TOV Tipacov ev mohois 
abbis pyar Tis & ay ert doin ouyyvapny <emi> Tots 
TOLOUTOLS CpLapTn LAW aAAws TE kat Tiysaiw T@ 
mpoopuopevyd Tots aAAois = 7pos Tas rowavras 


2 Tapwruxias; ev als Ocomopmov peev Karnyopet 


dLoTt Acovuciou Tounoapevov THY dvaroptdnv eK 
LuKeAias eis KépiwOov ev paxpa& vyi, Oedmopmos 
dnow ev otpoyytAn mapayevéofa tov Atovdotor, 


3 "Edédpou 5€ maAw dyvoiav Karapevderar, dackwv 


4 > \ id / ¢ v4 
Aéyew adrov dtt Atoviavos 6 mpeoBrepos trap- 
eAdpBave TV apynv éra@v eikooe Tpidv Urdpywr, 
\ 4 
Suvacrevoat dé TeTTapdKovTa Kai dvo, peradAdeat 


4 d€ rov Biov mpooAaBwv trois éEjkovta Tpia: TodTO 


AY 9 \ wn # / a / ss 
yap ovdeis av eimere SHTOV TOU avyypadews elvar 
TO Sudrrenpic., rob 5€ ypadéws oporoyoupevans: 


57) yap del TOV "Egopov drrepBeBy Kevan TH pwpia 


4» 


Kal tov KéporBov Kat Tov Mapyirny, Et [7 Suvaros 
nv avddoyilecbar dudte Ta TeTTapdKovTa Kal Svo 
mpooreevra Tots elxoot Kat Tpiow €€jKovTa 
6 yiverau Kad mevTe* 1) TOUTOU pndapds 4 dv morev- 
Oévros Drrep "Egdpou pavepov ore TO ev aap- 
THA... €or Tov ypadéws, TO de Tipaiov did- 
ETTTULOV al prreyicAnpov ovddels av amodeEaiTo. 

Kai pny év TOUS mept Jvppov maAw gat TOUS 
‘Peopatous ETL viv drropyna TrovoupLevous THhS 
KaTa TO “TAtov amwecias eév THEpa TWh Kar - 
akovTilew tmmov modeuoTny mpo THS TdAews ev 
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separated from their conductors in their race for the 
acorn when the fruit just begins to fall. But this is 
enough on this subject. 


III. Orner Errors MADE By TIMAEUS 


4%, Who could continue to pardon such faults, 
especially when committed by Timaeus who is so 
fond of cavilling at similar blemishes in others? 
For instance, he accuses Theopompus of stating that 
Dionysius was conveyed from Sicily to Corinth in a 
merchant ship, whereas he really travelled in a 
warship, and again he falsely accuses Ephorus of 
making a blunder because he tells us that the elder 
Dionysius began to reign at the age of twenty- 
three, reigned for forty-two years, and died at the 
age of sixty-three. For surely no one could say that 
the mistake here was the author’s, but it is obviously 
the scribe’s. Either Ephorus must have surpassed 
Coroebus and Margites* in stupidity if he could 
‘not reckon that forty-two added to twenty-three 
make sixty-five, or as nobody would believe this of 
Ephorus, the mistake is evidently due to the scribe. 
No one, however, could approve of Timaeus’ love of 
eavilling and fault-finding. 

4°, Again in his account of Pyrrhus he tells us 
that the Romans still commemorate their disaster 
at Troy by shooting on a certain day a war-horse 


@ The foolish and ignorant hero of the comic epic poem 
so entitled. 
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7@ Kdprw xadovpévw 81a 76 Tis Tpotas THY 
dAwow Sia Tov tov yevéobar Tov Sovptov mpoc- 
ayopevomevov, mpaypa TmavTwr TraWapiwo<éoTaTov: 
gotTw pev yap Sercer mdvras tovs BapBdapous 
3Adyew Tpdwv dmoydvovs tadpxew* oxedov yap 
mavres, et Sé pur) y’, of mAcious, Grav 7 TOA LEtV 
pddrAwow && apxiis 7 Siaxwdvvedew mpos Twas 
Odooyepas, tmmov mpofvovrar kal opayidlovras, 
onpevovpevor TO péAdov ek THS TO CHov TrWoEWS. 
4° 6 8€ Tipaos rept robo 76 pépos THs dAoytas ov 
povoy aaepiav, é7. Sé€ paddov dyipabtay doKet 
wor ToAAy emipaivew, ds ye, Sid7e Gdovow tmmov, 
ed0dws bréAaBe ToGro Tovey adrods Sid TO THY 
Tpotay ad’ tmmov doxeiy éadwkeévat. 
2 TLAijy ote ye Kaxds fordpnke kal Ta rept THY Ac- 
Bunv kal ra. Tept Tv Lapdova, kal padiora Ta KATO 
3 thy “Iradiav, ex rovtwv éori ovppavés, Kal KaBdAou 
Sudtt 76 mept Tas dvakpicers pépos émuaécupTat 
nap atr@ ted€ws: SmEep €oTL KUplwTaTOV TIS 
4icroptas. ered?) yap af pév mpdgets da roMaxy 
cuvTeAobvrat, mapeivar S€ Tov adrov €v qrAELoot 
Témols KAT TOV adTov KaLpov adUvaTOV, OpwoLWwS ‘YE 
phy od8’ adbréntyy yevécbar ravtwy THY KaTa THY 
olkoupevny Témwv Kal TOV ev Tots TOTroLs (umpaTwY 
6 Tov eva Suvardy, KaTaXelmerar muvOdvecBar ev Ws 
mapa TAcioTtwv, morevew Sé Tots a€iots mloTEws, 
: KpuTny 5 elvat TOY TpoomiTTOVTWY [47] KaKov. 
4° °Ev & yéver peyiorny éridaow éAxwv Tipatos 
mrciotov amodeimecOai por Soxet THs GAnbetas: 
2toc0bTo yap améyer rob Sv érépwv axpiBas THY 
GAjnbevav eEeralew os od5€ tovTwy dv abronTns 
yéyove Kal ed’ obs adrés HKeu TOmous, OddE TEpt 
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before the city in the Campus Martius, because the 
capture of Troy was due to the wooden horse—a 
most childish statement. For at that rate we should 
have to say that all barbarian tribes were descendants 
of the Trojans, since nearly all of them, or at least 
the majority, when they are entering on a war or 
on the eve of a decisive battle sacrifice a horse, 
divining the issue from the manner in which it falls. 
4°, Timaeus in dealing with the foolish practice seems 
to me to exhibit not only ignorance but pedantry 
in supposing that in sacrificing a horse they do so 
because Troy was said to have been taken by means 
of a horse. 

But from all this it is evident that the account 
he gives of Africa, of Sardinia, and especially of 
Italy, is inaccurate, and we see that generally the 
task of investigation has been entirely scamped by 
him, and this is the most important part of history. 
For since many events occur at the same time in 
different places, and one man cannot be in several 
places at one time, nor is it possible for a single man 
to have seen with his own eyes every place in the 
world and all the peculiar features of different 
places, the only thing left for an historian is to 
inquire from as many people as possible, to believe 
those worthy of belief and to be an adequate critic 
of the reports that reach him. — 

44, In this respect Timaeus, while making a great 
parade of accuracy, is, in my opinion, wont to be 
very short of the truth. So far is he from accurate 
investigation of the truth by questioning others that 
not even about matters he has seen with his own 
eyes and places he has actually visited does he tell 
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TE 7480s avaBAvlew rv ApéBovoav ex TOV Kara 
THY Taviyupy Ovopevenv Body Kat pudAny Xpvojy 
avaBarely, nv emuyvovres elvar THS EopThs avetAovTo. 


IV. De TIMAEI ERRORIBUS COMMISSIS DE REBUS 
LocrENSIUM 


5 "Epot oy ovpBaiver Kab TmapaBeBAnxevar mAeova- 
Kis els Ty Trav Aoxpav moh Kal TapesxjoGa 
2 xpelas avrots avayKaias: Kal yap Tis eis "IBnpiav 
aTpatelas avtovus trapadvOjvat cuveByn du’ ee Kal 
ths eis AaApareis, nv aderdov Kata OaAatrav éx- 
3 mepTrEw ‘Pwyuators KaTra Tas ouvOnKas. ef wv 
Kal KaKoTrabeias Kal Kwodvvou Kal Samayns & ikavijs 
twos amodvbévres médow Huds thuetibavro Tots 
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us anything trustworthy. This will become evident 
if we can show that in talking of Sicily he makes mis- 
taken statements. For we may almost say that no 
further evidence of his inaccuracy is required, if as 
regards the country where he was born and bred and 
the most celebrated spots in it we find him mistaken 
and widely diverging from the truth. He tells us, 
then, that the fountain of Arethusa in Syracuse 
derives its source from the river Alpheius in the 
Peloponnese which runs through Arcadia and past 
Olympia. This river, he says, diving into the earth 
and travelling four thousand stades under the 
Sicilian Sea reappears in Syracuse. This, he adds, 
is proved by the fact that once upon a time after 
heavy rains at the season of the Olympian festival, 
when the river had flooded the sanctuary, Arethusa 
threw up a quantity of dung from the beasts sacrificed 
at the festival and even a gold bowl] which they 
recognized as coming from the festival and made 
away with. 


IV. Errors or TimaeEus asout Locri 


5. I happen to have paid several visits to Locri 


and to have rendered the Locrians important services. | 


It was indeed through me that they were excused 
from serving in the Spanish and Dalmatian cam- 
paigns, in both of which they were required by the 
terms of their treaty to send aid to the Romans by 
sea. In consequence they were relieved from con- 
siderable hardship, danger, and expense, and in 
return conferred on me all kinds of honours and 
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TUYLioLS KAL prravparrors: Sudmep ogeihy padMov 
4 evdoyetv Aoxpovs n TovvavTiov. aAA’ Opis ovk 
wKvnoa Kat A€yew Kal ypddew ore THY br? *Apt- 
ororéAous mrapadidop.evny iaTopiav Tepl Tijs a7ou- 
kias aAnfivwrépav evar ovpBaiver Ths dro Tiwatov 
Acyouevns. avvolda ‘yap Tots avOpurrrors. optoho- 
yodow Ort Tapad5douLos avrots eoTw airy Tept 
THs drouctas Hn dyn Tapa Tarépwv, Vy "Apt- 
ororeAns etpykev, o¥ Tiatos. Kal TOUT ye 
rovavTas edepov armodeifets. mp@tov prev ore 
mavra ta dia mpoyovwy evdofa map’ avtots aro 
Tov yvvak@v, obK amd THv avdpav eotw, olov 
ed0éws edyevelts mapa adiot vouilecbar Tods amo 
7 TOV éxatov oikidv Aeyoudvovs: tavTas 8 eivat 
Tas €KaTOV olkias Tas mpoKxpiMetcas vmo TeV 
Aoxp@v mpl 4% thy arokiay e&edOeiv, && 
eueANov ot Aoxpot Kata Tov xpnopov KAnpodv 
8 Tas amootaAncopevas mapbévous eis “IAvov. Tov- 
twv 64 Twas TOV yuvarK@v ovvebGpar peta TIS 
amoukias, Wy Tovs amoydvous ett viv evyevets 
vouilecOat Kat xadetaBa TOUS G70 TOV EKATOV 
9 olki@v. mddAw bmep Ths piadnddpov map’ adbrois 
10 Aeyouévns TovavTy Tus tatopia trapadédoTo, Side 
Kal? év Kaupov Tous LuKxedAovs exBadorev Tvs 
KaTacxovTas TOV ToToVv TobTOv THs “ITaXlas, dv 
Kat tats Ovaiats mponyetro Tav évdo€oTaTwy Kal 
Tov evyeveoTaTwY UTapywy mais, avToL Kal TAEiwW 
Tov LuKkedikav eOdv taparaBovres dia TO pndev 
avTots maTpiov brapyew Kal TobTo dtadvAarrovev 
ll az’ éexeivwv, adto b€ totro dtopPwcawro, TO [7 
matda movetv e€ atrav tov giadnddpov, adda 
mapbévorv, da THY amd THY yuvatka@v edvyéverav. 
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favours; so that I ought rather to speak well 
of the Locrians than the reverse. But neverthe- 
less I have not hesitated to affirm both in speech 
and writing that the account we have received 
from Aristotle about the foundation of the colony 
is truer than that given by Timaeus. For I know 
that the Locrians themselves confess that the 
tradition handed down to them by their fathers 
concerning the colony is that given by Aristotle 
and not that of Timaeus. And of this they adduce 
the following proofs. First of all that at Locri all 
ancestral nobility is derived from women, not from 
men, as, for example, those are considered noble among 
them who are said to be of the “ hundred houses.” 
These “ hundred houses ”’ were those distinguished 
by the Locrians as the leading families before the 
colony was sent out, the families from which the 
Locrians, as the oracle ordered, were to select by 
lot the virgins they had to send to Troy. Some 
women belonging to these families left with the 
colony, and it is their descendants who are still 
considered noble and called ‘“‘of the hundred 
houses.’’ Again, as regards the virgin ministrant 
they call the Phialephorus the tradition is much as 
follows. At the time they expelled the Sicels 
who had occupied this site in Italy, at whose 
sacrifices the procession was led by a boy of one 
of the most celebrated and noble families, the 
Locrians adopted several of the Sicelian rites, as 
they had no inherited ritual, retaining among others 
this particular one, but making merely this change 
in it that they did not appoint one of their boys 
to be Phialephorus, but one of their virgins, because 
nobility among them was derived from women. 
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6 LvvOAjKae de mpos pev Tovs KaTa THY ‘EMdoa 
Aoxpods our’ Hoav our’ ed€yovTo Tap avrots 
yeyovevat, mpos pévTot LuKeAovs mavTes elyov ev 

2 Tmapaddocer. Tepl av édeyov dud7t, Kal” Gv Katpov 
eK Tis mposTns Tmapovatas karadBovey LiKedovs 
KaTéxovras TaUTHY THY xwpav, ev viv Karouxodat, 
katamdayevrov avtovs eKelvwy Kal mpoodega.- 

3 pevwy dia TOV poBov, dporoytas TOLTALYTO 
Touavras, 7 pay edvoncey avTots Kal KOW}j THY 
xepav eeu, éws av emBaivwar Th yh TavTyn Kat 

4 Tas Kehadds emi tois aos dopWor. TovovTwr de 
T&Y Opkwy ywopevwv haat tovs Aoxpovs ets pev TA 
méAuata THY brodnpdatwv éuBadrdvras yiv, emi dé 
Tovs wpuous oKdpdwr Kedaras adaveis bmofepévous 

5 ovTws mowjcacbat Tods OpKoUs, KaTELTA THY [LEV 
ynv exBaddvras €x Tav svrodnudTrwv, tas Se 
Kepadas THY oxdpdwr amoppibavtas pet’ ov TroAv 
Katpod mapameadvros éexBareiv Tods LuKedods ex TIS 

6 xwpas. Tatra pev obv A€yerat Tapa AoKpots... . 


7 Tiuatos oe 6 ‘Tavpo- Tiatos 8 6 Taupo- 


pevirns ev Th evan TOV 
toropiay, ‘ ‘ovK WV  dnoi 

“* gatpiov tots “KAAnow 
bro apyupwryiTwy To 
qmaAawv dtaxoveiobat,”’ 
ypadwr ottws: “ Kaéo- 
8 Aov dé Hri@vTo Tov ’Apt- 
aToTeAn Sunpraprnkévar 
tov Noxpixadv €0dv- od- 
d€ yap KextHnobat voprov 
etvat tots Aoxpots.”’ 
a2? 
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previTns exAaBopevos av- 
Trob—e€Aéyxet 5° avbrov eis 
tobro IloAvBuos 6 Meya- 
AorroXirns dia THS dwde- 
KaTns TaY toTopiav— 

b] > ” , 
ovK elvas epy avvrbes 
tots “EAAnot dovdAous 
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6. As for treaties with the Locrians of Greece 
proper there were none, and none were ever said 
to have existed, but all knew of the tradition of one 
with the Sicels. About this they said that when 
on their first arrival they found the Sicels in 
occupation of the place they now dwell in, and the 
Sicels being terror-struck at their arrival received 
them out of fear, they made a solemn compact to 
the effect that they would be their friends and 
share the country with them as long as they trod 
on this earth and wore heads on their shoulders. 
When they were taking the oath they say that the 
Locrians had put some earth into the soles of their 
shoes and had concealed on their shoulders under 
their dress some heads of garlic: in this state they 
took the oath, but subsequently emptying their 
shoes of the earth and throwing away the heads of 
garlic, they very shortly afterwards, when the 
occasion presented itself, expelled the Sicels from 
the country. Such is the account given by the 
Locrians.* ... 


(1) Timaeus of Tauro- 
menium in the ninth 
Book of his Histories, 
says: “It was not the 
Greek custom to be 
served by purchased 
slaves,’ adding ‘They 
accused Aristotle in 
general of having mis- 
understood the Locrian 
customs, for (they said) 


the law did not permit 
the Locrians even to 
possess them.” 

(2) Timaeus of Tauro- 
menium forgetting him- 
self—he is confuted by 
Polybius in the twelfth 
Book of his Hiéstories— 
says it was once not 
even the custom for the 
Greeks to possess slaves. 


@ From Athenaeus vi. 272 a. 
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@? Ek tovrwr dav Tus ovAdoytCopevos “Aptororédet 
mpoooxor pdAdov 7 T upLatey Kal py TO ouvexes 
2gToUTw TEerX€ws GATOTOV’ TO yap vmoAap Paver, 
xabdmep exetvos trodeikvucw, ads odK elkés Hv 
Tovs oikéras TOV Aakedaipoviots ovppaynodvTwy 
Thv TOV KUpiwy evvoltay avadépew mpos Tovs 
3 €xetvay didrous evnbes: od} yap pdvov Tas evvolas, 
ava Kal tas €evias Kal Tas ovyyeveias TeV 
deomroTHv of SovAevoarTes, OTav evTUXHOWGSL TapA- 
ddfws Kal ypdvos emuyévnTrar, Teip@vTat mpoa- 
movetobat Kal ovvavaveotobar THv Kata gdvow 
4 avaykaiwy paddov, att@ rovtTw oamovdalovres 
THY TMpoyeyeyrnuevny mept adrovs e€AdTTwow Kal 
THy adogiav e€areidew, 7TH BovrAcobar trav Se- 
omoTa@v amoyovor waAAov éemipaivew yep aredev- 
Qepor. tobro b€ paAvora zepi Tods Aoxpods eikos 
€oTt yeyovevar: moAD yap eKTomicavTes €K TOV 
cuvevooTwy Kat mpooAaBovTes GuvEepyov TOV ypdvov, 
ovx OUTWS agppoves <joav> Wore TAUT EmiTNOeveEy, 
du wv eweAAov avavéwow mrovetobar ta&v idtwr 
eXatTwpatwv, adAAa pr tobvaytiov 6” adv ém- 
gKadvipew Tatra. 610 Kal THY dvopaciay TH 7oAEL 
Thv amo TOY yuvakdv eikotws enéfecav Kai 
THY olKELoTnTO. THY Kara Tas yuvaikas mpoo- 
errounOnoav, eve O€ Tas pidias Kal Tas oup- 
paxtas Tas mTpoyovucds Tas amo TOV yuvatK@v av- 
3 eveodvTo. Kal TO Tous "A@nvaious tropBjoat 
THY xwpav avtav ovdév €oTt onuetov yevdn Adyew 
4 TOV “AptororéAny: evAdyou yap dvTos ek TOV 
TPOELPN LEVY, EL Kal dexaKis noav oixérat, Tob 
mpoomrenoujabau Ty TOV Aaxedayrovieny $edlav 
tous e€dpavtas ex tav AoKp@v Kal KaTacyovTas 
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6%. The inference from all this is that we should 
rely on Aristotle rather than on Timaeus. And 
what follows in the latter is quite peculiar. For it 
is foolish to suppose, as he hints, that it was im- 
probable that the slaves of those who had been the . 
allies of the Lacedaemonians should adopt the — 
friendly feelings of their masters for the friends of’ 
those masters. Men, indeed, who have once been: 
slaves when they meet with unexpected good) 
fortune attempt to affect and reproduce not only, 
the likings but the friendships and relationships 
of their masters, taking more pains to do so than 
those actually connected by blood, and hope to wipe 
out their former inferiority and disrepute by this 
very effort to appear rather as descendants than as 
freedmen of their late masters. 6°. And in the 
case of the Locrians this is especially likely to have 
happened. For as they had removed to a great 
distance from those acquainted with their past and 
had lapse of time on their side, they would not have 
been so foolish as to behave in a manner likely to 
revive the memory of their defects, but would have 
so conducted themselves as to cover these defects. 
They, therefore, naturally named their city after 
the women and pretended to be related to other 
Locrians on the female side, renewing also those 
ancestral friendships and alliances which were 
derived from the women. For this reason too the 
fact that the Athenians ravaged their country is no 
proof that Aristotle’s statements are not correct. 
For, as it was to be expected from what I have said, 
that even had they been slaves ten times over these 
men who set sail from Locri and landed in Italy 
would have affected to be friends of the Lacedae- 
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9 A > é tA , A e A 
ets THY ‘ItaAiav, evAoyos yiverat Kai [7] TeV 
> a > A 
A@nvaiwy addotpidrns 1%) mpos <mavtTas> Tovs 
@ 
mpoeipnuevous, ody <ovTws> e€eTraldvTwy TO yévos 
e 4 , A > > \ ~ 9 A A 
5 WS THY Tpoatpecwv. vy At adda mas adrot pev 
> 4 ¢€ , A > , 
efaméaredov ot Aakedaydvior Tovs dxpalovtas 
ets TH TaTpioa TEeKvorrowias xXdpw, Tovs de Aoxpovs 
TO maparAjotov ovK €lwy ToLeltv; exaoTa de 
6 ToUTwY ov povov Kata TO mavov, aAAa Kai 
A N 3 , f wv - MM” 
7kaTa THv adnferav peyadnv exer Siadpopav. ovTE 
yap KwdAvew tovs Aoxpovs éeueAAdov, adrot To 
Gpotov trovodvres—atorrov yap—ovde pv Kedevov- 
twv avta@v ot Aoxpot mdavTws trowmoew exeivous 
870 TapamAnowov. apa pev yap tots AaKkeda- 
poviots Kal TaTpiov Hv Kal ovvnfes Tpeis avdpas 
exe THY yuvaika Kal TéTTapas, ToTé dé Kal 
a 3 A w” A A a - 
mAetovs adeAfpods ovTas, Kal Ta TEKVA TOUTWY 
elvat KoWd, Kal yervyoavTa mraidas ikavovs eK- 
f A / ~ / A A 4 
ddc0at yuvatka Tur TOV didAwy Kadov Kai aivyfes. 
9 dud7rep of AoKpot pyre tats apais ovTes evoxor 
unre Tois OpKots, <ols> wpooav ot Aakedatpdveor 
4) TMpOTEpoV Els THY oOlKEelay emravTi€e mpl 7) THY 
Meoconvynv Kata Kpatos éXeiv, THs péev KaTa TO 
4 ~ td a 
190 Kowov e€amoaToAns «dAdyws ov peTéeoxov, Kata 
d€ pepos Tas emavddous Trovovpevor Kal omaviws 
éso0cav avaotpodyv tats yuvaiti mpos olkéras 
yevéoba. ovvnPeotépav 7 mpos rods e& dpxiis 
dvdpas, Tats d€ mapbevois Kai paAdov- 6 Kai Tis 
efavacTdcews altiov yéyovev. 
e A “~ A A 
7 (8) Ort moAAa toropet evdq 6 Tipwatos, Kat doxet 


4 4 ? ¥ “ A ~ 4 
TO TAPATAV OVK ATFELPOS WV ovdevos THY TOLOUTwY, 
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monians, it was only to be expected also that the 
Athenians would be hostile to the whole pack of 
these Locrians, not so much from consideration of 
their ancestry as in view of their sympathies. How 
again, I ask, could the Spartans who had once sent 
home those in the prime of life to beget children 
have refused permission to the Locrians to do the 
same thing? Not only the probabilities, however, 
in each case but the facts differ considerably. For 
neither were the Spartans likely to prevent the 
Locrians from acting as they had acted themselves 
—this would have been strange indeed—nor were 
the Locrians likely at the bidding of the Spartans 
to act in precisely the same manner as the latter 
had acted. For among the Lacedaemonians it was 
a hereditary custom and quite usual for three or 
four men to have one wife or even more if they were 
brothers, the offspring being the common property 
of all, and when a man had begotten enough children, 
it was honourable and quite usual for him to give 
his wife to one of hisfriends. Therefore the Locrians, 
who were not subject to the same curse as the 
Spartans, nor bound by an oath such as the Spartans 
had taken that they would not return home before 
storming Messene, did not, as readily can be ex- 
plained, imitate the Spartans in a general dispatch 
of men to their wives, but returning home singly 
and at rare intervals allowed their wives to become 
more familiar with their slaves than with their 
original husbands, and allowed their maidens still 
greater latitude, which was the cause of the 
emigration. 

7. Timaeus frequently makes false statements. 
He appears to me not to be in general uninformed 
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bro b€ THs dtAoverkias émisKoTovpevos, STav 
anag 7 peyew 7 TovvavTiov eykwyidlew Twa 
mpoOnrat, mavrwy emAavOdverar Kat ToAU TL TOD 
KaOjKovTos mapexBaiver. mAnv tadra pev Hiv 
drrép “ApiororéAous cipyjabw mas Kal Tiot mpocéywv 
ToLavTHY ETroLnoaTo THY Tept TOV AoKpav eEnynow: 
Ta de éyecBar péAAovTa epi Tiywaiov Kai ris 
oAns ouvragews adbtod Kat Kabdrov mept Too 
KabjnKovTos Tots Mpaywarevop.evots toroptav 
Toavde Tuva Ajyperar Thy ardvrnow. ore poev 
ov dpporepor Kara TOV €lKOTA. Aoyov TEeTIOLnVTaL 
THY emixeipnow, Kat O.oTe metous etal mlavornres 
év TH Kat’ “AptotoreAny toropia, Sox®@, mas 
av Tis €K TOV Eipnpevwy cporoyyceev’ adnbés 
pLevToe YE KaL kabdmag StacreiAat epi Twos ovodev 
éorw ev TovTos. ov pv adr’ éotw Tov Tépacov 
e(koTa Aéyew paMor. da TavTHV OdV Thy atriav 
Serjoet mav phua Kat madoav pony axcovew Kal 
povov ov Oavarov xKpiow wméyew Tovs év Tais 
toTopiaus HITOV etkora A€yovtas; od Sdrjzov. 
Tols ev yap Kat’ dyvovav pevdoypapotow edapev 
detv SudpPwow EVLEVLKTY = KOL ovyyrapny e€- 
axodoubety, Tols d€ KATA Tpoaipectwy amapaiTyToV 
KaTyyoptav. 

“H deuxréov otv tov "ApiorotéAnv Kata Tov 
apte Adyov ta wept Aoxpd@v eipnkdta xapiTos 7 
Kepoous 7 Suapopds everev 7 unde ToAU@vTas 
tovTo Xéyew opodoynréov ayvoeiv Kal Tapamratew 
Tovs TowavTn xpwuevous amexOeia Kal mKpia 
Kata Tov méAas ola Kéxpytat Tipaos Kar’ 
’AptotoreAovs. dnot yap advrov elvat Opacvy, 
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about such matters, but his judgement to be darkened 
by prejudice; and when he once sets himself 
to blame or praise anyone he forgets everything 
and departs very widely from his duty as a historian. 
Let it suffice, however, on behalf of Aristotle that 
I have shown how and relying on what authority 
he composed his account of Locri. But what I am 
now about to say concerning Timaeus and his work 
as a whole, and in general about the duty incumbent 
on those who occupy themselves with history, will 
meet objections more or less as follows. That both 
authors have aimed at reaching probability, but 
that there is more probability in Aristotle’s account, 
I think everyone will avow after what I have said. 
It is not however, I shall be told, possible to pronounce 
absolutely about the truth of anything in this 
matter. Well! I am even ready to concede that 
Timaeus’s account is more probable. But is this a 
reason why a historical writer whose statements 
seem lacking in probability must submit to listen 
to every term of contumely and almost to be put 
on trial for his life? Surely not. For those, as I 
said, who make false statements owing to error 
should meet with kind correction and forgiveness, 
but those who lie deliberately deserve an implacable 
accuser. 

8. We have, then, either to show that Aristotle, 
in making the statements I have’ just reproduced 
about Locri, did so for the sake of currying favour 
or for gain or from some self-interested motive, or if 
we do not venture to maintain this we must confess 
that those are wrong and at fault who exhibit to 
others such animosity and bitterness as Timaeus does 
to Aristotle. He calls him arrogant, reckless, and 
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edxEph, mpomeTH, mpos dé TovToIs KaTaTeToA- 
pnkéva. THs THY AoKpdv moAews, eimdvTa THY 
amoikiav adta@v elvas SpamteTav, olkeT@v, pmoryOv, 
3 avdparodioT@v. Kal tadra A€yew adtrov dyow 
ovTws afioTiotws wote SoKxety eva taVv éeoTpa- 
ThynKoTwy owmapyew Kal tovs IIdpaas ev ais 
Kiductacs mUAais apte Taparager vevixnKota dia 
4 Tis abrod Suvduews, aN’ ov codiorHy oyyadh 
Kal puonrov dmapyYovTa Kal 70 TmoduTipntov t tatpetov 
apriws dmroxekActKora., mpos dé Tovrous els mécav 
avAny Kal oKnvyy epmrendnKOTa, mpos O€ yaoTpi- 
peapyov, opapruriy, emt ord PEepopevov ev Tot. 
5 Soxet 57) joo TO Tovabra ports <av> dvOpwrros 
ayuprns Kal mpomreris emt Sucacrypiou pupodoyayv 
avekTos davyvar: péTptos peev yap ov Soxel. 
6 ovyypadeds dé Kowdv mpdfewy Kal mpooTaTns 
ioropias dAn Owes odd” av autos ev att@ da- 
von Ojvar par) Te 8) Kal _vpdgew ToAunoat TOLovTOP. 
9 (10) Ukepapela 57) Kal Thy avrot Tob Tysatov 
mMpoaipecw, Kal Tas dmopacers ovyKpivepev ek 
Tmapabécews, & as meToinrat Tepe THS avriis daouKias, 
iva y@pev moTepos aétos e€orar Tis TovavTns 
gKkaTnyopias. gdyot Tovyapody Kara THY advTny 
UPAov, ovKéTt Kata Tov avdTov elkdta Adyov 
xXpwuevos Tots éAéyyous, aAN’ GAnOwHs adres 
emtBadwy eis Tovs Kata THV ‘EAAada Aoxpois, 
3 e€eTalew Ta mepl THS dmouKias. Tods dé mpw@Tov 
pev emdecxvdew atta ovvOyjkas eyypdmrous, €rt 
Kal viv dStapevovoas, mpos Ttovs e€atrectaAuévous, 
als _troyeypagd at THY apxny Toradtny “ws 
, 


Sy 
4 yovedor mpos Téxva.”” mpos Sé€ Tovros elvat 
> , , ¢€ 
doyuata, Kal’ a moXTeiav vmapyew éKxarépots 
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headstrong, and adds that he had the effrontery to 
attack the city of Locri by stating that the colony con- 
sisted of runaway slaves, lackeys, adulterers, and kid- 
nappers. And all this, he says, is told with such an 
assumption of trustworthiness that one would take 
him for one of those back from the campaign who 
had just by his own power defeated the Persians in 
a pitched battle at the Cilician gates, and not for a 
pedantic and detestable sophist who had just locked 
up his precious surgeon’s shop. Besides this he says 
he had forced his way into every court and on to 
every stage and was a glutton and epicure catering 
for his mouth in everything. I think that surely 
such language could scarcely be tolerated even from 
the lips of some unscrupulous knave making random 
accusations in a law court; for we must avow that 
he goes beyond all bounds. But no chronicler of 
public affairs, no really leading historian, would ever 
dare to entertain such thoughts, much less to put 
them in writing. 

9. Let us now look at Timaeus’s own deliberate 
statement, and compare with Aristotle's the account 
he himself gives of this identical colony, so that we 
may discover which of the two deserves such an 
accusation. He tells us, then, in the same Book, 
that he investigated the history of the colony, no 
longer applying the test of mere probability, but 
personally visiting the Locrians in Greece proper. 
He states that in the first place they showed him a 
written treaty, still preserved between them and the 
emigrants, with the following phrase at the outset, 
** As parents to children.’’ In addition there were 
decrees that citizens of either town were citizens of 
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> € 4 / 4 \ 3 
map éKxatépois. Kabdrov diaxovovtas tHv *Apt- 
atotéAous e€nynow mepit THs amokias Oavpalev 
5 THY iTaoTnTAa TOO ovyypadéews. peraBas de 
maAw émi tovs eév ‘Tradia Aoxpovs evploKew 
aKoAovOovs Kal Tovs vdououvs dnat Tos map” 
avrois Kal Tovs efiaopods o8 TH TOV olKEeT@vV 
6 padvoupyia, TH 5€ Tay eAevPdpwr amorKia’ TavTWS 
yap Kal Tots dvSpamod.oTats emuriyuua reTaxGae 
Trap’ avrots, opolws Tols potxots, Tots Opamerats* 
wv ovdev av vmapyew, el ovrvndercav avrots ex 
TOLOUTWY TrEpUKOOL. 
10 IIparov 37 Svarropycat Tis av mpos Tivas TOV 
(11) Aoxp@v mapayevouevos éemuvOavero mept TovTwr. 
gel pev yap ouvéeBawe, Kabamep tovs ev “ItaXia 
4 o \ \ A \ € 4 / 
oKpovs, oUTw Kal Tovs Kata THv “EAAdda ptav 
/ v 4 3 n ? ” A > > 
modw éyew, Tay’ av ovK ede Stamropeiv, add’ Fv 
nN 3 / > \ s 4> ” ~ > 
3 av evdecipytov: ezrel be bv evn Aoxp@v e€ott, 
m™pos TOTEpous WAGE Kal mpos mrotas modes Ta 
ETEpwv, Kal Tapa Tiow etpe Tas ovvOnkas ava- 
yeypappevas; oddev yap nuiv diacadeirat ToUTwr. 
U , ~ 
4 Kaito. Suote tobr’ tdiov €ore Tysatov Kat TavTyn 
(AA ‘ Mv , \ Ad : 
Trapnpiddnrar Tods aAdous ovyypadéas Kat KaoAou 
THOE 7™ THs amodoxjs . . —Adyw b€ KaTa THY EV 
Tots Xpovors Kal Tais dvaypapais emipaow THS 
axpipeias Kal THY mepl ToUTO TO }€pos emyreAerav 
5 — bond, TAVTES VWMOKOLEY. 610 Kab Boupatew 
eoriv dkwov TOS OUTE TO THs Trews 6 ovom.a, Trop” 
ols edpev, ote <TOv> TOmov, ev @ oupBaiver THY 
ouvOnany dvayeypadbar, Sicoddnoer Hulv, ovre 
Tovs apxovras Tovs deifavras avT@ Thy avaypagdyvy 
Kat mpos ots émovetro Tov Adyov, iva pnoeve 


duarropeiy e&7 <pndév>, Grd’ wWpiopevov Tod TOTOV 
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the other. When they heard Aristotle’s account of 
the colony they expressed astonishment at that 
author’s recklessness. Proceeding afterwards to the 
Italian Locri he says he found their laws and customs 
also were such as beseemed not a pack of rascally 
slaves but a colony of freemen. For certainly there 
were penalties fixed in their code for kidnappers as 
well as for adulterers and runaway slaves, which 
would not have been the case had they been aware 
that they themselves sprang from such men. 

10. In the first place we are in doubt as to which 
of the Greek Locrians he visited for the purpose of 
inquiry. For if the Greek Locrians, like the Italian, 
were confined to one city we should perhaps not 
entertain any doubt, but the matter would be per- 
spicuous. But since there are two sets of Locrians 
in Greece proper, we ask to which he went and to 
which of their cities and in whose possession he 
found the inscribed treaty; for he gives us no 
information on the subject. And yet Timaeus’s 
special boast, the thing in which he outvies other 
authors and which is the main cause of the reputa- 
tion he enjoys, is, as I suppose we all know, his 
display of accuracy in the matter of dates and 
public records, and the care he devotes to such 
matters. So it is most surprising that he has not 
informed us of the name of the city where he found 
the treaty or the exact spot in which it is inscribed, 
or who were the magistrates who showed him this 
document and with whom he spoke, so that no 
cause of perplexity would be left, but the place 
and the city being identified, those in doubt would 
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Kal THs moAEws EvH Tots audisByTodow ebpeiv THY 
6 axpiPeav. o d€ TavTa TabTa Tapadedourws SHAS 
EOTL ouVvEelows avT@ Kata mpdDeow exfevopevw. 
dudTe yap Tay TovovTwy emAaBopevos ovdoev av 
mapéAettre ‘Tipatos, aad’ ampié, To 87) Acyopevor, 
dyupoiv Toiv Xepotv emegu, mpopaves EK TOUTWYV. 
76 yap mpos THY "Exexparous morw darepevodpevos 
én’ ovouatos, mpos ov dynou wept TeV ev ‘Tradig 
Aoxp@v mowmoacba. tovs Adyous Kal wap’ od 
g mvlécbar mept rovTwr, Kal mpoceeipyaopevos, 
iva py pavy Tov TvxOvTOs aKnKows, OT ouvEBaLve 
Tov TovTov Tatépa mpecBeias Karnéi@obat mpd- 
9 tepov Umo Avovvotov, 7 mov y’ av odtos Snuootas 
avaypaphs emAaBouevos 7 mapadoaiiov orAns 
11 wapeowirycev; oO yap Tas ovyKpicets TroLOvpLEvos 
avéxablev ta&v éepdpwv mpos Tods Bactreis Tods év 
Aakedaipove Kat todvs dpxovtas tovs “AOyvyar 
Kal Tas tepeias tas ev “Apyer mapaBaAAwy mpos 
Tovs dAvpmovikas, Kal Tas apaptias Tay moAEwY 
mept Tas avaypadas tas TovTwy e€eAdyywv, Tapa 
2 Tpiunvov é€xovoas TO diad€pov, obtés éoTt. Kal 
pv 6 Tas dmoboddpuovs aoTrAas Kal Tas ev Tats 
drdiats TOV vedv mpokevias eLevpyKws Tipatdos 
3eoTw. av ov’ brdpxyov Te TOY TOLOUTwWY ayvoety 
ovf?’ edpovta mapadimeiy morevtéov ovTe ev- 
4 oapevm ovyyvwunv dSoréov oddayds: muKpos ‘yap 
yeyovws Kal amrapaitytos émityuntys Tav médas 
eikdTWs av Kal U0 THY TANnoiov abros arrapaiTHToU 
5 Tuyxdvor Karnyoptas. ov way aAAG mpopavads 
ev TovTots epevapevos, petaBas emt Tovs ev "ItaXla 
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have the means of discovering the exact truth. 
The fact that he neglects to inform us on all these 
points is a clear proof that he knew he was de- 
liberately lying. For that, had Timaeus got hold of 
such information, he would not have let a word of 
it escape, but, as the phrase is, would have held on 
to it tight with both hands, is evident from the 
following consideration. Would the writer who men- 
tions Echecrates by name as the man on whom he 
depends, having consulted him about the Italian 
Locrians and obtained this information, the writer 
who, not to appear to have heard all this from a 
person of no importance, takes the pains to tell us 
that the father of this Echecrates had formerly been 
deemed worthy of employment as envoy by Diony- 
sius—would such a writer, I ask, if he had got hold 
of a public record or a commemorative inscription, 
have held his tongue about it? 11. For this is the 
author who compares the dates of the ephors with 
those of the kings in Lacedaemon from the earliest 
times, and. the lists of Athenian archons and 
priestesses of Hera at Argos with those of the victors 
at Olympia, and who convicts cities of inaccuracy in 
these records, there being a difference of three 
months. Yes, and it is Timaeus who discovered the 
inscriptions at the back of buildings and lists of 
proxeni on the jambs of temples. We cannot then 
believe that he would have missed any such thing had 
it existed, or omitted to mention it had he found it, 
nor can we in any way excuse his mendacity. Him- 
self a most bitter and implacable critic of others he 
can but expect to meet with implacable criticism at 
the hands of others. Next, having been obviously 
guilty of untruth in regard to this matter, he passes 
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Aoxpovs Tp@Tov Lev pyar THY Te ToATEiay Kal 
7a Aoura prrdvOpurra tois Aoxpots audorépots .. . 
“ApuororeAn KaL Oedppacrov carepetoba Tijs 
6 7oAews. ey 5° odK ayvod pev Ott Kal Tavrn 
a mpayyaretas avayKacbynoouat TrapexBaiver, 
Suopeldjuevos Kal dvaBeBarovpevos Tept TOUTWwY" 
Tov pny adda da Tavray THY airtav els éva TOTTOV 
drrepeOeunv Tov mepl Tiypatov Adyov, tva uy TroAAaKes 
dvayKalwpar TOU KaBnKovTos dAvywpetv. a Si 
(11°) “Ore Tipacos go [LeyLoTov GyudpT nya Tept THY 
8 toropiay etvat TO eddos* dtd Kal Tapacvet ToUToLs, 
ous dv eSehéyen Sueevopevous € Ev TOS ovyypappa- 
ow, ETE POV ti Cytetv ovopa Tots BuBAtois, ravra de 
udov 7 Kanety toropiay. 5 8 
12 (7) Kaéamep yap emi rv Kavovwy, Kav éAattwv H 
TO junket Kav T@ TAdTEL TamEWOoTEpos, pETEXN 
dé THs Tov Kavovos idvdrNTOS, Kavova pat detv 
Tpooayopevel opus, oray <dé> Tijs evdeias Kal 
THS mpos Tarn oikeLtoTNTOS exTean), mavra 
2 paMov deity 7 Kavove Kaneiv, Tov adrov Tporrov 
Kal Trav ovyypappdrov doa pev dy q KaTa THY 
A€éw 7 KaTQ TOV XELpLapLov | 7 Kat’ dAdo Tt da- 
papTavynTa. Tay ldiwy pepav, dvrexXnTat O€ THS 
aAnBetas, mpoatecBat pyoe TO THS toroptas ovopa 
tas BUBXdous, drav dé Tavryns Tapaméon, pnKeTe 
3 KaActobar deity toropiay. eyw be SuoTt pev nyetobae 
del THY ToLOVTWY oVYypaypadTwY Thy adrjPerav 
oporoyd, Kal Kato, THY MpaypLaretav avTos Tov 
KEXpnpa Aéyw ovTwWS, OTL, Kkabdrep epapdxou 
owparos TOV Orbecwv eGarpeBerady axpevotirar To 
dAov, ovTws €& ioTopias eav apyns THY aAnbevay, TO 
KaTaAertouevov avTas avwheres yiweTar Sunynua. 
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to the Italian Locrians and tells us in the first place 
that he found the constitution and general culture 
of both these Locrians and those in Greece to be the 
same, but that Aristotle and Theophrastus had falsely 
accused the Italian town. I am quite aware that 
here too I shall be compelled to digress from my main 
subject, in order to put my case more clearly and 
further fortify it, but as a fact I deferred to one place 
my discussion of Timaeus just because I do not wish 
to be obliged frequently to neglect my main task.... 

Timaeus says that the worst vice of history is 
falsehood. So he advises those whom he convicts of 
falsehood in their works to find another name for 
their book and call it anything but history. .. . 

12. Timaeus says, that as a rule which is defective 
in length and breadth but possesses the essential 
quality of a rule must still be called a rule, but when 
it has no approach to straightness or any quality akin 
to straightness, must be called anything rather than 
a rule, so in the case of historical works, when they 
are defective in style, treatment, or any other par- 
ticular quality but still strive to ascertain the truth 
they may claim to be styled histories, but when they 
fall away from the truth have no longer any claim to 
this name. I quite agree with him that truth is the 
leading quality in such books, and somewhere in the 
course of this work I made the same statement, 
writing as follows, that as in the case of a living 
body if the eyes are put out the whole becomes 
useless, so if you take away truth from history what 
remains is but an unprofitable fable. 
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4 Avo pévroe tpdmous edapev eivar pevdous, eva 
peev TOV Kat’ adyvo.av, ETepov d€ TOV KaTa mpoatpe- 
5 ow, Kal TovTwy Seiv Tots ev KaT dyvouav mapa. 
maiLovar Tijs aAnbetas diddvar ovyyvapny, Tots dé 
karo Tpoatpeow aKkaTadAdKTws Exe. 
(12*) Tovrwy 8° nytv opodoyoupevwy, avtod tovTov 
6 Tob pevidous peyadnv brrohapBavey Suadopay elvac 
Tob KaT’ dyvoav ‘ywopevov Kat Tov Kara po - 
aipeow, Kal TO pev éemidéxecBar ovyyvwpynv Kal 
dudpPwow EvJLEVLKTV, TO 3° arrapauryrou duxaiws 
7 dy TuyXavew Karnyopias- @ yéver pddor av 
ev pou TUS _€voxov avTov ovTa Tov Ttpatov: didte 8” 
€oTl ToLwovTos oKoTrely Hon TEpEaTey. 
12°) Emi Tay aderowvro Tas _Opodoyias Tpogepo- 
(12>) weba Taurny THY TrapouyLiay “ Aoxpot Tas ovvOn - 
Kas.’ TovTo de Tis e€evpyKEv OTL Kal Tapa TOTS 
ovyypadetot Kal mapa tots dAdots avOputrous 
2 duodoyovpevov eat, SidTe KaTa THY Tov ‘Hpa- 
KAELO@vV epodov ovvGepéven TMV Aoxpa@v TOLS 
TleAorrovvyciots moAeuiovs mupaots atpew, éav 
oupBn tovs ‘Hpakreidas py Kata tov *Iobuov, 
adAAa Kata 76 “Piov movetobat THY SiaBaow, xdpww 
Tot mpoatobouevous purdEacbas tiv Epodov atrav, 
3 od mornodvrwy Sé trav Aoxpav, mav S€ Todvartiov 
didtous apavTwy mupaous, OTE Tapyaav, TovS pev 
“Hpaxdcidas ouveBn pet acdadreias xpHyoba rH 
diaBdacer, Tous dé IleAovovvqaious KaToduyuspyoay- 
tas Aabeiv mapadeEapevous eis THY OlKkElay Tovs 
dmevavtious mapaoTovdnbevtas vm0 THv AoKpav. 
12°)... Katnyopety Kat Oevac<pov diadovpew Trav 
(12°) dvetpwrrovTwy Kat SaiovwrTwy ev Tols vmomVT- 
pacw: door ye pv avdrot moAAnv THs TovadTns 
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I said, however, that there are two kinds of false- 
hood, one the consequence of ignorance and the 
other deliberate, and that we should accord pardon 
to those who fall away from the truth owing to 
ignorance, but should refuse to forgive deliberate 
lying. 

: This point being settled I affirm that the difference 

is very wide between such falsehood as is the result 
of ignorance and such as is deliberate, the one 
admitting of pardon and kindly correction but the 
other deserving implacable condemnation. And one 
finds that Timaeus himself is a chief sinner in this 
respect, as I will now prove. 

12%. We use this proverb about those who violate 
treaties, ‘“ The Locrians and the pact,’ ¢ and the 
origin of this is that, as both authors and other people 
agree, on the occasion of the invasion of the 
Heracleidae the Locrians had promised the Pelopon- 
nesians to raise war signals in case it happened that 
the Heracleidae tried to cross by Rhion and not to 
pass the Isthmus, so that due warning might be 
given and measures taken to prevent their invasion. 
The Locrians, however, did not do this, but on the 
contrary raised friendly signals when the Heracleidae 
arrived, so that they made the crossing in safety, and 
the Peloponnesians, thus betrayed by the Locrians 
and neglecting to take any precautions, before they 
were aware of it had permitted their foes to enter 
their country. 

12°. We should indeed reprove and ridicule the 
frenzy of those authors who dream dreams and write 
like men possessed. But those who indulge freely 


@ That is, rapé8noay ‘* violated,” the verb being omitted 
as often in proverbs. See Corp. Paroemiogr. 
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epTrerroinurat prvapias, TOUS Touovrous ayamav 
av d€or pn Tvyxdvovras KaTnyopias, pnd ore 
Kat TOV aAAwY avrovs KATOTPEXEW” 6 oupBeBnKe 

2 Trept Tiyeatov. exetvos yap KdoAaKka pev elvat 
gyno. tov Kadrdtobévnvy rtovatra ypddovta Kat 
mAetaTov arréxew dtAocodias, Kopdaki te mpoo- 
éyovra Kat KopuBavTidoais yuvaki: dixaiws 8 
avTov v1 “Adefar8pou TeTEVYEeval TYyLWpias d1- 
eplapKora THY exelvou poxny Kal? Ogov olos 7 
3 a Kal Anpocbevny peev Kal Tovs aMous piyropas 
Tovs Kat éxelvoy Tov KaLpoVv axpdcavras emauvet 
Kal gdnow tHs ‘EAAddos akiovs yeyovevat, didTe 
tais ’AXeEdvipov tysats tats tcoféois avréAeyov, 
tov d€ diAdoodov aiyida Kal Kepavvov mepiWévra 
Ovnr_ dvoer Sixaiws avrov bro Tob Sayoviov 
TETEVXEVAL TOUTWY VY ETUXEV. 

13 “Ore Tiyeards pyat Anpoxapny TTaupnKevat 
[ev Tots dives Hépect Tob owpatos, ovK «iva 3 
a€vov TO tepov trip dvodv, brrepBeByKxevar dé Tots 
ETLTNOEVLAGL 7a Borpuos vTopvypaTa Kal Ta 
DiAawidos Kal Tav dddAwv dvavoxyvToypapuy: 

2 Tavrny dé THY AowWopiay Kal Tas eupacers ovx 
olov av Tts dueBero TmemarSevjLevos avip, 
ovde THY amd Téyous amd TOU GwyaTos etpya- 

3 opevw ovdeis. 0 6 iva motos davy Kara THY 
aioxpoAoyiay Kat tHv dAnv dvavoxuvtiav, Kat 
mpookateevotat Tavdpos, KwLKdY TIA pLapTUpA 
4 mpooemioTacdpevos avwvupov. mdbev 0° éyw KaTa- 
oroxyalopat tobT0; —mpérov pev ék Tod kal 
mepuKevat Kat TeOpadbar Karwds Anpoxapny, adeA- 
5 pudoby ovTa Anpoobévous, Sevrepov €k TOU py 
ovov oTpatnyias avtov n&iBobar map’ *APnvatoss, 
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themselves in this kind of foolery should, far from 
accusing others, be only too glad if they escape blame 
themselves. Suchis the case with Timaeus. He calls 
Callisthenes a flatterer for writing in the manner he 
does, and says he is very far from being a philosopher, 
paying attention as he does to crows and frenzied 
women. He adds that Alexander was very right in 
punishing him, as he had corrupted his mind as far 
as he could. He praises Demosthenes and the 
other orators who flourished at the time and says 
they were worthy of Greece because they opposed 
the conferment of divine honours on Alexander, 
while the philosopher who invested a mortal with 
aegis and thunderbolt was justly visited by heaven 
with the fate that befel him. 

13. Timaeus tells us that Demochares had been 
guilty of such impurity that he was not a fit person 
to blow the sacrificial flame, and that in his practices 
he had been more shameless than the works of 
Botrys, Philaenis, and other obscene writers. Scurril- 
ous assertions of this kind are such as not only no 
man of culture, but not even any of the inmates of 
a brothel would make. But Timaeus, in order that 
he may gain credit for his filthy accusations and his 
utter lack of decency, has made a further false 
charge against Demochares, dragging in the evidence 
of a comic poet of no repute. You will ask on what 
grounds I infer that Timaeus is guilty of falsehood ? 
First and foremost because Demochares was of good 
birth and breeding, being the nephew of Demo- 
sthenes, and secondly because the Athenians deemed 
him worthy not only of the office of strategus, but 
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agAAa Kat ta&v dAAwy TYyLdv, wv ovdey dv atta 
/ oA > / U A 
6 ouveg copay Towavrais aruxtous maAaiovrt. 810 
Kat doxel poe Tesaros ovx ovTws Anpoxdpous 
KaTnyopelv ws "AGnvaiuy, et Towbrov avdpa 
TMpojyov Kal ToLlovTw THY TaTpiOa KAL TOUS LdtouUS 
Ul 3 ‘ > > > ” 7 ? , 
7 Bious evexetptCov. aad ovK EoTL ToUTwWY over. 
ov yap av "Apxeducos } Kwppdioypagos eXeye 
8 TadrTa povos Trepl Anpoxdpous, ws Tipads drow, 
GAAa toAXol ev av Tav “Avtimdtpov didwy, Kal” 
ob memappyciacrat moAAa Kai Suvdpeva AuTeiv 
od povov avtov "Avtimarpov, adda Kal Tovds 
> , / A / / A 
exeivov diaddxous Kal didous yeyovdras, mroAXot 
de THY avrireToATevevwy, wy Av Kat Anuytptos 
96 Dadnpeds. od ’Ketvos ob THY TUXODGAaV TETOinTAL 
KaTnyopiay ev Tais toropias, pacKkwy aurov 
yeyovevas TowuovTOY mpooTaTHV THs matpioos Kal 
emi Tovrois oeuviverdar KaTa THY ToATELiar, 
ed’ ols av Kai teAwvns cepvurein Bavavoos. 
> \ \ ~ A ‘ “~ “a A 
10 €7t yap T@ troAAa Kai AvoireAw@s TwAciobat Kata 
‘ / \ “a A A ‘ U e€ tf 
Thy moAw Kat dar Ta pos Tov Biov Umapxeu 
méow, emi TovToLs pyat peyadavyxety avdrov: 
ll Kat dudre KoxAlas avropatws Badifwr mponyetro 
Tijs Topms avT@, aiadov avamtiwy, ovv d€ ToU- 
TOUS OVvOL Sienciaors dua TOU Gedrpou, dudTe 57) 
mavtwy tav THs “EXAddos KadAdv 7 matpis mapa- 
Kexwpnkvia tots dAdous eémotee Kacoavdpw 70 
TpOOTATTOMEVOV, ET Tovrous avTov ovK aiaxe- 
12 veobai dnow. ddA’ dps ovte Anurtpios ovr’ 
aAAos ovdels etpnicet qept Anpoxdpous TOLOUTOV 
14 ovdev. ef wv eyo, € aLoTépav THY THs marpidos 
HyoUpevos paptupiay 7 Thy Tiwaiov muxpiay, 
Gappav anodgaivopar pydevi tov Anuoxydpovs Biov 
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of other distinctions, to none of which could he have 
successfully aspired had he had such disadvan- 
tages to combat. Timaeus, therefore, seems to me 
to accuse not so much Demochares as the Athenians 
for advancing such a man and entrusting their country 
and their lives and properties to him. But not a 
word of all this can be true. For in that case not 
only Archedicus, the comic poet, would, as Timaeus 
asserts, have said this about Demochares, but many 
of the friends of Antipater also, against whom 
Demochares had ventured to say much calculated 
to vex not only Antipater himself but his successors 
and former friends. The same accusations would 
have been brought also by many of Demochares’ 
political adversaries, among whom was Demetrius of 
Phaleron. Demochares in his history bringsaccusa- 
tions by no means trivial against Demetrius, telling 
us that the statesmanship on which he prided him- 
self was such as a vulgar farmer of taxes would pride 
himself on, his boast having been that the market 
in the town was plentifully supplied and cheap, and 
that there was abundance of all the necessities of 
life for everybody. He tells us that a snail moved 
by machinery went in front of his procession, spitting 
out saliva, and that donkeys were marched through 
the theatre, to show, forsooth, that the country had 
yielded up to others all the glory of Greece and 
obeyed the behests of Cassander. Of all this he 
says he was in no wise ashamed. But yet neither 
Demetrius nor anyone else said anything of the 
sort about Demochares. 14. From which, regarding 
the testimony of his country as more trustworthy 
than Timaeus’s spite, I pronounce with confidence 
that the life of Demochares was guiltless of all such 
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9 évoxov elvar THvV ToLOUTwWY KaTHYOpHUaTwY. Kai- 
mep et KaT GAnfeav daripyé Te ToLodTOv arvynpa 
mept Anuoxapny, motos Katpos 1 Tola mpakis 
nvaykace Tiwawv tatta Katatattew ets TV 

3 totopiav; Kaldmep yap ot vodv eyovres, emav 
dpvvacba Kpivwat Tovs exOpovs, od TobTO mpaToV 
okoTobvTat Ti mabeiy a€ids eat 6 wAnoiov, adda 

4 7i ToLetvy avTots mpémet, TODTO paAAov . . . OUTwWS 
Kal mept Tav Aowopidv, od Ti Tots ExApots axovet 
appole:, tTobro mpatov ywyntréov, adda ti éyew 

5 uty mpemer, TOUT avayKatotatov AoytoTéov. epi 
d€ THY TavTAa pETpOVTwWY Tats tdlats Opyats Kal 
dirotysiats avaykn mavl’ dromrevew €oTi Kal 
maar dtamorety mépa tov déovtosreyouey ais. 

6510 81) Kal viv nets pev eikdtws av dd€aperv 
aderety Tots b70 Tysaiou Kara Anpoxdpous 

7 etpnpevous: EKELVOS 8 av ovK ElKOTWS Tuyxavor 
ovyyvwuns ovde miotews tm ovddevds Sia 7O 
mpopavas ev tats Aowopiats éexminrew rob Kad- 
nKovtos Sia THv EuduTov mxplav. 

15 Kat yap ovd€ tats Kar’ “AyaboxAdous éeywye 
Aovdopiats, ef Kal mdavTwy yéyovev aceBéoTatTos, 

2 evOoKD. A€yen 5° év TouTots, ev ols éml Kata- 
aTpopyH Tihs dAns toropias onal yeyovevat TOV 

Ayaboxréa KaTO. THY mpwTnv yAukiay Kowvov 
TOpvov EToywov Tots akpaTeoTatots, KoAotov, 
TpLopXnV, TAvTwY TV Bovdopevw Tots omobev 

3 epempoobev yeyovera.. mpos d€ TovToIS, OT ar 
éOave, THY yuvatka gdrnow KataKkAaiopevny adbrov 
ovtws Opnvetv: “ Ti 8° otk éyw a€; ti 8 ovx 

4eue ov; ev yap Tovrois madw od povov av tis 
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offences. And even if, as a fact, Demochares 
had the misfortune to be guilty of any such thing, © 
what circumstance or what event compelled Timaeus 
to record it in his history ? For just as men of sense 
when they meditate revenge on their enemies do 
not examine in the first place what others deserve 
to suffer, but rather how it becomes themselves to 
act, so when we bring reproaches we must not in 
the first place consider what is fitting for our enemies 
to hear, but regard it as of the greatest importance 
to determine what is proper for ourselves to speak. 
In the case, therefore, of writers who measure every- 
thing by the standard of their own passions and 
jealousies, we must suspect all their statements and 
refuse credit to them when extravagant. So that in 
the present case I may claim to be justified in reject- 
ing the slanders of Timaeus concerning Demochares, 
whereas this authorcanclaim neither pardon nor credit 
from anyone, as he has in his reproaches so obviously 
let himself be carried beyond the bounds of decency 
by the spitefulness which was engrained in him. 

15. Nor can I approve the terms in which he 
speaks of Agathocles, even if that prince were the 
most impious of men. I allude to the passage at 
the end of his history in which he says that Agathocles 
in his early youth was a common prostitute, ready 
to yield himself to the most debauched, a jackdaw, 
a buzzard,* who would right about face to anyone 
who wished it. And in addition to this he says that 
on his death his wife lamenting him called out in 
her wail, ““ What did I not do to you?) What did you 
not do to me?” In this instance we are not only 
inclined to repeat the protest we made in the case of 


* rprdpxns lit. = ** very lecherous.” 
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em0éyEaito ta Kat mept Anpoydpous, aAAa Kai 

5 THY diepBorAnv Oavpacere THs MKpias. STL yap 

ex dvcews avayKn peydAa mpoTepyata yeyovevat 

A A 2A , A nw , > > 9 nw 
mept tov “AyaloxXéa, Todro dSijAdv eotw €€ adtav 
a € , 3 f 9 A >) ‘ 

6 av o Tiatos amodaiverat. € yap els Tas Lv- 
paxovoas trapeyeryi On devywv Tov Tpoxdv, Tov 
Kamvov, Tov mndAdv, mept ETH THY HAtKiay dKTW- 

7 Kaideka Yyeyovws, Kal peTa TWA xpovov opunOeis 
amo TovavTns vmrolgcews KUpios prev eyev7iOn 
maons LuKeAas, peyioTous b€ KwWdUVOUS TrEpLeaTY GE 
Kapyndoviois, téAos eyynpacas TH duvaocreia 
Katéotpewe Tov Biov Bacired’s mpooayopevopevos, 

8 dp ovK avayKn péeya TL yeyovéva xpyua Kai 

tA A > 4 A N 3 a 
Gavuaciov tov “Ayafoxdéa Kat troAAas éoxnKévar 
pomras Kal duvapets mpos TOV TpaypaTLKOY TpOTOV; 

gimep wv Set Tov ovyypadéa py povoy Ta TpOds 
diaBoAjv KupotvTa Kat Katnyopiav eé€nyeiobat 
A N 
Tots émuywopuevois, aAAa Kal Ta mpos €Ezratvov 
HKovTa epi Tov avdpa: TodTo yap tdidv éore 
~ ¢€ , ¢ >] + / e A ~ Wes 

10 ris iotopias. 6 8 emeckotynpévos bro THs idlas 
muKpias Ta pev edAaTTwpaTa SvoperiKaS Kal per 

se CoA 2 ‘ 4 , 
avénoews nuiv e€nyyeAke, Ta Se KatopOuwpata 

1l ovAAnBdynv TapaddAourev, ayvodv ott TO wWeidos 
ovy HTTOV €OTL TEPL TOUS TA YeyovoTa .. . ypadov- 

12 Tas ev tats foropiais. pets 5€ TO pev emiperpelv 

~ ~ 4 “~ 
THs amexOeias avtod yapw adyKxapev, Ta 5° olkeia 
Ths mpobdcews avT@v od mrapedctibapev. 
16 Neaviokwy dvety Tepi TWOS OlKETOU diadepo- 
pevwv ouveBawe trapa pev TOY €Tepov Kal mAEiw 
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Demochares, but we are positively astonished by the 
excess of rancour displayed. For that Agathocles had 
great natural advantages is evident from Timaeus’s 
own account of him. For if at the age of eighteen 
he reached Syracuse, escaping from the wheel, the 
kiln, and the clay, and in a short time, starting from 
such small beginnings, became master of the whole 
of Sicily, exposed the Carthaginians to extreme peril, 
and having grown old in his sovereign position, died 
with the title of king, must not Agathocles have had 
something great and wonderful in him, and must he 
not have been qualified for the conduct of affairs by 
peculiar mental force and power? Regarding all 
this a historian should lay before posterity not only 
such matters as tend to confirm slanderous accusa- 
tions, but also what redounds to the credit of this 
prince; for such is the proper function of history. But 
Timaeus, blinded by his own malice, has chronicled 


/ 


with hostility and exaggeration the defects of » 
Agathocles and has entirely omitted to mention his. - 


shining qualities, being unaware that it is just as 
mendacious for a writer to conceal what did occur 
as to report what did not occur. I myself, while 
refraining in order to spare him from giving full 
expression to my hostility to Timaeus, have omitted 
nothing essential to the object I had in view.2 .. . 

16. There was a dispute at Locri between two 
young men about a slave. The slave had been with 
one of them for a considerable time, and the other, 

@ The last sentence seems to be defective. Shuckburgh 
translates: ‘*The part of the history therefore which was 
added by him for the gratification of his personal spite I 


have passed over, but not what was really germane to his 
subject.” Neither version corresponds exactly to the Greek. 


—Ep. 
347 


Google 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


2 Xpovov yeyovevat TOV maida, Tov 8 €TEpov Tepaus 
dual mpotepov eis Tov cy pov eADovra pq) Tapovros 
tov deomdtov pera Bias eis olkov amnxévae Tov 

3 dodAov, KameLTa TOV ETEpov aicOdpuevov EeADelv emi 
THY oiKkiay, Kat AaBdvr’ amdyew emt THY apxny, 
Kat davat deliv KUptov avrov elvat duddvTa Tovs 

4 eyyunras: KeAcveu yap tov ZadevKov vouov 
totrov deliv Kparety TaY oppioBntoupevey ews 
THs Kpicews mra,p ob Thy dywyny cup, aiver yive- 

5 00a. tod 8 érépov xara Tov adrov vouov map’ 
adTod pdoxovtos yeyovevan THY dyurynv—eK yap 
THis oixias Tijs exelvou TO G@LA mos TY apyny 

G6 WKEW dmayouevov—rovs mpoka0nwevous apxovTas 
duatopobvtas vrép Tod mpayparos émomacacbat 

7 Kal ovuppeTadotvar TO KoopoTroAde.. Tov de Sua - 
orethaoGat Tov voLov, pryoavra Tapa ToUTWY THY 
dyewyiy alet yiveoBau, Trop’ ois a av €axarov adypiTov 
D xXpovoy Twa yeyovos TO SvapproBnTovpevov™ 

8 eav dé Ts adeAdpevos Bia Tropa, Twos amayayy 
mpos avrév, KaTEetTa Tapa TovTOV THY aywynVv 
0 mpotmdpxwy mowTat SeomroTns, odK Elvat TAUTHV 

9 Kupiav. Tod dé veavioxov dewomalodvTos Kal 
py daoKovros elvat tod voyolérov tavTny THYv 
mTpoaipecw, mpoxarécacbia dact Tov KoapoToAw, 
et te BovAeras Adyew bmep THS yvwpns Kata TOV 

10 ZaAevKouv vouov. totro 8 é€ott Kalicavtwy Taev 
xiriwvy Kat Bpdywy Kpepaobevrow Aéyew d7ep 

ll ths 70d vopobérou yuepns omdrepos 5° av 
avtayv pavn THY mpoaipeow € em TO xeipov eKbeXo- 
fevos, TOV ToLobTov dia THs ayxdovns azo \Avobae 

12 BAerévrwy THV yirXiwv. tadra mpotetvavros Tob 
KoopomoAdos, TOV veavioxov eimety dacw avicov 
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two days before, had come in the absence of the 
master to the latter’s country place and had forcibly 
carried off the slave to his own house. The other 
young man, when he heard of it, came to the house, 
seized onthe slave, and led him before the magistrates, 
to whom he maintained that upon his giving proper 
sureties, the boy ought to remain in his possession. 
For he said the law of Zaleucus enjoins that in cases 
of disputed ownership the party from whom the 
property had been taken away or abducted should 
remain in possession until the trial. The other 
claimant contended that according to the same law 
the abduction had been from him; for it was from 
his house that the slave had been taken and carried 
before the court. The presiding magistrates were 
in doubt about the point and calling in the cosmo- 
polis submitted it to him. The cosmopolis defined 
the law as meaning that the abduction always was 
from the party who had last been in undisputed 
possession of the property for a certain time. If 
anyone forcibly deprives another of property and 
carries it off to his own house, and if then the former 
owner comes and takes it away from him, this is 
not abduction within the meaning of the law. When 
the young man upon this felt aggrieved and asserted 
that such was not the intention of the law-giver, 
they say that the cosmopolis invited him to state 
his case according to the law of Zaleucus. This is 
that the two disputants should speak before the 
** thousand ”’ on the subject of the law-giver’s mean- 
ing, each with a halter round his neck, and which- 
ever of them appeared to interpret the law worst, 
should be hanged in the presence of the thousand. 
Upon the cosmopolis making this offer, the young 
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elvas THY ovvOnnny TH pev yap ery ov’ 7 Tpla 
13 cataheimecbau Tou Ca: ovveBawve yap elva TOV 
KoopoTrohw ov moAv Xetzrov Tov évevnKOVT éraiv: 
avre dé Tob Piov TO metov eK av evrAdywv ere 
14 peeve. ) jeev ouv veavioKxos oUTWwS evrpamedev- 
odpevos efeduoe THY omovdyy, ot 8 apxovTes 
expway TH aywyivy Kata THY Tob KoopoTdéAbos 


yrapny. 


V. De CaLuLisTHENIS IMPERITIA IN NARRANDIS 
REBUS MILITARIBUS 


17 “Iva dé pH SdSdgwuev ta&v THALKOUTWY avdpdv 
karagvonoreiobau, pynobnoopeBa puds mapa- 
Tatews, HV dysa peev olay emupaverrarny elvas 
oupPeBnkev, Gua d€ Tots Kalpois ov paKpay 
anmyptnabar, To de péyvorov, TapareTevxevar TOV 

2 Kadduobevn. déyw b€ mept THS ev Kiduxia yevo- 
pers "ArcEdvdpw mpos Aapetov, ev # dnoi pev 
“AdeLavdpov 757 Svarrerropebobat TQ OTEVG Kal 
tas Aeyouevas ev 7H KtAuxia IIvAas, Aapetov dé 
xXpnodpevov 7H dia Tav “Apavidwv Aeyopevwv 
IlvA@v mopeia Kardpar peta THs Suvdpews eis 

3 KiAcciav: amufduevov dé mapa Tdv éeyywpiwy 
mpoayew tov “AXré~avdpov ws émt Lupiayv, axodov- 
Oeiv, Kal cuveyyicavta Tots atevois otparomeded- 

4cat mapa tov IIivapov aorapov. elvar Sé Tod 
puev TOmov TO dSidoTny’ ov TAciw THY TeTTApwV 
Kat déka oradiwy did Oaddtrns ews mpos THY 

5 Tapwperav' dia de TovTov dépecfar Tov 7po- 
ELpNLEVOY TOTALOV émMLKGpOLOV, amo ev TOV Opav 
evldws éexpnypata tav mAevpdv, dia Se Taev 
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man said that the bargain was not a fair one. For 
the one of them had only two or three years left to 
live, the cosmopolis being very nearly ninety years 
of age, whereas he himself in all likelihood had the 
most of his life still before him. Thus the young 
man’s ready wit relaxed the gravity of the court, but 
the magistrates followed the opinion of the cosmopolis 
in defining abduction. 


V. Incapacity oF CALLISTHENES IN WRITING OF 
Muitary Marrers 


17. In order that I may not seem to insist arbi- 
“trarily on the acceptance of my criticism of such 
famous writers, I will take one battle and a very 
celebrated one, a battle which took place at no very 
distant date and, what is most important, one at 
which Callisthenes himself was present. I mean 
Alexander’s battle with Darius in Cilicia. Calli- 
sthenes tells us that Alexander had already passed the 
narrows and the so-called Cilician gates, while Darius 
had marched through the pass known as the Gates 
of Amanus and had descended with his army into 
Cilicia. On learning from the natives that Alexander 
was advancing in the direction of Syria he followed 
him up, and when he approached the pass, encamped 
on the banks of the river Pinarus. The distance, he 
says, from the sea to the foot of the hills is not more 
than fourteen stades, the river running obliquely 
across this space, with gaps in its banks just where 
it issues from the mountains. but in its whole course 
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emuTeowy ews ets Oddarrav amorouous éxovTa 
6xat dvoBatovs Addovs. tadta 8 strobeuevos, 
Emel ouveyyiloey of mept tov ~Adé~avdpov && 
bmooTpophs em avTovs avaywpoivtTes, Kpivat 
gdnot Aapetov Kai Tovs jyeuovas THY pev dadayya 
rafac macav ev avry ™ orparomedeia, xabdrep 
e€ apxins eixe, xp7oa08 at de T® ToTapd mpo- 
BAjpare da TO Tap avrHnv peiv THY oTparomedeiav. 
7 peta Se raira dyot Tovs pev immets ta€ar Tropa 
Oddarrav, Tous de prabopdpous efijs ToUTows 
map avrov Tov TOTALOV, €XoLevous ToUTWY TOUS 
18 meATaaTas ouvdarovras Tots Opect. mas dé Tpo- 
erage Tourous 7p0 Tis pdrayyos, Tob moTanod 
péovros Tap adray THY oTparomedeiay, Svaxepes 
KaTavojoa, Kal Taira 7 mAnB ee TOCOUTWY 
2 dTapxovTwy. Tpropuptot ev yap inmets or- 
hpxyov, ws avtos 6 Kadduoberns pnot, Tpropupror 
de praBodpopor: mooou 98° elyov obrot TOrTrov Xpelav, 
3 evxepes katapabety. metarov pev yap immewy 
TarTTeTAL Babos en OKTW TOs dAn Gury Xpetav, 
Kat peTakd TOV Ady exdorns isov vmapxew det 
SudoTHUG TOls ETWTOLS TPOS TO Tals emaTpOdats 
4 dvvac0at Kal Tols mEeptoTagjots evypnoTeiv. €& 
@v TO otddtov oxraxooious AapPaver, ta dé déKa 
Tovs OKTaKioxtAious, Ta b€ TETTAPA TpLoxXLALoUS 
diaKkogious, WoT ard THY wupiwv xtAiwv StaKkociwy 
memAnp@oba, Tov THY TeTTApEecKaideKa oTAdiwv 
5 tomov. éav dé mdvras exTaTTyn TOvS Tptopupious, 
Bpaxd Acirrer Too Tpiparayyiav emddAnrov elvat 
6 Tey inméwv adta@v. els motov ov TOmov erdtTTeTOo 
TO Tov pobopdpwy TAHOOs ; et un v7 Ato Karon 
Tov imméwv. add’ od dnow, aAAa ovupTEeTTWKEevat 
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through the plain as far as the sea passing between 
steep hills difficult to climb. Having given this 
sketch of the country, he tells us that Darius and 
his generals, when Alexander turned and marched 
back to meet them, decided to draw up the whole 
phalanx in the camp itself in its original position, 
the river affording protection, as it ran close past 
the camp. After this he says they drew up the 
cavalry along the sea-shore, the mercenaries next 
them at the brink of the river, and the peltasts next 
the mercenaries in a line reaching as far as the 
mountains. 18. It is difficult to understand how 
they posted all these troops in front of the phalanx, 
considering that the river ran close past the camp, 
especially in view of their numbers, for, as Callisthenes 
himself says, there were thirty thousand cavalry and 
thirty thousand mercenaries, and it is easy to calcu- 
late how much space was required to hold them. 
For to be really useful cavalry should not be drawn 
up more than eight deep, and between each troop 
there must be a space equal in length to the front 
of a troop so that there may be no difficulty in 
‘wheeling and facing round. Thus a stade will hold 
eight hundred horse, ten stades eight thousand, and 
four stades three thousand two hundred, so that 
eleven thousand two hundred horse would fill a 
space of fourteen stades. If the whole force of 
thirty thousand were drawn up the cavalry alone 
would very nearly suffice to form three such bodies, 
one placed close behind the other. Where, then, 
were the mercenaries posted, unless indeed they 
were drawn up behind the cavalry? This he tells 
us was not so, as they were the first to meet the 
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7 tovtous Tois Maxeddéot Kata THY emaywynv. €€ 
av avayKn mrovetobat THY EKOOXTY SoTL TO pev 
Tcov TOU ToTrov TO Tapa OdAarrav 7 Tov imméwy 
emretxe Tafis, TO O° jpwov TO Tpos Tois Opeow 7 

gTtav picboddpwr. ex b€ TovTwr edovdddyptoTov 
mocov vUmnpxe TO Palos Tav inmméwv Kati Toiov 
éde TOmov améxew TOV TOTAaBMOV amo THS oOTpa- 

g Tomedelas. peta S€ TaiTa ovveyyilovTwy TaV 
Trohepiwv gyal tov Aapeiov, avrov KaTa peonv 
Umdpxovra. ay ragw, Kahety Tovs ptaobopopous 
amo TOU KépaTos mpos avrov. mos de Adyerat 

10 TobTo, Ovarropety €oTu Tay yap prabopopuw 
avdyKn Kal TOV bnméwv Sty ovvagny Kara, peoov 
darapyew Tov TOTOV, WOT év avrots av Tots 
pcboddpos 6 Aapetos mot Kat mpos Te Kal mas 

11 €xdAes tovs pucboddpous; To dé TedevTaidy Pyar 
Tovs amo Tod de€tot Képatos immeis emrayayovtas 
eu Badetv Tots TrEpt Tov "AreLavdpov, Tous 0é 
yevvaiws defapevous avremayew Kal Trovetv paxny 

12 loxupay. OTL O€ TOTAMLOS HV Ev Leow, Kal TOTALOS 
olov aptiws elmev, emeAdbeTo. 

19 Tovrois 8’ €ort maparAjowa ta Kata Tov ’AXé- 
Eavdpov. grnot yap adttov moijoacbar riv ets 
av “Aciav didBaow, meC@v pev exovta TéTTapas 
pupiddas, immeis Sé TeTpaxicytAiovs Kal mev- 

27akociovs, péeAAovt. 6° eis KiArtciay éuBadrAew 
aAAovs €Abeiv ex Maxedovias melovs pev mev- 

3 TaxtoxtAlous, immets 8° OKtakoaious. ad’ wy et 
tis adéAot tpicxtAiovs prev melovs, tpraKxocious 
6 immets, emt TO mAclov Toy THY amovoiay 
mpos Tas yeyevnuevas yxpetas, opws melol pev 
amoAerpOyjoovTat TeTpaKiapvp.oe SioxiAtor, <TEVvTO- 
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Macedonian attack. We must, then, of necessity, 
understand that the cavalry occupied that half of 
the space which was nearest to the sea and the 
mercenaries the half nearest the hills, and from this 
it is easy to reckon what was the depth of the 
cavalry and how far away from the camp the river 
must have been. After this he tells us that on the 
approach of the enemy, Darius, who was half way 
down the line, called the mercenaries himself from 
the wing to come to him. It is difficult to see 
what he means by this. For the mercenaries and 
cavalry must have been in touch just in the 
middle of the field, so that how, why, and where 
could Darius, who was actually among the mercen- 
aries, call them to come to him? Lastly, he says 
that the cavalry from the right wing advanced and 
attacked Alexander’s cavalry, who received their 
charge bravely and delivering a counter charge 
fought stubbornly. He forgets that there was a 
river between them and such a river as he has just 
described. 

19. Very similar are his statements about Alex- 
ander. He says that when he crossed to Asia he 
had forty thousand foot and four thousand five 
hundred horse, and that when he was on the point 
of invading Cilicia he was joined by a further force 
of five thousand foot and eight hundred horse. 
Suppose we deduct from this total three thousand 
foot and three hundred horse, a liberal allowance 
for those absent on special service, there still remain 
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4 KioxiAvo. 8° inmeis>. Ttov’Twv ody vmoKemevwr, 
dnot tov "“Adr€Eavdpov muféobar tiv Aapetov 
mapovotav eis KiAtkiav éxarov améxyovta aradious 

5am avrov, Siatremopevpevoy Ox 70. OTEVG" Ovdrrep 
ef UrroaTpopys: maAw rovetobar Ty Topelay dia. 
TOV OTEVaV, dyovra. mp@rov pev THY pidayya, 
peta de Taira. Tous immeis, emt maou TO oKEv0- 

6 ddpov. dua dé 7H mp@rov eis tas evpuvxwpias 
ex7recelv, dvackevdleoGat mapayyethavra maow 
enmapeuBadeiv THY pdrayya, Kal Tounoar TO 
Bados atris émt TpiaKovra Kat vo, peta S€ Tatra 
madw ets exxaidexa, TO Sé TeAevtaiov, eyyilovra 

7 Tots moAeuiows, eis GxTw. Tatra 8 é€ori peilw 
TOV Tpoeipnucvwy adoyyuata. Tod yap oTadiov 
apBdavovtos avdpas év Tois aopeuTiKois dia- 
oTypacw, oTav eis exKaidexa TO Bdllos wor, 
yirious éEaxooious, Exdotov tav avdpdv €€ mddas 

8 eméyovtos, pavepov ott Ta Séka orddia Anberas 
piupiouvs é€axtoxtAtovs, Ta 8 eixoot Tods de- 

9 mAactovs. €x dé TovTwv edlewpnrov St. Kal” dv 
Katpov emroinoe THY Sivayw “AAdEavdpos Exxaideka 
70 Bdabos, avayKxatov Fv elxoo. oradiwy vmdpxew 
TO TOU TOTOUV SidoTHUA Kal TeEpiTTEvEeLW ETL TOUS 
pLev imaets mdvTas, Ttav dé meCav pupious. 

20 Mera be TaoTda dno peTwmndoy ayew THY dv- 
vay, dméxovro. TOV TOAELiWY TEpl TETTAPAaKOVTA 

2 oradious. Tovrou de peilov dAoynpa Svaxepes 
Emiwvonoat’ 100 yap av evpot Tis Towovrous TOoTOUS, 
aAAws te Kat kaTra KuAtkiav, wor’ emi oradious 
ELKOGL [Lev TO mAdTos TeTTapaKovTa dé TO pAjKos 
3 peTemndov ayew dddayya capioopopov ; Toaabra 
ydp €oTw é€umddta mpos THY ToLra’THY Takw Kal 
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forty-two thousand foot and five thousand horse. 
Assuming these numbers, he tells us that when 
Alexander heard the news of Darius’s arrival in Cilicia 
he was a hundred stades away and had already 
traversed the pass. In consequence he turned and 
marched back through the pass with the phalanx 
in front, followed by the cavalry, and last of all the 
baggage-train. Immediately on issuing into the open 
country he re-formed his order, passing to all the 
word of command to form into phalanx, making it 
at first thirty-two deep, changing this subsequently 
to sixteen deep, and finally as he approached the 
enemy to eight deep. These statements are even 
more absurd than his former ones. For with the 
proper intervals for marching order a stade, when 
the men are sixteen deep, will hold sixteen hundred, 
each man being at a distance of six feet from the 
next. It is evident, then, that ten stades will hold 
sixteen thousand men and twenty stades twice as 
many. From all this it is quite plain that when 
Alexander made his army sixteen deep the line 
necessarily extended for twenty stades, and this 
left all the cavalry and ten thousand of the infantry 
over. 

20. After this he says that Alexander led on his 
army in an extended line, being then at a distance 
of about forty stades from the enemy. It is difficult 
to conceive anything more absurd than this. Where, 
especially in Cilicia, could one find an extent of 
ground where a phalanx with its long spears could 
advance for forty stades in a line twenty stades 
long? The obstacles indeed to such a formation 
and such a movement are so many that it would 
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be difficult to enumerate them all, a single one 
mentioned by Callisthenes himself being sufficient 
to convince us of its impossibility. For he tells us 
that the torrents descending from the mountains 
have formed so many clefts in the plain that most 
of the Persians in their flight perished in such fissures. 
But, it may be said, Alexander wished to be pre- 
pared for the appearance of the enemy. And what 
can be less prepared than a phalanx advancing in 
line but broken and disunited ? How much easier 
indeed it would have been to develop from proper 
marching-order into order of battle than to straighten 
out and prepare for action on thickly wooded and 
fissured ground a broken line with numerous gaps 
in it? It would, therefore, have been considerably 
better to form a proper double or quadruple phalanx, 
for which it was not impossible to find marching 
room and which it would have been quite easy to 
get into order of battle expeditiously enough, as he 
was enabled through his scouts to receive in good 
time warning of the approach of the enemy. But, 
other things apart, Alexander did not even, accord- 
ing to Callisthenes, send his cavalry on in front when 
advancing in line over flat ground, but apparently 
placed them alongside the infantry. 

21. But here is the greatest of all his mistakes. 
He tells us that Alexander, on approaching the 
enemy, made his line eight deep. It is evident 
then that now the total length of the line must have 
been forty stades. And even if they closed up so 
that, as described by Homer, they actually jostled 
each other, still the front must have extended over 
twenty stades. But he tells us that there was only 
a space of less than fourteen stades, and as half of 
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the cavalry were on the left near the sea and half 
on the right, the room available for the infantry is 
still further reduced. Add to this that the whole 
line must have kept at a considerable distance from 
the mountains so as not to be exposed to attack by 
those of the enemy who held the foot-hills. We know 
that he did as a fact draw up part of his force in a 
crescent formation to oppose these latter. 

I omit to reckon here also? the ten thousand 
infantry more than his purpose required. So the 
consequence is that the length of the line must have 
been, according to Callisthenes himself, eleven stades 
at the most, and in this space thirty-two thousand 
men must have stood closely packed and thirty deep, 
whereas he tells us that in the battle they were eight 
deep. Now for such mistakes we can admit no 
excuse. For when the actual facts show a thing to 
be impossible we are instantly convinced that it is 
so. Thus when a writer gives definitely, as in this 
case, the distance from man to man, the total area of 
the ground, and the number of men, he is perfectly 
inexcusable in making false statements. 

22. It would be too long a story to mention all 
the other absurdities of his narrative, and it will 
suffice to point out afew. He tells us that Alexander 
in drawing up his army was most anxious to be 
opposed to Darius in person, and that Darius also 
at first entertained the same wish, but afterwards 
changed his mind. But he tells us absolutely 
nothing as to how they intimated to each other at 
what point in their own line they were stationed, 


* The reference is to p. 357, but either the omissions by 
the epitomator or faults in the text make the passage very 
obscure. 


361 


Google 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


petéBy madw 6 Aapetos, amAds ovdév déyerar. 
47@s>s 5€ mpocavéBn mpos THY odpdyv TOD ToTApod 
dadrayyitév tdfis, amorouov ovcav Kai Barwdy; 
5 Kal yap TodTo mapa Adyov. *AXreEdvdpw pev odv 
ovK éoLoTéov THY TOLAUTYY aToTIaY < Sud TO maow> 
opodoyouperny TrapaAapBdveobar TeEpt avrod Thy 
év Tots moAEuiKots eutretpiay Kal Tpopny € eK mraudds, 
67@ be ovyypaped pador, 6s dia THY dareupiav 
ob8é 76 Suvardy Kal 76 pr) Suvarov ev Tots Tovovrous 
7 SUvaras Svevxpiweiv. wept pev odv *Eddpov Kai 
Kadntobevous tad? jyiv eipjobw. 


VI. De Timaro HISTORICO 


23. “Ort Kata rot ’Eddpou Tijsatos metorny memotn - 
Tat KaTabpopny, adros @v dvolv dpaprhpaciy 

2 EVOXOS, TH pev OTL muKpas KaTnyopel Tav méAas 
én tovrois ofs adrés EVOXOS €oTt, T@ dé Store 
Kaorov SvépOaprar TH Poxts Tovavras dnopdaers 
ext uBeevos ev tots vmouvipace Kal Tovavras 

3 evrixtwy Sd€as tots evtvyyavovot. mAnv et Tov 
Kaddobevny Beréov etkoTUs KoAacbevTa petad- 
Adfar tov Biov, ti xen) maoxew Tieasov ; aoAv 
yap av Sucaudrepov ToUTW vEepweonoa TO Saydviov 
47 Kaddobéver. éxetvos "ev obv amrobeotv *AAé- 
Eavdpov eBovaAnbn, Tipasos dé peilw moved Trpo- 

5 Adovra TOY emupaveot aro Dedv, kat KadAX- 
obévns pev dv8pa Towodrov, ov mavres peyado- 
pvéorepov H Kat’ avOpwrov yeyovevar Th poxh 

6 ovyywpodoiv, odtos Sé Tioddovra tov ody olov 
ddfavTa Te mempaxévar peyareiov, add’ odd’ 
362 


Google 


BOOK XII. 22. 3-23. 6 


or where Darius finally went on changing his position. 
And how, we ask, did a phalanx of heavy-armed men 
manage to mount the bank of the river which was 
steep and overgrown with brambles? This, too, is 
inexplicable. Such an absurdity cannot be attri- 
buted to Alexander, as it is universally acknowledged 
that from his childhood he was well versed and 
trained in the art of war. We should rather attribute 
it to the writer, who is so ignorant as to be unable 
to distinguish the possible from the impossible in 
such matters. Let this suffice for Ephorus and 
Callisthenes. . 


VI. Tue Fautts or TImMarus 


23. Timaeus, while vehemently attacking Ephorus, - 
is himself guilty of two grave faults, the first being 
that he thus bitterly accuses others of the sins he 
himself is guilty of, and the second that he shows an 
utterly depraved mind in publishing such statements 
in his works and engendering such notions in his 
readers. If, indeed, we must admit that Callisthenes 
deserved to perish as he did under torture, what fate 
did Timaeus merit? For the wrath of the gods would 
have fallen on him with much more justice than on 
Callisthenes. Callisthenes wished to deify Alex- 
ander, but Timaeus makes Timoleon greater than 
the most illustrious gods; Callisthenes spoke of a 
man whose soul, as all admit, had something in it 
greater than human, Timaeus of Timoleon who not 
only never seems to have achieved anything great, 
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but never even to have attempted to do so, and in 
his whole life accomplished but one move and that 
by no means important considering the greatness 
of the world, the move from his country to Syracuse. 
The fact, in my opinion, is that Timaeus was sure 
that if Timoleon, who had sought fame in a mere 
tea-cup, as it were, Sicily, could be shown to be worthy 
of comparison with the most illustrious heroes, he 
himself, who treated only of Italy and Sicily, could 
claim comparison with writers whose works dealt 
with the whole world and with universal history. 
I have now said enough to defend Aristotle, Theo- 


phrastus, Callisthenes, Ephorus, and Demochares . 
from the attacks of Timaeus, and to convince those — 


who not having the spirit to challenge the statements 
of this author place implicit reliance on all he says. 
24. We must entertain considerable doubt about 
the proclivities of Timaeus. For he tells us that 
poets and authors reveal their real natures in their 
works by dwelling excessively on certain matters. 
Homer, he says, is constantly feasting his heroes, 
and this indicates that he was more or less of a 
glutton. Aristotle frequently gives recipes for 
cookery in his works, so he must have been an epicure 
and a lover of dainties. In the same way Dionysius 
the tyrant revealed his effeminate tastes by his 
interest in bed-hangings and the constant study he 
devoted to varieties and peculiarities of different 
woven work. We are driven then to form our 
opinion of Timaeus on the same principle and to 
take an unfavourable view of his own tendencies. 
For while he exhibits great severity and audacity 
in accusing others, his own pronouncements are full 
of dreams, prodigies, incredible tales, and to put it 
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shortly, craven superstition and womanish love of the 
marvellous. Be this as it may, it is made evident 
from what I have just said and from this case of 
Timaeus that owing to ignorance and a defect of 
judgement many men are at times as it were absent 
when present and blind with their eyes open. 

25. There was a brazen bull which Phalaris made 
in Agrigentum, and in it he shut up men and after- 
wards lighting fire beneath it used to take such 
dreadful revenge on his subjects that as the brass 
grew red and the man inside perished roasted and 
scorched, when he screamed in the extremity of his 
agony, the sound when it reached the ears of those 
present resembled, owing to the way the thing was 
constructed, the lowing of a bull. This bull during 
the Carthaginian domination was taken from Agri- 
gentum to Carthage, and though the door at the 
joint of its shoulder-blades through which the 
victims were lowered into it, was still preserved, 
and though no reason at all can be found why 
such a bull should have been made in Carthage, yet 
Timaeus attempts to demolish the common story 
and to give the lie to the statements of poets and 
authors, asserting that neither the bull that was in 
Carthage came from Agrigentum, nor had there - 
ever been one in Agrigentum, and entering into 
quite a long disquisition on this subject. 

What terms are we to use in speaking of Timaeus ? 
For to me it seems that all the most bitter phrases 
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of the kind he applies to others are appropriate to 
himself. That he was quarrelsome, mendacious, 
and headstrong has been, I trust, sufficiently proved 
by what I have already said, but what I am about 
to add will make it evident that he was no philosopher 
and in general a man of no education. For in his 
twenty-first book, near the end, he says, in the 
course of Timoleon’s address to his troops, “ The 
earth lying under the universe being divided into 
three parts named Asia, Africa, and Europe.” * 
No one would credit that, I will not say Timaeus but, 
even the celebrated Margites had said such a thing, 
For who is such an ignoramus, I do not speak of 
those who undertake to write history but .. . 

25%. As the proverb tells us that a single drop 
from the largest vessel suffices to tell us the nature 
of the whole contents, so we should regard the 
subject now under discussion. When we find one 
or two false statements in a book and they prove to 
be deliberate ones, it is evident that not a word 
written by such an author is any longer certain 
and reliable. But to convince those also who are 
disposed to champion him I must speak of the 
principle on which he composes public speeches, . 
harangues to soldiers, the discourses of ambassadors, 
and, in a word, all utterances of the kind, which, as 
it were, sum up events and hold the whole history 
together. Can anyone who reads these help noti- 
cing that Timaeus has untruthfully reported them 

@ Exception seems to be taken to the phrase “lying 
under the universe.” 
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TO ‘yeyovos puxaywyel pee, were? 8° ovdev™ Tpoo- 
TeBelons d€ THs airias éyKapTos 7 THS taropias 
3 yiveTau Xphow. eK ‘yap Tay Opmotwv emt Tovs 
oixetous peTapepopeve Katpovs apoppat yivovTau 
Kat mpodArbers els TO mpotdéobar to péAAov, Kat 
TOTE per evAaBrOjvat, more dé [yovpevov Ta 
mpoyeyoverTa _Gappadecitepov eyyeipety tots em 
4 pepopevors: 6 O€ Kal ToOvsS prfevras Aoyous Kal 
Thy aittavy Tapaciwwirav, pevd) 8 avti tovTwr 
ETLXELPNLATOL Kal OvefoduKovs _Aeyor Adyous, 
Gvatpel TO TAS ioropias tdtov? 6 pahora qovet 
Tipaios: Kai dud7t TovTov Tob yévous €oTi mANPN 
Ta Bupria map’ abT@, wavtTes ywwoKoper. 

25° “lows 8° ody av tis evarroprcee 7s ToLodTos 

@v olov ets vrodeixvuper ToravTyns Tap’ évio.s 

2 amodoyys TéTevye Kai tioTews. Tovrov 8 éoTiv 
aitiov 6.07 TAEovalovans aUT@ KaTa THY TPAyLA- 
Telav THS KaTAa THY GAdwv emuTyLAGEWS Kal AoLdO- 
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in his work, and has done so of set purpose? For he 
has not set down the words spoken nor the sense of 
what was really said, but having made up his mind 
as to what ought to have been said, he recounts all 
these speeches and all else that follows upon events 
like a man in a school of rhetoric attempting to 
speak on a given subject, and shows off his oratorical 
power, but gives no report of what was actually 
spoken. 

25°. The peculiag function of history is to discover, 
in the first place, the words actually spoken, what- 
ever they were, and next to ascertain the reason 
why what was done or spoken led to failure or 
success. For the mere statement of a fact may 
interest us but is of no benefit to us: but when we 
add the cause of it, study cf history becomes fruitful. 
For it is the mental transference of similar circum- 
stances to our own times that gives us the means of 
forming presentiments of what is about to happen, 
and enables us at certain times to take precautions 
and at others by reproducing former conditions to 
face with more confidence the difficulties that menace 
us. But a writer who passes over in silence the 
speeches made and the causes of events and in 
their place introduces false rhetorical exercises and 
discursive speeches, destroys the peculiar virtue of 
history. And of this Timaeus especially is guilty, 
and we all know that his work is full of blemishes 
of the kind. 

25°. Perhaps, therefore, some might wonder how, 
‘being such as I have proved him to be, he meets 
with such acceptance and credit from certain people. 
The reason of this is that, as throughout his whole 
work he is so lavish of fault-finding and abuse, they 
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pias ovK é€x Ths atbrot Oewpeirat mpayparetas 
ovd éx Tav iiwy amoddacewv, ad’ ex THs THY 
méAas KaTynyopias, mpos 6 yévos Kat troAumpay- 
pooovyvnv Soxet por Kat vow mpoceveyxacbar 
diadépovcav: mapamAnciov yap 8H Te ToLodTo 
oupBéBnke Kal UTpdtrww 7H vou@d: Kai yap 
€xeivos Grav éyyxeiprjion tas Tov aAAwy dd€as 
SiaoreMeobar Kat wevdorroreiv, Bavpdovos €or: 
érav 8 ef avToo Tt mpopepyrat ga <TL TeV idtwr 
em WONLATOV e€nyhrat, Tapa, mond paivera Tots 
emoTHuoaw evnbéarepos avbrod Kal ven porepos.. 
Kat por Soxel mavtamacw Gpoidy te yiveoBa TreEpi 
Tovs ypadovras T@ mept tov dAov nudv Biov 
ovpPaivovTe: Kai yap ev ToUTW TO peV ETTILAOAL 
tots méXas €oTi pddiov, TO 8 avbrov avapdpryTov 
mapéxec0ar xaXerdv, Kat oyedov ws Emos eimety 
idou Tis av Tovs mpoxeipoTata Tots méAas ért- 
Ty@vTas mActaTa Tept TOV tdvov Biov daptavortas. 

Té Sé€ Tyaiw Kat Erepdov tt Xwpis TOV Tpo- 
Vey pappevoov ovpBeBnKev: dmoxabicas yop “AGryjat 
oxXedov ETN TEVTHKOVTA Kal apos Tols Tay mpo- 
yeyovdrwy Urropyjace yevopevos UrédaBe Tas 
peyloras ddoppas € éxew mpos Thy toropiav, ayvoav, 
ws y euot doxel. é€xovons yap Tt TapamAjovov 
Ths toropias Kai THs laTpiKns dia TO KaTa Tas 
orooxepets Stadopas exarépay atrav wtbrapxew 
TpyLepn, TapamAncious elvar ovpPatver Kai tas 
Tav émBad\opevwv en’ atras diabéces: ofov 
ev0dws THs larpiKfs, evds prev prépous adris tr- 
dpxovros Aoyikot, tod 8 é&As SiairntiKot, Tod 
d€ TpiTov xYelpoupyLKOD Kal PappakeuTiKod, yévous 
. . . OAooxEpOs. €..... pat TH Karaibevdecba 
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do not form their estimate of him from his own 
treatment of history and his own statements, but 
from the accusations he brings against others, for 
which kind of thing he seems to me to have possessed 
remarkable industry and a peculiar talent. It was 
much the same with Strato, the writer on physical 
science. He also, when he undertakes to set forth 
and refute the views of others, is admirable, but 
when he produces anything original and explains his 
own notions, he seems to men of science much more 
simple-minded and dull than they took him to be. 
I think that the same is the case with literature as 
with our life in general ; for here too it is very easy 
to find fault with others, but it is difficult to behave 
faultlessly oneself, and one notices as a rule that 
those who are readiest to blame others err most in 
the conduct of their own life. 

254, Besides the above-mentioned faults another 
thing remains to be noticed about Timaeus. Having 
lived for nearly fifty years in Athens with access to 
the works of previous writers, he considered himself 
peculiarly qualified to write history, making herein, 
I think, a great mistake. For as medicine and 
history have this point of resemblance, that each of 
them may be roughly said to consist of three parts, 
so there is the same difference in the dispositions 
of those who enter on these callings. To begin 
with, as there are three parts of medicine, first 
the theory of disease, next dietetics, and thirdly 
surgery and pharmaceutics [a sentence only partially 
legible in the ms.], the study of the theory of 
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amo Ths “AreLavdpetas dpxera Tapa TV ‘Hpo- 
pireteov Kal Kaddyaxete € ekel Tpouayopevopeveny, 
TobTo [u€pos pev TU KaTéxet THs latpiKhs, KaTa de 
THv eTripacw Kal THY eTrayyeAlav ToLavTHY EpeAKETat 
pavraciav WOTE Soxeiy pndeve TOV aAAwy Kparety 
Tou mpdyparos: ods érav Emi THY dAnBevav amr- 
ayayov dppworov eyxerplons, Tooobrov améxovres 
evploKovrat THS Xpetas dcov [kai] o¢ pndev av- 
eyveuuKores amAds iaTptKov Urropvnpa.” ois 75n 
TwWeEs TOV appwotwy emuTpepovres avrous dua THY 
ev Adyw Svvayw oddév Exovres Sewvov tots dAots 
moMaxes exwduvevoay. elot yap aAnOds dporor 
Tots: ex PuBXiov KuPepvdow: add’ OLws ovTOL 
pera. povracias ETTLTTOPEVOJLEVOL Tas mronets, emeidav 
abpotowar TODS oxAous Se ae: ovdparos, TOUS 
én adray Tey epywv adn Bury meipay dedwxoras 
avTa@v els THY eoxarny dyovow dmroptav Kal 
KaTappovnow Tapa Tots akovovor, THS Too Adyou 
mBavoTnros Kataywrilouevns moAddKis THY en” 
adray TOY Epywv SoxyLaciay. TO dé Tpirov, TO 
THY aAnfivnv mpoodepopevov ef ev exdorous 
TV emurndevpdtev, ov pevov Dirdpyet omdvov, 
adda, Kat troAAaKts b10 Tijs orwpvdias Kal rohyuns 
emuoKoretrat dud, THY Tav ToAAOv dxpiotay. TOV 
avTov 87) TpOToVv Kal THs Tpayparuchs toropias 
drrapxovons Tpysepobs, TEV dé pepGv aUuTHAs €vos 
pev ovros Tov mepl THY ev Tots drropynpact moAv- 
TpayLoovvny Kat Ty mapdbecw ris eK ToUTwY 
vAys, eTEpou de Tob mept THY Béav T&V ToAEwv Kal 
Tov TOTWY TEpL TE TroTapLcv Ka! Ayevwy Kat 
KabdAov THV KaTa yhv Kal Kata OdAatrav idw- 
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disease, which is derived chiefly from the schools 
of Herophilus and Callimachus at Alexandria, is 
indeed an integral part of medicine, but as regards 
the ostentation and pretensions of its professors they 
give themselves such an air of superiority that 
one would think no one else was master of the 
subject. Yet when you make them confront reality 
by entrusting a patient to them you find them 
just as incapable of being of any service as those 
who have never read a single medical treatise. 
Not a few invalids indeed who had nothing serious 
the matter with them have before now come very 
near losing their lives by entrusting themselves _ 
to these physicians, impressed by their rhetorical 
powers. For really they are just like pilots who 
steer by book. But nevertheless these men visit 
different towns with great parade, and when they 
manage to collect a crowd, throw into the greatest 
confusion and expose to the contempt of their audi- 
ence men who in actual practice have given real proof 
of their skill, the persuasiveness of their eloquence 
often prevailing against the testimony of practical 
experience. The third quality,“ which in every 
profession gives the true habit of mind, is not only 
rare but is often cast into the shade by gabble and 
audacity owing to people’s general lack of judge- 
ment. 25°. In the same fashion systematic history 
too consists of three parts, the first being the in- 
dustrious study of memoirs and other documents 
and a comparison of their contents, the second the 
survey of cities, places, rivers, lakes, and in general 
all the peculiar features of land and sea and the 


¢ Something has obviously been omitted by the epito- 
mator. 
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pdrwy Kal SuacTtnudtwy, tpitov S€ Tod mept Tas 
2mpages Tas odtiKds, mapamdAnciws edievrar 
pev _Tavrns moAXdot dia THV Tpoyeyernwernv Tepe 
abris dd€av, mpoapepovTat d€ mpos THY emtBoAnv 
ot pev mAetaror T@V ypapovray anAds dixaLov 
ovdev TAnv edxeperav Kal TOAUaY Kal pad.oupyiar, 
3 mapamAnatov Tols dapyakoTwAas dofoKomobrres 
Kat mpos xdpiw A€yovTes del TA TmPOS TOUS KaLpOdS 
évexa Tov Topilew tov Blov dua Tov’Twy: mEpi wv 
400K a&uov mAciw TrovetoBat Adyov. Evior bE THY 
doxovvTwy evAdyws mpoodyew mpos THY toTopiar, 
Kkabamep of Aoyixol Ta&V taTpdv evdcatpiibavTes 
tats BuBAwbyKais Kat KadAov Thy ex TeV da70- 
pvnUaTwY TepiTotnodevor troAuTEtpiay tretBovow 
avTovs ws ovTEs ikavol mpos THY émPorjy, Kat 
Tots exTOS dpKovvTws Soxobor mpoogepeotat, a 
p€pos, WS enol Soxel, mpos Thy <mpaypariKny> 
5 toroptav: TO yap emonreboa Ta mpoTe< pov bro 
pviwata> mpos <pev TO yvOvauw>» Tas THY apyaiwy 
duadAnpers Kal Tas evvolas <as mplw> elyov vreép 
<diab>€oewv, ToTwWv, EOvav, rodtTer@v, mpdakewr, 
<étt de> T™pos TO <ouvetval> Tas EKaOTWY TTEpt- 
ordoes Kal _TUxas, als Kéypnvrat Kata Tovs 
6 dvwTépw xpovous, eUXpnoToV €oTt’ ovvepiornor 
yap Ta mpoyeyovera ™pos TO peMov » mpas OiKEeiws, 
€dv Tis UTEep ExaoTwv aAnOwads toroph Ta TrapeAnAv- 
7 Qora: TO ye pv am’ adrtis Ta’rns <Tis> Suvapwews 
oppnbévta aemetcbar ypadew tas émuywopevas 
mpates Kaddis, 6 mémevotas Tipatos, tedéws 
einBes Kal mapamrAjovov ws av el tis Ta THY 
apyatwy Coypaduy € epya Deacduevos i ixavos oloLTo 
wypados elvat Kal mpooratys THs Téxvns. 
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distances of one place from another, and the third 
being the review of political events; and just as in 
the case of medicine, many aspire to write history 
owing to the high opinion in which the science is 
held, but most of them bring to the task absolutely 
no proper qualification except recklessness, audacity, 
and roguery, courting popularity like apothecaries, 
and always saying whatever they regard as opportune 
in order to curry favour for the sake of getting a 
living by this means. Some of those again who 
appear to be Justified in undertaking the composition 
of history, just like the theoretical doctors, after 
spending a long time in libraries and becoming 
deeply learned in memoirs and records, persuade 
themselves that they are adequately qualified for 
the task, seeming indeed to outsiders to contribute 
sufficient for the requirements of systematic history, 
but, in my own opinion, contributing only a part. 
For it is true that looking through old memoirs is 
of service for knowledge of the views of the ancients 
and the notions people formerly had about conditions, 
places, nations, states, and events, and also for 
understanding the circumstances and chances which 
beset each nation in former times. For past events 
make us pay particular attention to the future, that 
is to say if we really make thorough inquiry in each 
case into the past. But to believe, as Timaeus did, 
that relying upon the mastery of material alone one 
can write well the history of subsequent events is 
absolutely foolish, and is much as if a man who had 
seen the works of ancient painters fancied himself 
to be a capable painter and a master of that art. 
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AjfjAov <8’> gorat To Aeydopevov Ett paGAdov éx 
Tov émupepomevwv, oiov ev0dws ex THY ovp- 
BeBnkdtwv "Eddpw xara témovs twas Tis taropias. 
€xelvos yap é€v Trois modeutKkois THY pev KaTa 
Odratrav epywy emt mocov vrovowav eaynKevas 
piou Ookel, TMV O€ KATA yy aywvev arretpos elvat 
Tehéws. Tovyapoby OTav pev Tpos Tas mept Kdzpov 
vavpayias Kat tas wept Kridov arevion tis, als 
expyjoavl’ ot Baciéws otpatrnyol mpos Evaydpav 
TOV Lahapiviov Kat maAw m™pos Aaredauovious 
Bavudcew TOV ouyypapea Kal KATA THY Ovvapiy 
Kal KaTa THY EUTrELplLaV <eiKos> Kal mrohna TOV 
Xpnotpoy drreveyKacbau m™pos Tas potas TEpt- 
oTaces’ OTav d€ THY TEpL AecbKTpa Baxny e€nyjrac 
OnBatew Kal Aaxedauyrovieny 7 a THY ev Mavrweia 
mdAw tav abtav tovTwr, ev 7 Kal weTiAAate 
tov Biov *Emapwavdas, ev tovrou éav emi ta 
KATA pLepos emioTHaas Tis Dewph Tas exTakers Kal 
petara€ets Tas KaT avrovds ToUs KWdUvoUS, yedotos 
faiverat Kal TravTeA@s amrerpos Kal adpatos TaV 
TotovTwY wy. Oo ev ovdv ev Tots AevKTpOLs KivdUVOS 
amAots yeyovws Kat Kal” ev Tt wépos THS Suvdpews 
ov Aiav export} Tovet THY TOD ovyypapews a amreuptav™ 
6 O€ sept 7H Mapvivevay THY pev enpacw EXEL 
Ray Kal OTPATHYLKTY, €ott 0 dvumooTatos 
5 Kal TeAdws adiavdnros TH ovyypadet. Todto 8 
esa dnAov, €dv Tis Tovs Tdmovs drolgwevos 
GAnOiwas emyeTpH Tas KiwHoes Tas bm adtoo 
dnAoupevas. To dS adto cupBaiver kat OeorouTw 
Kai pdrcora Tyaiw, mept of viv 6 Aoyos: od pev 
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25f, What I say will be made plainer by the in- 
stances I am about to adduce, as, for example, in 
the first place, from what happened to Ephorus in 
certain parts of his history. Ephorus seems to me 
in dealing with war to have a certain notion of naval 
warfare, but he is entirely in the dark about battles 
on land. When, therefore, we study attentively his 
accounts of the naval battles near Cyprus and Cnidus 
in which the Persian king’s commanders were 
engaged with Euagoras of Salamis, and on the second 
occasion with the Lacedaemonians, we are compelled 
to admire this writer for his descriptive power and 
knowledge of tactics, and we carry away much 
information useful for similar circumstances. But 
when he describes the battle of Leuctra between 
the Thebans and Lacedaemonians, or that at Man- 
tinea between the same peoples, the battle in which 
Epaminondas lost his life, if we pay attention to every 
detail and look at the formation and reformation 
of the armies during the actual battle, he provokes 
our laughter and seems perfectly inexperienced in 
such things and never to have seen a battle. It is 
true that the battle of Leuctra, a simple affair 
in which only one part of the army was engaged, 
does not make the writer’s ignorance very con- 
spicuous, but while the battle of Mantinea has the 
appearance of being described with much detail and 
military science, the description is quite imaginary, 
and the battle was not in the least understood by 
the writer. (This becomes evident if we get a correct 
idea of the ground and then number the movements 
he describes as being carried out on it. The same 
is the case with Theopompus, and more especially 
with Timaeus of whom we are now speaking. 
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For where they give a summary account of such 
matters, their errors escape notice, but when they 
wish to describe and point out the nature of any 
detailed movement they are both seen to be exactly 
like Ephorus. 

259. It is neither possible for a man with no 
experience of warlike operations to write well about 
what happens in war, nor for one unversed in the 
practice and circumstances of politics to write well 
on that subject. So that as nothing written by mere 
students of books is written with experience or 
vividness, their works are of no practical utility to 
readers. For if we take from history all that can 
benefit us, what is left is quite contemptible and 
useless. Again, when they attempt to write in 
detail about cities and places the result must be 
very similar, many things worthy of mention being 
omitted and many things not worth speaking of 
being treated at great length. This is often the 
case with Timaeus owing to the fact that he does 
not write from the evidence of his eyes. 

254. In his thirty-fourth book Timaeus says, 
** Living away from home at Athens for fifty years 
continuously, and having, as I confess, no experience 
of active service in war or any personal acquaintance 
-with places.’’ So that, when he meets with such 
matters in his history, he is guilty of many errors 
and misstatements, and if he ever comes near the 
truth he resembles those painters who make their 
sketches from stuffed bags. For in their case the 
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2ovyxataoito tpirov elvat pepos THs toToptias 
Kal Tpitny exew Ta€w tHv ek Tov bTopvnuaTwv 
3 moAuTpaypoovvnv. ws 8 adAnOés eote TO vuvi 
eyopevov Kal éxpavéotatov yévoit av emi TE 
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outlines are sometimes preserved but we miss that 
vividness and animation of the real figures which 
the graphic art is especially capable of rendering. 
The same is the case with Timaeus and in general 
with all who approach the work in this bookish mood. 
We miss in them the vividness of facts, as this 
impression can only be produced by the personal 
experience of the author. Those, therefore, who 
have not been through the events themselves do 
not succeed in arousing the interest of their 
readers. Hence our predecessors considered that 
historical memoirs should possess such vividness as to 
make one exclaim when the author deals with political 
affairs that he necessarily had taken part in politics 
and had experience of what is wont to happen in the 
political world, when he deals with war that he had 
been in the field and risked his life, and when he deals 
with private life that he had reared children and lived 
with a wife, and so regarding the other parts of life. 
This quality can naturally only be found in those 
who have been through affairs themselves and have 
acquired this sort of historical knowledge It is 
difficult, perhaps, to have faken a personal part and 
been one of the performers in every kind of event, 
but it is necessary to have had experience of the most 
important and those of commonest occurrence. 
25, That what I say is not unattainable is sufficiently 
evidenced by Homer, in whose works we find much of 
this kind of vividness. From these considerations I 
suppose everyone would now agree that industry 
in the study of documents is only a third part of 
history and only stands in the third place. How true 
what I have just said is will be most clear from the 
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speeches, political, exhortatory, and ambassadorial, 
introduced by Timaeus. There are few occasions 
which admit of setting forth all possible arguments, 
most admitting only of those few brief arguments 
which occur to one, and even of these there are 
certain which are appropriate to contemporaries, 
others to men of former times, others again to 
Aetolians, others to Peloponnesians and others to 
Athenians. But, without point or occasion, to recite 
all possible arguments for everything, as Timaeus, 
with his talent for invention, does on every subject, 
is perfectly untrue to facts, and a mere childish 
sport—to do it has even in many cases been the 
cause of actual failure and exposed many to 
contempt—the necessary thing being to choose on 
every occasion suitable and opportune arguments. 
But since the needs of the case vary, we have need 
of special practice and principle in judging how 
many and which of the possible arguments we 
should employ, that is to say if we mean to do good 
rather than harm to our readers. Now it is difficult 
to convey by precept what is opportune or not in all 
instances, but it is not impossible to be led to a 
notion of it by reasoning from our personal experience 
in the past. For the present the best way of convey- 
ing my meaning is as follows. If writers, after 
indicating to us the situation and the motives and 
inclinations of the people who are discussing it report 
in the next place what was actually said and then 
make clear to us the reasons why the speakers either 
succeeded or failed, we shall arrive at some true 
notion of the actual facts, and we shall be able, both 
by distinguishing what was successful from what was 
‘not and by transferring our impression to similar 


VOL. IV 2c 385 


Google 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


dhépovres emi Ta mapamAnoia KatevoToyely cael 
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ols nKioT av Sd€or mrepiamTew pretpaKiwodets Kal 

3 diatpiBixovs Adyous. 6 bé dnow ev TH pid Kai 
etxooTH BUBAw, Kal” dv Katpov Evpupédwv mapa- 
yevopevos eis LuweAlay mapexdAer tas 7rdAeis ets 
TOV KaTa Tov Luparootwy moAeov, TOTE TOUS 
r eAwous Kapvovtas T@ Troh€w Svarréuipacbar 

4 mpos tods Kapapuatous drép avox av" Tov O€ 
mpodupiens deLapeveny, peta Tavtta mpecBevew 
EKaTEpoUsS mpos TOvs EAaUT@Y GUEpaxXoUs Kal 
mapakarety avdpas exméuysar morovs, oitwes 
etaeABovtes eis TéAav BovAevoovrat mrepi diadvcews 

5 Kal THY KOH cUpdepovTwY. Tapayevouervwr dé 
TOV ovvedpu, Kal dtaBovatov mporebevros TOLOU- 
TOLS TLGL Xpuprevov elodyet Adyous TOV ‘Eppoxparny. 
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circumstances, to treat any situation that faces us 
with hope of success. But, I fear, it is difficult to 
assign causes, and very easy to invent phrases by 
the aid of books, and while it is given only to a few 
to say a few words at the right time it is a common 
accomplishment and open to anyone to compose 
long speeches to no purpose. 

25%, In confirmation of my charge against Timaeus 
on this count also, besides that of his mistakes and 
his deliberate falsification of the truth, I shall give 
some short extracts from speeches acknowledged to 
be his, giving names and dates. Of those who were 
in power in Sicily after the elder Gelo, we have 
always accepted as a fact that the most capable 
rulers were Hermocrates, Timoleon, and Pyrrhus of 
Epirus, and these are the last to whom one should 
attribute childish and idle speeches. But Timaeus 
in his twenty-first book says that at the time when 
Eurymedon came to Sicily and was urging the towns 
to pursue the war against Syracuse, the Geleans, 
who were suffering by the war, sent to Camarina 
begging for a truce. The people of Camarina gladly 
consented, and upon this both cities sent embassies 
to their allies begging them to dispatch trustworthy 
commissioners to Gela to discuss terms of peace and 
the general interests of all concerned. When, on the 
arrival of these commissioners, a resolution was 
proposed in council he represents Hermocrates as 
speaking somewhat as follows. This statesman, after 
praising the people of Gela and Camarina first of all 
for having themselves made the truce, secondly for 
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duvayews, GAAa Kal TaV ev rais dtatpiBats ém- 

9 <xe_proewv ovK dArlyov> éAaTTovcAa. mdvTes yap 
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ayvooupevwy Kal THY amoTouLevwy Tapa Tots 
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TQALOTATOV elvaL TaVTWY Kal TraLdapLWwd€oTATOY TO 
Kalevpectroyety «2. ee ee ee ee + VOY F TO 

10 ywwoKdpevov. 6 b€ ywpls THs 6AnS TapaTrTwoEWws 
tod <dtate>OetoPar 76 mAcioTov pépos Tot Adyou 
m™pos Ta Kabdrag pa Tpoodeopeva Adyou Kal 

11 Ajppaot KEXpHTAL To.ovtous, ols TOV pev ‘“Eppo- 
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26 6s ye mpa@rov peév oleras Sety avapynobAvat Tous 
cuvedpovs OudTe TOUS KoLwwuevous Tov opOpov 
ev pev TH TroAdum dueyeipovaw at odAmyyes, 
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being the originators of the negotiations, and thirdly 
for seeing to it that the terms of peace were not 
discussed by the multitude but by the leading citizens 
who knew well the difference between war and 
peace, after this introduces one or two practical 
reflexions and then says that they themselves must 
now give ear to him and learn how much war differs 
from peace, and this after having just said that he 
was thankful to the Geleans for this very thing that 
the discussion was not held by the multitude but in 
a council well acquainted with such changes. From 
this it appears that Timaeus was not only deficient 
in practical sense, but does not even attain the level 
of the themes we hear in schools of rhetoric. For 
there all, I suppose, think they ought to give their 
hearers proofs of things of which they are ignorant 
or which they disbelieve, but that to exercise our 
wits in speaking of what our hearers already know is 
most foolish and childish. . . . Apart from his general 
mistake in devoting the greater part of the speech 
to a matter that does not require a single word, he 
employs such arguments as none could believe to 
have been used by, I will not say that Hermocrates 
who took part with the Lacedaemonians in the 
battle of Aegospotami and captured the whole 
Athenian army with its generals in Sicily but, by 
any ordinary schoolboy. 26. In the first place he 
thinks it proper to remind the council that men are 
aroused in the morning in war time by the trumpet 
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¢ Homer, /liad, v. 890. The translations are Pope's. 
> Homer, /liad, ix. 63. 
¢ Kurip. frag. 453. 
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and in peace by the crowing of cocks. After this he 
tells them that Heracles founded the Olympian 
games and truce as a proof of his real preference, 
and that he had injured all those he fought with 
.under compulsion and by order, but that he had 
done no evil to any man of his own free will. Next 
he says that Homer represents Zeus as displeased 
with Ares and saying 


Of all the gods who tread the spangled skies, 
Thou most unjust, most odious in our eyes! 
Inhuman discord is thy dire delight, 

The waste of slaughter, and the rage of fight ;¢ 


that similarly the wisest of his heroes says 


Cursed is the man, and void of law and right, 
Unworthy property, unworthy light, 

Unfit for public rule, or private care, 

That wretch, that monster, who delights in war ;? 


and that Euripides expresses the same opinion as 
Homer in these verses : 


O Peace, loaded with riches, of the blest 
Gods thou art far the loveliest. 
So long thou tarriest, I am fain, 
And fear lest age o’ertake me ere 
I look upon thy features fair 
Once again, 
See them dancing in a ring, 
As they sing, 
See the wreaths upon their brows, 
As they troop from the carouse.° 


In addition to this Hermocrates is made to say 
that war very much resembles sickness and peace is 
very like health, for peace restores even the sick 
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yevopevov mept dtatpipas Kal <rds> eK TOV UTr0- 
pvnpatwv molumpayjocvvas Kal b Bovddpevov Trapay- 
yeAwatinds €k TOV TapeTToLéevwv Tots mpoowrrots 
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mapaKarA@v Tovs "EAAnvas mpos TOV emt Tovs 
Kapxndovious Kivovvor, Kal povov ovK 07 peMlon- 
TwV ouvdyewy els Tas xelpas Tots exOpots 770 
AamAactous ovat, Tp@Tov pev af ot Ey Breaeus 
avrovs m™pos TO 7AAbos Trav drrevavriwy, adda 
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pLOTEpa THs AuBins,’ ”” OOK emt THY epnyiav pepovras 
Tov Adyov, adN’ emi THY dvav8piav TOV KATOLKOUVT UV. 
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and in war even the healthy perish. In peace again 
we are told that the old are buried by the young as 
is natural, while in war it is the reverse, and that 
above all in war there is no safety even up to the 
walls, but in peace there is safety as far as the 
boundaries of the land, and a number of similar 
things. I wonder what other words or expressions 
would be used by a boy fresh from the schools and 
the curious study of memoirs who wished to compose 
a declamatory essay made up of all that was con- 
sonant with the character of certain historical 
personages. The style of it would probably be no 
other than that of the speech Timaeus puts into the 
mouth of Hermocrates. 

26¢. And what shall we say again when Timoleon 
in the same book exhorting the Greeks to do battle 
with the Carthaginians, almost at the moment that 
they are about to encounter an enemy largely 
outnumbering them, first bids them not to consider 
the numbers of their foes but their cowardice. For, 
he says, although the whole of Libya is thickly 
populated and full of men, yet when we wish to 
convey an impression of solitude we use the pro- 
verbial phrase “more desert than Libya,’ not 
referring to its solitude but to the cowardice of the 
inhabitants. “In general,” he says, ““ how can we 
be afraid of men who having received from nature 
in distinction from other animals the gift of hands, 
hold them for the whole of their life idle inside 
their tunics, and above all wear drawers under their 
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tunics that they may not even when killed in battle 
be exposed to the view of their enemies??... 

26°. When Gelo promised to send to the assistance 
of the Greeks twenty thousand infantry and two 
hundred warships, if they would grant him the 
command either on land or at sea, they say that the 
representatives of Greece sitting in council at Corinth 
gave a reply to Gelo’s envoys which was much to 
the point. They bade Gelo with his forces come 
as an auxiliary, but as for the command actual 
circumstances would of necessity invest the most 
capable men with it. These are by no means the 
words of men resting their sole hope on Syracuse, 
but of men relying on themselves and inviting any- 
one who wished to do so to join in the contest and 
win the prize of valour. But Timaeus, in commenting 
on all this, is so long-winded and so obviously anxious 
to manifest that Sicily was more important than all 
the rest of Greece—the events occurring in Sicily 
being so much more magnificent and more noble 
than those anywhere else in the world, the sagest 
of men distinguished for wisdom coming from Sicily 
and the most capable and wonderful leaders being 
those from Syracuse—that no boy in a school of 
rhetoric who is set to write a eulogy of Thersites 
or a censure of Penelope or anything else of the sort 
could surpass him in the paradoxes he ventures on. 

26°. The consequence of this is that, owing to this 
excessive addiction to paradox, he does not induce 


* Campe proposes to add dvépes 8vres which gives a better 


sense: ‘that it may not be evident to their enemies that 
they are men.” , 
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TpiBovat TOUS Bios. 

To 8 avro Kal Typaty oupBéeBnke Tept THY 
toropiay Kal Tols TOUTOU CnAwrais: mrapadofoAdyos 
yap wv Kat diroverkos mepi TO mpoTebev Tovs pev 
mroMous KaramenAnk rat Tots Adyous, jdyKare 5 
aura <mpooexew> Oud Thy emidaow Tijs dAnBivo - 
Aoyias, Twas dé Kal mpooKeKAnTae Kat peer’ dro - 
beifews Bonet qmeioew. Kal pddiora TavTny 
eveipyaota: Tv dogéav ex Tav mepl Tas amouKtas 


396 


Google 


BOOK XII. 26°. 1- 26°. 2 


us to consider and compare, but exposes to ridicule 
the men and the actions he is championing, and 
comes very near falling into the same vicious habit 
as those who in the discussions of the Academy have 
trained themselves in extreme readiness of speech. 
For some of these philosophers, too, in their effort 
to puzzle the minds of those with whom they are 
arguing about the comprehensible and incompre- 
hensible, resort to such paradoxes and are so fertile 
in inventing plausibilities that they wonder whether 
or not it is possible for those in Athens to smell 
eggs being roasted in Ephesus, and are in doubt as 
to whether all the time they are discussing the 
matter in the Academy they are not lying in their 
beds at home and composing this discourse in a 
dream and not in reality. Consequently from this 
excessive love of paradox they have brought the 
whole sect into disrepute, so that people have come 
to disbelieve in the existence of legitimate subjects 
of doubt. And apart from their own purposelessness 
they have implanted such a passion in the minds of 
our young men, that they never give even a thought 
to ethical and political questions which really benefit 
students of philosophy, but spend their lives in the 
vain effort to invent useless paradoxes. 

25%. Timaeus and his admirers are in the same 
case as regards history. For being given to 
paradox and contentiously defending every state- 
ment, he overawes most people by his language, 
compelling them to belief by the superficial appear- 
ance of veracity, while in other cases he invites 
discussion and seems likely to carry conviction by the 
proofs he produces. He is most successful in creating 
this impression when he makes statements about 
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3.KQL KTigEelS Kal Guyyevelas amoddcewy ev yap 
rovTois THALKaUTHY emidacw ToLel dia THS aKpt- 
Bodroyias Kal THs mKpias THS emt TaV eA€yxwr, 
ois xpiyrac Kata Trav méAas, wate doKetv Tovs 
ddAous ovyypadeas amravras ovyKexourfobas tots 
mpdypace Kal KaTecxeduaKevat THhS oikovperns, 
avrov dé povov e€ntakévar THYV axpiPeray Kat 
duevKpwyKévat Tas e€v ekdoTots ioropias, ev ols 
moAva pev vytds Aéyerar, TwoAAa Sé Kai Pevdds. 
4.00 pq aN’ ot TAciw xpovov auvtpadévtes adtot 
TOUS mpurrous Urropyypaow, ev ols ai mept tav 
TpoetpniLevey clot ouvTagers, OTav amacav ouv- 
rafapevyy THY _ UmepBodny THs enayyeXias dro 
MLOTEVOWOL, Kamera TUS avrots dmodeuKviy TOV 
Tipacov, o-als MtKpOTATOS €oTt KaTA TOV TréAas, 
QuToV €voxXov ovra, Kabdrrep 7LELS apTiws émt TOV 
Aoxp@v kai T&v €€js mapataiovra cuveotioaper, 
5 duvcepioes ylvovTar Kal dtAdverkot Kal Svopera- 
Berou, Kal oxeddov ws Eros etmety of ptAoTovusTtaTa 
mpooedpevoavTes Tols vmouvnuacw atrod Tob’ 
6 amofepovrat TO AvatTEAes EK THS avayvwcews. ot 
ye pny tats Snunyopiats mpocoxdvtes avTod Kal 
Kabdrov Tots dteEodtKots Adyous peipaKiwders Kal 
diatpiBixot Kat TeAdws avadnfers yivorvTar dia 
Tas aptt pyGetoas aitias. 
26° <Aouzov d€ TO mpaypatiKoy atta pepos THs toTo- 
plas ek TavTwY ovyKETaL THY apapTnuaTwr, wv 
27a qActota SteAnAvOapev’ tHv 8 ailtiav Tijs 
dpaptias viv époduev, Aris ovK evdofos ev 
daveirat tots mAeiorots, dAnBwwrary 5° evpe- 
3 Ojoerae Tay Tysatov KaTHYOpH LATO. doKxet pev 
yap Kal THY EuTretpiKyY Tept Exacta Svvayuw Kal 
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colonies, the foundation of towns and family history. 
For here he makes such a fine show owing to his 
accuracy of statement and the bitter tone in which 
he confutes others that one would think all writers 
except himself had dozed over events and made 
mere random shots at what was befalling the world, 
while he alone had tested the accuracy of everything 
and submitted to careful scrutiny the various stories 
in which there is much that is genuine and much 
that is false. But, as a fact, when those who have 
made themselves by long study familiar with the 
earlier part of his work, in which he treats of the 
subjects I mentioned, have come to rely fully on 
his excessive professions of accuracy, and when after 
this someone proves to them that Timaeus is himself 
guilty of the very faults he bitterly reproaches in 
others, committing errors such as I have just above 
exhibited in the cases of the Locrians and others ; 
then, I say, they become the most captious of critics, 
disposed to contest every statement, difficult to 
shake ; and it is chiefly those who have devoted 
most labour to the study of his works who profit 
thus by their reading. Those on the other hand who 
model themseives on his speeches and in general 
on his more verbose passages become for the reasons 
I give above childish, scholastic, and quite un- 
veracious. 

26°. The systematic part of his history, then, is a 
tissue of all the faults, most of which I have de- 
scribed. I will now deal with the prime cause of 
his errors, a cause which most people will not be 
inclined to admit, but it will be found to be the 
truest accusation to be brought against him. He 
seems to me to have acquired both practical experi- 


399 


Google 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


THY emt THs ToAUTpaypoovvns e&w mapecxevacbat 
Kal ovhAn Bony pirordovers mpooedAnAvbevar mpos 
470 ypapew ™Hv igtopiav, ev éviots 8 ovdets ovr’ 
diretpoTepos ovr’ dpidomrovebrepos paiveTar yeyo- 
vevat TOV em GvdouaTos avyypadéwv. SHAov 5° 
Q7 corat TO Aeyopevov ek TovUTwv. Sdvelvy yap ovTwr 
Kata pvow ws av ev Twwy dpyavwv yulv, ols 
mavTa TuvOavoueba Kai troAumpaypovobpev, aKons 
Kat opdcews, aAnOwwrépas 8 ovens od piKp@ 
Ths opdcews Kata tov ‘Hpaxdrertrov—ddbarpoi 
2yap TOY wTwv axpiBéoTepot papTupes—rovTwv 
Tiporos tHy Adiw pev, A7Tw Sé TOV OdOv wpynoe 
3 ™pos TO ToAuTpaypovetyv. TeV ev yap bia Tis 
Opdcews eis TéAos améaTn, THY Sé Sia THS aKohs 
GVTETIOLNGATO. Kal TAUTNS <du>pep<ods> ovons 
Twos, TOU pev dia THY Drropvnudtwv .. . TO dE 
Tept Tas avaKxpioes pabiuws aveotpadyn, Kabamep 
4ev Tots avwtepov yutv SedxAwTar. 8” Hv 8 
aitiav TavTnv é€axe THY alpeow evdyepés KaTa- 
pabeiv: ors Ta pev ex tadv BuBrlwy Svvarat 
moAuTpaypovetobar xwpis Kwdvvou Kal KaKko- 
mafetas, edv Tis adto TobTO TpovoynOy jLovov ware 
AaBeitv 7 ToAW Exovoay dtroprvnpatwv ARBs 7 
5 BuBAwoPjKnvy mov yerrvidoav. Aoimov Karaxet- 
peevov epevvay det ro Cnrovuevov Kal ovyKpivew 
Tas TOV TpoyeyovoTwY ovyypadpewv ayvoias dvev 
6 Waons KakoTrabetas. 7 5€ moAUTpaypLoavvn TrOAANs 
fev mpocdeirar taAdauTwpias Kat damdvyns, péya 
d€ te ovpBadreTar Kai peyiordv éeoti pépos Tis 
7totopias.  SdAov dé Tobr’ eori e€ abrav trav 
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ence and the habit of industrious study of documents, 
and in fact generally speaking to have approached 
the task of writing history in a painstaking spirit, 
but in some matters we know of no author of repute 
who seems to have been less experienced and less 
painstaking. What I am saying will be clearer from 
the following considerations. 27. Nature has given 
us two instruments, as it were,* by the aid of which 
we inform ourselves and inquire about everything. 
These are hearing and sight, and of the two sight 
is much more veracious according to Heracleitus. 
“The eyes are more accurate witnesses than the 
ears,’ he says. Now, Timaeus enters on his inquiries 
by the pleasanter of the two roads, but the inferior 
one. For he entirely avoids employing his eyes and 
prefers to employ his ears. Now the knowledge 
derived from hearing being of two sorts, Timaeus 
diligently pursued the one, the reading of books, as 
I have above pointed out, but was very remiss in his 
use of the other, the interrogation of living witnesses. 
It is easy enough to perceive what caused him to 
make this choice. Inquiries from books may be 
made without any danger or hardship, provided only 
that one takes care to have access to a town rich in 
documents or to have a library near at hand. After 
that one has only to pursue one’s researches in 
perfect repose and compare the accounts of different 
writers without exposing oneself to any hardship. 
Personal inquiry, on the contrary, requires severe 
labour and great expense, but is exceedingly valuable 
and is the most important part of history. This is 


*J render &8pyava “instruments” not ‘‘organs” as 
Polybius justifies his use of the word, which is, however, 
quite commonly used of the bodily organs by Aristotle. 
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Tas ovuvTdgets Tpayparevopevay. O poev yap 
“Edopos gnow, el Suvarov my avTous TapEtvat 
maou Tots mpdypact, TaUTnV av Svadépew Todd TOV 
8 euTeipia@v: 6 d€ Oedropt0s TobTov pév apioTov 
ev Tots mroAepucots Tov mAeioTots Kwowvots Tapa - 
TETEVXOTA, TOUTOV be dvvatwratov ev oye TOV 
9 metoTwv PLETECXNKOTA mohuruccy dyasvenv. TOV 
avtov S€ tpdmov ovpBaivew én larpikys Kat 
10 KuBepyntuciis. ETL de TOUTWW eupavrucustepov Oo 
TounTHs ElpnKE TEpt TOUTOV rob HEpous. €KELVOS 
yap BovAdpevos Urodecxvie jyiv olov det Tov 
avopa Tov mpayyatiKov elvat, mpoleuevos TO TOO 
*Odvccews mpdawrov Aéyer TwWS OUTWS* 


avdpa pot evverre, Modca, trodAvtpomov, 6s pada 


moAAa mAayxOn, 
1l Kat mpoBas, 


~ 3 > 4, ” cd A ld 4 
Tmodrdv & avOpwrwy ev dorea Kat voov éyvw, 

‘ > wv 9 +] f la x” a“ \ 
TmoAAa 8 oy ev movTw mabev drdyea 6v KaTa 


Oujov, 
\ M” 
Kal ETL 
5 ~ / > , , 
avop@v te mrTodeuovs adreyewa Te KUpaTa 
Tetpwv. 


28 Aoxe? 5€ pou Kat 70 _Tijs toropias TpooxXnua ToL- 

2 obrov avopa Cyreiv. 6 ev ov IlAdrey pyat Tore 

ravOpwrreva Kandis efew, OTav H ob PrAdaogor 

3 Baoiredowow 7 ot Baotheis pirocopyowot* Kaye 

5° av elroy Sidr TO Tis toropias eet TOTE 

Kad@s, OTav 7) Ot TpaypatiKol TMV avdpa@y ypadew 
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evident from expressions used by historians them- 
selves. Ephorus, for example, says that if we could 
be personally present at all transactions such know- 
ledge would be far superior to any other. Theo- 
pompus says that the man who has the best know- 
ledge of war is he who has been present at the most 
battles, that the most capable speaker is he who 
has taken part in the greatest number of debates, 
and that the same holds good about medicine and 
navigation. Homer has been still more emphatic 
on this subject than these writers. Wishing to show 
us what qualities one should possess in order to be 
a man of action he says : 


The man for wisdom’s various arts renowned, 
Long exercised in woes, O muse, resound, 
Wandering from clime to clime ;4 


and further on 


Observant strayed, 
Their manners noted, and their states surveyed : 
On stormy seas unnumbered toils he bore ; ¢ 


and again— 


In scenes of death by tempest and by war.? 


28. It appears to me that the dignity of history 
also demands such a man. Plato, as we know, tells 
us that human affairs will then go well when either 
philosophers become kings or kings study philosophy, 
and I would say that it will be well with history 
either when men of action undertake to write history, 


* Homer, Od. i. 1-3. The translations are Pope's. 
> Homer, Qa. viii. 183. 
° Plato, Rep. v. 473 c. 
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4 eTLXELPNTWOL Tas ioTopias, 47) Kabdrep viv 
TApEpyus, vop.icavTes 8e Kal Toor elvat opiot 
T@V dvaryKaLoTaTwv Kal kaddiorwv, dmepiomacrot 
a Tapdaxewvrae mpos TOUTO TO pépos KaTQ TOV 

5 Biov, nH ot ypddenv emBarddjrevor THY e€ avr div 
TOV Tpaypatav é w dvayKatay Tyjowrras Tpos 
Thy ioroptav. TpOT€ pov 8° ovK erat madAa THs 

6 Tay taToptoypapuv ayvoias. wy Tipaios ovdé 
THY edaxiorny mpovotav Oéwevos, aAAa kataBuscas 
ev évi Tome Severedwv, Kal oxedov WS el Kara 
mpoleow amreumdevos Kal THY evepyyTiKTY THY 
mept Tas moAeuiKas Kal moATiKas mpdagets Kat 
mv eK THS mAdvns Kat Ddas adromafeay, ovK 

70ld’ éomws éxdéperar Sdfav ws EeAkwv THY TOD 
ovyypapews mpooTaciay. Kal Suore TOLOUTOS ear 
avTov dv Poporoyoupevov EDXE PES: Tapacrhoae TOV 

8 Tipacov. Kara yap To TpootpLov THS ExTNS 
BuBrAov dgynot twas drodapBavew dott Tivos 
peiCovos Setras dvcews Kat diAomovias Kat Tapa- 
OKEUnS TO TaV emiodeKTiK@y Adywv yévos 7 TO 
Tijs iotopias: tavtas Sé ras dd€as mporepov pev 

9 "Edépep dyat mpoomrecetv, ov SuvnBevros & ixavads 
exeivou mpos Tovs Taira A€yovras dmavThoat, 
meipaTa. ovyKpivew advros é€x tapaBoAqs Thy 

10 toropiay Tots émidetkrTiKots Adyots, mpayp~a Toiyv 
TaVTWY GTOTTWTATOV, mpésTov pev TO KkaTaper- 
cacbat Tob ovyypapews. 6 yap "Egopos map’ 
dAny THY Tpayparetav Bavpdovos @v Kal kara 
THY ppdow Kal KATA TOV YELpLOpLOV Kal Kara THY 
ezivotay TOV Anupdtwr, SewdraTds eoTW ev Tats 
mapexBpaceot Kat tats ad avTod yvwpodoytats, 
Kat ovdAnBpdnv étrav mov Tov émipeTpodvra Adyov 
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not as now happens in a perfunctory manner, but 
when in the belief that this is a most necessary and . 
most noble thing they apply themselves all through 
their life to it with undivided attention, or again 
when would-be authors regard a training in actual 
affairs as necessary for writing history. Before this 
be so the errors of historians will never cease. 
Timaeus never gave a moment’s thought to this, 
but though he spent all his life in exile in one single 
place, though he almost seems to have deliberately 
denied himself any active part in war or politics or 
any personal experience gained by travel and ob- 
servation, yet, for some unknown reason, he has 
acquired the reputation of being a leading author. 
That such is the character of Timaeus can easily be 
shown from his own avowal. For in the preface to 
his sixth book he says that some suppose that 
greater talent, more industry, and more previous 
training are required for declamatory than for his- 
torical writing. Such opinions, he says, formerly 
incurred Ephorus’s disapproval, but as that writer 
could give no satisfactory answer to those who held 
them, he himself attempts to institute a comparison 
between history and declamatory writing, a most 
surprising thing to do, firstly in that his statement 
about Ephorus is false. For Ephorus, while 
throughout his whole work he is admirable in his 
phraseology, method, and the originality of his 
thought, is most eloquent in his digressions and in 
the expression of his personal judgement, whenever, 
in fact, he allows himself to enlarge on any subject, 
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11 dtariOnrae’ Kata d€ Tia ovvTvxiay edyapLoTo- 
TaTa Kat mBavwrata TEpl THS ovyKpicews ElpnKe 
12 7THs THv loTopioypadwyv Kat Aoyoypddwv. 6 S 
wa py d6€ Katakodovlety "Edopw, mpos TH 
Karepebotau “elvou Ka tav Aown@yv <dpa> Kar- 
eyvcwKe: TO yap map > dAAwy dedvTws KEXEIpLopeva. 
paxp@s Kat acadw@s Kal tTpdmm mTarTi xetpov 
eEnyovpevos ovdéva Tav CwvTwy vréAaBe TobTO 
28° maparnpycer. ov pay aAAG BovAcuevos augew 
THY toropiav Tp@Tov jLev THALK AUT AY clvai prot 
duahopav THs toroptas mpos TOUS ETLOELKTLKODS 
Adyous, WAiKny exes TA KAT ahyBevav @Kodopy- 
péva Kat KATEGKEVAOLEVa. TOY ev Talis oKnVvo- 
2 ypadiats dawopevwv tomwv Kai drabécewv: dev- 
TEpov avro TO cvvabpoicat dyot THY TapacKeuny 
TV Tmpos THY ioroptay poeclov epyov elvat THs 
oAns mpayparetas THS TEpt Tovs ETLOELKTLKOUS 
3 Adyous: avros yoov tnAuKavTnv Dropepernkecvar> 
Samavnv Kat Kakomdfeav tod ouvayayely Ta 
mapa Kupviwy vropvypata Kat modAumpaypovicat 
ta Atyvwy €8n Kat KedAradv, dua dé tovrots 
"IBypwv, wore pyr av adros éAmicat pyr av 
pwr, 7} p} 
ETépous € myoupevous morevOivat TeEpt ToUTwY. 
4 ndews Sé Tis av Epoito Tov avyypadéa mOTEpOV 
vrrohapBaver pretCovos SetoBar damarns Kal KaKO- 
mafeias TO Kabyevov ev aoter ovvdyew dwb7o- 
pvipata Kat toAumpaypovety ta Atytwrv €0n Kal 
KeArav 7 70 meipabyvar tav mAciotwy €Ovadv 
5 Kat TonMwy adronrny yeveoba. ti 8 ad to muv- 
OavecOar tas mapatagers Kai moXopkias, ere dé 
vavpaxlas, TOY TapaTeTUXnKOTwWY Tots KwWdUVoLs, 
7 TO TEeipaVv AafBety Trov dewa@y Kal TOV aya. TOUTOLS 
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and it so happens that his remarks on the difference 
between historians and speech-writers are peculiarly 
charming and convincing. But Timaeus, in order not 
to seem to be copying Ephorus, besides making 
a false statement about him has at the same time 
condemned all other historians. For dealing with 
matters, treated by others correctly, at inordinate 
length, in a confused manner, and in every respect — 
worse, he thinks that not a living soul will notice 
this. 28%. Actually in order to glorify history he 
says that the difference between it and declamatory 
writing is as great as that between real buildings or 
furniture and the views and compositions we see in 
scene-paintings. In the second place he says that 
the mere collection of the material required for a 
history is a more serious task than the complete 
course of study of the art of declamatory speaking. 
He himself, he tells us, had incurred such expense 
and been put to so much trouble in collecting his 
notes from Assyria [?] and inquiring into the manners 
and customs of the Ligurians, Celts, and Iberians 
that he could not hope that either his own testimony 
or that of others to this would be believed. One 
would like to ask this writer whether he thinks that 
to sit in town collecting notes and inquiring into 
the manners and customs of the Ligurians and Celts 
involves more trouble and expense than an attempt 
to see the majority of places and peoples with one’s 
own eyes. Which again is most troublesome, to 
inquire from those present at the engagements the 
details of battles by land and sea and of sieges, or 
to be present at the actual scene and experience 
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6 cupBawvevTwy en’ attadv TOV epywv; eyw pev 
yap ovK oiopat THAKavTnv Siadopay Exe Ta 
Kar’ aAnferav otkodoujpata THY ev Tais oKnVvo- 
ypapiats Tomwy, ovde THY toropiay TOV emiBerkTe- 
KOV Acyewv, TAteny emt maca@v THY ovvTagewr THV 
e€ avroupyias Kai Thy e€ avromaleias dnopacu 

7 TOY e€ dors Kat Suny7jparos ypapopevesy: WS 
els TéAos dirreipos wv elKoTws meAaBe TO mavrov 
eAdyioTov Kal pdorov eivat <péytoTov Kat xade- 
mMWTATOV> TOlS TMpaypaTEevopEevols <THV) LoTOpiar, 
Aéyw dé TO ovvayew tropyipata Kai wuvOdvecbar 

8 Tapa Tov corm exaoTa Tav TpayLaTwv., KaiTOL 
ye Tept TobTo TO [L€pos avdyKn peydda dtaipev - 
decbar TOUS dareipous’ TOS yap olov TE Karas 
avakpivat mept mapatdgews 7 TroAopKias 7 vau- 
paxias ; TOS dé ouveivar Tay e€nyoupevwy Ta 

, 
KaTa Béepos dvevvonTov ovTa TOV TPOELpHILEVEWY ; 

Qov yap €AaTTov o muvbavopevos TOV dmayyen- 
AovTwy ovupBadrerar mpos THV eSynow: 7 yap 
TOV TA peTropevenv Tois T7paypLaow Urropvnors avTn 
xelpaywyet tov ¢€nyovpevov ep éxaora TOV 

10 oupBeBnKorev: tmep wv oO pev daretpos ouT’ 
, » 
dvaxpivat TOUS Tapayeyovoras iKavos eoTw oUTE 


oupTrapav yavat TO yuropevoy, adAa Kav tapi. 
A 
TpoTrov Tia Tapwv <ov mapeoTw>. 
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oneself the dangers and vicissitudes of battle? In 
my opinion the difference between real buildings and 
scene-paintings or between history and declamatory 
speech-making is not so great as is, in the case of 
all works, the difference between an account founded 
on participation, active or passive, in the occurrences 
and one composed from report and the narratives of 
others. But Timaeus, having no experience of the 
former proceeding, naturally thinks that what is 
really of smallest importance and easiest is most 
important and difficult, I mean the collection of 
documents and inquiry from those personally 
acquainted with the facts. And even in this task 
men of no experience are sure to be frequently 
deceived. For how is it possible to examine a 
person properly about a battle, a siege, or a sea-fight, 
or to understand the details of his narrative, if one 
has no clear ideas about these matters? For the 
inquirer contributes to the narrative as much as his 
informant, since the suggestions of the person who 
follows the narrative guide the memory of the 
narrator to each incident, and these are matters in 
which a man of no experience is neither competent 
to question those who were present at an action, 
nor when present himself to understand what is 
going on, but even if present he is in a sense not 
present. 
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I. Res GRakciaE 


oe > \ / A 4 ~ / 

1 “Ort Airwdoi dd te THY cuvéxetav THY TrOkpUWY 
A A A , A U ” b) , 
Kat dia TH mrohuréAevay TOV Btw éAaBov ov jLovov 
aAAovs, adda Kal opas avrovs KaTdx peor yevnbev- 
2 TES. Oudrrep olkeiws SiaKkeipevot mpos KatvoToputayv 
THs oiKkelas moATeias etAovTo vopoypadovs Awpt- 
3 paxov Kat LKdrrav, Oewpobvres TovTovs KaTa TE 
TAS Tpoaipecers KUNTLKOUS UTapXOVTAS Kal KaTa 
Tas ovatas évdedenevous els ToAAa THv Biwrikdy 

4 a \ / \ bd 
cuvadrayudtwy. ot Kai tapadaBovres thy e€ov- 
ciav TavTnv eypayav vouous. .. . 

1° "Ore *AdeEavdpos 6 AitwdAds vopoberodvros 
Awpysdxouv Kat Loma avrédeye Tots ypafhopeévors, 
EK TOAA@Y EmidetKVUpEVoS OTL Tap ols Edu TODTO 
A / +) 4 / , “ , 
To gurov, ovdémoTe KaTéAn€e mpdTepov 7% weydAois 
Kakots mepiBadretv Tos drag avTa@ xXpnoapevous: 
2 dudtrep j&iov pur) ovov Tmpos: TO Ta,pov atroPAézreuv, 
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@ We must understand ypedv aroxoral, the cancelling of 
debts. 
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J, Arrairs oF GREECE 


The Aetolians 


1. The Aetolians, owing to the long continuance 205 s.c. 
of hostilities and owing to their extravagant way of 
living, became deeply in debt before anyone else 
or even they themselves were aware of it. Being 
therefore naturally fond of making innovations in their 
own constitution they chose Dorimachus and Scopas 
to draw up laws, as they saw that both of these men; ' 
had revolutionary tendencies and that their fortunes! 
were compromised in many private financial trans- 
actions. Having been invested with this authority 
they drafted laws... . 

1%, Alexander of Aetolia, during the legislation 
of Dorimachus and Scopas, opposed their proposal, 
showing from many instances that where this weed ¢ 
once took root it never stopped its growth until it 
had inflicted the greatest disaster on those who had 
once introduced it. He begged them therefore not 
to kéep their eyes only on their present relief from 
the obligations they had incurred but to look to the 
future too. For it was, he said, strange indeed that 
on the battle-field they should give even their lives 
for the sake of their children’s safety, but in the 

411 


Google 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


dé pndéva moveicbat Adyov rot pera Tatra 
/ 
Ovov. ... 

2 “Ore XUxdras AirwAdv orpatnyos amotuxav 
Ths apxns, is xapw érodAua ypadew tods vopous, 
petéwpos tv eis tHv *AdcEavdperav, rats exetbev 
eArriot memevopevos dvatrAnpwoew Ta AEtTOvTA 
tod Biov Kal tiv THs Pvyis mpos TO aAciov eme- 

2 Aupiav, odK eidws ort, Kabamep emi TadV Bdpw- 
muKa@v ovdémoTEe Totet madAav ovdé Kdpov THS 
emOupuias 9 TaV eEwhev typd@v wapdbeots, eav 
py THY ev adTa TO capate dialeow vyiaon Ths, 
TOV aUTOV TpoTrOV oOvdE THY mpos TO mAciov 71 - 
Oupiay olov Te Kopeoat pe od Thy ev TH puxT 
Kakiav Adoyw Twl SiopPwodpevov. eppaveararov 
d€ TOvTO ovveBn yevéoBar rept TOV dvdpa. ToorTov, 

3umép ov viv 6 Adyos. TovTw yap eis "AAcEdv- 
dpetav adikonevw mpos tats ex Tav draibpwr 
Wdereiais, wv jv avtos KUpios dia TO mLGTEvEeDBat 
Tept TOV OAwY, Kal THS Tyepas EKdoTHs oYwVvioy 
e€€Onxev 6 Baoreds ‘atT@ pev Sexapvasaior, 
tois 8 emt Twos Hyeyovias pet adtov TeTay- 

4 pévois pivatatov. aAX’ dpuws ovK HpKeito TovToLS, 
Os TO TpOTEpov TpOocKapTEepw@V TH TAciove SueTEeAccE, 

5 péxpe dua THY amAnotiavy Kat map adrois Tois 
didote. Pbovynfeis TO mvedua mpocePnKe TH 
ypuoiw. ... 

3 ~Eyévero rept tiv tova’rnvy KaKotpaypootrny, 
nv 8) BaowsKyy pev ovdapds ovdeis av elvar 
djceev, avayxaiav dé BovAovrar A€yew €Evioe 
mpos TOV TpaypaTiKov TpoTov dia TV vo eETt- 
412 


Google 


BOOK XIII. 1.3 3,1 


council chamber should take no thought for future 
times. . . 

2. Scopas, the strategus of the Aetolians, when he 
fell from the office by power of which he ventured 
to draft these laws, turned eagerly towards Alex- 
andria for help, convinced that if his expectations 
in that quarter were realized he would repair his 
damaged fortunes and satisfy his soul’s longing for 
gain. He was unaware that as in the case of a 
dropsy the thirst of the sufferer never ceases and is 
never allayed by the administration of liquids from 
without, unless we cure the morbid condition of the 
body itself, so it is impossible to satiate the greed 
for gain, unless we correct by reasoning the vice 
inherent in the soul. The most conspicuous case of 
this was that of the very man of whom we are now 
speaking. For when he reached Alexandria, in 
addition to the profit he drew from the force in the 
field which had been placed absolutely at his dis- 
posal, the king assigned him personally a daily pay 
of ten minae, while those serving under him in any 
command received one mina each. Still he was not 
satisfied with this, but from the very first was so 
devoted to gain that at the end, arousing by his 
insatiate greed the aversion of those even who 
ministered to it, he delivered his soul over to 
money. 


Philtp’s treacherous Policy 


3. Philip became addicted to that kind of treach- 
erous dealings which no one indeed would say in 
any way became a king but which some maintain 
to be necessary in practical politics, owing to the 

413 


Google 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


2 moAalovoay KaKkoTpayLooUvny. ob ev yap apxator 
Tord te To ToLtovTOU pépous EKTOS Hoa: ToOTOvTO 
yap amnddoTpiwvTo Tob Kakopnyavety mept Tovs 
ditovs ydpw tot TH Tow’Tw ovvavtfew Tas 

J / a > b) A ‘ u 
adetépas duvactetas, wor ovd€ Tovs TroAEptous 
€ ~ ? > uA nw e 4 r] \ 

3 Mpobvro du amarns vuKay, droAapPavovres <ovdev> 
ovUTE Aapmpov ovoe py BeBauov elvar TOV KaTop- 
Bun ATwWY, €aV LH TIS EK Tob m™po avods p“ayopevos 

ye 7 p faxdpevos 

4yTTHOn Tals uyats Tods avTiTaTTomEvous. 40 

A / A “a 4 3 > 4 / 
Kat ouvetifevto mpos odds pyt adydAots Bédceat 
? > 
pe _€xnBodous _XxpHoacGar KaT aMidwv, povnv 
d€ THY €K YELpOS Kal ovarddny ywoperny paxny 
dAnBurny trreAaBavov elva Kptow Tpayparany. 
5H Kat Tovs mor€pous aAAnArots mpovAeyov Kal Tas 
paxas, OTe mpd0owro Siaxwdvvevew, Kal Tovs 
/ , a / bd] , , 
ToTrous, <eis> ovs peAdorev e€tévar trapatafopevor. 
b6vov de Kat gdavrAov daow elvar orpatnyot To 

7 mpopavas te mpatrrew tHv TroAeuKa@v. Bpaxv 
dé tt Acimerat mapa ‘Pawpatos tyvos ert Tis 
dpxaias aipécews mepi Ta TroAeuiKa’ Kal yap 
mpor€yovat Tovs modduovs Kal ais évedpacs 
oTaviws xp@vrar kal THY paxnv eK YELpos ToLodVTAaL 

8 Kal <ovroTddnv. Taira pev odv ecipyabw mpos 
Tov emmoAdlovta viv bmép To Séov ev TH KaKko- 
mpaypoatvyn CiHAov mept tovds youpévous ev TE 
Tats moXkrTiKals Kat mroAEutKats olKovopiats. 

4 ‘O 6é€ Widtamos ‘Hpakreiin pév, Kabamep 
¢€ , v4 ] , , ~ wn 
u7oGeow Sovs, emréra€e dpovrilew mas av KaKo- 

4 A , ‘ ~ € ; fon 
moujoar Kal dtapbeipar tas THs ‘Podiwv vAas, 
2eis d€ THY Kpnrnv mpeoBeuras efanéaretne ToUs 
epeOuobvras Kal Tapopycovras émi Tov Kara 

37@v ‘Podiwy médepov. 6 8 “HpakdActéns, ar- 
414 


Google 


BOOK XIII, 3. 2-4. 3 


present prevalence of treachery. The ancients, as 
we know, were far removed from such malpractices. 
For so far were they from plotting mischief against 
their friends with the purpose of aggrandizing their 
own power, that they would not even consent to get 
the better of their enemies by fraud, regarding no 
success as brilliant or secure unless they crushed 
the spirit of their adversaries in open battle. For 
this reason they entered into a convention among 
themselves to use against each other neither secret 
missiles nor those discharged from a distance, and 
considered that it was only a hand-to-hand battle 
at close quarters which was truly decisive. Hence 
they preceded war by a declaration, and when they 
intended to do battle gave notice of the fact and of 
the spot to which they would proceed and array 
their army. But at the present they say it is a 
sign of poor generalship to do anything openly in 
war. Some slight traces, however, of the ancient 
principles of warfare survive among the Romans. 
For they make declaration of war, they very seldom 
use ambuscades, and they fight hand-to-hand at 
close quarters. These reflections are occasioned by 
the excessive prevalence among our present leaders 
both in the conduct of public affairs and in that of 
war of a keenness for double dealing. 

4. Philip, as if giving Heracleides a proper subject 
for the exercise of his talents, ordered him to think 
of the best means of damaging and destroying the 
navy of Rhodes, and at the same time sent envoys 
to Crete to provoke the Cretans and incite them to 
make war on Rhodes. Heracleides, a born mischief- 
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maker, thinking this commission a godsend and 
forming some kind of scheme in his mind, waited a 
little and then set out on his voyage and appeared 
at Rhodes. This Heracleides was of Tarentine origin, 
his parents were vulgar mechanics and he possessed 
advantages admirably qualifying him to be a dare- 
devil and arrant knave. For, to begin with, in his 
early years he had openly prostituted his person, 
but later he showed great sharpness and an excellent 
memory, and while he was a terrible bully and most 
bold-faced in dealing with his inferiors he was 
most obsequious to his superiors. He was originally 
expelled from his native town as he was suspected 
of a design of betraying Tarentum to the Romans, 
not that he had any political power, but because he 
was an architect and owing to some repairs they were 
making in the wall had been entrusted with the keys 
of the gate leading to the interior. He then took 
refuge with the Romans, but later when he was 
detected in sending letters and messages from the 
Roman camp to Tarentum and to Hannibal, he fore- 
saw what would be the result and this time sought 
safety with Philip, at whose court he acquired such 
credit and power that he was almost the chief instru- 
ment of the ruin of that mighty kingdom. .. . 

5. The prytaneis of Rhodes, who already dis- 
trusted Philip owing to his treacherous conduct in 
the Cretan question, suspected that Heracleides also 
was involved... . 

He appeared before them and offered an explana- 
tion of the reasons why he had deserted Philip. 

‘ Philip,” he said, “‘ would put up with anything 
rather than that his design in this matter should be 
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revealed to the Rhodians.”’ By this means he also 
freed Heracleides from suspicion. ; 

In my opinion Nature has proclaimed to men that 
Truth is the greatest of gods and has invested her 
with the greatest power. At least when all are 
trying to suppress her and all probabilities are on 
the side of falsehood, she somehow finds her own 
means of penetrating into the hearts of men and 
sometimes shows her power at once, sometimes after 
being darkened for years at last by her own force 
prevails and crushes falsehood, as happened in 
the case of Heracleides, King Philip’s messenger to 
Rhodes. .. . 

Damocles, who was sent with Pythion as a spy to 
Rome, was a handy tool, full of resources in the 
management of affairs. 


Nabis, Tyrant of Sparta 


6. Nabis, tyrant of the Lacedaemonians, who had 
now been in power for over two years, had not yet 
ventured to attempt any important enterprise, the 
defeat of Machanidas by the Aetolians being so 
recent, but was occupied in laying the foundations 
of a lasting and oppressive tyranny. For he utterly 
exterminated those of the royal houses 2 who survived 
in Sparta, and banishing those citizens who were 
distinguished for their wealth and illustrious ancestry, 
gave their property and wives to the chief of his own 
supporters and to his mercenaries, who were for the 
‘most part murderers, rippers, highwaymen, and 
burglars. For such kind of people flocked sedulously 
to his court from all over the world, people who 


« Some definition of Xorots has obviously dropped out. 
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dared not set foot in their own countries owing to 
their crimes against God and man. As he constituted 
himself their protector and employed these men as 
satellites and members of his bodyguard, it was 
evident that his rule would long be memorable for 
its wickedness. Besides the abuses I have mentioned, 
not content with banishing the citizens, he left no 
place safe for them in their exile and no refuge 
secure. For he sent men after some to slay them 
on their journey and killed others as they were 
returning from their country seats. Finally, in the 
towns, renting through unsuspected agents the 
houses next door to those in which the exiles resided, 
he introduced Cretans into them, who breaking 
down the walls and shooting through the existing 
windows slew the exiles in their own houses either 
when standing or reposing, so that for the unhappy 
Spartans there was no place to fly to and no moment 
at which their lives were safe. It was by these 
means that he destroyed the greater number of 
them. 7. He had also constructed a machine, if one 
can call such a thing a machine. It was in fact an 
image of a woman richly dressed and was a very good 
likeness of the wife of Nabis. Whenever he sum- 
moned any of the citizens before him with the 
design of extracting money from him he would begin 
by addressing him in kind terms, pointing out the 
danger to which the city and country were exposed 
from the Achaeans and calling attention to the 
number of the mercenaries he was obliged to main- 
tain to ensure the safety of his subjects, as well as 
to the amount spent on religious ceremonies and 
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the public outlay of the city. If they yielded to 
these arguments it was sufficient for his purpose. 
But if anyone refused and objected to pay the sum 
imposed, he would continue somewhat as follows : 
** Very possibly I shall not be able to persuade you, 
but I think this Apega of mine may do so ’’—this 
being his wife’s name—and even as he spoke in 
came the image I have described. When the man 
offered her his hand he made the woman rise from 
herchair and taking her in his arms drew her gradually 
to his bosom. Both her arms and hands as well as her 
breasts were covered with iron nails concealed under 
her dress. So that when Nabis rested his hands on her 
back and then by means of certain springs drew 
his victim towards her and increasing the pressure 
brought him at all in contact with her breasts he 
made the man thus embraced say anything and 
everything. Indeed by this means he killed a 
considerable number of those who denied him 
money. 

8. The rest of his conduct during his rule was 
similar and on a level with this. For he participated 
in the acts of piracy of the Cretans, and through the 
whole of the Peloponnese he had plunderers of 
temples, highwaymen, and assassins, the profits of 
whose misdeeds he shared and allowed them to 
make Sparta their base of operations and their 
refuge. But in one case some foreign soldiers from 
Boeotia who were paying a visit to Sparta tried to 
induce one of Nabis’s grooms to leave with them, 
bringing away a white horse supposed to be the best 
bred animal in the tyrant’s stables. Upon the 


« The description of this *‘ Maiden” has evidently been 
shortened by the epitomator, thus confusing the persons. 
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Tov immoKopov, oddevos avTiToLoupevov, peTa Sé 
5 Tabra Kat Tots €évois éméBaXov tas xeipas. oF 
S¢ Bowtot 7d pev mpa@trov jétovv dyew adtovs 
ent Thy apxnv: ovdevds 5é mpoodxovtos aveBoa 
6 Tis tav gevwy “ BornOea.” ouvdpapovTay dé 
Tov ey Xwopiav Kal paprupopeveny Tovs avopas 
emavayew ent THY apxTV, jvayKdobnoay m™po- 
uguevot Tovs avOpwrovs ot mapa tot Nafidos 
7 ameADeiv. 6 5€é mada Cnta@v adoppas eykAnpatwv 
Kat mpopacw evAoyov Suadopas, Tote AaBopwevos 
Taurns evbews nAavve wa [Tpoaycpou Opéupara 
Kai Tir érépwv. e€ wy eyéveTo <KaT>apyn TOU 
moA€uov. 


II. Res Asiae 


92 Xarrnvia, xwpa pity Teppatwv. TloAvBios 
by oS éort &° 7 Xarrnvia TaAAa pev Aumpé,, KGPLOLS 
d€ Kal mupyots Steoxevacrau dua THY eDKatpiav 

3 7av I eppaiwy: obdTot yap adrnv vewovras.””’ ort 
de THs "EpvOpas Baddcons. . . . 

4 Oé d€ Teppator a€toto. tov BactAda px) Kata- 
ica ta rapa T&v Oedv adrois dedopeva, Toor” 
€oTw aidiov elpyvav Kal éAevfepiav. 6 Se €pun- 
vevleians of THs emoroAjs ébn ovyywpeiv ois 
afioupevois. . . ‘ 

5 Kupwletons Se Tis edevBepias Tots Deppaiors 
eoTtepavwoar trapaxyphua Tov ’Avrioyov Tov Baciiéa 
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groom consenting and doing as they wished, Nabis’s 
men pursued them as far as Megalopolis and catching 
them there at once took away the horse and the 
groom, no one offering any objection. When, in the 
next place, they tried to lay hands on the foreigners, 
the Boeotians at first demanded to be brought before 
the magistrates, and when no one paid any attention 
to their request, one of them called out “ Help.” 
Upon this the populace collected and protested that 
the men should be brought before the magistrates, 
and now Nabis’s men were compelled to release their 
prisoners and take their departure. Nabis had been 
long on the look-out for some pretended grievance 
and a specious pretext for a rupture, and taking hold 
of this at once raided the cattle of Proagoras and 
some others. This was the origin of the war. 


II. Arrarrs or ASIA 


Chattenia and the Gerraeans 


9. Chattenia in the Persian Gulf is the third 
district belonging to the Gerraeans. It is a poor 
district in other respects, but villages and towers 
have been established in it for the convenience of 
the Gerraeans who cultivate it. .. . 

The Gerraeans begged the king not to abolish the 
gifts the gods had bestowed on them, perpetual 
peace and freedom. The king, when the letter had 
been interpreted to him, said that he granted their 
request. ... 

When their freedom had been established, the 
Gerraeans passed a decree honouring Antiochus with 
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mevrakoctots apyupiov TtaAavrois, xtAtors 5é AcBa- 
e 

vwrovd Kat dtaKociots THS Aeyouevns OTAKTHS. 

A ’ , 4 ww 9 A ya A ~ A 

Kat emotes Tov mAoby émt Tudrov tHv vioov Kat 

€moie. Tov azdmAovy emt LedevKelas. Hoav de 


Ta dpwyata ev TH Epvlpa Oadarry. 
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the gift of five hundred talents of silver, a thousand 
talents of frankincense, and two hundred talents of 
the so-called “ stacte.’’* He then sailed to the island 
of Tylus and left for Seleucia. The spices were 
from the Persian Gulf. 


[From the place-names quoted from this book it seems 
that it dealt chiefly with the war in Bruttium against 
Hannibal just before he left Italy with Cretan affairs and 
with a war waged by Philip in Thrace.j 


@ Oil of myrrh or cinnamon. 
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I. Ex PROOEMIO 


1° “Ore dyaotv 6 ToAvBuos epi éavtod Kal arepi rijs 
TOV BiBruv vrroberiKis eEnynoews’ “laws ev 
ovv él macats Tais | Ohuprrudow at mpoexBecers 
Tov mpakewv els emicTacw ayovot Tovs evTUy- 
xavovras Kat dua To wAHOP0s Kal dia TO péyeBos 
TOV yeyovorwy, ws av v70 ptav ouvory ayopevewy 

2 Tay €€ dAns Tis olxouperns Epywr: od pny <adAd> 
Ta KaTa TAUTHY THY odvpmridda pddiora. vopiten 
GUVETLOTYHGEW TOUS avaywwoKovTas ia TO TPWTOV 
pev Tovs KaTa THY *IraXriav Kat AiBinv mroddpous 
év Tovrous Tots Xpevors eiAngpevar TV ouvTéAciay: 
Umep @v Tis ovK dy toropijca BovAnbein Troia TUs 
) KaTaoTpogy Kal Ti TO TéAos a’Ta@v éeyévero; 

3gvoe, yap mavres avOpwmo, Kav ddrooxep@s 
<rrapardéxwvTat Ta KaTa pépos Epya Kal Adyous, 

4 Ouws éxdotwy 7d TéAos iweipovor pabeiv: mpods 
de TovTois oupBaiver Kal Tas mpoatpécets TdYV 
Baoilgwy éxdaveordras yeyovévat Kata Tovs av- 
ToUs xpdvous: G@ yap mpdotepov éAdyeTo zrepi 
avT@v, TOTE Gadws éemeyvwobn mavTa Tapa Tdat 
Kat Tots pnd’ dAws €OéAovaot moAuTpaypovely. 

5 810 Kat BovAduevor Kat’ afiav Tay Epywv trowy- 
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I. From THE PREFACE 


1°, Perhaps it is true that in all Olympiads the 204-201 
syllabus of events arrests the attention of the -_ 
reader, owing to their number and importance, the 
actions of the whole world being brought under 
one point of view. But I think the events of this 
Olympiad (CXLIV) will have a peculiar power of 
doing this. For in the first place it was during this 
Olympiad that the wars in Italy and Africa were 
brought to an end, wars the final outcome of which 
who will not be curious to learn? For everyone 
naturally, although he may completely accept our 
account of particular actions and speeches, still 
always longs to know the end. Besides this, the 
political tendencies of the kings were clearly revealed 
during these years. For all that had been hitherto a 
matter of gossip about them now became clearly 
known to everyone, even to those who were not at 
al] disposed to be curious. For this reason, as I 
wish to give such an account of the facts as their 
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\ > / +) \ ? “ ~ ? ~ 
cacba tiv e&tynow, od Tas ex TeV Sueiv EeTav 
ld / >] , , 7 
mpaéers KaTateTdyapev eis play BUBAov, Kabarrep 

Ev Tols mpO TOUTWY aTrOdEdWKapeV. 


II. Res a Scipione 1n AFRICA GESTAE 


1 Of pev odv trator epi tavTas éyivovto tas 
, > ~ , 
2mpafets, 6 dé IldmdAwos ev rH AtBin Kata tiv 
Tapaxeaciay truvOavopevos eEaptiew oTddov Tovs 
Kapyndovious, eyivero pev Kal mept Tavrny Thy 
e \ \ ~ 
TapackeunVy, ody ATTOV dé Kal Tept THY THS “ITUKNS 
3 moAopKiav. od pry ovd€ THS KaTAa TOV LddaKka 
, ? , > U / \ ~ 
terXé€ws eAridos adiatato, dueréptreto Sé ovuvexas 
A A A ‘\ > s ‘ Ud > v4 
dua TO pq) TOAD adeotavar Tas Suvayers aAAjAWwY, 
TeTrevojevos peTakadéoew avtov amo THs TwV 
/ 
4 Kapyndoviwy ovupayias. ov yap ameyivwoKe 
a A ” / 
Kal THs Tadioxyns adrov on Kdépov exew, di” Hv 
a A / A / “A A 
eiXero Ta Kapyndoviwy, Kat Kalddov ris mpds 
‘ , , , \ A ~ 
tovs WDoivixas diAias dua Te THY PvaiKHY Tov 
Nopddwv ayuxopiay Kat dua THY mpds TE Tovds 
A \ \ > A > / “ 4 \ 
5 Beods Kat rods avOpdmovs afeciav. wv Sé rept 
‘ “~ / A / w” ? / 
TmoAAa 7H Savoia Kat moidas éywv €Amidas 
¢ A ~ / ‘ ‘ A A ” 
bmép tot péAAovtos bia TO KaToppwoelv Tov e&w 
Kivduvov T@ moAXaTAacious civat Tods Urevavrious, 
A , “a 
6 émeAdBerd Twos afopufns towa’tns. TY yap 
A , / > 
StamreuTroevwy mpos TOV Logakad Twes aviyyyeiav 
“~ \ A 
adt@ Sudte ovpBaiver tovs prev Kapyndovious éx 
‘ ~ f a) 4, ” ~ 9 ~ 
mavrobaTay EvAwY Kat dudAddos dvev ys ev tH 
7 Tapayeylacia KaTECKEVaKevat Tas oKNVds, Tov 
A > > “~ 
dé Nopddwv rods pev €€ apyys ex Kadduwv, rovs 
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importance deserves, I have not comprised the 
events of two years in one Book as was my practice 
in previous cases. 


II. Screro 1n AFRICA 


1. The consuls, then, were engaged in these 264-243 
matters, but Publius Scipio, who was in winter, *“ 
quarters in Africa, hearing that the Carthaginians 
were getting a fleet ready, occupied himself in 
making his own naval preparations, but continued 
to prosecute none the less the siege of Utica. Nor 
did he entirely abandon his hope of winning over 
Syphax, but sent frequent messages to him, their 
armies being at no great distance from each other, 
feeling sure of inducing him to abandon the Cartha- 
ginian alliance. He thought it indeed not at all 
unlikely that he had already grown tired of the girl¢ 
for whose sake he had chosen the cause of the 
Carthaginians, and tired generally of his friendship 
for Phoenicians, as Scipio well knew the natural 
tendency of the Numidians to grow disgusted with 
what pleased them and how lightly they always | 
break their faith to gods and men alike. At presen 
his mind was much distracted and agitated by various 
apprehensions, as he feared an attack owing to the 
enemy’s superiority in numbers, and he gladly 
availed himself of the following occasion when it 
offered itself. Some of his messengers to Syphax 
reported that the Carthaginians in their winter camp 
had made their huts from all kinds of wood and 
branches without any mixture of earth, that the 
first Numidians to arrive had constructed theirs with 

¢ Sophonisba, daughter of Hasdrubal and granddaughter 
of Gesco. 

431 


Google 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


> 9 / > “~ / \ 4 
6” €<mu>dauvayouevous ek TaV TOAEwWY KATA TO 
4 > 9 ~ nn 4 ~ 
mapov €€ atts THs pvdAAddos oxnvorotetobat, 
Tovs pev evtds, Tovs be mAEiovs adta@v exTos THs 

8 Tadpov Kal Tov yapaKos. vopicas obv 6 IIdmAvos 
mapadofoTaTny jrev Tots ToAEplois, TmpaywaTLKw- 

4, A / > \ A “~ \ > 4 
TarqV dé opiow elvar THY dua TOU mrupos emiBodAnv, 

9 eyéveo mept TaUryY THY KATACKEUHV. © b€ Logag 
év Tats mpos Tov [16zAvov dvatroaToAais det mws 
emt TavTny KaTHVTA THY yvapnv ore déor Kap- 

, y bd ~ *T / 3 , 
Xndovious pev eK TIS Tadias amadarrecbar, 
“Pwpaious bé€ maparrAnaiws ex Tijs AsBuns, Ta O€ 
peTago TOUTWY EXEL AL oT€épous ws TOTE xareixov. 

10 av 6 [TdzAvos dicovew €v Tots mp0 Tod xpdvots 
ovdauas avetyeto’ Tore 5€ TH Nopads Bpaxetay 
eudaow eémoijoato bia Ta&v atrooteAAopéevwy ws 

b) > ¢ Fond , “A ” e ? 7 
ovK aduvarou THs emBoAns ovans, As emBadreTar. 

11 8” od auvéBn Tov Ldpaxa kouguobevra moA\a- 

12 maciws emippwobhvat ™mpos Tv emTAoKny. ob 
ywopevov metous Hoav ot Suarrepmrdjuevor Kal 
mAcovanis’ €oTe 8 OTE Kal Twas Wuepas Emevor 

> > / > , DJ e € , 

13 zap’ aAAjAots amrapatynprtws. ev ais 6 [[dzAcos 
aei Tas pee TOv mpaypaticdv, ovs b€é kal oTpatiw- 
TUK@Y, puT@vTas Kal Tamewous, els dovAKdas 
eo nras Siackevdlev, peTa TOV dmoarehAopLevenv 
eférreprre xdpw Tob TAS TpoGddoUS Kal TAS ElGddoUS 
Tas €ls éxarepav THY TrapeuBoAnv Gopadds efepev- 

14 vica Kal Kkatomredoat. dvo yap Hoav oTparo- 
Ted€lat, Mia pev hv “AcdpovBas elye peta mrelav 
Tplopupiwy Kal TpLiaxtAtwy imméuy, aAy d€ TreEpt 
d€ka oTadious adeotw@oa Tavrns, 7 THY Nouddwr, 

A A 
immeis prev eis pupiovs éxovoa, melovs b€ mept 
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reeds, while the others who kept joining the army 
from the cities had used nothing but branches for 
the present, some of them being encamped inside 
but most outside the trench and palisade. Scipio, 
therefore, thinking that an attempt to fire the camp 
would be a complete surprise for the enemy and 
very serviceable to himself, began to take the 
necessary measures. Syphax in his communications 
with Scipio always kept harking back to the opinion 
that the Carthaginians ought to evacuate Italy and 
the Romans do the same as regards Africa, each 
nation continuing to occupy the points they held 
between these two countries. Scipio had previously 
refused entirely to listen to this proposal, but he 
now ordered his messengers to throw out slight hints 
to the Numidian prince that the attainment of this 
end was not beyond the bounds of possibility. Syphax 
was very much relieved in consequence and became 
much more disposed than he had been to engage 
in parleys, the consequence being that the 
messengers became more numerous and their visits 
more frequent, some of them at times spending 
several days in the hostile camp without any 
objection being made. Scipio on such occasions used 
to send in the company of his envoys certain expert 
observers and certain of his officers, looking mean 
and dirty fellows, disguised as they were in the habit 
of slaves, with the object of exploring and inspecting 
undisturbed the approaches and the entrances of 
both camps. For there were two of them, one 
occupied by Hasdrubal with thirty thousand foot and 
three thousand horse, and another at a distance of 
ten stades belonging to the Numidians and containing 
about ten thousand horse and fifty thousand foot. 
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15 wevraxtopuptovs. 51) Kat padAdov evédodos Hr 
Kat Tas oKxynvas elye TeAdws edpvets mpos epme- 
propor dua <TO> TOUS Nopddas, ws dpriws elmov, 

pn dia EVAwY unde bud vis, aTrADs be Kavvals Kal 
KaAdpots xphodae mpos TAS oKnvorrouias. 

2 "Ene d€ Ta pev Tis Eapwhs wpas vrrepatvev 
non, TH Sé Ueerriwve mavra SunpevvnTo T™pos THY 
mpoerpnuevqy emtBodnv Ta kara Tovs dmevavtious, 

2 Tas jeep vijas KabetAke Kal pnyavas kateoxevale 
TAUTALS WS ToAopKyowy € ex Jadatrns thy “IrvKny, 

3 Tots Se melots, ovow ws duaxtALous, KareAdBero 
7aAw TOV Urép THY moAw Kelsevov Addov, Kat 

4 TOUTOV Wyupodro Kal dieradpeve troAuTEADS, Tots 
peev UrrevayTiots mroudy pavraciay ws TovTo mpdaT- 
Twv THs ToAOpKias eveKa, TH S aAn Beta BovaAc- 
pevos epedpevew ToS KaTQ TOV Tis mpatews 
Kaipov, tva py} TOY oTpatoTébwy ek THS Tap- 
euBors xwprobevrwy ot tHy “IrvKny mapapurde - 
TOVTES OTPATLBTAL ToAunoavev ee ovres ék THs 
Trohews eyxetpely TO xdpaxe dua TO ovveyyus 

5 elvar, kal modopKeiy Tods gpvAatrovras. Ttadra 
d€ mapackevalopevos aya dteméumeTo mpos Tov 
Lddaxa, muvOavepuevos, eav ovyywph Tols mapa- 
Kadoupévois, ef Kat Tois Kapyndoviois éorat 
tatTa Kata vodv Kal pn mdaAw exelvor dyaovor 

6 BovredoecBar Tept TOV OVYXWPOULEVewV. da de 
TOUTOLS _Tpoaeveretharo Tots mpeoBevrais cy) m™po- 
TEpov ws abro amuvat mp 7 AaBeiv aroK plow 

7 drrép TOUTWY. av aducopevey Stakovoas 6 6 Nopas 
emretoOn SL0Tt impos TO ouvTereiv € €oTt TAS duadvoers 
6 Lnuiov, ek TE TOU davat Tovs mpeoBeus pr 
TpOTE pov dradlaynceatai amp 7 AaBetv aap’ 
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The latter was the easiest to attack and the huts 
very suitable for setting on fire, since the Numidians, 
as I just said, used neither wood nor earth for their 
huts, but only reeds and matting. 

2. As soon as there were signs of the approach of 
spring, Scipio having now completed all the inquiries 
necessary for the above design against the enemy, 
launched his ships and constructed siege-machines 
to place on them as if he were about to blockade 
Utica from the sea. With his infantry, who num- 
bered about two thousand, he again occupied the 
hill situated above the town and spared no expense 
in fortifying this hill and digging a moat round it, 
giving the enemy the idea that he did so for the 
purpose of the siege, but in reality desiring to secure 
himself from possible danger on the day of his 
enterprise ; for he feared lest when his legions had 
left their camp the garrison of Utica might venture 
on a sortie, and falling on the camp, which was close 
by, besiege the force left to defend it. While making 
these preparations he sent a message to Syphax to 
inquire, on the supposition that the proposed terms 
met with his own approval, if they would also be 
agreeable to the Carthaginians and if they could be 
trusted not to say again that they would further 
consider before accepting what he was ready to 
concede. He also instructed his envoys not to return 
to him before receiving an answer to this question. 
When they arrived and Syphax had received the 
message, he felt convinced that Scipio was deter- 
mined to conclude the treaty, both because the 
envoys had told him they would not return without 
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‘) ~ A > / ” lo a 
avTov Tas amroKpioeis, EK TE TOU dtevdAaPetoOar 
s7iv tev Kapyndoviwy ovyKkardbeow. 810 Kal 
A \ \ > ; 3 x, A wy 
mpos pev tov "AodpovBav &€€ abris emeurre, d10- 
cudpav Ta ywopeva Kat mapaxardy dSéxecIar tH 
eipyvnv, adtos be pab’pws difye, Kal Tovs ém- 
ouvayouevous Noyuddas €xTos ela THs trapeuBoAns 
gavtod Katacknvoty. 6 Sé IldmAwos Kara pev 
Thy émidacw émoies TO TapatrAnotov, Kata dé THY 
aAjnfevav <év> Tots padtora Tepi Tas mapacKevas 
s > \ \ AY \ “~ , ~ 
10 Av. erretdr) 5é mapa pev tav Kapyndoviwy aH 
Uddaxe decadyOy ovvredActy Ta KaTa Tas ovvOjKas, 
6 b€ Nopwas arepixapys wy elme tots mpecBevrats 
tmép ToUTwY, edfews ot mpéaBets amyecav eis THY 
idiav rapeuBodA Ws penvicovres 7® Wlom\iw ra 
11 mpaxGevra. Tapa Too Baoréws. @v akovoas 6 
Tav ‘Pwraiwy orpatyyos atdOis €k modds éepre 
4 / ~ 4 s , 
mpéaBeis, SnAWoovTas TH Uddaxe Sidte ovpBaiver 
\ A / +) “A A , € XN 
tov pev Idmduvov eddoxety Kat omovddlew tmép 
~ ? la \ ? > “A , , 
Ths elpyvys, Tous 5° ev TH auvedpiw diaddpecBar 
12 Kal davat dvayévery emt Tov brokeywevwv? ot Kal 
mapayevouevot dtecadnoay tadta 7H Nopddc. 
13 THv 8 amooroAny tavTnv 6 LkuTiwv emoujoato 
xdpu Tob per) d0€ar Tapacmovoety, edy eTL pevovons 
Ths vrep THY diaddcewv emucnpuKeias pos aAAn) - 
14 Aovs mpagy Te TOV TrOAGULKaY Epywr. yevopevns 
d€ THs amoppyaews Tavrns amav TO ‘ywdpevov 
avertAnmrov e€ew trreAaBe THV Tpoatpecw. 
3 ‘O dé Uddak radira dtaxovoas edepe prev duo- 
Xepa@s dia TO TpoKarnAmKevar wept TOV dSiadvoewr, 
/ \ A ‘ > , >] , \ 
auvyer dé mpos tov ‘“AodpovBay eis Adyous, Kai 
duecdder Ta Tapa TaV “Pwyatwy att@ mpocay- 
/ \ e \ / > 
2 yeAAopeva. mept wv moda dvaTropjoavres €Bou- 
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an answer and because of the anxiety shown to 
make sure of the consent of the Carthaginians. So 
he sent off at once to Hasdrubal informing him of 
what had occurred and begging him to accept peace, 
while he himself passed his time at his ease and 
allowed the Numidians who kept on joining him to 
encamp outside his fortified camp. Scipio pretended 
to do the same, but as a fact was making every 
possible preparation for his attack. When Syphax 
had once been instructed by the Carthaginians to 
conclude the peace, and overjoyed at this, spoke to 
the envoys on the matter, they at once left for their 
own camp to tell Scipio the result of the king’s action. 
The Roman commander, on hearing of it, lost no 
time in sending other envoys to announce to Syphax 
that Scipio approved of peace and was earnestly 
working for it, but that members of the council were 
of a different opinion, maintaining that matters 
should rest as they were. The envoys went to 
Syphax and informed him to this effect. Scipio 
dispatched this embassy in order not to appear to 
have broken the truce if, while formal negotiations 
for peace were still in progress, he committed any 
hostile act. But after having made this declaration 
he considered that whatever happened no one could 
find fault with his conduct. 

8. Syphax, on hearing this, was no little vexed 
as he had made up his mind that peace was assured, 
but he now met Hasdrubal and communicated to 
him the message he had received from the Romans. 
After much discussion of it they fell to considering 
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Aevovro mas ofiow KabnKee xphodar Tots eSijs 
mpaypact, mAetoTov _améxovres Tats evvoiats Kal 
Tats emBodais Tob éAANovrTos* rept pudanis 
pev yap 4 Tob metoeoBat tt Sewov odd’ qerivoby 
elyov mpoAnyuv, mept d€ Tod Spaoai TL KQL T™po- 
kadéoacbar TOUS mrohenious eis opaddv Tdzov 
TroAAy Tes a avTav pun) Kal mpobupia. II dzAcos 
d€ KaTa TOV Kaupov TovUTOV Tots pev moAXots 
Umedeikvue OLA TE THS TapacKeus Kal THY Tap- 
ayyeAuatuv ws Kata THs “ITUKns exw mpatw, 
Tov b€ xiALapywy Tods émiTNSELoTaTOUS KAL mLOTO- 
TATOUS xahéoas Tept ecov quepas e€eOnke THv 
emBodyy, Kal Tmapiyyeire Sevmvorro1 aayzevous Kal’ 
wpav e€dyeuw 7a oTparomeda ™po Too xdpaxos, 
emevoay Kata. Tov eOtopov ot cadmuyKTal onpaivwow 
dua mavres: €ott yap eos ‘Pwyaiors Kara Tov 
Too delmvov Kaupov Tovs Bucavyras Kal oadmuyKras 
mévras onpaivew Tapa. THY TOU GTpaTHYyOD oKNHYHp, 
xdpw Tov Tas vUKTEpas puhaxas KaTQ TOV Kalpor 
Totrov totac§a: KaTra Tovs idtovs Témous. peTa 
d€ Tatra Tovs KaTacKdTous avakadecaevos, ovS 
erUyxave Swatreumopevos eis Ta THY ToOAELIWV 
oTpatomeda, ovveKpiwe Kat Sinpedva ta Aeyoueva 
mepi TE TOV TpooBdcewv Kal THY eioddwv TAY 
els Tas mapepPords, xXpujrevos emiKptTH TOV AEyo- 
pévwv Kat ovpPovAw Macarvydoa dia THY TeHY 
TOTWY epmreuplay. 

"Eres dé mavT’ Hv eUTpETTH, TO mos. THY xXpetav 
avre THY eveor@aay, amodkmwv tods tkavods Kal 
TOUS emiTndetous emt THs TrapenBodAjs, dvadaBev 
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how they should now deal with the situation, being 
very far both in their apprehensions and designs 
from any suspicion of what was actually about to 
happen. For they never had the least thought of 
taking any precaution for their security or of the 
likelihood of any disaster, but they were very eager 
and anxious to take some active steps and to challenge 
the enemy to battle on level ground. Scipio, in 
the meanwhile, by his preparations and the orders 
he issued gave his soldiery to understand that he 
was about to make an attempt to seize Utica by 
surprise, but summoning the ablest and most trusty 
of his tribunes about midday, and disclosing his plan 
ordered them to get their supper early and then lead 
the legions out of the camp, after the trumpeters had 
all sounded the retreat as usual. For it is the custom 
among the Romans at supper-time for the trumpeters 
and buglers to sound their instruments outside the 
general’s tent as a signal that it is time to set the 
night-watches at their several stations. After this, 
calling the spies whom he used to send to the 
enemy’s camps, he questioned them closely and 
compared the accounts they gave of the approaches 
and entrances of the camps, letting Massanissa 
decide, ynd following his advice owing to his personal 
knowledge of the ground. 

4. When all was in readiness for his present 
enterprise, he left a sufficient body of troops suitable 
for the purpose to guard the camp and advanced 
with the rest of his army just at the end of the first 
watch, the enemy being at a distance of sixty stades. 
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When towards the end of the third watch he ap- 
proached them he placed half of his legionaries and 
all the Numidians under the command of Gaius 
Laelius and Massanissa with orders to attack the 
camp of Syphax, exhorting them to behave like 
brave men and to do nothing rashly, as they well 
knew that the more the darkness in night attacks 
hinders and impedes the sight, the more must one 
supply the place of actual vision by skill and daring. 
He himself, with the rest of his army, advanced to 
attack Hasdrubal. He had made up his mind not 
to deliver his attack before Laelius had set fire to 
the other hostile camp, and, therefore, this being 
his purpose, marched at a slow pace. Laelius and 
Massanissa dividing their forces into two attacked 
the enemy simultaneously. The huts having been, 
as I stated above, almost specially constructed for 
the purpose of catching fire, once the front ranks of 
the Romans had set the fire alight it spread at once 
over the first row, and made the evil irremediable 
owing to the closeness of the huts to each other and 
the quantity of the fuel it fed on. Laelius remained 
to cover the operation, and Massanissa, knowing the 
places by which those who were trying to escape 
from the flames would have to pass, stationed his 
own men at those spots. Absolutely none of the 
Numidians had any suspicion of the actual fact, 
not even Syphax, but they all supposed that the 
camp had caught fire by accident. So that suspect- 
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ing nothing, some of them aroused from sleep and 
others surprised while still drinking and carousing, 
they rushed out of their huts. Many were trampled 
to death in the passages that led out of the camp, 
and many others were caught by the flames and 
consumed, while all those who escaped from the 
fire fell into the midst of the enemy and perished 
without knowing what was happening to them or 
what they were doing. 

5. Meanwhile the Carthaginians, when they saw 
the strength of the fire and the volume of flame that 
rose to the sky, thinking that the Numidian camp 
had caught fire by accident, rushed some of them 
to give assistance, while all the rest, flocking out of 
their camp unarmed, stood in front of it in a state of 
terror at what was taking place. Scipio, now that 
all had gone as well as he could have wished, fell 
upon those who had come out. Killing some and 
pursuing others he set their huts also on fire, with 
the result that the scene of conflagration and general 
destruction I have just described in the case of the 
Numidian camp was reproduced in that of the 
Phoenicians. Hasdrubal at once entirely desisted 
from any attempt to extinguish the fire, as he knew 
now from what had befallen him that the calamity 
that had befallen the Numidians also was not, as 
they had supposed, the result of chance but was 
due to the initiative and daring of the enemy. He 
now thought but of saving himself, and there was 
very little hope left of even doing this. For the 
fire spread with great rapidity, and soon covered 
the whole area of the camp, the passages of which 
were full of horses, mules, and men, some half-dead 
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and consumed by the flames, and some frenzied and 
beside themselves, so that even those ready to make 
a bold effort were prevented by these obstacles, 
and owing to the confusion and disturbance there 
was no hope of safety. Syphax, too, and the other 
officers were in the same plight. The two generals, 
however, managed to escape with a small body of 
horse, but of the rest those thousands and thousands 
of men, horses, and mules met with an unhappy 
and miserable end in the flames, while some of the 
men trying to escape the fury of the fire died a 
disgraceful and dishonourable death at the hands of 
the enemy, cut down as they were naked, not only 
without their arms but without their clothes. In 
a word the whole place was filled with wailing and 
confused cries, panic fear, strange noises, and above 
all raging fire and flames that overbore all resist- 
ance, things any one of which would be sufficient to 
strike terror into a human heart, and how much 
more this extraordinary combination of them all. 

{So it is not possible to find any other disaster which 
even if exaggerated could be compared with this, 
so much did it exceed in horror all previous events. 
Therefore of all the brilliant exploits performed by 
Scipio this seems to me the most splendid and most 
adventurous. . } . 

6. But when day dawned, and the enemy had all 
either perished or were in headlong flight, Scipio 
exhorted his officers and at once started in pursuit. 
The Carthaginian commander at first remained where 
he was, although he had received notice of the ~ 
approach of the Romans; it was his confidence in 
the strength of the town in which he was that made 
him act thus. But afterwards, when he saw that 
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the inhabitants of the place were disaffected, the 
prospect of being attacked by Scipio dismayed him 
and he continued his flight with all those who had 
escaped, and who consisted of not less than five 
hundred horse and about two thousand foot. Upon 
this the inhabitants with one accord surrendered at 
discretion to the Romans. Scipio spared them, but 
gave up two of the neighbouring towns to his soldiers 
to pillage and after this returned to his original 
camp. 

The Carthaginians, now that the prospect of success 
in their original design had been reversed, were 
deeply dejected. For they had hoped to shut in 
the Romans on the cape adjacent to Utica, which 
they made their winter quarters, besieging them 
by land with their armies and by sea with their 
navy and had made all preparations for this purpose ; 
so that now when by a strange and unexpected 
disaster they had not only been obliged to abandon 
to the enemy the command of the open country 
but expected that at any moment they themselves 
and their city would be in imminent peril, they 
became thoroughly dismayed and faint-hearted. The 
situation, however, demanded that they should take 
precautions and deliberate as to the future, and 
when the senate assembled it was full of perplexity 
and the most divergent and tumultuary suggestions 
abounded. Some held that they should send to 
Hannibal and recall him from Italy, their only 
remaining hope being in that general and his army, 
others proposed sending an embassy to Scipio to ask 
for a truce and speak to him about terms of peace, 
while others said they should pluck up courage and 
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communicate with Syphax, who had retired to Abba 
quite near by, and collect the troops who had escaped 
from the disaster. This was the counsel which 
finally prevailed. 

The Carthaginians, then, began to assemble their 
forces, dispatching Hasdrubal to do so, and at the 
same time sent to Syphax entreating him to help 
them and to remain firm to his first engagements, 
assuring him that Hasdrubal would at once join him 
with his army. 7. The Roman general both occupied 
himself with preparations for the siege of Utica 
and now, on hearing that Syphax remained faithful 
and that the Carthaginians were again collecting 
an army, led out his own forces and encamped before 
that city. He also at the same time distributed 
the booty, but sent about their business the merchants 
who were making too good an affair of it; for as 
their recent success had made them form a rosy 
picture of the future, the soldiers attached no value 
to their actual booty and were very ready to dispose 
of it to the merchants for a song. 

The Numidian prince and his friends had at first 
decided to continue their retreat and seek their 
homes, but when they were met near Abba by the 
Celtiberians who had been hired by the Carthaginians 
and who numbered over four thousand, the reliance 
they placed on this additional force made them halt 
and pluck up a little courage. And when at the 
same time the young girl, who was, as I have said, 
the daughter of the general, Hasdrubal, and wife 
of Syphax, begged and entreated him to remain 
and not desert the Carthaginians at such a critical 
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time, the Numidian prince suffered himself to be 
persuaded and yielded to her prayers. The Celt- 
iberians contributed also not a little to inspire the 
Carthaginians with hope. For instead of four 
thousand it was announced that they were ten 
thousand, and that their personal courage and their 
armament rendered them invincible in the field. 
These reports and the vulgar gossip of the rabble 
raised so much the spirits of the Carthaginians that 
their confidence in being able to take the field 
once more against the enemy was redoubled. Finally 
in thirty days they encamped and entrenched them- 
selves on the so-called Great Plain together with 
the Numidians and Celtiberians, the whole force 
numbering not less than thirty thousand. 

8. When the news reached the Roman camp, Scipio 
at once prepared to advance against them, and after . 
giving the necessary orders to the land and sea 
forces besieging Utica, he set out on his march, his 
whole force being in light marching order. On the 
fifth day he reached the Great Plain, and on approach- 
ing the enemy encamped for the first day on a hill 
at a distance of thirty stades from them, but on the 
next day came down from the hill, and placing his 
cavalry in front drew up his army at a distance of 
seven stades from the Carthaginians. After remain- 
ing where they were for the two subsequent days 
and making trial of their strength by some slight 
skirmishing, on the fourth day both generals de- 
liberately advanced their forces and arrayed them 
for battle. Scipio simply followed the usual Roman 
practice of placing the maniples of hastati in front, 
behind them the principes, and hindmost of all the 
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triarit. He stationed his Italian cavalry on his right 
and the Numidians with Massanissa on the left. 
Syphax and Hasdrubal placed the Celtiberians in 
the centre opposite the Roman maniples, the Nu- 
midians on the left, and the Carthaginians on the 
right. At the first encounter the Numidians gave 
way before the Italian horse and the Carthaginians 
before Massanissa, their courage having been broken 
by previous defeats, but the Celtiberians fought 
bravely holding out against the Romans. For they 
neither had any hope of safety in flight owing to 
their ignorance of the country, nor could they expect 
to be spared if made prisoners, owing to their treachery 
to Scipio in thus coming to fight in the service of 
Carthage against the Romans in spite of his never 
having been guilty of any acts of hostility to them 
during his Spanish campaigns. But when the wings 
gave way they were soon surrounded by the principes 
and friari and cut to pieces where they stood except 
quite a few. Thus perished the Celtiberians after 
proving of the greatest service to the Carthaginians 
not only in the battle but in the flight. For if the 
Romans had not met with this obstacle, but had 
directly pursued the fugitives, very few of the 
enemy would have escaped. But as it was, owing 
to this stand made by the Celtiberians, Syphax 
with his cavalry made his way safely back home 
and Hasdrubal also with the survivors of his force 
reached Carthage. 
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9. The Roman general, as soon as he had arranged 
about the disposal of the booty and _ prisoners, 
summoned the council to deliberate as to what 
should be done next. It was decided that Scipio 
with a part of his army should remain and go round 
to the several cities, while Laelius and Massanissa 
with the Numidians and a portion of the Roman 
legions should follow up Syphax and not give him 
time to stop and prepare for resistance. Having 
come to this decision they separated, these two going 
after Syphax with the troops I mentioned and the 
general visiting the towns, some of which surrendered 
voluntarily to the Romans out of fear, while he 
besieged and stormed others. The whole country 
indeed was inclined for a change, as the people had 
been constantly exposed to hardship and excessive 
taxation owing to the long duration of the war in 
Spain. | 

In Carthage itself the disorder had been serious 
enough previously, but now the city was still more 
deeply disturbed, and it seemed that after this 
second heavy blow they had lost all confidence 
in themselves. But nevertheless the advice of those 
who were thought to be the boldest spirits in the 
senate was to sail with the fleet against the besiegers 
of Utica and attempt to raise the siege and engage 
the enemy’s fleet, which was unprepared for an 
encounter. They also demanded that Hannibal 
should be summoned to return and that resource 
put to the test without any delay. Both these 
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measures, they said, offered, as far as could be 
reasonably judged, great chances of saving the 
country. But others maintained that the time for 
these steps was past, and that they must now 
strengthen the city and prepare for a siege. For if 
they only preserved concord, chance would afford 
many opportunities. They also advised them to take 
the question of peace into consideration, and to 
decide on what terms and by what means they 
could be delivered from the present evils. There 
were several debates on these proposals and finally 
they adopted them all. 10. As soon as the vote had 
been taken, those senators who were to sail. for 
Italy proceeded directly from the senate-house to 
sea, and the admiral went straight on board his 
ship. The remainder made it their business to see 
to the defences of the city and met frequently to 
discuss points of detail. 

Scipio’s camp was now full of booty, as he met with . 
no resistance but all gave way to him no matter 
what he attempted, and he decided to send off the 
greater part of the booty to his original camp, 
and taking with him his army thus lightened to seize 
on the entrenched position before Tunis and to 
encamp in full view of Carthage. For this he 
thought would be the most effective means of 
striking the Carthaginians with terror and dismay. 
The Carthaginians had got ready in a few days the 
crews and stores for their ships and were about to 
put to sea to execute their purpose, when Scipio 
arrived at Tunis and upon its garrison taking to 
flight occupied the place. Tunis is situated at a 
distance of about 120 stades from Carthage, and is 
visible from nearly the whole town. As I have 
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previously stated, both nature and art have con- 
tributed to render it a very strong place. Just as the 
Romans had encamped there the Carthaginian fleet 
was putting to sea on its way to Utica. Scipio when 
he saw the enemy under way was much disturbed, as 
he feared that something untoward might happen 
to his own fleet, since no one expected to be attacked 
or had made any preparations for such a contingency. 
He, therefore, at once broke up his camp and 
marched hastily to the help of his own people. 
Finding that his warships were well provided with 
facilities for supporting and moving forward siege- 
machines, and in general for all siege operations, 
but were quite unprepared for a naval action, while 
the enemy’s fleet had during the whole winter been 
equipping for this very purpose, he abandoned any 
idea of advancing and offering battle, but anchoring 
his warships in a line placed round them the trans- 
ports three or four deep, and then taking down the 
masts and yards lashed the transports securely to 
each other with these, leaving a small interval for 
dispatch-boats to pass in and out. 


III. Arrarrs oF EeyPT SINCE B.c. 213% 


11. Polybius in his fourteenth book says that Philo 
was the flatterer of Agathocles, the son of Oenanthe 
and the companion of Ptolemy Philopator. .. . 

’ Polybius in his fourteenth book tells us that there 
were many portraits in Alexandrian temples of 
Cleino, the cupbearer of Ptolemy Philadelphus, 


@ From Athen. vi. 251 c. 
> From Athen. xiii. 756 c. 
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representing her clothed only in a chiton and holding 
arhyton. “ And are not some of the finest houses,” 
he says, “ called Myrtion’s, Mnesis’s, and Potheine’s ? 
But what were Mnesis and Potheine but flute-players 
and Myrtion one of the professional and vulgar 
mimae? And was not Ptolemy Philopator the 
slave of the courtesan Agathocleia, who overturned 
the whole kingdom?” ... 

12. Perhaps some of my readers will wonder why 
while elsewhere I dealt with the successive events 
of each year separately, in the case of Egypt alone I 
give on the present occasion a narrative of occurrences 
there extending over a considerable period. The 
reason of this I may state as follows. Ptolemy 
Philopator, of whom I am now talking, after the 
termination of the war for Coele-Syria abandoned 
entirely the path of virtue and took to a life of 
dissipation such as I have: just described. Late in 
his reign he was forced by circumstances into the 
war I have mentioned, a war which, apart from the 
mutual savagery and lawlessness of the combatants, 
contained nothing worthy of note, no pitched battle, 
no sea-fight, no siege. It, therefore, struck me that 
my narrative would be easier both for me to write and 
for my readers to follow if I performed this part 
of my task not by merely alluding every year to 
small events not worth serious attention, but by 
giving once for all a life-like picture so to speak of 
this king’s character. 
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I. Res IvauiaE et AFRICAE 
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I. Arrarrs oF ITALY AND AFRICA 


1. Tue Carthaginians having captured the Roman 203-202 
transports and a vast quantity of supplies, Scipio *~ 
was much disturbed, as not only had he been deprived 
of his own supplies, but the enemy had thus procured 
for themselves abundance of provisions. What 
aggrieved him still more was that the Carthaginians 
had violated the late solemn agreement and that 
the war had been thus rekindled from a fresh source. 
He, therefore, at once appointed as legates Lucius 
Sergius, Lucius Baebius, and Lucius Fabius, and 
dispatched them to confer with the Carthaginians 
about what had occurred and at the same time to 
inform them that the Roman people had ratified 
the treaty: for dispatches had just arrived for Scipio 
informing him of this fact. On arriving at Carthage 
they first of all addressed the senate, and afterwards 
being brought before the popular assembly, spoke 
with great freedom about the situation. In the first 
place they reminded the assembly that when the 
Carthaginian envoys came to Tunis to the Romans 
and presented themselves before the council, they 
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not only saluted the gods and did obeisance to the 
Earth, as is the custom with other men, but that 
they debased themselves by falling prostrate on 
the ground and kissing the feet of the members of 
the council ; and that afterwards when they got up 
again they accused themselves of having been alone 
guilty of breaking the original treaty between the 
Romans and the Carthaginians. Therefore, they 
said, they were well aware that the Romans would 
be justified in any punishment they inflicted on 
them, but in the name of the common fortune of \. 
mankind they had entreated them not to proceed 
to extremities, but rather let their folly afford a 
proof of the generosity of the Romans. The general 
himself, they said, and those who had been present 
then at the council, when they called this to 
mind, were amazed and asked themselves whence 
the Carthaginians had the assurance now to ignore 
what they said on that occasion and to venture on 
breaking this last solemn treaty. It seemed almost 
evident that they ventured to act thus relying on 
Hannibal and the forces with him. In this con- 
fidence they were most ill-advised; for everyone 
knew quite well, that for the last two years Hannibal 
and his troops, after abandoning every part of Italy, 
had fled to the Lacinian promontory, and that, shut 
in there and almost besieged, they only just succeeded 
in saving themselves and leaving for Africa. ‘‘ And 
even,” they said, “if they had been coming after a 
victory in Italy and were about to give battle to 
us, who have beaten you in two successive battles, 
your expectation of success should be quite un- 
certain and you should not only contemplate the 
prospect of victory but that of a further defeat. 
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And then what gods will you have to invoke, and on 
what plea will you be able to supplicate the victors 
to take pity on your calamity? Will not your 
faithlessness and folly exclude you from almost all 
hope for the mercy of gods and men? ”’ 

2. The ambassadors after making this speech took 
their departure. There were but few among the 
Carthaginians who approved of adhering to the 
treaty. The majority both of their leading politicians 
and of those who took part in the deliberation 
objected to its harsh conditions, and with difficulty 
tolerated the bold language of the ambassadors. 
Besides this, they were not disposed to give up the 
ships they had brought into port and the supplies 
they contained. But above all they had no slight 
hopes of conquering with the assistance of Hannibal, 
but were on the contrary most sanguine. The 
popular assembly decided simply to dismiss the 
ambassadors without a reply, but those of the 
politicians who had determined by any and every 
means to stir up the war again held a meeting and 
contrived the following plan. They declared that 
all due care should be taken to ensure the safe 
arrival of the ambassadors at their own camp and at 
once prepared two triremes to escort them. Then 
they sent to the admiral, Hasdrubal, begging him 
to have some ships ready not far fsom the Roman 
camp, so that when the Romans were left by the 
ships that escorted them they might bear down 
upon them and sink them. For the Carthaginian 
fleet was now anchored off the coast close to Utica, 
Having given these instructions to Hasdrubal they 
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sent off the Romans. They had ordered the com- 
manders of the triremes, as soon as they passed 
the river Macar, to leave the ambassadors in the 
strait and return, this being a spot from which the 
enemy's camp could already be seen. The escort 
acting on their orders, as soon as they had passed 
the river-mouth saluted the Romans and sailed back. 
Lucius and his colleagues were unsuspicious of any 
danger but were somewhat put out, thinking it was 
due to negligence that the escort had left them too 
soon. But as they were continuing their voyage 
alone three Carthaginian triremes bore down on 
them as they had been directed to do. When they 
came up to the Roman quinquereme they could not 
ram her as she avoided the strokes, nor could they 
board her as her crew made a gallant resistance. 
But running alongside of her and circling round her 
they kept on shooting the men on board and killing 
a number of them, until the Romans, seeing that 
the men from their own camp who were foraging 
on the coast were running down to the beach 
to assist them, managed to run their ship ashore. 
Most of the men on board had been killed in the 
action, but the ambassadors, wonderful to say, 
escaped. 

3. The consequence of this was that the war began 
afresh, the Cause-of its rénewat being-more serious 
and more productive of bitter feeling than the 
original one. For the Romans, thinking that they 
had been treacherously attacked, set their hearts on 
getting the better of the Carthaginians, and the 
latter, conscious of their guilt, were ready to suffer 
anything rather than fall into the power of the 
Romans. Both sides being animated by such fury, 
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it was evident that the issue must be decided by 
a battle. Consequently not only all the inhabitants 
of Italy and Africa, but those of Spain, Sicily, and 
Sardinia likewise were held in suspense and dis- 
tracted, awaiting the result. 

Hannibal at this time was very poorly off for 
cavalry and sent to a certain Numidian called 
Tychaeus, who was a relative of Syphax, and was 
thought to have the best cavalry in Africa, begging 
him to help him and join in saving the sgitua- 
tion, as he knew well that, if the Carthaginians 
won, he could retain his principality, but if the 
Romans were victors, he would risk losing his life too. 
owing to Massanissa’s greed of power. Accordingly, 
Tychaeus was prevailed on by this appeal and came to 
Hannibal with a body of two thousand horse. 

4. Scipio, having taken measures for the security 
of his fleet, deputed the command to Baebius and 
himself went round the towns, no longer receiving 
the submission of those which offered to surrender, 
but taking them all by assault and selling the 
inhabitants as slaves, to manifest the anger he felt 
against the enemy owing to the treacherous be- 
haviour of the Carthaginians. He was constantly 
sending to Massanissa, pointing out to him how the 
Carthaginians had violated the treaty, and begging 
him to raise as strong a force as possible and to make 
haste to join him. For Massanissa, as I above 
stated, immediately on the conclusion of the treaty 
left with his own forces, taking with him besides 


ten cohorts of Roman cavalry and infantry, and 
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legates on the part of Scipio, in order not only to 
recover his paternal kingdom, but with the assistance 
of the Romans to add that of Syphax to it, which 
he ultimately succeeded in doing. 

It happened that at about the same time the 
envoys from Rome reached the Roman naval camp. 
So Baebius at once dispatched the Roman envoys to 
Scipio, but detained the Carthaginians, who were 
generally dispirited and considered themselves in 
great danger. For when they heard of the flagitious 
treatment of the Roman envoys by the Carthaginians, _ 
they thought that vengeance for it would assuredly 
be taken on themselves. But Scipio, on hearing 
from the Roman legates that both the senate and 
the people had readily accepted the treaty he had 
made with the Carthaginians and were ready to 
comply with all his requests, was highly gratified 
by this, and ordered Baebius to treat the Carthaginian 
envoys with all courtesy and send them home, 
acting, as J] think, very rightly and wisely. For 
aware as he was of the high value attached by 
his own nation to keeping faith to ambassadors, 
he took into consideration not so much the 
deserts of the Carthaginians as the duty of the 
Romans. Therefore restraining his own anger 
and the bitter resentment he felt owing to the 
late occurrence, he did his best to preserve “ the 
glorious record of our sires,’ as the saying is. 
The consequence was that he humiliated all the 
people of Carthage and Hannibal himself by thus 
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requiting in ampler measure their baseness by his 
generosity. 

5. The Catthaginians, when they saw their towns 
being sacked, sent to Hannibal begging him not 
to delay, but to approach the enemy and decide 
matters by a battle. After listening to the mes- 
sengers he bade them in reply pay attention to other 
matters and be at their ease about this; for he 
himself would judge when it was time. After a few 
days he shifted his camp from the neighbourhood 
of Adrumetum and advancing encamped near Zama. 
This is a town lying five days’ journey to the west 
of Carthage. From here he sent out three spies, 
wishing to find out where the Romans were en- 


camped, and what disposition their general had 


made in his camp. When these men were caught 
and brought before him Scipio was so far from 
punishing them, as is the usual practice, that on 
the contrary he ordered a tribune to attend them 
and point out clearly to them the exact arrange- 
ment of the camp. After this had been done he 
asked them if the officer had explained every- 
thing to them with proper diligence. When they 
answered that he had done so, he furnished them 
with provisions and an escort, and told them to 
report carefully to Hannibal what had happened 
to them. On their return Hannibal was so much 
struck with admiration of Scipio’s magnanimity and 
daring, that he conceived, curiously enough, a strong 
desire to meet him and converse with him. Having 
decided on this he sent a herald saying that he 
desired to discuss the whole situation with him, 


and Scipio, on receiving the herald’s message, ° 


AT5 


Google 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


Tois Tmapakadoupevois, Edy O€ reuse mTpos avrov 
duacagav, emevOay pedAn oupmopevecba, TOV 
ll TOTOVv Kal TOV Kaltpov. Tabra, puev ovv akovoas 6 
KAppvs emavi Ade maAw els THY Olav TrapeuBodny: 
12 rH} 8 ématpiov HKe Macavacas, €xwv melovds 
13 pev eis éEaxioxtAlous, tmmets 5é€ mept TeTpaKioxe- 
Aiovs. ov amrodeEdpevos 6 IIdzrAvos diAavOpwarws 

- Kal ovyxyapels emt TH TavTas UmyNKOoUs TEeTOLHOOaL 
14 TOVs mpoTepov Lodaxi revlouevous, avelev€e, 
Kal mapayevyfeis mpos wok Napdyapa Kareotpa- 
Tomédevoe, pos Te TaAAa TéTOV eddun KaTada- 
Bopevos Kal THY vdpeiayv éevros BéAous trounodpevos. 

6 kavredbev eEérepuype mpos Tov tHv Kapyndoviwy 
OTpaTnyov, Packwv eEToyLos Elva. oupmTopevecDar 
2mpos avrov eis Adyous. wav aKkovaas *AvviBas 
avelev€e, Kal ovveyyicas, Wore p71) TAclov améxew 
TPLAKOVTA OTAdiWY, KATEOTPATOTEdEVOE TPOS TLVA 
Addov, és TO [Lev Aoure, mpos TOV mrapovra Kaupov 
opbas exew ed0KeEl, THY O dopetav a dmrevT epor putk pov 
eixe’ Kal mony TaAaumepiav Urr€Levov ob oTpa- 

3 Tea@TaL mept ToUTO TO pépos. Kata dé THY €€FS 
repay mponAPov arro TAS idtas mrapeuPoArjs 
appdorepor eT” ody inméuy, KarewTa, Xwpt- 
abevres azo TOUT adrot ourijAdov els TO pLécor 
4 €yovrTes epunvea pel’ adrav. SeLiwaduevos de 
mpa@tos “AvviBas jpEato Aéyew ws eBovAero prev 
av pyre ‘Papatous éemBuujoat undémote undevos 
Ttav extos “lraXias pare Kapxndovious TOV EKTOS 
5 AiBvns: | dyuporepors yap elvat Tavras Kat kaddioras 
vvacretas Kal ovAdn Bony ws av et TEptwpropevas 


6 v0 Ths dvcews. “eet SE mp@rov pev Urép Tav 
\ / > 7 > a, 
Kata LKediav audioPyricavtes e€erroAcuwoaper 
476 


Google 


BOOK XV. 5. 10-6. 6 


assented to the request and said he would send to 
Hannibal fixing a place and hour for the interview. 
Upon this the herald returned to his own camp. 
Next day Massanissa arrived with six thousand foot 
and four thousand horse. Scipio received him 
kindly, congratulating him on having brought under 
his dominion all the former subjects of Syphax. He 
then broke up his camp and on reaching a town 
called Naragara encamped there, selecting a spot 
which was favourably situated in other respects and 
had water within the throw of a javelin. 6. From 
here he sent to the Carthaginian general saying 
that he was now ready for the meeting. When 
Hannibal heard this he broke up his camp and on 
getting within a distance of not more than thirty 
stades of the Romans encamped on a hill which 
appeared to be convenient for his present design, 
but was rather too far away from water, and indeed 
his men suffered considerable hardship owing to 
this. On the following day both generals came 
out of their camps accompanied by a few horsemen, 
and then, leaving their escorts behind, met each 
other alone, having an interpreter with them. 
Hannibal first saluted Scipio and began to speak 
as follows : 

“Would that neither the Romans had ever 
coveted any possessions outside Italy, nor the 
Carthaginians any outside Africa; for both these 
were very fine empires and empires of which it 
might be said on the whole that Nature herself 
had fixed their limits. But now that in the first 
place we went to war with each other for the 
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possession of Sicily and next for that of Spain, now 
that, finally refusing to listen to the admonition of 
Fortune, we have gone so far that your native soil 
was once in imminent danger and our own still is, 
what remains but to consider by what means we 
can avert the anger of the gods and compose our 
present contention? I myself am ready to do so 
as I learnt by actual experience how fickle Fortune 
is, and how by a slight turn of the scale either way 
she brings about changes of the greatest moment, 
as if she were sporting with little children. ¢. But 
I fear that you, Publius, both because you are very 
young and because success has constantly attended 
you both in Spain and in Africa, and you have never 
up to now at least fallen into the counter-current 
of Fortune, will not be convinced by my words, 
however worthy of credit they may be. Consider 
things by the light of one example, an example not 
drawn from remote times, but from our own. I, 
then, am that Hannibal who after the battle of 
Cannae became master of almost the whole of Italy, 
who not long afterwards advanced even up to Rome, 
and encamping at forty stades from the walls 
deliberated with myself how I should treat you and 
your native soil. And now here am I in Africa on 
the point of negotiating with you, a Roman, for the 
safety of myself and my country. Consider this, I beg 
you, and be not overproud, but take such counsel at 
the present juncture as a mere man can take, and 
that is ever to choose the most good and the least 
evil. What man of sense, I ask, would rush into 
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such danger as that which confronts you now? If 
you conquer you will add but little to the fame of 
your country and your own, but if you suffer defeat 
you will utterly efface the memory of all that was 
grand and glorious in your past. What then is the end 
I would gain by this interview? I propose that all 
the countries that were formerly a subject of dispute 
between us, that is Sicily, Sardinia, and Spain, shall 
belong to Rome and that Carthage shall never make 
war upon Rome on account of them. Likewise that 
the other islands lying between Italy and Africa 
shall belong to Rome. Such terms of peace would, I 
am convinced, be most secure for the Carthaginians 
and most honourable to you and to all the Romans.” 
8, Hannibal. having spoken so, Scipio replied. 
He said that neither for the war about Sicily, nor 
for that about Spain, were the Romans responsible, 
but the Carthaginians were evidently the authors 
of both, as Hannibal himself was well aware. The 
gods, too, had testified to this by bestowing victory 
not on the unjust aggressors but on those who had 
taken up arms to defend themselves. No one, he 
said, was more awake than himself to the fickleness 
of Fortune and as far as it was in his power he took 
into consideration the uncertainty of human affairs. 
“But as for the conditions you propose,” he 
continued, “‘if before the Romans had crossed to 
Africa you had retired from Italy and then proposed 
them, I think your expectations would not have been 
disappointed. But now that you have been forced 
reluctantly to leave Italy, and that we, having crossed 
to Africa, are in command of the open country, the 
situation is manifestly much changed. And—for 
this is the most important question—what is the 
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position we have now reached ? When your country- 
men were beaten and begged for peace we framed 
a treaty in writing in which it was stipulated, in 
addition to your present proposals, that the Cartha- 
ginians should give up their prisoners without 
ransom, that they should surrender their ships of 
war, and that they should pay us five thousand 
talents, and finally that they should give hostages 
for the performance of those conditions. These were 
the terms we agreed upon. We jointly sent envoys to 
Rome to submit them to the senate and the people, 
we Romans stating that we agreed to the terms 
offered and you Carthaginians entreating that they 
might be accepted. The senate agreed and the 
people also gave their consent. The Carthaginians, 
after their request had been granted, most treacher- 
ously violated the peace. What remains to be done ? 
Put yourself in my place and tell me. Shall we with- 
draw the most onerous of the conditions imposed ? 
That would be to reward your countrymen for their 
treachery and teach them to continue to betray 
their benefactors. Or shall we grant their present 
request in the hope of earning their gratitude ? 
But now after obtaining their request by earnest 
supplication, the moment they conceived the slightest 
hope from your return, they at once treated us as 
enemies and foes. If we added some conditions 
even more onerous we might in that case refer the 
treaty to our popular assembly, but if we withdraw 
some of the conditions it would be useless even to 
make mention of this conference at Rome. Of what 
further use then is our interview? Either put your- 
selves and your country at our mercy or fight and 
conquer us.” 
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9. After this conversation, which held out no 
hopes of reconciliation, the two generals parted from 
each other. On the following morning at daybreak 
they led out their armies and opened the battle, the 
Carthaginians fighting for their own safety and the 
dominion of Africa, and the Romans for the empire of 
the world. Is there anyone who can remain unmoved 
in reading the narrative of such an encounter? For 
it would be impossible to find more valiant soldiers, 
or generals who had been more successful and were 
more thoroughly exercised in the art of war, nor 
indeed had Fortune ever offered to contending armies 
a more splendid prize of victory, since the conquerors 
would not be masters of Africa and Europe alone, 
but of all those parts of the world which now hold 
a place in history ; as indeed they very shortly were. 
Scipio drew up his army in the following fashion. 
In front he placed the hastati with. certain intervals 
between the maniples and behind them the principes, 
not placing their maniples, as is the usual Roman 
custom, opposite to the intervals separating those of 
the first line, but directly behind these latter at a 
certain distance owing to the large number of the 
enemy's elephants. Last of all he placed the ériariz. 
On his left wing he posted Gaius Laelius with the 
Italian horse, and on the right wing Massanissa with 
the whole of his Numidians. The intervals of the 
first maniples he filled up with the cohorts of velites, 
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ordering them to open the action, and if they were 
forced back by the charge of the elephants to retire, 
those who had time to do so by the straight passages 
as far as the rear of the whole army, and those who 
were overtaken to right or left along the intervals 
between the lines. : 

10. Having made these preparations he rode 
along the lines and addressed his troops in a few 
words suitable to the occasion. ‘‘ Bear in mind,” 
he said, “ your past battles and fight like brave men 
worthy of yourselves and your country. Keep it 
before your eyes that if you overcome your enemies 
not only will you be unquestioned masters of Africa, 
but you will gain for yourselves and your country 
the undisputed command and sovereignty of the 
rest of the world. But if the result of the battle 
be otherwise, those of you who have fallen bravely 
in the fight will lie for ever shrouded in the glory 
of dying thus for their country, while those who 
save themselves by flight will spend the remainder 
of their lives in misery and disgrace. For no place 
in Africa will be able to afford you safety, and if 
you fall into the hands of the Carthaginians it is 
plain enough to anyone who gives due thought to 
it what fate awaits you. May none of you, I pray, 
live to experience that fate. Now that Fortune 
offers us a choice of the most glorious of prizes, how 
utterly craven, in short how foolish shall we be, if 
we reject the greatest of goods and choose the 
greatest of evils from mere love of life. Go, there- 
fore, to meet the foe with two objects before you, 
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either victory or death. For men animated by such 
a spirit must always overcome their adversaries, 
since they go into battle ready to throw their lives 
away.” 

11. Such was the substance of Scipio’s harangue. 
Hannibal placed in front of his whole force his 
elephants, of which he had over eighty, and behind 
them the mercenaries numbering about twelve 
thousand. They were composed of Ligurians, Celts, 
Balearic Islanders, and Moors. Behind these he 
placed the native Libyans and Carthaginians, and 
last of all the troops he had brought over from Italy 
at a distance of more than a stade from the front 
lines. He secured his wings by cavalry, placing the 
Numidian allies on the left and the Carthaginian 
horse on the right He ordered each commanding 
officer of the mercenaries to address his own men, 
bidding them be sure of victory as they could rely 
on his own presence and that of the forces that he 
had brought back with him. As for the Cartha- 
ginians, he ordered their commanders to set before 
their eyes all the sufferings that would befall their 
wives and children if the result of the battle were 
adverse. They did as they were ordered, and 
Hannibal himself went the round of his own troops, 
begging and imploring them to remember their 
comradeship of seventeen years and the number of 
the battles they had previously fought against the 
Romans. “In all these battles,” he said, ‘‘ you 
proved so invincible that you have not left the 
Romans the smallest hope of ever being able to 
defeat you. Above all the rest, and apart from 
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your success in innumerable smaller engagements, 
keep before your eyes the battle of the Trebia fought 
against the father of the present Roman general, 
bear in mind the battle of the Trasimene against 
Flaminius, and that of Cannae against Aemilius, 
battles with which the action in which we are about 
to engage is not worthy of comparison either in 
respect to the numbers of the forces engaged 
or the courage of the soldiers.”’ He bade them, as 
he spoke thus, to cast their eyes on the ranks of the 
enemy. Not only were they fewer, but they were 
scarcely a small fraction of the forces that had 
formerly faced them, and for courage they were not to 
be compared with those. For then their adversaries 
were men whose strength was unbroken and who 
had never suffered defeat, but those of to-day were 
some of them the children of the former and some 
the wretched remnant of the legions he had so 
often vanquished and put to flight in Italy. There- 
fore he urged them not to destroy the glorious 
record of themselves and their general, but, 
fighting bravely, to confirm their reputation for 
invincibility. 

12. Such was the substance of the harangues of 
the two generals. When all was ready for battle 
on both sides, the Numidian horse having been 
skirmishing with each other for some time, Hannibal 
ordered the drivers of the elephants to charge the 
enemy. When the trumpets and bugles sounded 
shrilly from all sides, some of the animals took 
fright and at once turned tail and rushed back upon 
the Numidians who had come up to help the Cartha- 
ginians, and Massanissa attacking simultaneously, 
the Carthaginian left wing was soon left exposed. 
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@ Womer, //. iv. 437, ii, 809. 
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The rest of the elephants falling on the Roman 
velttes in the space between the two main armies, 
both inflicted and suffered much loss, until finally 
in their terror some of them escaped through the 
gaps in the Roman line which Scipio’s foresight had 
provided, so that the Romans suffered no injury, 
while others fled towards the right and, received 
by the cavalry with showers of javelins, at length 
escaped out of the field. It was at this moment that 
Laelius, availing himself of the disturbance created 
by the elephants, charged the Carthaginian cavalry 
and forced them to headlong flight. He pressed 
the pursuit closely, as likewise did Massanissa. 
In the meanwhile both phalanxes slowly and in im- 
posing array advanced on each other, except the 
troops which Hannibal had brought back from Italy, 
who remained in their original position. When the 
phalanxes were close to each other, the Romans fell 
upon their foes, raising their war-cry and clashing 
their shields with their spears as is their practice, 
while there was a strange confusion of shouts raised 
by the Carthaginian mercenaries, for, as Homer 
says, their voice was not one, but 


Mixed was the murmur, and confused the sound, 
Their names all various, 


as appears from the list of them I gave above. 
13. As the whole battle was a hand-to-hand 
affair [the men using neither spears nor swords],? the 


> I have bracketed this phrase in the English, as in the 
Greek, with the Teubner edition. I donot like to suppress it. 
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elyov of proBoddpor Tas dpxds, Kal ToAAovs KaT- 
2g eTpavpatilov Tov ‘Pwyaiwy, TO 5€ THS ovvTakews 
axpiBet Kal T@ KafomAicu@ morevovTes ot “Pw- 
3 ato. waAdov éméBaivov eis TO mpdcbev. aya de 
Tots pev “Peopators ETOMEVWY Kal TapakaAovyrwv 
Tov KaTom, tots de piacboddpors taHv Kapyndo- 
viwy ov ouveyyilovTaw ovoe Tapa onfovvtwr, adn’ 
4 amodeAwrvTwy tats uyats, mwépas evéxAwar ot 
BdpBapor, Kal dd€aytTes eyKaradcimecGat mpopavers 
Um6 Trev idiwy, emumegovTes Kara. THY dmoxwpyow 
5 els TOUS epeoraras extewov TovTous. O Kal 
moAXAov’s jvayxace Ta&v Kapyndoviwy avdpwdds 
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pucboddpwv Kat ta&v Kapyydoviwy ro mAetorov 
feepos TO pev Ud adtav, TO 8 bd THY doTdTwr 
9avTod KateKomn. Tovs dé Siaowlouevous Kai 
devyovtas odK elace KaTapLynvar Tals duvdpecw 
’AvviBas, aAAa mpoBadéoba. mapayyeirXas ots 
emuoTaTais exwAvoe pun mapadéEacbar Tovs ey- 
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mercenaries at first prevailed by their courage and 
skill, wounding many of the Romans, but the latter 
still continued to advance, relying on their admirable ~ 
order and on the superiority of their arms. The 
rear ranks of the Romans followed close on their 
comrades, cheering them on, but the Carthaginians 
behaved like cowards, never coming near their 
mercenaries nor attempting to back them up, so 
that finally the barbarians gave way, and thinking 
that they had evidently been left in the lurch by 
their own side, fell upon those they encountered 
in their retreat and began to kill them. This 
actually compelled many of the Carthaginians to 
die like men; for as they were being butchered by © 
their own mercenaries they were obliged against 
their will to fight both against these and against 
the Romans, and as when at bay they showed frantic 
and extraordinary courage, they killed a considerable 
number both of their mercenaries and of the enemy. 
In this way they even threw the cohorts of the 
hastati into confusion, but the officers of the principes, 
seeing what was happening, brought up their ranks 
to assist, and now the greater number of the Cartha- 
ginians and their mercenaries were cut to pieces 
where they stood, either by themselves or by the 
hastati. Hannibal did not allow the survivors in 
their flight to mix with his own men but, ordering 
the foremost ranks to level their spears against 
them, prevented them from being received into 
his force. They were therefore obliged to retreat 
towards the wings and the open ground beyond. 
14, The space which separated the two armies still 
on the field was now covered with blood, slaughter, 
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and dead bodies, and the Roman general was placed 
in great difficulty by this obstacle to his completing - 
the rout of the enemy. For he saw that it would 
be very difficult to pass over the ground without 
breaking his ranks owing to the quantity of slippery 
corpses which were still soaked in blood and had 
fallen in heaps and the number of arms thrown 
away at haphazard. However, after conveying the 


wounded to the rear and recalling by bugle those 


of the hastatz who were still pursuing the enemy, 
he stationed the latter in the fore part of the field 
of battle, opposite the enemy’s centre, and making 
the principes and triarit close up on both wings 
ordered them to advance over the dead. When 
these troops had surmounted the obstacles and 
found themselves in a line with the hastati the two 
phalanxes closed with the greatest eagerness and 
ardour. As they were nearly equal in numbers as 
well as in spirit and bravery, and were equally 
well armed, the contest was for long doubtful, the 
men falling where they stood out of determination, 
until Massanissa and Laelius, returning from the 
pursuit of the cavalry, arrived providentially at the 
propermoment. When they fell on Hannibal’s army 
from the rear, most of the men were cut down in 
their ranks, while of those who took to flight only 
quite a few escaped, as the cavalry were close on 
them and the country was level. More than fifteen . 
hundred Romans fell, the Carthaginian loss amount- 
ing to twenty thousand killed and nearly the same 
number of prisoners. 

(15, Such was the result of the final battle between 

NY 


VOL. IV 2K 497 


Google 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


kpivaca ‘Pwyatots d1a THY mpoeipnuevwv Yyewovwy 
2 ToLtovTov €aye TO TAOS: preTa O€ THY paxnv ILdmALos 
pev emraxoAovbjoas Kal Svapmdcas TOV xdpaka Tov 
Kapxndoviww auTis dvexwpnoev els THY idtav Trap 
3 epBodyy. "AvviBas dé per  ohiyeov imméuy KaTa 
TO OUVEXES mrovoevos THY dvaxapnow els Adpu- 
punta dueowbn, mdvra Ta Suvara Trounoas Kara, TOV 
KiVOUVOV, 60a TOV ayafov éde. orpatynyov Kal moA- 
4 Adv #8 Tpayparev metpav etAndora. mpa&rov 
pev yap ets Adyous ouveh dav emerpabn be abrob 
5 Avow troujoacba, THY eveoTwTwv: TodTo 8 é€oTi 
To mpoeddTos TA KaTopOupaTa, AAA’ amoTobvTos 
Th TUxn Kal Tpoopwpevou Ta Tepl Tas pdxas 
6 exBaivovra mapdhoya. pera. ¢ d€ tabra ovyKaracras 
els TOV KivOuvov ovrws expnoato Tots mpayLacw 
wore py Suvarov eivat BéArvov mpos ‘Pawpaious 
aydva. ovorioactat, mapamAnotw kaborduop@ 
7 XPHLEvov, ov TOTE ouveoTioaT’ “AvviBas. ovons 
yap Svadiacmdorou THs ‘Pepatev Tagews Kal 
Suvdpews, TOV dvipa ovveBn Kal KafoAov Kal Kata 
HEpn paxecbar mpos macas Tas emupaveias: dua Tis 
pds éxtragews, adel <TaY> eyylora. TO Sewa 
onpa@v auveTioTpepovow@y mpos TO Sedpevov. 
8 éte S€ Tot KabomAicopot oKérny Kat Opdcos mapa- 
oxevdlovtos Kal dia TO péyeBos Tot Bvpeod Kai 
THY THS waxaipas dropovny TaV TAnyov, Svopaxor 
yivovrat Kal dvoxataywuoro. bua Tas ampo- 
16 eupmevas aitias. GAA’ duws Tpos EKAOTA TOUTWY 
ovTws evdexopevuns “AvviBas éK Tav Kata Adyov 
TppyocaTo Tap avrov TOV Kaupov ao8” drrepBoAny 
26 KaTaduretv. TO per yap TOV ededavrwr 
mAnb0s e€ abris mapeckevdoato Kal TOTE mmpo- 
4.98 


Google 


BOOK XV. 15. 1-16. 2 


Scipio and Hannibal, the battle which decided the 
war in favour of Rome. The action over, Scipio 
after following up the ene nd plundering their 
camp returned to his once elon ibal accompanie 

by a few horsemen never stopped until he was in 
safety in Adrumetum,} He had done in the battle 
and before it all that could be done by a good general 
of long experience. For, in the first place, he had 
by his conference with Scipio attempted to terminate 
the dispute by himself alone; showing thus that 
while conscious of his former successes he mistrusted 
Fortune and was fully aware of the part that the 
unexpected plays in war. In the next place, when 
he offered battle he so managed matters that it 
was impossible for any commander with the same 
arms at his disposal to make better dispositions 
for a contest against the Romans than Hannibal 
did on that occasion. The order of a Roman force 
in battle makes it very difficult to break through, 
for without any change it enables every man in- 
dividually and in common with his fellows to present 
a front in any direction, the maniples which are 
nearest to the danger turning themselves by a 
single movement to face it. Their arms also give 
the men both protection and confidence owing to 
the size of the shield and owing to the sword being 
strong enough to endure repeated blows. So that 
for these reasons they are 6 But ne antagonists 
very difficult to overcome. (16./ But nevertheless to 
meet each of these advantagey Hannibal had shown 
incomparable skill in adopting at the critical moment 
all such measures as were in his power and could 
reasonably be expected to succeed. For he had hastily 
collected that large number of elephants and had 
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placed them in front on the day of battle in order 
to throw the enemy into confusion and break his 
ranks. He had placed the mercenaries in advance 
with the Carthaginians behind them in order that _ 
the Romans before the final engagement might be 
fatigued by their exertions and that their swords 
might lose their edge owing to the great slaughter, 
and also in order to compel the Carthaginians thus 
hemmed in on both sides to stand fast and fight, in 
the words of Homer 


That e’en the unwilling might be forced to fight. ¢ 


The most efficient and steadiest of his troops he 
had placed behind at a certain distance in order that, 
anticipating and witnessing from afar what took 
place, they might with undiminished strength and 
spirit make use of their qualities at the proper 
time. If he, who had never as yet suffered defeat, 
after taking every possible step to insure victory, 
yet failed to do so, we must pardon him. For there 
are times when Fortune counteracts the plans of 
valiant men, and again at times, as the proverb 
says, ‘‘ A brave man meets another braver yet,” as 
we_may say happened in the case of Hannibal. 

When men give expression to their feelings more 
violently than is the general custom of their nation, if 
this excess seems to spring from genuine emotion 
due to the magnitude of their calamities, it arouses 
the pity of these who see and hear it, and its very 
strangeness touches all our hearts; but when such 
extravagance seems to be a mere piece of charlatanry 
and aie it gives rise not to pity but to indigna- 


@ Homer, //. iv. 300. 
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tion and disgust. Such was the case on the present 
occasion with regard to the Carthaginian ambassadors. 

Scipio began by stating briefly to them that the 
Romans were not bound to treat them with leniency 
for their own sakes, as they confessed that they had 
begun the war against Rome by taking Saguntum 
contrary to their treaty and enslaving its inhabitants, 
and that they had quite recently been guilty of 
treachery by violating a written agreement they had 
sworn to observe. ‘‘ But for our own sake,” he said, 
“and in consideration of the fortune of war and of 
the common condition of man we have decided to be 
clement and magnanimous. This will be evident to 
you also, if you estimate the situation rightly. For 
you should not regard it as strange if we impose 
sufferings and obligations on you or if we demand 
sacrifices from you, but rather it should surprise you 
if we grant you any favours, since Fortune owing 
to your own misconduct has deprived you of any 
right to pity or pardon and placed you at the mercy 
of your enemies.” After speaking in this sense he 
informed them first of the indulgences granted to 


them and afterwards of the severe conditions to 


which they would have to submit. 

18. The principal points of the conditions proposed 
were as follows. Carthage was to retain all the 
cities she formerly possessed in Africa before enter- 
ing on the last war with Rome, all her former 
territory, all flocks, herds, slaves, and other pro- 
perty: from that day onward the Carthaginians 
were to suffer no injury, they were to be governed 
by their own laws and customs and to receive no 
garrison. These were the lenient conditions; the 
others of a contrary kind were as follows: Repara- 
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4nmdavra tAnv Séxka Tpiypwv, Opoiws Kal mavTas 
Tovs éAdpavras. moAcpov pndevi Tov efw THS 
A.Buns emupepew KabdArov pnde Tov ev TH ABdn 
5 xwpis THS ‘Peopacey yrouns: oikias Kal xwpav 
Kal moles, Kal €l TL ETE pov €or Macavvdcov tod 
Baoiréws 7) TOV Tpoyovwr EevTos THY amroderxOnao- 
pévwv Gpwv avrots mavTa amrodotvat Macavvaca: 
6 olTopeTpHoai Te THY SUvVapW TpiLAVOV Kal pLcBo- 
Sorhoar péxpt av ex ‘Podpns dvripery Oi Te Kara 
7 tas ovvOyKas: efeveynely apyupiov taAavTa pupa 
Kapyndovious év ETEGL TEVTHKOVTA, PEpovTas Kad? 
8 Exaorov eveauTov EvBoira Tadavra Siaxdota: Of7}- 
pous Sobva. mioTews xdpw EKATOV OUS av mpoyparby 
TOV VEWY O oTpaTHyos Tov ‘Pwpaiwy, uy VEWTEpPOUS 
TeTTApecKkaioeKa eTHV pundée mpecfuTépovs Tpia- 
KOVTQ. 
19 Taira peév odv 6 orpatnyos elze TOV ‘Pwpaiwy 
Tois mpecfevtais: of 8 axovoavres HTrElyovTo Kal 
2 duecddouv tots ev TH Tarpids. Kal?” dv 57) Katpov 
Aéyetat, péddovrTos Twos THY EK THS YyEepovatas 
avridéyew Tols mpoTewopevols Kal KaTapxXoLEvou, 
mpoeAOovra Tov “AvviBay kataormdoat Tov avOpwrrov 
3.am70 Tod Phuatos. tadv 5é AotTav eLopytobévTwv 
dua TO Tapa THY ouVvABetay abrov TodTO mpaEat, 
madw tov *AvviBav dvacrdyra paotv ayvoeiv <pev 
oporoyfoat, dety bé> ouyyveopny exe, Et Tt Tapa 
Tovs eOtopovs mpaTTEL, ywwoKorTas OTL THY jLev 
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tion was to be made to the Romans for all acts of 
injustice committed by the Carthaginians during 
the truce: prisoners of war and deserters who had 
fallen into their hands at any date were to be 
delivered up: they were to surrender their ships 
of war with the exception of ten triremes, and all 
their elephants: they were not to make war at 
all on any nation outside Africa and on no nation 
in Africa without consulting Rome: they were to 
restore to King Massanissa, within the boundaries 
that should subsequently be assigned, all houses, 
lands, and cities, and other property which had 
belonged to him or to his ancestors: they were to 
furnish the Roman army with sufficient corn for 
three months and pay the soldiers until a reply 
arrived from Rome regarding the treaty: they, 


were to contribute ten thousand talents in fifty ©. 


years, paying two hundred Euboic talents each © 
year: finally they were to give as surety a hundred 
hostages chosen by the Roman general from among 
their young men between the age of fourteen and 
thirty. 

19. This was the communication that Scipio made 
to the ambassadors, and after listening to him they 
lost no time in conveying it to their countrymen in 
Carthage. On this occasion it is said that when 
one of the senators was about to oppose the accept- 
ance of the terms and was beginning to speak 
Hannibal came forward and pulled him down from 
the tribune. The other members were indignant with 
him for such a violation of the usage of the house, 
and Hannibal then rose again and said that he 
confessed he had been in error, but they must 
pardon him if he acted contrary to their usage, 
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éfodov €k THs matpioos evvaeTns wv ToLnoatTo, 
mrciw 5€ THY TévTE Kal TeTTApaKOVT eTaY Exwv 
4eis atrny emavynke.  Sidmep néiov py TovTo 
oKomretv, €t Tu TopamematKe THS ouvnGeias, moAv 
d€ padAdov, et Tots THs mraz pibos mpay Law adn - 
Ouwds oupTaoxer: dua yap TavTa Kal viv els THY 
5 ddoylay eumentwKeves TavTnv. Gavpaoroy yap 
att@ davnvar Kat teAdws e€nAdAaypevov, et Tis 
brdpywv Kapxyndovios Kat ouvertdws ta BeBovdAcv- 
péva Kal KOWH TH TaTpide Kal Kar’ (diay éxdorots 
HU@Y KATA ‘Pwpatwy od mpookuvel Thy TUXNY, EL 
yeyovas droxetptos TOLOUTWY Tuy Xaver prravOpu- 
6 may: ovs et tts dAlyats mpOTepov 7Lepars TIpEeTo 
moo €Amifovor treiceobat THY mrarpiba Kparnoavroy 
‘Pwpaiwy, odd’ ay eimeiv oloi 7 Faoav dia TO 
péyeBos Kat thy drepBodAnv ta&v mpopavopéevwy 
7 avrots Kak@v. did7ep Hétov Kal viv nd’ emt Adyov 
ayew, add’ éuobvpadov SeEapevous Ta mpoTewopeva 
Qvew tots Oeois, Kai mavras evyec8ar BeBardoar 
gTadta Tov dnuov trav ‘“Pwyaiwy. davevtos dé 
dpoviunws avtob Kal Tois Kalpots olkEiws avp- 
Bovrevew, ed0€e trovetoPar tas avvOyKas é€mi Tots 
g TpoEelpnuevois. Kal TO pey ouVedpLov TapauTika 
mpecpeutas e€éneute Ttovs avboporoynoopeévous 
brép ToUTwr. 


II. Res MacrponiaE ET GRAECIAE 


20 Totro € tis odk av Oavpdoee, THs, GTE peEV 
abros 6 I[roAeuatos Cav ov mpocedeito Tis ToUTwY 
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as they knew that he had left Carthage at the 
age of nine, and was, now that he had returned, 
over five and forty. He, therefore, begged them 
not to consider whether he had transgressed parlia- 
mentary custom, but rather to ask themselves 
whether or not he really felt for his country ; for 
this was the sentiment which had now made him 
guilty of this offence. “ It seems to me,” he said, 
‘astounding and quite incomprehensible, that any 
man who is a citizen of Carthage and is conscious of 
the designs that we all individually and as a body have 
entertained against Rome does not bless his stars 
that now that he is at the mercy of the Romans 
he has obtained such lenient terms. If you had 
been asked but a few days ago what you expected 
your country to suffer in the event of the victory 
of the Romans, you would not have been able even 
to give utterance to your fears, so great and excessive 
were the calamities then in prospect. So now I beg 
you not even to discuss the matter, but to agree 
with one accord to the proposals, to sacrifice to the 
gods, and to pray all of you that the Roman people 
may ratify the treaty.” As it seemed to all that 
his advice was wise and opportune, they voted to 
make the treaty on the above conditions, and the 
senate at once dispatched envoys with orders to 
agree to it. 


IJ. Arrarrs or Maceponia AND GREECE 


Conduct of Philip and Antiochus regarding Egypt 


20. It is very surprising that as long as Ptolemy 
in his lifetime could dispense with the help of Philip 
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mpodaaw, add’ €€ adtns avédnv Kat Onpwwddads 
otTws woTe mpocoddety Tov AEeyopevov THY ixBUwv 
Biov, év ols dacw cpodvros odct THY TOD petoves 
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amwArevav TH petlove tpodnv yiveoPar Kai Prov. 
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4€€ wy tis ovK av euBrdbas olov ets KaTOTTpOV ELS 
U 
Thy avvOncny tavtyv adtémrns Sdfere yweoGae 
~ ~~ ‘ 
Ths mpos Tovs Beovs aoeBelas Kat THs Tpos TOUS 
> 0 / > / ” in! ~ e€ MD , 
avOpwrovs wpudtyntos, ett 5€ THs vrepBaddAovons 
5 tAeovegias TOV Tpoerpn even Paorrewr ; ov pay 
aAAa Tis ovK av EiKOTWS TH TUXN Hepipaprevos em 
Tov avOpwrreiwy Tpayparov €v TovTols avTiKat- 
adAayein, Stott exeivois prev eméOnke pera TadTa 
Thv appolovaay diknv, tots 8 emvyevopevots 
> / 4 € / \ bd , 
e€€Oynxe KadAXdoTov droderypa mpos <ém>avopPwou 
TOV TOY TpoE_pnuevwv BactAewr mapaderypLaTLopLoy ; 
6€TL yap alvra@v mapacrovdovvTwy pev adAAndAous, 
diacTwpéevwy S€ THY TOO Trades apyHv, émioTHGAGa 
‘Pwyaious, axetvou kata TeV TéeAas éBovAevoavto 
Tapavows, TabTa Kat’ ekelvwY diKaiws eKUpwoe 
7 kat Ka@yKovTws. TapavTika yap éKxaTepor dia 
Tav OTrdAwy yTTnVevTEs OD pdvov EKwAVEnGaY Tis 
ray > / > f > A A , 
tov addoTpiwv embuutas, aAAa Kat cuyKAerobevres 
ets ddopovs vméuewav “Pwpatois To mpootarto- 
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and Antiochus, they were very ready to assist him, but 
when he died leaving an infant son whom it was their 
natural duty to maintain in possession of his realm, 
then encouraging each other they hastened to divide 
the child’s kingdom between themselves and be 
the ruin of the unhappy orphan. Nor did they, as 
tyrants do, take the pains to provide themselves 
with some paltry pretext for the shameful deed, but at 
once acted in a fashion so unscrupulous and brutal 
that they well deserved to have applied to them 
the saying about the food of fishes, that though they 
are all of the same tribe the destruction of the 
smaller ones is food and life to the larger. Who 
can look into this treaty as into a mirror without 
fancying that he sees reflected in it the image of 
all impiety towards God and all savagery towards 
men, as well as of the unbounded covetousness of 
these two kings? But at the same time who among 
those who reasonably find fault with Fortune for 
her conduct of affairs, will not be reconciled to her 
when he learns how she afterwards made them pay 
the due penalty, and how she exhibited to their 
successors as a warning for their edification the 
exemplary chastisement she inflicted on these 
princes? For even while they were still breaking 
their faith to each other and tearing to shreds the 
boy’s kingdom she raised up against them the 
Romans, and very justly and properly visited them 
with the very evils which they had been contrary to 
all law designing to bring upon others. For both of 
them were very soon vanquished in battle, and they 
were not only prevented from lusting after the 
property of others but were compelled to submit 
to pay tribute and obey the behests of Rome. And, 
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B evov <rroveiv>. TO TedevTAiov eéV mavu Bpaxet 
xpovw THY pev I]roAepatou BaotAeiav 7 TUX) du- 
wpbwee, Tas be TOUTWY Suvacretas Kal ToUs dua- 
ddxous Tovs pev apdynv avaoTdtovs éemolnoe Kal 
mavwrébpouvs, tods 8€ piKpod Setv tots advrois 
mepieBare ouuTTwMpact. . . . 

21 “Ort ModAmaydpas tis Fv mapa tots Kicvavdois, 

avnp Kal Aéyew Kal mparrew tkavos, Kata dé THY 

2aipeow Snuaywyitkos Kat mAeovéxTns. Os mpos 
xdpw opirav t& AAO. Kal Tods evKatpobvTas 
tois Pious bmoBdAAwv tots dyAois, Kal Twas pev 
els TéAos avaipa@v, Twas d€ duyadedwy Kal Tas 
ovetas Tas TovTwy Snpedwy Kat diadid0vs Tots 
moAdots, Taxéws TH TOLoOUTW TpdTW TrEpLeTIOLNTATO 
povapxixny e€ovctav. . . . 

3 Keavot pev otv mepiemecov tTHAkavTais cuudo- 
pats ody oUTws dia THY TUynV Ode Sid THY TAaV 
mrédas adixtav, TO 5é wAclov ba THY adTa@v aBov- 

4 Aiav Kat KaxotroAtelav, mpodyovrTes aet TOUS xeEt- 
ptotous Kal KoAdlovtes Tovs éevayTioupévous Tov- 

5 Tots, va diaip@vrat Tas adAAjAwv ovaias, eis TAVTAas 
olov €Berovrnv evémecov Tas atuxias, eis as OvK 
old Omws mavres avOpwrot mpodavas euminrovres 
od dvvavrat AnEat THs avoias, GAA’ ovde Bpayd 
duamioryoat [padiov], xabdmep eva tav addywr 
6 Spey. exeiva yap ov povov eay aura qrou Svoxpy- 
oTnOn mept Ta deA€aTa Kal Tas dpxus, aAAa Kav 
ETEpov ton Kwovvebov, ovK av ert padiws aura 
Tpocaydyous T™pos ovdev Tov TOLOUTWY, aAAa Kai 
Tov TOTOv UmoTTTEVEL Kal mavrt TO pawopevey 

7 Stamtorel. of 8 dvOpwrot tas pev aKovovtes 
amoAAupévas moAets apdnv TH mpoeipnuevw TpoTw, 
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finally, in a very short time Fortune re-established 
the kingdom of Ptolemy, while as for their dynasties 
and successors she in one case brought utter 
destruction upon them and in the other calamities 
very nearly as grave. 


Philip and the People of Cius 


21. There was a certain Molpagoras at Cius, a 
capable speaker and politician, but in character a 
demagogue, greedy of power. This man, by flatter- 
ing the populace, by inciting the rabble against men 
of means, by finally killing some of the latter and 
banishing others whose property he confiscated and 
distributed among the people, soon attained by these 
means to supreme power... . 

Now the people of Cius met with such disasters not 
so much owing to chance or to the injustice of their 
neighbours, but chiefly owing to their own stupidity 
and misgovernment. For by advancing ever the 
worst men to power and punishing those who opposed 
them in order to plunder the fortunes of their fellow- 
citizens, they fell as of their own free will into those 
misfortunes of which we may say that men in general, 
after being caught in them with their eyes open, 
not only cannot cure themselves of their folly, but 
cannot. conceive the least suspicion, as even some 
of the brutes do. For the latter not only when 
they have got into trouble themselves from snares 
and nets, but if they see another animal in danger 
will not readily approach such engines again, but 
are even suspicious of the place and mistrust every- 
thing they see. Men on the other hand, though 
they have heard that some cities have been utterly 
destroyed by the means I have described, and 
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though they see ruin overtaking others, neverthe- 
less, whenever anyone courts favour with them and 
holds out to them the hope of repairing their fortunes 
by laying hands on those of their neighbours, 
approach the snare without a moment’s reflection, 
though quite aware that of those who have swallowed 
such baits not a single one has ever been saved, 
but that measures like the above are well known 
to have brought destruction on all governments 
which adopted them. . . . 

22. Philip having made himself master of the city 
was highly elated, just as if he had performed a 
good and noble action in coming readily to the 
help of his son-in-law, and overawing the revolu- 
tionary party, and then justifiably enriching himself 
with the prisoners and money he laid hands on. 
But he did not see the reverse of the medal, however 
obvious it was. He did not see that in the first 
place the son-in-law whom he came to help was not 
wronged, but was wronging others by his treachery, 
next that by thus without any justification bringing 
the greatest of calamities on a Hellenic city he 
would set the seal on the reputation he enjoyed for 
cruelty to his friends, and that both these crimes 
would justly leave him a legacy of infamy throughout 
the whole of Greece as a violator of all that was 
sacred ; thirdly, that he had treated with contumely 
the ambassadors who came from the cities I men- 
tioned to deliver the Cianians from the perils that 
menaced them, but who day after day yielding to 
his entreaties and deluded by him were compelled 
to be witnesses of things they were far from wishing 
to see; and finally, that in addition to all he had 
aroused such savage hate in the Rhodians against 
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Adyov €Tt mpocieobar Tepi Dirimmov. Kat yap 7 
TUX pos ye TovUTO TO pépos atT@ ovv7ipynoe 
mpopav@s. oTe yap 6 mpeoBevTys ev TH Oedtpw 
TOV dmroAoytopov €moetTo mpos TOUS ‘Podiovs, 
enpavil wv THY Tob D.rim7ov peyadopuxiay, Kau 
LOTL TpoTrov Twa, Kparav 707 THis moAEews didwot 
TQ SHhpuw THY xu TAUTHY, Trove dé ToUTO Bovdo- 
pevos €AdyEar ev Tas TOV ayTimparrovTay abrd 
diaBoAds, pavepav d€ TH moAEL KaTaoTHOaL THY 
avTob mpoaipecw: Kat maphy tis é€k KatamdAov 
mpos TO mpuTavelov avayyéAAwy rov e€avdpaTrode- 
opov Tov Kiavav kat <Tiv> wporynta Tob D.rim7o0v 
THY ev TovToLs yeyevnevnv, wore Tovs ‘“Podious, 
ett eTakv TOU TpecBevTOD Ta TpoEpHeva A€yovTos, 
eet mpoeAQwv 6 mpUtavis dueodder TA Tpoony- 
yeApéva, un Svvac8ar moredaat dia THY b7EpBoAnv 
Ths abecias. Didurmos peéev obv, Tapacmovdjaas 
odx ovtTws Kuavods ws éautov, eis ToravTHY ayvotay 
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Tov ‘Podiwy Shuos amo Tavrns THs Tpépas ws 
mepl TroAep.iou dueAduBave TOU Didinrov, Kal 7pos 
ToUTOV TOV oKOTIOV Emoleiro TAS TapacKevds. 
TmaparrAyavov b€ Kal Tots Airwdois picos ex Tavrns 
Ths mpatews evetpydoaro T™pos avTov: dpre yap 
diadeAvpévos Kal Tas yelpas exTelve Tpos TO 
eOvos, ovdeptds mpopdcews eyywopevns, dbiAwv 
drapxYovTwy Kat ovppaywv Aitwrdv, Avoyaxeur, 
Kadyndoviey, Kiavay, Bpaxet Xpovw mpoTepor, 
T™p@Tov [Lev TpoonyayeTo Thv Avoywayéwy modu, 
amoomacas amo Ths Tav AitwAdv cvppaxias, 
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him that they would not listen to a word in his 
favour. 23. Indeed, chance had very conspicuously 
intervened to help this matter on. For just when 
his envoy was speaking in defence of Philip in the 
theatre at Rhodes and laying stress on his mag- 
nanimity, asserting that, though the city of Cius 
was now more or less at his mercy, he granted this 
favour to its people and acted so with the object 
of confuting the slander of his adversaries and 
clearly revealing what his true sentiments were: 
at this very time, I say, a man who had just landed 
entered the Prytaneum and announced the enslave- 
ment of the people of Cius and all Philip’s cruelty 
on that occasion. When, therefore, while Philip’s 
ambassador was still speaking the prytants came 
forward and communicated the news, the people 
could not believe it, so black was the treachery. 
Philip, therefore, who had rather betrayed himself 
than the people of Cius, had become so wrong- 
headed or rather so lost to all sense of decency that he 
gave himself credit and boasted of conduct of which 
he should have been most deeply ashamed, as though 
it were a finedeed. From this day forth the Rhodians 
considered him to be their enemy and made their 
preparations accordingly, and by this action he made 
himself equally hated by the Aetolians. For though 
he had but recently made his peace with that nation 
and was extending the hand of fellowship to them, 
now without the shadow of a pretext, at a time 
when the Aetolians had at no distant date entered 
into friendship and alliance with Lysimachia, Chal- 
cedon, and Cius, he first of all forced the two former 
cities to withdraw from this alliance and submit to 
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TH TOA. 

a” A \ / ¢ a A \ , 

4 “lows wev yap mavres ot Baowreis Kata Tas mpw- 

(24*) Tas dpxas maou TMporetvovor TO Tis edevBepias 
dvojia. Kat didous Mpocayopevouar Kal cup.axous 
<ToUs> KowwvngavTas adpiot TaV avrav eAmidwr, 
Kkabixopevor S€ TaV mpagewv Tapa modas ov 
ouppaxyikas, aAAa Seomotin@s xpa@vrar Tots m- 

5(2) oTevoact: S10 Kal Tod pev Kadrod diapevdovrat, 
rob dS€ mapavTa souuddporvtos ws eémimav ovK 

6 amoTuyxavouvat’ TOO emBadrdAdpevov Tots weyiorots 
Kat teptAapBavovta tais €Ariot TH oikovpevyny Kai 
mdoas akunv aKepatouvs éxovra tas eémBodAds 
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him, and he now took Cius and enslaved its 
inhabitants, although an Aetolian strategus was 
present in the place and at the head of affairs. 
Prusias, in so far as his purpose had been accom- 
plished, was gratified, but inasmuch as the prize 
of the enterprise was carried off by another and he 
received as his share nothing but the desert site of 
a city, was much dissatisfied. He was, however, 
unable to take any action. 


Conduct of Phitip 


24. Philip on his return voyage, committing one 
act of treachery after another, put in at about 
midday to Thasos, and though that city was friendly 
took it and enslaved the inhabitants. .. . 

The Thasians told Metrodorus, Philip’s general, 
that they would surrender the city if he would let 
them remain without a garrison, exempt from 
tribute, with no soldiers quartered on them and 
governed by their own laws. .. . 

The reply was that Philip acceded to this request 
upon which all present applauded and admitted 
Philip into the city. ... 

Perhaps it may be said of all kings that at the 
beginnings of their reigns they talk of freedom as 
of a gift they offer to all and style all those who are 
thus loyal adherents friends and allies, but as soon 
as they have established their authority they at once 
begin to treat those who placed trust in them not 
as allies but as servants. Therefore they are 
disappointed of any credit for noble conduct, though 
as a rule they do not miss their immediate interest. 
But who would not qualify as perfectly irrational 
and insane the conduct of a prince, who, engaging 
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3 , 9 A > / \ a, ~ € 
evdéws ev Tots éAayiorots Kal mpwrois THY b0- 
/ bd] 4 Ld \ > U ¢€ ~ 
TinTOVTWY EeTLKNPUTTEW aTace THY abectay avUTOD 
‘ A 3 , “A +) “ , > , 
Kat THY aBeBadtynTa Tas ovK av Sdkerev addytorov 
> \ , 
elvat Kal LaViKoV; 


III. Res Areypt1 


24° "Oru eet macas Kab’ é€xacrov éros Tas KaT- 
(2494) dMAnAa mpakes yevouevas Kata Ti olkoupevyny 
3 / ~ € > afl > A tA > > 
eEnyoupeba, SpAov ws avayKatov é€att To Tédos ex 
Eviwy mpoTEepov expepew THS apxns, emedav mpd- 
TEpos O TOTOS UTOTECH KaTa TOV THs OAns drobE- 
~ ” 
GEWS [LEPLaLOV Kal KaTa THY THS Sunynoews Epodov 
6 THY ovvTéActay THs mpadEews Exwy Tob THY apxT 
Kal THY em-BoAnv meptexovTos. . . . 
25 “Ore UwaiBios 6 yevderitpoTos [roAenatov 
ed0Kel yeyovevat oxedos ayxivouv Kal moAvypdvior, 
2€Tt d€ KakomTrolov ev Bacireia, Kai mpwTw jLeV 
> ES , ; a > ray > , 
aptica. dovov Avaywaxyw, ds Fv vids “Apowons 
ths Avoyayov kat IIrodeuaiov, devrépw 5€ Maya 
an t A va ~ tA , 
T@ IIroAepaiov Kat Bepevixns tis Maya, TPLTN 
A tA ~ tA \ ~ , 
d¢€ Bepevixn 7H [toAeaiov pnrpi tod DiroTaTopos, 
retaptw KAcopeves TH Lraptidty, wéepTTy Ovyarpi 
/ 
Bepevixns "Apowon. . . 
(252) 3 Mera 3’ nudpas tpets H TérTapas ev TH peyiorw 
~ ~ ’ wn 
meproTuAw Tis avAjs oikodopjoavres Bhua ovveca- 
/ 
Aecav Tovs UracmoTas Kal THY Depareiav, aya dé 
TouTois Tovs mel@v Kal Tovs inmméwy yeuovas. 
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in vast enterprises and aspiring to universal dominion, 
with his chances of success in all his projects still 
unimpaired, yet in matters of no moment, in the 
very first matters he was called upon to deal with, 
proclaimed to all his fickleness and faithlessness ? 


III. Arrairs or Eaypt 


24%, As I give a narrative of the successive events 
that happened in each part of the world in each year, 
it is evident that in some cases the end must be told 
before the beginning, in those cases I mean where 
according to the general scheme of my work and 
the order imposed on my narrative the locality 
which was the scene of the final catastrophe occupies 
an earlier place than that which witnessed the 
initial stages... . 

25. Sosibius, the pretended guardian of Ptolemy, 
appears to have been a dexterous instrument of 
evil who remained long in power and did much 
mischief in the kingdom. He first of all compassed 
the death of Lysimachus, who was Ptolemy’s son 
by Arsinoé the daughter of Lysimachus, next that 
of Magas, son of Ptolemy and Berenice, daughter of 
Magas, thirdly that of Berenice, mother of Ptolemy 
Philopator, fourthly that of Cleomenes of Sparta, 
and fifthly that of Arsinoé, the daughter of 
Berenice. 


Ambition and Fate of Agathocles 


After four or five days, erecting a tribune in 203 ac. 
the largest colonnade of the palace, they summoned 
a meeting of the bodyguard and household troops as 
well as of the officers of the infantry and cavalry. 
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4 (2) aBpovobevrey dé TOUTWV dvaBas “Ayaboxdijs Kal 
LwaiBros emt To Bia mpa@rov pev tov Tod Baot- 
A€ws Kat tov THs BactAicons Odvarov avOwpodo- 
ynoavro Kat To mévOos avédnvay Tots moXXots KaTa 

570 map avdtois eos. pera d€ TadrTa Siddnua TH 
mat mepilevres avederEav Baciréa, cat Siabj«nv 
TWa Tapaveyvwoar TETTAAOLEVHV, EV 7) ‘YEypapjLevov 
Hv OTe KaTaAeizet TOD TaLdos emiTpdmovs 6 BaotAeds 

6(2) “Ayabonréa. Kal LwoiBrov: Kal mapexadouv Tous 
Tyepovas edvoety Kat StagvdAarrew TO qWaol THY 
apxny em O€ TovToUs ovo kahnwas apyupas €ic- 
jveyKav, ws Ths pev pds exovons Ta TOU Baciréws 

7(4) dora, Tis 8° érépas Ta THs. "Apowedns: elxe 5° 7 
pev pia Kar’ aAnJevav Ta Tod Baciréws, 7 8° érépa 
mArpys 7 nv cpwpdrevv. Tatra de mowjoavres evOewS 
émeréAovy THhv exhopav. é€v @ Kaip@ wdot Ta KaTa 

85) THY “Apowdnv oavveBy yevéoBar d7jAa. Tod yap 

avaTou purtiabevros 6 Tpomos emelnTeiTo THs 
amwAeias: odK ovons 5€ mpodacews dAAns ovdenuas, 
THs dAn burs eyyns: TpooTrEeTTWKVIAS, aKpny é 
dyupro, NTOVLEVTS, TO Kat dAnfevay yeyovos ev 
Tais €xdoTwy yvwpais eémecdpayicbn. 86 Kat 
avveBn peydAnv yevéecBa THY avyyvaw TaV 6yrwv. 

9 (6) TOD bev yap Baowrews oubets odféva Adyov emroueiTo, 
mept Oe Tis “Apowdns, dvaveovpevor TWES pev THY 
oppaviay avrijs, EVLOL de THY e€ apxis ev T@ Chv 
UBpy, 7 ay brrepewe, Kal THY aixtay, ovv be ToUrots 
TO Treplt THY TeAEUTHV a arixnya, els Tocavrny Tapa- 
oTaow evérrumTov Kal Svobupiav wore mAnpy ye- 
veoBar Thy TOAw orevaypod, Sdaxptwr, olLwyns 

10(7) aKaTaTavorou. Tatra 8 av tois opbdads Aoyt- 
Copevois ody ottw THs mpos *Apowdnv edvvoias 
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When all these had collected, Agathocles and 
Sosibius mounted the tribune, and in the first place 
acknowledged the death of the king and queen and 
enjoined the populace to go into mourning as was 
their usual practice. After this they crowned the 
boy and proclaimed him king,* and then read a 
forged will, in which it was written that the king 
appointed Agathocles and Sosibius guardians of his 
son. They begged the officers to remain well 
disposed and maintain the boy on his throne ; and 
afterwards brought in two silver urns, the one said 
to contain the bones of the king and the other those 
of Arsinoé. As a fact, the one did contain the 
king’s bones, but the other was full of spices. 
Hereupon they at once celebrated the funeral, 
and now the real circumstances of Arsinoé’s fate 
became manifest to all. For on her death being 
made known, everyone began to inquire how she 
had perished. As there was no other cause assigned 
when the true report began to reach people’s ears, 
though doubt still subsisted, the truth was impressed 
on the minds of all, and the people were much stirred 
in consequence. As for the king, no one cared, 
but concerning Arsinoé, when some recalled her 
orphanhood and others the insults and outrages 
inflicted on her during her whole life, and finally 
her unhappy death, the people fell into such a 
state of distraction and affliction that the town was 
full of groans, tears, and ceaseless lamentation, a 
testimony, in the opinion of those who judged 

* It will be seen in the sequel that the solemn festival 


of his Proclamation (Anacleteria) was only celebrated in 
196 B.c. 
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7 \ A ~ ~ A \ \ \ 
TEKLTpLO., TOAD d€ padov Tob mpos TOUS TEpt TOV 
11 (8) Ayaboxréo. peicous” 6 de TPOELpn}LEvos, €T€LO7) Tas 
bdpias els TOUS Bacwdixods olKous eOne, Tapayyei- 
Aas arrobécbar ta datd, mp@rov pev Siynvov ras 
duvdpets wywviace, Temevopevos TO Tapa Tots 
A A > v4 \ A A \ \ 
moAXois picos apBAdvew dia THs mpos TO AvotTEAEs 
opuns avra&v, elt’. émeEWpxice Tov 6pkov dv hoav 
opvvew etOiopevor Kata Tas avadeiEers THV Bact- 
12(9) Adwv. ée€améoteiXe 5€ Kal Dirdupwva TOV é7- 
, a a? , / , > A 
oTavTa TH THS Apowons dovw, towjoas adrov AuBu- 
apxnv trav Kata Kupivnv tomwy, to d€ matdiov 
> , a A \ > +f \ 3 , 
éveyelpice Tals Trept THY OivavOny Kat "AyabbxAecay. 
13 (10) wera 5€ rabra [léAoma pev e€émepipe tov ILéAomos 
> \ > , A > , b 4 
els thy “Actay mpos *Avtioyov tov Baowréa, 
Tapakaréoovra ovvTnpety thy diAiav Kat yr 
mapaPpaivery Tas mpos Tov TOO Taldds maTépa 
, a \ ‘ , A 
ouvbyKxas, IIroAeuatov b€ Tov LwoarBiov mpos 
Midimmov tad Te TEpl THs emvyapias ovvOnodpevov 
Kat mapakadcoovra Bonbetv, €av oAocyepéorepov 
14 adrovs *Avrioxos émpPadAnrat Tapacmovoety. 7Tpo- 
exeipicato dé Kat Il roAepatov tov “Aynodpyov 
mpeoBeurnv pos ‘Peopaious, ovxY ws emoTevoorTa 
THY mpeaBetav, adr’ ws, av abyrat Tijs ‘EAAdSos 
Kat ovupplEn Tots eket pirous Kal ovyyeveow, 
15 (11) avTOO KaTapeEevodrvTa. TPOEKELTO yap avTa@ mavrTas 
16 TOs émiavets advdpas éexmodwv moujoa. é€a7- 
/ \ \ / A > A oe. , 
€otetre S€ Kai Undtrav tov AitwdAov emt EevorAoyiav 
> A € / ~ / \ ’ A 
ets THY “EAAada, 7ARGos Xpvatou ovvbets els Ta 
17 mpodopara. dvo yap eoxe apobécets vrrep TauTys 
THS emBodjs, plow ev. atroxpnofat tois Eevo- 
doynPetow eis Tov mpdos *Avrioyov 7éAeov, aAAnv 
d€ TOUS apyaiouvs Kal mpovmapxovTas E€vous emi 
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correctly, not so much of affection for Arsinoé as of 
hatred of Agathocles. The latter, after depositing 
the urns in the royal vaults, ordered the public 
mourning to cease, and as a first step granted two 
months’ pay to the troops, feeling sure of taking 
the edge off their hatred by appealing to the soldiers’ 
spirit of avarice, and in the next place imposed on 
them the oath they were accustomed to take on 
the proclamation of a new king. He also sent away 
Philammon who had carried out the murder of 
Arsinoé, making him libyarch in the Cyrenaica, 
and he placed the child in the care of Oenanthe and 
Agathoclea. After this he dispatched Pelops, son 
of Pelops, to Asia, to King Antiochus to beg him 
to remain on friendly terms and not to transgress 
his treaty with the young king’s father, and sent 
Ptolemy, son of Sosibius, to Philip to arrange for 
the proposed match and to beg for his help if 
Antiochus attempted any serious violation of his 
obligations. He also appointed Ptolemy, the son 
of Agesarchus, ambassador to Rome, with the idea 
not of his hurrying to his post, but of his remaining 
in Greece when he reached that country and met 
his friends and relatives there, the object of Agatho- 
cles being to remove all men of distinction from 
Egypt. He also sent Scopas, the Aetolian, to Greece 
to hire mercenaries, providing him with a large sum 
of money to advance to them. Two reasons under- 
lay this plan ; for in the first place, he wished to use 
the troops he hired for the war against Antiochus, 
and next to send away the existing force of mercen- 
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Ta KATA THY xwWpav dpovpta Kal Tas KaToLKias 
amootetAa, Tois d€ mrapayevoyevors avamrAnpaaat 
Kal Kawomtrotnoa: THY Oepameiay Kal Ta TrEpt THY 
avAnv dvdakeia, TmapamAnotos d€ Kal KaTa THY 
18 aAAnv mohw, vopilwy tovs dv avrob fevoroynbev- 
Tas Kal prsbodoroupevous Tay ev Tpoyeyovorwv 
pndevi ovuptrabjaovras dia TO pndev ywwoKe, ev 
atr@ 5é tas €Amidas €xovTas Kal THs owrnptas 
Kal Ths érravopOwaews, EToijous ee GuVaywrLoTas 
19 (12) Kal Guvepyovs mpos TO TTapayyeAAcpevov. Tadra 
& éyeviOn mpotepa Tob mapa Diriamw diaBovAiov 
«+ ey OS ednAwoaper GAN” éxeivwv KaTa THY THs 
Ounynoews rag TpoTepwv AapBavopevew a avayKatov 
4 ovTws Tatra. xewpilew os WOTE mporepov eEnyetabat 
Tas evTevers KAL TOUS XpNuaTLopods TwV mpeaBev- 
TOV KAL THS KaTaOTAaGEWS Kal THS eLaTTOaTOANs. 
2018) “O 8 "AyabonAns Emel TOUS ETLPAVEOTATOUS TOV 
avopa@v exmrodwy emroinge, Kal TO TOAD THs TOD TrAy- 
Bous opyijs TapaKaTeaxe Th Tay dpwviwr aroddcet, 
Tapa mas els THY €€ axis ovvyBerav eraviAbe. 
21 (4) Kal Tas pev tov dilwy ywpas dverrhnpwoe, Tap- 
evoayaywv ex THs Staxovias Kal THs aAAns banpe- 
22 (15) clas TOUS elkatoTarous Kal Opacurdrous: avros dé 
TO TOAD Tijs THLEPAS KAL Tis: vuKros ev wen dvér pipe 
Kal Tais TH peOn Trapetroevats dKpaciass, ov det- 
Sdpevos OUT axpalovons yuvauKos ovTE vipdns 
ovre Trapbevov, Kal mdvTa Tair’ Empatte pera. THs 
23. 16) emaxOeotarns davracias. dev mroAAjs peév kai 
Tavrodamyns ywopuevns Suvcapeotioews, ovddepds 
be Oepameias ovdé Bonfetas mpocayonevns, To 8 
€vavTiov Gael mpoceTrayouerns U, Specs, vmepnpavias, 
24(17) pabupias, avefupidro madw év tots moAAots 70 
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aries to the country forts in Egypt and to the foreign 
settlements, and then with these new arrivals to fill 
up and remodel the household troops and the guards 
of the court, and of the rest of the city, thinking 
that the men he himself had enlisted and whom he 
paid, as they had no political sympathies regard- 
ing past events of which they were ignorant, and 
as they reposed their hopes of preservation and 
advancement on himself, would readily support him 
and join heartily in executing all his behests. All 
this happened before the negotiations with Philip, 
as I have stated, but as the negotiations fell to be 
dealt with first owing to the order of my narrative, 
it was necessary for me to manage matters so as 
‘ to give an account of the interviews and speeches 
of the ambassadors before mentioning their appoint- 
ment and dispatch. 

Agathocles, as soon as he had removed all the most 
notable men and checked to a great extent by the 
advance of pay the disaffection among the troops, 
turned to his old courses. He filled up the vacant 
places of the royal “ friends’ by appointing from 
the body servants and other attendants those most 
remarkable for their effrontery and recklessness. He 
himself spent the greater part of the day and night 
in drinking and the debauchery which commonly 
accompanies it, sparing neither women in the flower 
of their age nor brides nor virgins, and all this he 
did with the most odious ostentation, So that as 
strong dislike against him was aroused on all sides, 
as no attempt was made to conciliate or help those 
aggrieved, but on the contrarv there was a constant 
repetition of outrage, arrogance, and neglect, the 
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mpotmdpxyov picos Kal mdvres aveveodvtTo Ta 
Mpoyeyevnueva mept THY Baotrciav drux7para 

25 (18) bud. Tovs avOpuitrous ToUrous. TH be pndev exe 
mpoouyTov agvoxpewy TO TpooTnadopevoy, Kat ov 
ob TH opyny els TOV “Ayaboxhéa Kat THY ‘Ayabs- 
KAeLav amrepetcovTat, Thy jouxtav Hyov, ETL piar 
eArrida kapadoxobyres TV Kara tov TAnméAepnor 

26 (19) Kal TauTy Tpoaavexovres. 6 6e TAgrroaAepos, 
ews puev 0 BactAevs etn, Ta Kal? abrov ETPATTEV: 
aya de TH perahrdgar * Kelvov TaYEews efop.adioas 
Ta arin OTpaTnyos madw ever On rev KaTa 

27 II nAovovov ToTwv. Kal Tas pev dpxas €TOLELTO 
Thy avaopav TAY TpaTToLEevwn emt TO TOD BactA€ws 
auudepov, memeropevos bmapEew Te ouvédptov 6 
THVv TE TOU TaLdos emiTpoTetay eer Kal THY TaY 
e@ , e 3 es \ \ > , 

28 (20) Awv mpootaciav. ws 8 éewpa Tous pev akious 
émitpoTys avdpas exmodwy yeyovoras, THS bé TaY 
oAwy  apxtis KaTaToALavra tov Ayafoxiéa, Taxews 
ep €Tépas eyeveTo Yvoopns, dpopuyrevos TOV Tpo- 
coT TO. KivOuvov Ova THY DrrokeLev gy aurots ExOpav, 
Kal Tas TE Suvdpers Téept avrov Opole Kal TEpi 
TOpov eyiveTo Xpnpearew, iva pndevt TOV exOpav 

29 (21) edyeipwros 7. Gua. d€ Kal THY Tob mavdos €7rL- 
TpoTreiav Kal THY TMV GAwY mpooTactav Eis EaUTOr 
@ ? > 4): , . AY A bid 

mew odK a7) \mnule, vopilwv Kal Kata Thy idtar 
pev plow adros afvoxpewrepos v dmapxew “Ayaéo- 
kAéous mpos av, ett paddov de muvPavoperos 
Kal tas vf €avTov TratTouevas Suvayers Kal ras 

\ \ 3 , > ? ? s ‘N 9 ’ 

kata tHhv “AXeEdvdpecav em’ éexetvw tas €Amidas 
” lod aX , A 7A 0 r , e 
éyeww tod Katadvew thy *AyaboxAdovs tBpuw. 
4 y \ ) A e ” v4 

30(22) ovons Se mept atrov otas eipynka diadnyews, 
Taxews Ta THS Stadopas avEnow EAaBe ovvepyour- 
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former hatred of the populace for him began to 
fume again, and all recalled the calamities that these 
men had brought on the kingdom. But since they 
had no leader of any weight, through whom to vent 
their anger on Agathocles and Agathoclea, they kept 
quiet, their only remaining hope, to which they 
eagerly clung, being in Tlepolemus. While the king 
still lived, Tlepolemus attended to his own affairs, 
but on the death of Ptolemy, after quieting the 
populace, he became again military governor of the 
district round Pelusium; and at first he consulted 
the king’s interest in all he did, believing that 
there would be some council charged with the 
guardianship of the child and the general control of 
affairs. But when he saw that all the men worthy 
of this office had been got rid of, and that Agathocles 
ventured to assume the reins of government, he very 
soon changed his attitude, as he was conscious of 
the danger that menaced him owing to their long- 
standing enmity, and collecting his forces around 
him took measures for providing himself with money 
in order that he might not fall an easy prey to any 
of his foes. At the same time he did not despair 
of himself obtaining the guardianship of the child 
and the direction of affairs, thinking that he was, if 
his own judgement did not deceive him, more capable 
in every respect than Agathocles and more especially 
because he heard that both the troops under his 
own command and those in Alexandria placed in 
him their hopes of overthrowing the insolent 
domination of Agathocles. Such being his opinion 
of himself, the difference between them became 
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>? , A A , ¢ l4 e 
31 (23) Twv GpLpoTepwv mpos THY TOLAUTNV v7ofecw. 6 
A AY 4 , 4 BY 
pev yap TAnmddrepos, e€idialecBar omevdwv Tovs 
nyeuovas Kal Ta€udpxous Kat Tovs emt TOUTWY TATTO- 
pévous, auviyye amorous emipeAds, Kal mapa Tas 
auvovolas Ta pev UTO THY mpos yap AEyovTwY 
aikaAAduevos, ta 8° bd Tis idias dpyns, are 
véos @v Kal mapa Tov olvov ywopuevns Ths oputAlas, 
€ppimre. Adyous KaTa THS ovyyeveias THS TaV 
A A > / A 4 > ‘ 9 A 

mept Tov “AyaboxAéa, Tas ev apxas aiviypaTrwders, 
elr’ apdtBdrous, To de teAevTaiov éexfaveis Kai 
32(24) THY MKpoTaTHY ExovTas Aoidopiay. e€mexEiTo yap 
Tob Opavoypadov Kat THs cauBuKioTpias Kat THs 
Koupioos, €Tt d€ TOD Tratdapiov Too TdavTa TeETTOLH- 
KOTOS Kat errovOdros Tropa Tovs moTOUS, OT 
33 (25) eqwvoxdet TO Barret mais wy. emt d€ TovToLs 
ael TOV oupiTrapovToy yedwvrwv Kal cup Barro - 
pLevewv Te mpos TOV XAevaopor, | Taxéws els Tovs 
Tept TOV “Ayaboxr€éa TO Tpayyua mapeyev On. 
34 (28) yevowevns & €xOpas opodoyoupevns evbdws 6 
"AyabokAjs dvaBoAnv eiajye Kata Tod TAnmoAduou, 
ddcxkwy avrov adAdotpialew tod Baowdws Kat 
a 9 ’ 2 \ ‘ , 1, 2 ) 
35 kaAretv “Avrioyov émt Ta mpaypata. Kat moAAas 
els Tobro TO pepos evmoper mOavdrnras, Tas 
pev ék TaV ovpBawovrav TAPEKOEXOMEVOS Kat 
diaotpédwv, tas 8 é&k KataBoAfs mAatTwv Kal 
36 (27) StacKkevalwy. Tatra § éroler Bovddpevos Ta 

/ , A ~ , 
TAnOn mapo€vvew Kata Tob TAntodguov: ovr- 
éBawe Sé rodvavriov. mdAau yap emi Ta mpo- 
4 A > , ” € \ x , 
etpnevep Tas eArridas EXOVTES Ot moAAot Kat Atay 
37 (28) ews édpov exKaLopevny THY Svagopay. eyéveTo 
n KaTOpXy) Tob epi Ta TAHA Kujparos dua 
Twas towavras airias. Nixwy 6 ovyyerns tev 
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speedily more acute, since both of them contributed 
to this end. For Tlepolemus, as he was desirous of 
attaching to himself the commanders, taxiarchs, and 
inferior officers, entertained them sedulously at ban- 
quets; and on these occasions, either flattered by 
those who wished to make themselves agreeable to 
him or on his own impulse, since he was young and they 
were talking over their wine, he would make remarks 
about the family of Agathocles, at first enigmatical, 
then of doubtful import, but finally quite outspoken 
and conveying the most venomous insults. For he 
used to toast the wall-dauber and the sackbut-girl 
and the lady-barber, and the young boy who was so 
complaisant at the drinking-bouts when he was cup- 
bearer to the king in his childhood’s days. As his 
guests always laughed with him and contributed 
something of their own to his jests, the matter soon 
reached the ears of Agathocles. Their enmity was 
now avowed, and Agathocles lost no time in bringing 
an accusation against Tlepolemus, charging him with 
disaffection to the king and stating that he was invit- 
ing Antiochus to assume the government. He was in 
no lack of specious grounds for this accusation, some 
resting on reports of actual facts which he distorted 
and some being pure inventions of his own. All this 
he did with the object of working up the populace 
against Tlepolemus, but it had the contrary result, 
For as they had for long rested their hopes on 
Tlepolemus, they were exceedingly glad to see the 
quarrel becoming more inflamed. The popular move- 
ment originated in the following manner. Nicon, 
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who was a relative of Agathocles, had been appointed 
director of naval affairs during the lifetime of 
Ptolemy, and he now... 

26%. Agathocles also killed Deinon, son of Deinon, 
and this was, as the saying is, ‘‘ the justest of his 
many iniquities.”” For at the time when dispatches 
reached Deinon proposing the murder of Arsinoé, it 
was perfectly in his power to report the criminal 
project and save the kingdom, but he chose to take 
the part of Philammon and became thus the cause 
of all the evils which followed. However, after the 
murder had been committed, Agathocles found out 
that he was always recalling his conduct, lamenting 
it to many people and expressing regret for the chance 
he had let slip. Therefore he at once met with the 
punishment he merited and lost his life. . . . 

26. Agathocles in the first place summoned a 
meeting of the Macedonians and appeared together 
with Agathoclea and the young king. At first he 
pretended that he could not say what he wished 
owing to the abundance of the tears that choked 
him, but after wiping his eyes many times with his 
chlamys and subduing the outburst, he took the child 
in his arms and exclaimed, “ Take the child whom 
his father on his death-bed placed in the arms of 
this woman,” pointing to his sister, “ and confided 
to your faith, you soldiers of Macedon. Her affec- 
tion indeed is of but little moment to ensure his 
safety, but his fate depends on you and your valour. 
For it has long been evident to those who judge 
correctly that Tlepolemus aspires to a position higher 
than it behoves him to covet, and now he has actually 
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fixed the day and hour at which he will assume the 
diadem.”’ And as to this he told them not to rely 
on his own word but on that of those who knew the 
truth and had just come from the very scene of action. 
After speaking thus he brought forward Critolaus, 
who told them that he had himself seen the altars 
being erected and the victims being prepared in 
presence of the populace for the ceremony of pro- 
claiming the coronation. When the Macedonians 
heard this, not only did they feel no pity for 
Agathocles but paid absolutely no attention to his 
words, and showed such levity by hooting and 
murmuring to each other that he did not know him- 
self how he got away from the meeting. The same 
kind of thing took place at the meetings of the 
other regiments. Meanwhile numbers of men kept ~ 
on arriving by boat from the garrisons in upper 
Egypt, and all begged their relatives or friends to 
help them at the present crisis and not allow them 
to be thus outrageously tyrannized over by such un- 
worthy persons. The chief incentive to the soldiery 
to wreak their vengeance on those in power was 
their knowledge that any delay was prejudicial to 
themselves, as Tlepolemus controlled the entire supply 
of provisions reaching Alexandria. 27. There was also 
one thing done by Agathocles and his party which 
contributed to exasperate the populace and Tle- 
polemus. For they took Danaé, who was the latter’s 
mother-in-law, from the temple of Demeter, and 
dragged her unveiled through the middle of the town 
and committed her to prison, with the express object 
of exhibiting their hostility to him. This so irritated 
the people that they no longer spoke of the matter 
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in private and secretly, but while some expressed 
their detestation of those in power by scribbling it 
all over the town at night, others even began to 
meet openly in groups in the day-time for this 
purpose. 

Agathocles, seeing what was happening and enter- 
taining poor hopes of his own security, began to 
contemplate flight ; but as owing to his own im- 
prudence he had made no preparations for this 
purpose he desisted from the project, and his next 
step was to enrol conspirators ready to join in the 
venture, with a view to putting to death some of 
his enemies at once and arresting others, after 
which he could possess himself of tyrannical power. 
While he was engaged in this project an accusation 
was brought against a certain Moeragenes, one of 
the bodyguards, to the effect that he informed 
Tlepolemus of everything and worked for his cause 
owing to his relationship with Adaeus, then governor 
of Bubastus. Agathocles at once gave orders to 
Nicostratus, his secretary of state, to arrest Moera- 
genes and examine him diligently, menacing him 
with every kind of torture. Moeragenes was in- 
stantly arrested and conducted to a remote part of 
the palace, where he was at first questioned directly 
concerning these rumours, and on his denying every 
one of the charges was stripped. Some began to 
get the instruments of torture ready and others 
with the scourges in their hands were taking off 
their cloaks, when one of the servants ran up to 
Nicostratus and after whispering something into his 
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ear made off in haste. Nicostratus immediately 
followed him without saying a word, but striking 
his thigh with his hand repeatedly. 28. It is difficult 
to describe the strange situation in which Moeragenes 
found himself. For some of the executioners stood 
there with their scourges almost raised to strike him 
and others were getting the instruments of torture 
ready before his eyes; but when Nicostratus de- 
parted all remained in mute astonishment, looking 
at each other, and each moment expecting Nicostratus 
to return; but after a little time had elapsed they 
gradually dispersed, and Moeragenes was left by 
himself. After that he was able, much to his surprise, 
to traverse the palace, and naked as he was rushed 
into a tent belonging to the Macedonian troops 
not far from the palace. Finding them by chance 
assembled there at breakfast he told his story and 
the extraordinary manner in which he had been 
delivered. They were disposed to discredit it, but 
afterwards seeing him naked they were compelled 
to believe him. Availing himself of this complete 
change of circumstances, Moeragenes begged the 
Macedonians with tears not only to help him to save 
himself, but to save the king also and chiefly them- 
selves. He urged upon them that their destruction 
was inevitable if they did not avail themselves of 
the present opportunity, when the hatred of the 
populace was at its height and everyone was ready 
to take vengeance on Agathocles. This was just the 
time, he said, when the feeling was most thoroughly 
aroused and it only wanted someone to begin. 
29. The Macedonians on hearing this were stimulated 
to action and finally took the advice of Moeragenes, 
first without delay visiting the Macedonian tents 
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and then those of the other soldiers, which are 
all close together, and turned towards a single 
part of the city. As the people had long been 
disposed to revolt and required only some man 
of courage to appeal to them, once the move- 
ment began it spread like wildfire. Four hours had 
scarcely elapsed when men of all nationalities, both 
soldiers and civilians, had agreed to attack the 
government. Chance too co-operated much at this 
time to the accomplishment of their aim. For 
Agathocles, when a letter reached his hands, and 
some spies were brought before him, and when the 
letter proved to be one addressed by Tlepolemus to 
the troops announcing that he was on the point of 
coming, and the spies reported that he had actually 
arrived, so entirely lost his head that, neglecting 
to take any action or to consider the news he 
had received, he went to carouse at his usual 
hour and conducted himself at the banquet in his 
usual manner. Oenanthe, who was in great distress, 
betook herself to the Thesmophoreum, that temple 
being open for an annual sacrifice. She first of all 
fell on her knees and with many gestures prayed 
fervently to the goddesses, and afterwards seated her- 
self by the altar and held her peace. Most of the 
women, pleased to see her so dejected and distressed, 
remained silent, but the relatives of Polycrates and 
some other noble ladies, who were not yet aware of 
the danger, came up to her to console her. ‘“‘ Come 
not near me, you beasts,’ she cried aloud to them, 
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** I know well that you bear us ill-will and that you 
pray to the goddesses that the worst may befall us, 
but yet I trust that, if it be the will of heaven, I shall 
yet make you taste the flesh of your own children.” 
After saying this she bade her lictors drive them 
away from her and strike those who refused to leave. 
Availing themselves of this pretext all the ladies 
withdrew, holding up their hands to the goddesses and 
praying that she might be cursed with the fate that 
she threatened to bring on others. 

30. The men had already decided on a revolution, 
but now that in each house the rage of the women 
was added to their own, the hatred of the usurper 
blazed up twice as violent. When day again gave 
place to night, the whole town was full of disturbance 
and torches and movement. For some collected 
in the stadium shouting, some were encouraging 
each other, others running in different directions 
took refuge in houses and places not likely to be 
suspected. The open spaces round the palace, the 
stadium, and the great square were now filled by a 
mixed multitude, including all the crowd of super- 
numerary performers in the theatre of Dionysius,* 
and Agathocles, when he heard what was occurring, 
aroused himself from his drunken slumber, having 
broken up the banquet a short time previously, and 
taking all his relatives except Philo went to the 
king. After lamenting his ill-fortune to the boy in 
a few words he took him by the hand and went up 
to the gallery between the Maeander and the 
palaestra leading to the entrance to the theatre. 

*This I believe to be the meaning of mpooracia. It has 
been rendered ‘ precincts,” but owing to the position of the 
clause it cannot be local. 
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Xpovov emuyvovtes trod THs adds <jv> 6 Baotrevs, 
mepreAdovres tas pev mpwras THs [mpwrns] 
avpryyos e&€€Badov Ouvpas, eyyicavres 8€ THs 
4 devtépas ArotvtTo Tov maida peTa Kpavyfhs. of 
de mept tov “Ayaborréa, BAémovtes 75 TA Kal” 
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6 BovAnbévres Ere SUvwvTat AvTEiv pNdeva. THY pev 
otv dddwy cwpatodvAdkwrv ovdeis dajKoucer, 
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After this, having made fast the first two doors, he 
retired to the third with a few of the bodyguard, 
the king, and his own relatives. The doors were of 
open lattice-work and one could see through them, 
and they were each secured by two bolts. Mean- 
while the populace were assembling from every part 
of the city, so that not only level spaces but the roofs 
and steps were full of people, and there was a con- 
fused hubbub and clamour, women and children 
being mixed with the men. For in Carthage and also 
in Alexandria the children play no less a part in 
such tumults than the men. 

31. When the day began to break it was difficult 
to distinguish the various cries, but that of “ Bring 
the king ’’ predominated. At first the Macedonians 
got up and seized the gate of audience of the palace, 
but shortly after, when they discovered in what part 
of the building the king was, they went round and 
after taking the first door of the gallery off its 
hinges approached the second and clamoured loudly 
for the king. Agathocles was looking now to his 
own safety and begged the bodyguards to convey a 
message on his behalf to the Macedonians, stating 
that he abandoned the office of regent and all his 
powers and dignities as well as all his revenue, and 
begged simply for his poor life and a sufficient supply 
of food, so that retiring into his original obscurity 
he could not in future, even if he wished it, hurt 
anyone. None of the other bodyguards consented, 
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but Aristomenes alone, who afterwards became 
minister, undertook this service. He was by birth 
an Acarnanian, and the adulation he had paid to 
Agathocles in the season of his prosperity was no 
less conspicuous than his admirable and scrupulous 
fidelity to the interests of the king and his kingdom 
when later in life he was at the head of affairs. For 
he was the first who having invited Agathocles to 
dinner presented to him alone among the guests a 
crown of gold, an honour which is customarily paid 
only to the king, and he was the first who ventured 
to wear a ring with Agathocles’ portrait engraved 
on it, and when a daughter was born to him he 
actually called her Agathoclea. Perhaps regarding 
his character I have said enough ; but now when he 
had received Agathocles’ commission he went out 
by a wicket-gate to the Macedonians. After he had 
said a few words to them and explained the proposal, 
the Macedonians at once attempted to run him 
through, but when some few persons held their hands 
over him and begged them to spare him, he went 
back with orders either to return to them bringing 
the king or not to come out at all. Aristomenes, 
then, was sent back by the Macedonians with this 
message, and they themselves came up to the second 
door and broke it inalso. Agathocles and his people, 
seeing the violence of the Macedonians both by 
their actions and their determined demand, at first 
attempted to entreat the soldiers, leaving no word 
unspoken that might move them to spare their lives 
at least, Agathocles putting out his hands through 
the door and Agathoclea her breasts with which she 
said she had suckled the king. 32. When bitterly 


VOL. IV Qn 545 


Google 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


d€ 7oAAa KaToAodupdpevote THY adTaY TUxnV OvdEr 
nvvov, TéeAos e€érreutbay Tov maida peTa TOV Owpa- 
2 TopvAdcwrv. ot d€ Maxeddves, mapadaBovres tov 
Baotréa Kal TaXews ed inmov avapiBacartes, ayov 
3 eis TO oradvov. aya. b€ TH pavivas peyddns Kpavyijs 
Kab KpOTOU yernbevtos, eEmoTHnoavTes TOV Um7rov 
xabethov Tov maida Kal Tpoayayovres exdbicav 
4 €ls THY Baorducny Oéav. qept be Tovs oxAous eye- 
VETO TIS duo. Xape, Kat Avan’ Ta bev yap joav Tept- 
Xapeis emt TH Kexopiobas Tov matda, Ta 5€ TaAW 
Svonpectow TO py ovverAngbar Tous aittous punode 
5 Tuyxdvew THS dppolodons Tywwplas. O10 Kal ovv- 
exOs eBowr, a dyew xehevovres Kal mapaderypariCew 
6 TOUS TAVTWY TOV KaKa@v aitiovs. 707 dé THs nLe- 
pas mpoBawovons, Kal Tov 7AjGous em ovoeva 
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Tou Bacirews Et mrapaddces tots moAXois Tovs eis 
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Boxr€a Kal THY “Ayablordevar a7 TOUTW T@ KaLp@ 
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bewailing their evil fate they found all was useless, 
they sent out the boy with the bodyguard. The 
Macedonians then took the king and at once setting 
him on a horse conducted him to the stadium. His 
appearance was greeted with loud cheers and clapping 
of hands, and they now stopped the horse, took him 
off, and leading him forward placed him in the 
royal seat. The joy of the crowd was mingled with 
regret, for on the one hand they were delighted at 
having the boy in their hands, but on the other they 
were displeased that the guilty persons had not been 
arrested and punished as they deserved. So that 
they continued to shout, demanding that those who 
had caused all the evil should be taken into custody 
and made an example. The day had now ad- 
vanced, and as the people after all could find no one 
on whom to vent their resentment, Sosibius, who 
was the son of Sosibius and at the present time, 
being a member of the bodyguard, particularly 
devoted his attention to the king and to affairs of 
state, seeing that there was no hope of appeasing 
the fury of the populace and that the boy was ill 
at ease, finding himself among strangers and amidst 
all the commotion of the mob, asked the king if 
he would give up to the people those who were in 
any way guilty of offences to himself or his mother. 
When the boy nodded his head in assent Sosibius 
bade some of the bodyguard communicate the royal 
decision, and making the boy get up led him away 
to join his household at his own house which was 
quite near. When the king’s consent was announced, 
there was a deafening outburst of cheering and 
applause all through the stadium. Meanwhile 
Agathocles and Agathoclea had separated and each 
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retired to their own residence, and very soon a cer- 
tain number of soldiers, some on their own initiative 
and others forced to go by the crowd, set off in 
search of both. 

33. The bloodshed and murders which followed 
were due to the following incident. Philo, one of 
Agathocles’ attendants and parasites, came out into 
the stadium suffering from the effects of drink. 
When he observed the popular excitement, he said 
to those next him, that if Agathocles came out they 
would have cause to repent again as they had done 
some days before. Upon hearing this they began 
some of them to revile and others to hustle him, and 
when he attempted to defend himself some very 
soon tore off his cloak and others levelling their 
spears at him transpierced him. Then as soon as he 
was ignominiously dragged still breathing into the 
middle of the stadium and the people had tasted 
blood, they all eagerly awaited the arrival of the 
others. It was not long before Agathocles was led 
in in fetters, and as soon as he entered some people 
ran up and at once stabbed him, an act of benevolence 
rather than of enmity, for they thus saved him from 
suffering the fate he deserved. Next Nico was 
brought there and after him Agathoclea stripped 
naked with her sisters and then all her relatives. 
Last of all they dragged Oenanthe from the Thesmo- 
phorium and led her to the stadium naked on horse- 
back. All of them were delivered into the hands of 
the mob, and now some began to bite them with 
their teeth, some to stab them and others to dig 
out their eyes. Whenever one of them fell they tore 
the body limb from limb until they had thus muti- 
lated them all. For terrible is the cruelty of the 
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Egyptians when their anger is aroused. At the same 
time some young girls who had been Arsinoé’s close 
companions, hearing that Philammon, who had 
directed the queen’s murder, had arrived from Cyrene 
three days before, rushed to his house and forcing 
an entrance killed Philammon with clubs and stones ; 
strangled his son who was no longer a child, and 
dragging out his wife naked into the square slew her. 
Such was the end of Agathocles, Agathoclea, and 
their kindred. 34. I am not unaware that some 
authors in describing these events have introduced 
the sensational element and worked up their material 
with the object of making the whole more striking 
to their readers, largely transgressing the bounds of 
what is essential to give coherence to their narrative. 
Some of them attribute all to Fortune, and lay stress 
on her instability and on men’s incapacity of evading 
her, while others take count of the strangeness of 
all that happened, attempting to assign reasons or 
probable causes to everything. It was, however 
not my own object to treat these matters in that 
manner, inasmuch as Agathocles displayed neither 
courage in war nor conspicuous ability, nor was he 
fortunate and exemplary in his management of 
affairs, nor, finally, had he that acuteness and 
mischievous address which serve a courtier’s ends 
and which made Sosibius and several others so 
successful until the end of their lives in their 
management of king after king. On the contrary 
it was quite different with Agathocles. Owing 
to Philopator’s incapacity as a ruler he attained an 
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exceptionally high position; and in this position 
finding himself after that king’s death most favour- 
ably circumstanced to maintain his power, he lost 
both his control and his life through his own 
cowardice and indolence, becoming an object of 
universal reprobation in quite a short time. 

35. It is not therefore advisable, as I said, to deal 
at excessive length with the fate of such a man, 
but it is otherwise with the Sicilian Agathocles 
and Dionysius and certain other rulers of renown. 
Of these two, the latter started from an obscure 
and humble position, and Agathocles, as Timaeus 
ridiculing him tells us, was a potter and leaving his 
wheel and the clay and the smoke came to Syracuse 
as a young man. In the first place they both of 
them became in their time tyrants of Syracuse, 
a city which then ranked highest in opulence 
and dignity, and they were afterwards recognized 
as kings of the whole of Sicily and had made 
themselves masters even of some parts of Italy. 
And Agathocles not only made an attempt to con- 
quer Africa but retained his exalted position until 
his death. So that they say that Publius Scipio, 
who was the first to bring Carthage to her knees, 
when some one asked him whom he thought the 
greatest statesmen combining courage and wisdom, 
replied “ Agathocles and Dionysius the Sicilians.”’ 
To the careers of such men indeed it is proper for 
us to direct the attention of our readers, touching 
a little on the vicissitudes of fortune and the un- 
certainty of human affairs, and in general adding to 
our bare narrative some instructive reflections, but 
we are by no means called on to do so in the case 
of the Egyptian Agathocles. 
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Tovtou KabrnKovTos, appoTépwy TOUTWY 6 TrAEOVaAG}LOS 
umep TOV exctrAnnriKay CULT TET OV EKTOS TiTTEL. 

4 Cndobv pev yap Tis ay BovAnbein Tas Trapaddyous 
TEpUTTETELAS 5 ovde py Dewrevos ove” acoder noeTat 
cuvexas ovdels TOV Tapa dvow yevouevwv mmpay- 
paTwv Kal Tapa THY KoWnY evvotay TOV avOpwrwr. 
5 GAN eiodra€ pev Kal mp@tov omovddloyev a ev 
idelv, & 0° axotoa, yapw Tob yv@vat TO wn SoKotr 
6 Suvatov elvas dudTe Suvatov €oTw: Grav b€ meaTev- 
wev, ovdels Tots mapa Pvaw éeyxpovilwy eddoKel: 
T@ O° atta TAcovaris eyxupetv ove” dhws av Bov- 
7 AnBetn. didrep un CnAwrov elvat del TO AEyopevor 
n TEpTVOV" O oe Tis eKTOS TOUTWY ouppopas T€0- 
vaojLos olKeLdTEepdv eoTL Tpaywmdias HmEep toToptus. 
g GAN’ lows avayKatov €ote cuyyvwpny Exew Tots p17, 
ovvedtordvovot pyr emi Ta THs PUacews pT? emi 
g Ta KabdXrov Kata THs olkoupevys mpdypata> SoKE 
yap adrots tadr’ elvas péytora Kat Pavpacrdérarta 
TaY TpoyeyovoTwy ols ay adrot mapatuxorTes éy- 
Kupjowow  muOouevor Tapa TwwY Tmpos advz7a 


554 


Google 


BOOK XV. 36. 1-9 


36. For these reasons I refrained from enlarging 
on the story of this man, and no less because all 
sensational occurrences are worthy of attention only 
when first presented to our view, but afterwards it 
is not only unprofitable to read about them and . 
keep our eyes on them but such an exercise of our 
faculties produces a certain disgust. For since there 
are two objects, improvement and pleasure, which 
those who wish to study any subject either by the 
use of their ears or of their eyes, should keep before 
them, and since this is especially true of the study of 
history, a too generous treatment of sensational events 
contributes to neither. For not only do abnormal 
reversals of fortune arouse no emulation, but no 
one has any permanent pleasure in seeing or reading 
of things which are contrary to nature and contrary 
to the general sentiment of mankind. It is true we 
are interested in seeing or hearing of them once for 
all and at first, just for the sake of observing that 
what seemed to be impossible is possible, but once 
we are convinced of this no one takes any pleasure 
in dwelling on the unnatural, and there is none who 
would have the least wish to meet with frequent 
references to the same event of this class. Therefore 
whatistold us should either excite admiration or cause 
pleasure, and the elaborate treatment of an event 
which does neither is suitable rather to tragedy than 
to history. Possibly we must excuse writers who do 
not draw their readers’ attention to such matters as 
are natural or generally happen in the world. For 
they think that among past events the greatest and 
most wonderful are those which they have met in 
their personal experience or which particularly 
arrested their attention when they heard of them 
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THE HISTORIES OF POLYBIUS 


10 rata mpocéywou Tov vodv. 610 Kai AavPavovor 
metw TOO KaOHKovros SiaTWepevor AOyov UTEP THY 
[NTE Kawa OvTww dua TO Kal €Tépois mpoTEepov 
etphobas pair caperciy pyre Téprrew OvvapLevwv. 

11 qrept prev odv ToUTWY emi ToGOtTOV Hiv cipnaodw. 


IV. Res Ast1arE 


37 "Oru *Avtioxos 6 Bacweds eddxer KaTa péev Tas 
> \ 4 , A \ ‘ 
apxas yeyoveva peyadeTiBodos Kat ToAunpos Kat 

270d mpotebévros eLepyaorixds, mpoBaivwy d€ Kata 
Thy HAuKiav epavyn toAD Katade€oTepos atTov Kai 
THs TOV €KTOS TpocdoKias. 
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from witnesses. So that unconsciously they devote 
too much space to matters which neither are novel, 
others having spoken of them before, nor are able to 
benefit or to please us. I have now said enough on 
this subject. 


IV. Arrarirs or ASIA 


Character of Antiochus 


37. King Antiochus seems to have been at first a 
man who both conceived great projects and possessed 
courage and the capability of executing his designs, 
but as he advanced in life he showed himself much 
inferior to his former self and disappointed general 
expectation. 
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INDEX 


Acarnantians, their desper- 
ate resolve, ix. 40; xvi. 
32.1; ask help of Philip, 
x. 41.3; Oeniadae taken 
by Aetolians, ix. 39. 2; 
speech of ambassador at 
Sparta, ix. 32 

Aegina taken by 
Romans, ix. 42. 5 

Aeneas on signalling, x. 44 

Aetolian affairs, x. 41 3 xiii. 1 

Africa, Timaeus on, xii. 3 

Agathoclea, a courtesan, 
with Ptolemy Philopator, 
xiv. 11. 5; 12. 3; hated 
by the people, xv. 25. 8 ff. ; 
death, 33. 7 

Agathocles, son of Oenanthe, 
friend of Ptolemy Philo- 
pator, xiv. 11. 1; with 
Sosibius in charge of the 
State, xv. 34. °53 
character and conduct 
causes a revolution, xv. 
25,25a; death, 33; charac- 
ter, 34 

Agathocles, tyrant of Syra- 
cuse, ix. 23.23 xii. 15.6; 
attacks Africa, xv. 35. 5; 
calumniated by Timaeus, 
xii. 15; character, xv. 
35 
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Agathyrna : its . people 
migrate to Italy, ix. 27. 11 

Agesilaus, character of, ix. 
23. 7 

Agrigentum described, ix. 
27; founded by Rhodians, 
ix. 27.8 

Alexander and Darius, an 
error corrected, xii. 17-21 

Alexander of Aetolia, xiii. la 

Andobales, a Spanish chief, 
ix. 11. 3; x. 18. 7; his 
wife honourably treated 
by Scipio, 18. 7, 13; joins 
the Romans, 35-38 

Anio, Hannibal crosses the, 
ix. 5. 7 

Antiochus the Great crosses 
the desert to invade the 
parts of Arsaces, x. 28-31 ; 
invades Bactriana, x. 48, 
xi. 34; his prowess, x. 49. 
9; invades India, xi. 34. 
11; and Arabia Felix, 
xiii. 9; plans partition of 
Egypt, xv. 25a. 10 

Apasiacae, a people between 
the Oxus and Tanais, x. 
48. 1 

Appius Claudius at Capua, 


ix. 1 
Aratus the elder, of Sicyon, 
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misses 
Cynaetha, ix. 17 
Aristomenes, xv. 31. 6 
Aristotle and Timaeus, xii. 
6a, 8, 9 
Arsaces, king of Parthia, 


receives the invasion of 


Antiochus, x. 28 


Baesivs, L., xv. 1. 3, 4 
Bomilcar at Tarentum, ix. 9. 
11 


CALLISTHENES criticized, xii. 
17, 23 

Capua, siege of, ix. 3 

Carthage, debates at, xiv. 8 ; 
Roman embassy at, xv. 1. 
7 3 negotiations for peace, 
xv. 2, 17-19 

Carthage, New, x. 8. 13 
besieged and taken by 
Scipio, 11 ff. 

Cavalry, Hannibal’s 
strength, ix. 3. 9 


Cavalry tactics, x. 23——~. == 


Chares of Athens, character 
of, ix. 22. 6 

Chattenia on the 
Gulf, xiii. 9 

Chlaeneas the Aetolian, ix. 
31.7; 32.6; his speech at 
Sparta, ix. 28 

Cities, the size of, ix. 26a 

Cius, xv. 21 

Cleino, portraits of, xiv. 11.2 

Cleombrotus, character of, 
ix. 23. 7 

Cleomenes of Sparta, his 
character, ix. 23. 3; fails 
to take Megalopolis, 18 

Cleon, character of, ix. 22. 6 


Persian 
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Cleoxenes on signalling, x. 
45.6 

Commander’s art, what is 
necessary for the, ix. 12; 
his place in battle, x. 33 

Corsica, Timaeus on, xii. S. 7 

Cynaetha, why Aratus failed 
to take, ix. 17 


Damoc Les, xiii. 5. 7 

Demochares and Timaeus, 
xii. 13 

Democleitus on signalling, 
x. 45. 6 

Diogenes, a general under 
Antiochus, x. 29. 5; 30. 6 

Dorimachus of Aetolia tries 
to relieve Echinus, ix. 42 ; 
makes laws, xiii. 1 


EcsBaTana, x. 27 

Echinus, Philip’s siege of, 
Ix. 41 

Edeco, prince of the Editani, 
x. 34.23; 35. 1 

Epameinondas manceuvres 
between Sparta and Man- 
tinea, ix. 8 

Ephorus criticized, ix. 1. 4; 
xii. 25f., 28. 10 

Euphrates river, ix. 43 

Euryleon, an  Achaean 
general, x. 21. 1 

Euthydemus of Magnesia, 
king of Bactria, defeated 
by Antiochus, x. 49; 
peace with Antiochus, xi. 
34 


Fastus, L., xv. 1.3 
Failure in war, causes of, 
ix. 13 ff., 17 ff. 





INDEX 
Fulvius Centumalus, Cn., | Homer’s truth in delineating 
consul, defends Rome the commander, ix. 16. 1 


against Hannibal, ix. 6. 6 


GENERALS, how trained, xi. 8 
Gerraeans, the, xiii. 9 


HawnyisaL, besieges Capua, 
ix. 3; marches to Rome, 
ix. 5. 7; retires, ix. 7. 3; 
cruel and avaricious, 22.8 ; 
26.113 versatile, 9, 24, 26. 
1; his devices, x. 33. 2; 
powers of government, xi. 
19; confined to the 
Bruttii, xi. 7.1; xv. 1.11; 
recalled to Africa, x. 14. 
9, 10; xv. 1. 103; at 
Adrametum, then rein- 
forced moves to Zama, xv. 
5.33 meeting with Scipio, 
xv. 63; conquered by 
Scipio, 9; Scipio’s terms 
accepted, xv. 18 

Hasdrubal, brother of Han- 
nibal, defeated in Spain 
by Scipio, x. 38; by 
Livius and Nero, xi. 1; 
character, 2 

Hasdrubal, son of Gesco or 
Gisco: proceedings in 
Spain, ix. 11; x. 35. 6; 
in Lusitania, 7. 5; 38. 3; 
defeated at Ilipa by Scipio, 
xi. 20-24 

Hecatompylus in Parthenia, 
x. 28 

Heracleides of Tarentum, 
xiii. 4 

Hermocrates, his speech in 
Timaeus’ history, -xii. 25k. 
11 
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Hypsas river, ix. 27. 5 


Ixrpa, battle of, xi. 20 
Indibilis. See Andobales 


Lasus, Mountain, crossed by 
Antiochus, x. 30 

Laelius, C., friend and con- 
fidant of Scipio the elder, 
x. 3.2; 9. 1; commanded 
fleet in Spain, 9.1; 12. 2; 
conducts noble captives 
to Rome, 18. 2; fights at 
Baecula, 39. 4; returns 
with Scipio to Rome, xi. 
33. 8; burns Syphax’ 
camp, xiv. 4; pursues 
Syphax, 8; commands 
cavalry in battle with 
Hannibal, xv. 9.8; xv. 12; 
xv. 14 

Livius Salinator, M., consul, 
conquers Hasdrubal, xi. 1 

Locrians, Timaeus on, xii. 5, 
12a; anecdote of, 16 

Lotus, the, xii. 2 

Lucius, elder brother of 
Scipio, candidate for 
aedileship with him, x. 4. 1 

Lyciscus the Acarnanian, 
his speech at Sparta, ix. 32 

Lycurgus and Scipio com- 
pared, x. 2.9 


Macuanipas, tyrant of 
Lacedaemon, x. 41. 2; 
defeated at Mantinea by 
Philopoemen, xi. 11-16; 
xiii. 6. 1; killed, xi. 17 
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Mago at New Carthage, x. 
12. 2; 15.7; 18. 1; char- 
acter, ix. 25. 1 

Mandonius, a Spanish chief- 
tain, brother of Andobales, 
x. 35. 63; joins the 
Romans, x. 353; deserts 
them, xi. 29. 2 

Mantinea, battle of, xi. 11 

Marcellus, M. Claudius, con- 
sul, killed in the war with 
Hannibal, x. 32 

Massanissa, a Numidian 
chieftain, ally of Hasdru- 
bal, son of Gisco, in 
Spain, xi. 21; ally of 
Scipio in Africa, xiv. 3; 
joins his rival’s  king- 
dom to his own, xv. 4 4; 
fights against Hannibal, 
xv. 9. 8 ff. 

Megalopolis, why it was 
not taken by Cleomenes, 
ix. 18 

Melitaea, why it was not 
taken by Philip, ix. 18. 5 

Moeragenes, strange fate of, 
xv. 27-28 

' Molpagoras of Cius, xv. 21 

Mutiny, how dealt with, xi. 
25-30 


tyrant of Sparta, 
his instrument of 
war with 


Nasis, 
xili. 6; 
torture, 73 
Achaeans, 8 

Nero, C. Claudius, consul, 
defeats Hannibal, xi. 1 

Nicias, why he failed before 
Syracuse, ix. 19 

Nicolaus of Aetolia under 
Antiochus, x. 29. 6 
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Nicomedes of Cos under 
Antioehus, x. 29. 6 
OENANTHE, mother of 


Agathocles, xiv. 11. 1; 
xv. 25a; 29; death, 33. 8 
Oxus river, x. 48 


PHALANX, space covered by, 
xii. 19-21 

Phalaris and the bull, xii. 25 

Philammon, death of, xv. 30. 
5; 33. 11 

Philip, father of Perseus, 
fails to take Melitaea, ix. 
18.53 league of Aetolians, 
Romans, and  Attalus 
against him, ix. 30. 6; 
P. takes Echinus, ix. 41; 
takes Thermus and de- 
stroys temple, xi. 7; offers 
terms to Aetolians, xi. 5. 
9, xiii, 15 destroys 
Rhodian fleet, xiii. 4, 5: 
excites Cretans against 
Rhodes, 4.2; 5.13; makes 
war in Thrace, xiii. 10. 
6-9; his character, ix. 
23.9; 30; takes Cius in 
time of truce, xv. 21-23; 
deceives Rhodians, xv. 
22. 5; 23. 13; conquers 
Thasians, xv. 24 

Philo, xiv. 11; 33 

Philopoemen of Megalo- 
polis: birth, x. 25. 1; 
early life, 22; restores 
arias disci line, 25. 6; 

8; president of the 

eheaie: xi. 10; his 
character and influence, x 
21; xi. 103; conquers 
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Machanidas, xi. 11; 
cavalry tactics in _ his 
training, x. 23; his place 
in the field, 24 


Polybius, his plans, ix. 1 

Polyxenidas of Rhodes under 
Antiochus, x. 29. 6 

Ptolemy Philopator, his 
character, xiv. 12.1; civil 
war in Egypt, 12. 4 


Rueerum, Hannibal at, ix. 
Tet 

Rome saved from Hannibal, 
ix. 6.6; excellent strategy 
of Romans, 9. 8; method 
of battle, xiii. 3.7; sack 
of cities, x. 15. 4; send 
envoy to Ptolemy, ix. lla 


Scrreio, P. Cornelius, Afri- 
canus maior: character, 
x. 2; 40. 6; saved his 
father’s life, 3: aedile 
with his brother, 4; takes 
New Carthage, 6-20; 
letter to Philip on this, 9. 
3; treatment of hostages, 

~ 18; continence, 19; sends 
noble captives to Rome, 
18, 19; military exercises 

- and preparations, 20; re- 
ceives submission of chief- 
tains, 34-38 ; refuses name 
of king, 38. 3; 40. 2; 
conquers Hasdrubal, 39; 
victory at Ilipa, xi. 20-24 ; 

_ subdues a mutiny, 25-30 ; 
returns to Rome _ in 
triumph, 31; _ besieges 
Utica, xiv. 1. 2; 7. 1; 
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treachery of Cartha- 
ginians, xv. 1; his treat- 
ment of legates and en- 
voys, 4, 5; Zama, 9-16; 
peace, 18; triumph, xvi. 
23 


Secopas of Aetolia makes 
laws, xiii. 1; goes to 
Alexandria, 2; _ enlists 
soldiers in Greece, xv. 25a. 
11; takes Judaea, xvi. 
39. 1; deported by Anti- 
ochus, 3 

Sergius, L., xv. 1.3 

Signals in warfare, ix. 17.9; 
x. 43 

Silanus, M. Junius, col- 
league of Scipio in Spain, 
x.6.7; xi. 20.3; 23.1; 26. 
6; 33. 8 

Sirynx besieged by Anti- 
ochus, x. 31. 6 

Sophagasenus, an Indian 
king, makes alliance with 
Antiochus, xi. 39. 11 

Sosibius, xv. 25, 25a 

Sparta attacked by Epa- 
meinondas, ix. 8 

Spoils of war, how to be 
treated, ix. 10; Roman 
method, x. 16 

Strato criticized, xii. 25c. 3 

Sulpicius Galba, P., consul, 
defends Rome against 
Hannibal, ix. 6-7; at- 
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repulsed by Philip, ix. 
42. 4; in command of 
fleet in Greek waters, x. 
41.1 
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Syphax, a Numidian chief- 
tain ally of Carthage, 
xiv. 1. 3; his camp burnt, 
4; defeated by Scipio, 8 

Syracuse, spoils of, ix. 10. 1 ; 
Nicias before, ix. 19; its 
tyrants, xv. 35 


Tapuria attacked, x. 49 

Tarentum, besieged by 
Romans, asks Bomilear to 
retire, ix. 9. 11; retaken 
by Fabius, x. 1; betrayed 
to Romans, xiii. 4. 6; 
Tarentine cavalry in battle 
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